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Pokazuju li psovke i uvrede odnos etničke većine i manjina u Hrvatskoj? 

 

Sažetak 

Psovke su pojava koja nije dovoljno proučavana unutar sociologije. Predmet ovoga rada su 

psovke i uvrede u kojima se spominju nacionalne manjine. U radu se prikazuju i analiziraju 

rezultati istraživanja koje je pošlo od pretpostavke da su psovke i uvrede na nacionalnoj osnovi 

jer je Hrvatska multikulturno i multietničko društvo u kojemu su one veoma frekventne i 

raznolike, a moguć odraz mnogih (povijesnih i sadašnjih) međuetničkih napetosti – pa i sredstvo 

poticanja agresivnosti. Polazni kontekst za ovo istraživanje je Republika Hrvatska, shvaćena 

kao multikulturno i multietničko društvo u kojemu su psovke i uvrede veoma frekventne i 

raznolike te među kojima su one na nacionalnoj osnovi moguć odraz mnogih (povijesnih i 

sadašnjih) međunarodnih tenzija i poticanja agresivnosti. S ciljem da se istraže obilježja i 

funkcije psovki i uvreda na nacionalnoj osnovi u Hrvatskoj, prvo se pristupa razmatranju 

teorijskih pristupa psovkama i uvreda te etničkim manjinama i politikama prema etničkoj 

različitosti. Potom se prikazuju rezultati kvalitativnog istraživanja, provedenog 2016. godine, 

metodom intervjua. Sugovornici su bili studenti odabranih usmjerenja druge godine Sveučilišta 

u Zadru, koji su izabrali te tumačili psovke i uvrede s ponuđenog im repertoara, a u kojem se 

spominje šest službeno priznatih nacionalnih manjina u Hrvatskoj. Analiza rezultata 

istraživanja pokazuje da sugovornici uglavnom, bez posebnog poticaja na razmišljanje o njima, 

ne uočavaju da bi psovke i uvrede u kojima se spominju nacionalne manjine trebale biti 

uvredljive za te manjine, ne pokazuju veći interes za status i položaj nacionalnih manjina te da 

nisu skloni razmišljati o razlozima nastanka i perpetuiranja stereotipa i predrasuda prema 

pripadnicima nacionalnih manjina. 

 

Ključne riječi: psovke, uvrede, etničke manjine, multikulturno društvo 

 

Do swearwords and insults demonstrate the relation between ethnic majority and 

minorites in Croatia? 

 

Abstract 

Swearwords are a phenomenon that is not sufficiently examined within sociology. The subject 

of this thesis are the swearwords and insults that refer to national minorities. Within the thesis 

there are demonstrated and analysed results of the research that is based on the hypothesis of 

nationality-based swearwords and insults, for Croatia is a multicultural and multi-ethnic society 



 

 

where they are very frequent and diverse, being a possible reflection of many (historical and 

present) interethnic tensions, and an instrument for the encouragement of aggressiveness. 

Aiming to investigate the features and functions of nationality-based swearwords and insults in 

Croatia, first approach was to consider theoretical approaches to swearwords and insults plus 

ethnic minorities and policies for ethnic diversity. Afterwards, the results of a qualitative 

research, taken in the year 2016, by the interview method, are shown. The interlocutors were 

students of selected orientations of the second year from the University of Zadar who have 

chosen and have interpreted the swearwords and insults of the repertory offered to them, a 

repertory that mentions six national minorities officially recognized in Croatia. The analysis of 

the research results indicates how the interlocutors, without particular encouragement into 

thinking about them, mostly do not perceive that the swearwords and insults mentioning 

national minorities, should be offensive to those minorities, how they do not indicate a big 

interest in status and situation of the national minorities and how they are not keen to think 

about the reasons of conception and perpetuation of stereotypes and prejudices towards the 

members of the national minorities. 
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1. Uvod 

 

 Psovanje se shvaća kao emocijama potkrijepljeno izražavanje psovki, riječima ili 

rečenicama koje su često vulgarne (Jay, 2000: 9-10) i/ili zabranjivane kroz povijest (Ilić, 2012). 

Psovke su kao jezični izrazi prisutne u gotovo svim društvima, no nedovoljno proučavane i 

istražene unutar društvenih znanosti (Jay, 2000; usp. Ilić, 2012). U južnoslavenskim jezicima 

psovke su veoma frekventne i raznolike (Šipka, 1999, prema Ristić, 2010). Na tom govornom 

području najčešće se upotrebljavaju psovke vezane uz seksualnu i funkciju izlučivanja, psovke 

koje vrijeđaju majku, kao i psovke koje spominju Boga ili svece (Užarević 1999). No, ono što 

je također često za sve zemlje, pa tako i zemlje na području bivše Jugoslavije, gdje se nalazi i 

Hrvatska, jesu psovke na nacionalnoj osnovi. Takve psovke, smatra Pilch (2011), kao što mnogi 

autori tvrde za etničke stereotipe i predrasude (v. Supek, 1992), često se javljaju zbog posljedica 

rata, odnosno međunarodnih sukoba. Nerijetki su primjeri onih psovki „po nacionalnosti“, u 

kojima se spominju pripadnici manjinskih naroda, kao i pejorativni izrazi za te narode. 

   S obzirom da su mnoge psovke proizašle iz kletvi (v. Užarević, 1999; Hughes, 1991, 

prema Ljung, 2001), kojima je motiv nanošenje moralne štete ili ovladavanje protivnika 

verbalnom agresijom (v. Mikić, 1999), važno je uočiti da se psovke ujedno koriste kao uvrede 

ili pogrde. Stoga, psovke mogu, kad je primjerice riječ o psovkama i uvredama na etničkoj (ili 

nacionalnoj) osnovi, implicirati postojanje niza društvenih problema vezanih uz etničke odnose 

u društvu. 

  Kao čest pokazatelj odnosa dominacije psovača nad onime kome je psovka upućena, 

psovke „po nacionalnosti“ koje vrijeđaju pripadnike etničkih (nacionalnih) manjina,1 mogle bi 

biti problem za društvo koje teži načelima ravnopravnosti. Od svoga osamostaljenja, Hrvatska 

je multietnička država, premda apsolutnu većinu čine Hrvati (90,42%, prema popisu 

stanovništva 2011.). Treba se stoga zapitati odražavaju li psovke, u kakvima se spominju 

pojedine nacionalne manjine, negativno odnošenje prema tim manjinama u Hrvatskoj, koja pak 

načelno podržava demokraciju i toleranciju? Ustavnim zakonom o pravima nacionalnih 

manjina (2002.), prava na različitost manjinama ne smiju biti uskraćena, no to se u praksi ne 

pokazuje održivim. Tome u prilog govori i tekst Tamare Opačić (2016) koji bilježi porast 

                                                 
1 Pojmovi nacionalne i etničke manjine u ovome će se radu koristiti naizmjenično i smatrati istoznačnicama. Ustav 
Republike Hrvatske govori o nacionalnim manjinama pa će se, kad je riječ o hrvatskome kontekstu, govoriti o 
nacionalnim manjinama. 
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slučajeva povijesnog revizionizma, govora mržnje i nasilja prema nacionalnim manjinama u 

protekle tri godine. 

 Namjera ovog rada je skrenuti pažnju na psovke i uvrede koje se pojavljuju unutar 

svakodnevne komunikacije, a tiču se nacionalne pripadnosti. Nastojat će se povezati teorije o 

psovkama i uvredama s jedne strane te o multikulturnom društvu i politikama prema različitosti 

s druge strane. Naglasak će, pritom, biti na tome kako mladi koji kroz život nisu iskusili traume 

rata,2 pripadnici većinskog naroda, percipiraju položaj nacionalnih manjina. Iz tog razloga je 

polazna ideja istraživanja bila zabilježiti razmišljanja i ophođenja etnički većinskog dijela 

populacije prema psovkama i etničkim manjinama.  

  U prvome dijelu rada pokušat će se prvo postaviti relevantne teorije o ulozi psovke i 

uvreda u društvu te ulozi psovki i uvreda, s osvrtom na nazive za čiju nacionalnost. Zatim će 

se, na temelju teorijskih izvora, rad usmjeriti na ophođenje etničke većine prema etničkim 

manjinama u multietničkome društvu, kao i polazišta kojima se nastoji razumjeti te odnose i 

spriječiti moguće (daljnje) sukobe pripadnika spomenute većine i manjina. U nastavku će se ta 

dva teorijska dijela pokušati povezati primjerima psovki i uvreda na etničkoj osnovi u 

hrvatskome društvu. Time bi ovaj rad, upućivanjem na pitanja etničkih manjina i njihove 

raznolikosti, pokušao pridonijeti općem razumijevanju etničkih odnosa u Hrvatskoj. Nakon 

kratkog uvida u većinsko-manjinske etničke odnose u Hrvatskoj i u analize psovki u 

hrvatskome jeziku, uslijedit će središnji dio rada – u kojem se prikazuju metodologija, tijek i 

rezultati istraživanja percepcije psovki i uvreda u kojima se spominju nacionalne manjine u 

Hrvatskoj. Nakon analize rezultata istraživanja slijedi zaključno razmatranje, u kojem se govori 

o općenito negativnoj percepciji sugovornika, odnosno sugovornica, psovanja i psovki te o 

njihovoj indiferentnosti kad je riječ o usvojenim stereotipima o etničkim manjinama u 

hrvatskom društvu – koje je moguće razaznati i iz njihova tumačenja psovki u kojima se 

spominju nacionalne manjine. 

 

2. Teorijski okvir 

2.1. Psovke i uvrede 

I šta je, naposletku, psovka drugo nego želja? Ona negativna želja 
koja se ne pokazuje kao izvesna neutralna i nedužna realizacija sreće 
govornika, nego kao sreća na račun nesreće drugog. 

(Nežmah, 2011) 
 

                                                 
2 Orlanda Obad (2011) pripisuje takvo obilježje takozvanim „milenijcima“. 
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  Smatra se da psovke datiraju od samih početaka ljudskog društva, što se, prema članku 

o psovkama i uvredama sociologa i književnika Bernarda Nežmaha (2011), pokazuje kroz 

tabue. Psovke su izrazi emotivnoga naboja, a često se isti oblici istovremeno pojavljuju na 

različitim područjima i u različitim jezicima, primjerice pri upotrebi riječi „jebati“ (koga/što), 

prema Nežmahu (2011), ili nekih drugih vulgarizama (v. Lučić, 2015). Timothy Jay u svojoj 

opsežnoj knjizi o razlozima psovanja izjavljuje kako su najčešći izvori iz kojih se crpe psovke 

povezani "s religijom, seksualnošću, tabuima, vjerovanjem u magičnu moć riječi, gađenjem i 

nezakonskim ograničenjima“ (Jay, 2000: 145). Magična moć riječi, kako definira u uvodu svoje 

Enciklopedije psovanja antropolog Geoffrey Hughes, odnosi se na vjerovanja da riječi 

mijenjaju svijet, što je psovke, kao i kletve, kroz povijest činilo veoma efektnim sredstvima 

zabrana, još od primitivnih društava (2006 [1939]). Pojmovi psovke i kletve vrlo su slični po 

tome što su često vulgarni (premda ne nužno) i opsceni te što se njima ne upotrebljavaju riječi 

u njihovu doslovnom smislu (v. Jay, 2000) pa se zbog toga i povezuju s drevnim vjerovanjem 

u magiju (v. Hughes, 2006 [1939]; Užarević, 1999).  

  Psovke su dio tabu-tema, a vrlo se često tabuiziraju cenzurom, kakvu je velik dio 

povijesti provodila Crkva. „Da bi ih se cenzuriralo, morale su biti snažne, svete ili opasne“, 

tvrdi Jay (2000: 190). Ljung (2001) se u svojemu lingvističkome istraživanju referirao na 

antropologa Geoffreya Hughesa, koji psovku, kao i kletvu, svrstava u forme koje teže prizivati 

neku višu moć kako bi se promijenio svijet ili kako bi se podržala istinitost neke tvrdnje 

(Hughes, 1991, prema Ljung, 2001). U svojoj knjizi Ruth Waynryb (2005) tvrdi kako su 

Bog, Isus, Marija i Majka Božja bili aktualni pojmovi u psovkama (u kršćanskim 

zemljama) sve do sloma feudalizma i odvajanja od tržišne uloge Crkve u državi – kada 

Bog i pakao, kao i drugi nazivi – gube opticaj, a time i moć kao tabu-riječi. Za razliku od 

tabua vezanog uz religiju/Crkvu, nereligiozni tabu ograničen je na riječi koje se smatraju 

vulgarnim i/ili posramljujućim, a to su najčešće žargonske riječi za izlučevine, spolne organe i 

seksualne radnje koje su smatrane devijantnima (Ljung, 2001: 7). Vulgarnost je, prema Ljungu 

(2001), društveni konstrukt kojim društvo određuje što jest, a što nije pristojno govoriti.    

 Povijest psovanja uključuje ideju da pripadnici nižih klasa također koriste i „nižu” vrstu 

jezika koja uključuje psovanje, tvrdi Ljung (2001). No, u dvadesetom stoljeću dolazi do 

prijelaza s gledišta psovke kao odraza delikvencije ili nedostatka obrazovanja osobe prema sve 

češćoj upotrebi i širenju domena psovanja, neovisno o društvenoj klasi ili psovci, smatra Helena 

Sollid (2009). Sollid (2009) svojim istraživanjem o razlici muškaraca i žena u stavovima prema 

opscenim i uvredljivim psovkama u Engleskoj uviđa da muškarci psuju više psovki, direktnije 
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i u više aspekata nego žene te da su im psovke uvredljivije ili „teže“ nego kod žena. Spomenula 

je da se, kako tvrdi Coates, nerijetko smatra(lo) i da je psovanje najučestalije u muškaraca te u 

mladih, od 13. do 23. godine (Coates, 2004, prema Sollid, 2009: 9).  

  Lingvist Danko Šipka smatra da „zabranjivačku normu“ odlikuje nespremnost da se 

opscene riječi upotrijebe, kao i razvijanje osjećaja stida ako se izgovaraju (Šipka, 1999, prema 

Ristić, 2010: 205). Pritom, važno je istaknuti da je uloga psovke za individuu dvostrana jer ona, 

ne samo da služi emocionalnim potrebama govornika, već djeluje emotivno i na slušatelje (Jay, 

2010). Jelena Ilić (2012), u svome doktorskome radu s područja lingvistike, ističe da čak ni 

osobe koje, potaknute negativnim osjećajima, izgovaraju psovke – nisu uvijek sigurne odakle 

zapravo dolaze ti osjećaji. No, autorica ujedno smatra da konvencionalna priroda psovki 

pridonosi društvenoj kontroli na način da daje izbor psovaču da se približi ili pak raziđe od 

tuđih stilova te sebi tako pospješi grupnu naklonost ili razilaženje od grupe (Ilić, 2012; usp. 

Supek, 1992; Jay, 2000).3  

   Psovanje se „eksplicitno marginalizira, ne iz lingvističkih, već moralnih razloga“, koji 

čine da se tabu teme zanemaruju pri znanstvenom proučavanju, tvrdi Jay (2000: 14). Usprkos 

tomu što govore mnogo o kulturi (u užem smislu), društvenim situacijama i odnosima – u okviru 

društvenih znanosti one se nedovoljno problematiziraju i istražuju, a donekle i izopćuju iz 

akademske sfere (Jay, 2000). Također, govoreći o diskursu psovki, Stana Ristić tvrdi da je u 

današnjem vremenu liberalnijih odnosa frekventnost psovke sve jača zbog slabljenja moći jezične 

i zakonske regulative (Ristić, 2010: 205). No, s obzirom da se psovke preko stotinu godina nisu 

pojavljivale u teorijama o jeziku (v. Wajnryb, 2005), a danas su zamjetno učestale u 

kolokvijalnom govoru, „činjenica je da ih se dodatno tabuizira u akademskim sferama“, iznosi 

Jay (2000: 10).   

Stoga, dok jedni teoretičari psovki naglašavaju pozitivnu funkciju psovke, primjerice da 

ona izmami smijeh ili ojača grupnu koheziju (v. Jay, 2000; Ilić, 2012; Nežmah, 2011), drugi 

upozoravaju na njezinu negativnu stranu kada se koristi vrijeđanjem. Važno je istaknuti Jayevo 

mišljenje da opća tvrdnja da psovači vlastite ideje pretaču u riječi nije sasvim istinita jer je 

psovka dio kulturnog konstrukta (Jay, 2000). To znači da nam kultura daje riječi na izbor, a 

pritom uključuje vjerovanja i vrijednosti po kojima, u različitim (vremenskim) kontekstima, 

psovke jesu ili nisu prihvatljive. S obzirom na kulturnu raznolikost, kakvu ima multikulturno 

                                                 
3 Jay tvrdi da su ljudi skloni upotrijebiti onakve psovke kakve su im društveno korisne: Ako njihovim izražavanjem 
mogu izgubiti posao, dobiti kaznu, izbjeći će njihovu upotrebu, „a ako njima dobivaju korist kao pozornost ili 
priznanje, govornici će ih rado upotrijebiti“ (Jay, 2000: 148).   
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društvo poput Hrvatske, valjalo bi obratiti pažnju na ulogu psovke kao moguće prijetnje za 

identitet neke skupine. 

 

2.1.1. Psovke i uvrede kao primjeri verbalne agresije i vrijeđanja 

     

   Jedan od efekata psovke je uvreda koja se ostvaruje direktnim povezivanjem pogrdnoga 

naziva sa subjektom psovke, odnosno opsovanim, smatra Ristić (2010).  Uvrede se, prema Jayu 

(2000), temelje na kulturom određenim negativnim aluzijama, pri čemu se žrtvu uvrede reducira 

na izabrano obilježje. U tom smislu navodi se čest primjer uvrede koja se odnosi na rodnu 

pripadnost, a koja često žrtvu svodi na neki dio tijela (primjerice na spolne organe) ili pak na 

neprivlačne osobine (Jay, 2000). Uvredljive psovke se, i prema Ljungu (2001) i prema Jayu 

(2000), između ostaloga koriste da bi se izmamio smijeh i zamaskirala agresivnost. Pojedinac 

njima, napominje Jay, može izražavati predrasude ili zadovoljavati potrebu da verbalno izrazi 

svoju agresiju prema nekoj osobi, skupini (primjerice etničkoj manjini) ili nepravdi (Jay 2000).  

   Lingvist Pavao Mikić (1999) koncipira – dok je prokletstvo najteži, a kletva najstariji, 

psovka je najrašireniji oblik verbalne agresije, koja se sa sociološke strane čak i tolerira, a 

kojom se nanosi moralna šteta slušatelju, odnosno primatelju psovke. Verbalna agresija4 javlja 

se onda kada fizička agresija postaje nemoguća ili je spriječena. No, njome se postižu jednaki 

ciljevi agresije – osjećaj pobjede, protivnikovo 

  Jay ukazuje da psovanje ovisi o moći psovača te tvrdi da je psovanje ujedno i 

„mogućnost da se utječe na druge preko kontrole nad željenim resursima“ (2000: 157). 

Odnosno, razlike u moći potiču stvaranje psovki te ih opravdavaju, što se poglavito odnosi na 

razlike u dobi, klasi, „rasi“ i zaposlenju. Psovanje je prisutno u svim društveno-ekonomskim 

klasama i etničkim skupinama, najčešće u opuštenom, neformalnom okruženju. Govornik će, 

pritom, vjerojatnije opsovati u onom kontekstu gdje su tenzije zbog razlika u moći visoke, 

primjerice u društvenim konfliktima, a u kojim on zadobiva (društvene) koristi, istaknuo je Jay 

(2000). Činjenica jest da postoji jedna vrsta iskorištavanja u svakom psovačkom činu. Naime, 

psovač psovkom kompenzira (neku) narušenu pravdu, dok je njezin drugi učinak narušavanje 

moralnog integriteta onoga kome je usmjerena (Bogdanović, 1998, prema Ristić, 2010). S 

obzirom na kontekst sukoba u društvu, psovke i uvrede – ne samo da ukazuju na sukobe – nego 

                                                 
4 Pavel Pilch u svome završnome radu napominje da postoje i jezici u kojima se govornici ne izražavaju psovkama, 
a to su, primjerice, jezici američkih Indijanaca i japanski jezik. Takvi jezici ponekad preuzimaju psovke iz drugih 
jezika ili pak imaju svoje vlastite načine izražavanja koji djeluju slično psovci, time što također izražavaju verbalnu 
agresiju (Pilch, 2011). 
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i potenciraju njihovo nastavljanje ili čak jačanje (v. Jay, 2000). Tada, zbog razlika u moći, 

viktimizirane skupine, poput etničkih manjina, mogu postati još većim žrtvama društvenih 

nepravdi.   

  

2.2. Etničke manjine i odnosi moći između većinske i manjinske populacije u 

multikulturnom društvu 

 

2.2.1. Pojam manjine  

 

 Izraz „manjina“ označava negativno stigmatizirane, izopćavane, ugnjetavane i odbijane 

individue ili skupinu (Blanz, Mummendey i Otten, 1995, prema Seyranian, Atuel i Crano, 

2008), dok „većina“ označava pozitivno vrednovanu ili skupinu visoka statusa (Tajfel, 1981, 

prema Seyranian, Atuel i Crano, 2008). Također, smatraju Seyranian, Atuel i Crano (2008), dok 

sklonost razlikovanju i bivanje predmetom ili izvorom vršenja radnje obilježavaju manjinske 

skupine, većinske skupine su u tom odnosu ono suprotno, vršitelji radnje i upravljanja. Pritom 

je manjinsko obilježje „predmet radnje“, način na koji većina percipira manjinu, dok je „izvor 

radnje“ odnošenje manjine prema većini. Dakle,  iako je učestala odrednica „većine“ veći broj 

pripadnika skupine, obrnuto vrijedi za „manjinu“, no to nije nužno, ako se uzima u obzir i 

(društvena) moć, koja se pripisuje „većini“ (2008). Manjinska skupina je, prema Čačić-Kumpes 

(2015/2016), subordinirana skupina u pojedinom društvu, koja može imati osjećaj prikraćenosti 

te se definira „rasnim“, etničkim ili nekim drugim obilježjem. Usto, većinsko društvo prema 

manjinskoj skupini često iskazuje netrpeljivost, zbog njezine manje društvene moći, i/ili 

obrazaca ponašanja koji se smatraju devijantnima za većinsko stanovništvo. 

   Osim navedenih obilježja manjinskih skupina, etnički manjinska skupina temelji se na 

pripadnosti državi u kojoj živi ili u kojoj je dugotrajno prisutna, no i na postojanju etničkih, 

vjerskih i/ili kulturnih obilježja. Pritom ima i zajedničku svijest o pripadnosti, kao i kolektivni 

identitet koji teži očuvati, iznosi Čačić-Kumpes (2015/2016).  

  Prema Maykelu Verkuytenu (2005: 134), identifikacija po etničkoj osnovi – koju čine 

pripadnici većinske grupe – može se smatrati dijelom razvoja grupne kohezije i kolektivne 

akcije, koja je potrebna za transformaciju društvene stvarnosti, no može se raditi i o procesu 

zatvaranja i istaknutog ograničavanja grupe, što dovodi do separatizma i sukoba. Zbog takvog 

rascjepa među različitim etničkim skupinama, proizlaze stavovi koji mogu prerasti u predrasude 

te zatim u stereotipna obilježavanja skupine kao takve, uočava i Supek (1992). Na ovaj koncept 
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može se nadovezati postavka Jelene Ilić (2012), o prirodi psovki, prema kojoj i psovka 

pridonosi da član neke skupine ili zajednice stekne naklonost skupine – ili pak da se od nje 

raziđe. 

 

2.2.2. Predrasude, etnocentrizam i politike prema različitosti 

 

 Predrasuda je prema Rječniku sociologije (Abercombie, Hill i Turner, 2008 [2006]) skup 

osobnih stavova antipatije ili aktivnog neprijateljstva prema drugoj društvenoj skupini, a obično 

se definira na temelju rase. Razlikuje se od diskriminacije, koja se odnosi na ishod društvenih 

procesa koji obespravljuju društvene skupine definirane na temelju „rase“. „Pojedinci s 

predrasudama mogu sudjelovati u diskriminacijskim aktivnostima, ali ne čine to nužno“ 

(Abercombie, Hill i Turner, 2008 [2006]: 282). Prema Verkuytenu (2005), član neke skupine – 

da bi stekao i zaštitio društveni (ili etnički) identitet –  inklinira tome da se njegova skupina, 

kojoj pripada,  prepozna, prihvaća i cijeni u društvu, što u pojedincu iziskuje potrebu za tim da 

se identitet njegove skupine održava i štiti. Etnički identitet često služi kao sredstvo za trijažu i 

etiketiranje te, u načelu, ne bi trebao imati nikakve veze s načinom ponašanja neke skupine, 

smatra Devereaux (1990, prema Jambrešić, 1992). 

  Etnocentrizam, pak, prema Šiberu (1997) polazi od potrebe osobe da se usredotoči na 

skupinu kojoj pripada, da bi ojačala vlastiti osjećaj pripadanja, dok s druge strane često dolazi 

do nemogućnosti da se pokuša razumjeti tuđa vjerovanja, kulturu, jezik, religiju (usp. Supek, 

1992). Supek (1992) tvrdi da „[p]ojedinci s etnocentričkim shvaćanjima nemaju obično kritički 

stav prema sebi, te pokazuju tendenciju da odgovornost za razne nedaće prebacuju na druge, da 

traže krivca za vlastite situacije među 'tuđim ljudima'“ (Supek, 1992: 114). Tako dolazi i do 

novih društvenih predrasuda, kao što su „socijalno-darvinističke“, u kojima se porobljavanje i 

asimiliranje pripadnika drugih, stranih nacionalnosti opravdava civilizacijom i napretkom, što 

Supek smatra idejnom osnovom svake vrste nacionalizma (Supek, 1992).  

  Tako, prema Verkuytenu (2005), kao i prema drugim autorima (Tatalović i Jakešević, 

2007), razmišljanja sklona asimilaciji5 nude intelektualno i moralno opravdanje dominantnog 

identiteta, u ovom slučaju identiteta većinske grupe. Multikulturalizam pak, prema Verkuytenu 

(2005; usp. Mesić, 2006), podržava poboljšanja pozicije etničkih manjina i njihov identitet, a 

usto pogoduje afirmaciji istih, pozitivnom vrednovanju etničke različitosti te daje mogućnost 

                                                 
5 Mesić (2006) objašnjava da se pojmu multikulturalizma suprotstavlja pojam asimilacije, politike prema kojoj 
identitet neke skupine nestaje i zamjenjuje se nekim drugim. 
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da manjine steknu viši društveni status u takvom društvu. Da bi ukazao na potrebu 

razumijevanja i prihvaćanja stigmatiziranih skupina, sociolog Erving Goffman tvrdi da „nije na 

različitome da traži razumijevanje naše različitosti, nego na onome tko je uobičajen“ (Goffman, 

1963: 152).  Razlozi ustrajanja na različitosti i posebnim identitetima su složeni pa tako u svojoj 

knjizi Mesić (2006) navodi postkolonijalizam, globalizaciju, migracije, reafirmacije 

nacionalnih manjina, osvješćivanje domorodačkih naroda te politiku identiteta kao neke od njih. 

Sociolozi, među ostalim, trebaju biti potaknuti pitanjem položaja etničkih manjina, kao i 

njihove zaštite. Povod tome trebao bi biti taj što „nedovoljna zaštita i loš položaj etničkih 

manjina u određenim državama s kraćom, ali i dužom demokratskom tradicijom, mogu biti 

uzrok sukoba“ (Tatalović i Jakešević, 2007: 38), ne samo na nacionalnoj – već i međunarodnoj 

razini, kako uočavaju Tatalović i Jakešević (2007).  

 Devalorizacija etničke skupine ili različitosti te manjak tolerancije sastavljaju pojam 

etnička isključivost. Tako Coenders, Lubbers i Scheepers (2005) ističu neke opće obrasce osobe 

koja mu je sklona, a to su, primjerice: niža razina obrazovanja, manualni rad, samozaposlenost, 

ovisnost o socijalnoj pomoći, posao kućanice, viša dob (starost), život na selu te visoka 

religioznost. Etnička distanca veoma je prisutna u nekim mediteranskim, kao i 

istočnoeuropskim zemljama, što je, prema spomenutim autorima, najvidljivije 

suprotstavljanjem ujednačenju građanskih prava za sve građane. Coenders, Lubbers i Scheepers 

(2005) pronalaze da je otpor multikulturnom društvu obrazac koji dijeli četvrtina Europljana te 

da sve više Europljana smatra da je multikulturno društvo dosegnulo svoje granice. Oni ističu 

da su pojedinci neskloni multikulturalizmu onda kada smatraju da im je vlastita sigurnost 

ugrožena, kada gube povjerenje u političke vođe i druge6 te kad zauzimaju stav da su etničke 

manjine prijetnja društvu, što je glavna sastavnica etničke isključivosti (Coenders, Lubbers i 

Scheepers, 2005). Prema mnogim autorima (Coenders, Lubbers i Scheepers, 2005; Sekulić et 

al., 2004), kako i u svojem istraživanju zaključuju Čačić-Kumpes, Gregurović i Kumpes 

(2014), devalorizaciji određene etničke skupine ili etničke različitosti skloniji su pojedinci s 

nižom razinom obrazovanja, religiozni i politički desno orijentirani pojedinci, pa tako i skloniji 

izražavanju etničkih predrasuda. 

   Kako bi se pokušalo pronaći najbolji način izbjegavanja predrasuda u jezičnoj 

komunikaciji, javlja se pojam „politička korektnost“, koji u devedesetim godinama 20. 

                                                 
6 Neki čimbenici etničke isključivosti, koji se tiču države ili nacije su, primjerice, stopa nezaposlenosti (pri 
opoziciji multikulturnosti) i nizak BDP (kod više razine etničke isključivosti), iznose Coenders, Lubbers i 
Scheepers (2005). 
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stoljeća, u jeci potrebe za jačanjem tolerancije, postaje popularan i izvan SAD-a (Ilić, 

2012). Njime se naglašava da jezik kristalizira društvene odnose i reprodukciju odnosa 

dominacije zato što govor u mnogočemu određuje spoznaju svijeta, iznosi Radule Knežević 

(2007; usp. Mesić, 2006). Prema Kneževiću, „[p]olitički korektno ponašanje podrazumijeva 

obvezu poštovanja različitosti i nepostojanje obezvrjeđujućih slika o određenim pojedincima i 

društvenim skupinama. U osnovi su kritike rasistička, etnocentrična i seksistička ponašanja“ 

(Knežević, 2007: 36). Sukladno tome, valja ukazati na kontekst RH i primjere obezvrjeđujućih 

naziva, koji ukazuju na to da Hrvati u većoj mjeri nisu politički korektni. 

 

2.3. Psovke, vrijeđanje i etnički odnosi u Hrvatskoj   

 

Neki izrazi nisu smatrani obezvrjeđujućim, budući se činilo da 
ih i same označene grupe prihvaćaju kao oznaku vlastitog 
identiteta. Dobar primjer, prema našem sudu, u tom smislu su 
Romi, koji su se donedavno u raznim zemljama mirili s 
pogrdnim nazivima (Ciganin, Gypsy). Društvene promjene i 
novi društveni pokreti radikalno su promijenili situaciju, 
legitimirajući zahtjeve za priznavanjem i poštovanjem. 

(Mesić, 2006: 395) 
 

  Predrasude je Supek (1992) opisao nekim svojstvima koja bi se mogle povezati s 

obilježjima uvreda i/ili psovki. Tako su predrasude u svojoj jezgri afektivno-nagonske, zbog 

čega vrlo teško slabe ili je teško da sasvim nestanu. Zasnivaju se na pogrešnim generalizacijama 

i antipatiji. Također, prisutno je da osoba koja ih koristi pokazuje agresivnost, a njezin 

entuzijazam ili naklonost pripadnika njegove skupine može biti ishod (usp. Jay, 2000). I 

etnocentrizam i predrasude podupiru izražavanje agresije zajedno sa željom za dominacijom 

nad metom/protivnikom (Supek, 1992). Upravo je to jedan od načina na koji psovač 

uvredljivom psovkom iskazuje svoj odnos prema subjektu, odnosno prema opsovanome. Tako 

psovka daje povod govoru mržnje i mnogim rivalstvima, kakva – radi usmjeravanja prema 

pozitivnom vrednovanju različitosti naroda i kultura u multikulturnome i multietničkome 

društvu – želimo raspoznati, razumjeti i pokušati spriječiti. 

  Jedan od glavnih razloga zašto uvrede postoje jest namjera da se dehumanizira (Croom, 

2013, prema Čupković, 2014: 2), odnosno da se osobama, kojima je upućena uvreda, ne 

pristupa kao ravnopravnim ljudskim bićima – već kao inferiornim; vrstama koje, oni koji 

izražavaju uvrede, smatraju nižima od ljudske vrste. Kada je pritom riječ o uvredama na 

etničkoj osnovi, prema Hughesu (2006 [1939]), one su najočitije jezične manifestacije 
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ksenofobije i predrasuda prema određenim skupinama. Obično se baziraju na zlobnom, 

ironičnom ili humorističnom iskrivljavanju identiteta grupe na koju su usmjerene, odnosno 

identitetu “drugosti”. Hughes (2006 [1939]: 146) također tvrdi da se do prije sredine 19. stoljeća 

etničke uvrede nisu smatrale tabuom niti zaista uvredljivim izjavama. Ipak, prema Hughesu, 

bez obzira na različite formalne zabrane, (uvredljivi) etnički termini se perpetuiraju (Hughes, 

2006 [1939]), što svakako ne pogoduje svakoj etničkoj skupini – pa tako ni etničkim 

manjinama. Waynryb (2005) smatra da naziv za nečije etničko porijeklo mora biti onakav 

kakav taj narod prihvaća, s kojim se pripadnik tog naroda identificira. U suprotnom, kršenje 

tog pravila – što je vidljivo u upotrebi pogrdnih imena naroda u psovkama – prema njoj, 

najveći je tabu u suvremenim društvima (Waynryb, 2005).  

  Prema nekim istraživanjima (Meeker i Kleinke, 1972, prema Jay, 2000), pripadnici 

drugih skupina znaju više o pogrdnim nazivima određene skupine i njezinim pripadnicima od 

pripadnika te skupine na koju se ti nazivi odnose. Tako za ovo istraživanje čini važnim i 

mišljenje da „[o]pćenito uzevši, mnogo se frazema u hrvatskoj frazeologiji odnosi na ljudske 

osobine, vanjštinu, ponašanje i navike. S obzirom na to da nastojimo te karakteristike povezati 

s članovima različitih naroda, vjera i rasa, one postaju odlikama cijele skupine“ (Lewis, 2007).   

 

2.3.1. Psovke u Hrvatskoj   

 

  Danko Šipka (1999, prema Ristić, 2010: 203) svojim je istraživanjem o psovkama 

ustanovio da u srpskom i hrvatskom govornome području glavnu poziciju psovača zauzima 

muškarac, a vidljivo je i nasilje – što autor povezuje s, kako kaže, androcentričnom i 

muškošovinističkom „balkanskom kulturom“. Uočava i hijerarhizaciju vrijednosti unutar takve 

kulture time što su, prema rezultatima njegovih anketa, za područje bivše Jugoslavije 

najuvredljivije psovke povezane s kultom majke, sestre ili Boga (Šipka, 1999, prema Ristić, 

2010). Mutavdžić i Sivački (2015) o opscenim psovkama  razmatraju kako su povijesno 

najsvetiji elementi u kršćanstvu, primjerice Bog, Krist, Bogorodica i Crkva, bile vrlo 

neprikladne riječi za svakodnevnu upotrebu (usp. Waynryb, 2005). Uviđaju i da su za područje 

Balkana, spominjući pritom i nekadašnje jugoslavensko, kao i mađarsko govorno područje, 

karakteristične brojne opscene kombinacije (2015).   

  Kada je riječ o vulgarnosti u psovkama, Lučić (2015) spominje da se u hrvatskome 

jeziku najčešće upotrebljavaju glagol jebati te izrazi za muški i ženski spolni organ. Osim njih, 

upotrebljavaju se i pogrde vezane uz fizičke i psihičke nedostatke, podrijetlo, nacionalnost i 
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ideološke orijentacije onih koje se želi uvrijediti, što primjećuje i Užarević (1999). Psovke u 

hrvatskome govornome području7 imaju visoku frekvenciju, odnosno uviđa se da to područje 

obiluje izuzetno kreativnim i brojnijim psovkama u odnosu na druge jezike (Šipka, 1999, prema 

Ristić, 2010). 

  Kletva je najstariji oblik verbalne agresije, a novije su psovke hrvatskoga govornog 

područja ujedno i nastale kao preobrazbe kletvi, tvrdi Užarević (1999). Bitno je, pritom, 

ponovno spomenuti da se kletvom, kao i psovkom, pokušava na verbalan način agresivno 

nadvladati protivnika. Tako Užarević (1999) uviđa da se psovka, u kojoj se navodi vršenje 

spolnog čina, primjerice izraz jebati, koristi kao svjesna želja za ovladavanjem kime te 

upozorava da nije svejedno što se toj psovci pridodaje. Slično tome, Bernard Nežmah (2011) u 

svojem članku, u kojemu analizira kletve i psovke, nastoji pojasniti odnos dominacije psovača 

i subjekta, odnosno oslovljenog psovkom. Autor ističe da psovku – poput one “jebem ti mater!”, 

koja je nerealna i prazna – postavlja osoba koja je izgovara kao odnos dominacije prema 

oslovljenom kao otac:sin jer je po simboličkoj naravi subjekt te psovke najčešće otac, a objekt 

osoba koja je niže moći od oca. Tu psovku može izgovarati i žena, može biti i usmjerena ženi, 

čak i onomu tko nema majku – iz čega proizlazi činjenica da je funkcija te izjave uspostavljanje 

intersubjektivnih odnosa (očinske) dominacije, ukazuje Nežmah (2011). U germanskim i 

drugim društvima, gdje se rano okončala patrijarhalna dominacija oca, ne koristi se psovka 

poput „jebem ti mater“, dok je u „orijentalnim zemljama“ snažnija i zato učestalija. Ujedno je 

rjeđa u Sloveniji nego u južnoj Srbiji i Makedoniji (Nežmah, 2011). 

 Stoga bi bilo poželjno istražiti u kojoj mjeri spomenute psovke, u kojima Nežmah 

(2011) identificira odnos dominacije, imaju sličnosti sa psovkama kojima se nastoji uvrijediti 

pripadnike pojedinih etničkih skupina. Prethodna Nežmahova pretpostavka zanimljiva je i zbog 

upotrebe pojma orijent. Njime se referira na zemlje Istoka, no i na sve ono što nije tekovina 

„zapadnjačke“ civilizacije, ili pak dio civilizirane kulture općenito, ukazuje Todorova (2015). 

Tako je za hrvatsko područje učestala poveznica riječ Balkan, kao odrednica identiteta kojom 

se vrlo rijetko tko ponosi, upravo zbog percepcije negativnog značenja toga pojma, koji se 

povezuje s vulgarnošću (Todorova, 2015). Primjerice, hrvatski studenti, koje je intervjuirala 

Obad (2011), smještaju Hrvatsku civilizacijski i kulturno iznad država Balkana, ali ne i kao 

dovoljno „zapadnu“ – kojoj se smatra da se treba težiti zbog ideje da je Zapad „ideal liberalne 

demokracije“. Balkan je mnogima referenca na područje opscenih i vulgarnih izraza (v. Šipka, 

                                                 
7 Šipka je istraživao srpsko i hrvatsko govorno područje te smatra da su frekventnost psovanja i raznolikost psovki 
jednaki na oba područja (Šipka, 1999, prema Ristić, 2010). 
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1999, prema Ristić, 2010: 203-205) te Mutavdžić i Sivački (2015). Jelena Ilić spominje da 

svećenik Ignacije Gavran, jedan od prvih južnoslavenskih teoretičara psovki, veže pojam 

Balkan uz učestalo i „bludno“ psovanje (Ilić, 2012).8 No, područja Balkana, pa tako i bivše 

Jugoslavije i današnje Hrvatske, zapravo su sjecišta velikog broja različitih naroda – a time i 

ideologija i kultura. Uzevši u obzir da svatko više ili manje teži očuvanju svog etničkog 

identiteta, Hrvatska se, nesumnjivo, ističe kao područje veoma brojnih sukoba na osnovi takvih 

razlika.   

   

2.3.2. Povijesno-društveni kontekst etničkih odnosa u Hrvatskoj 

 

   Mnogi autori, kao što je spomenuto, navode rat kao jednog od glavnih okidača porasta 

etničke netrpeljivosti (v. Čačić-Kumpes, Gregurović i Kumpes 2014, Supek, 1992 i Šiber, 

1997). Traumatsko iskustvo Domovinskog rata imalo je vrlo jak učinak na društvene promjene 

i promjene etničke strukture stanovništva u Hrvatskoj – kao i tragove u kolektivnom sjećanju 

etničkih skupina, što se odrazilo i na međuetničke odnose, ustanovili su Čačić-Kumpes, 

Gregurović i Kumpes (2014). Zbog osjećaja nesigurnosti u ratnom periodu, opće povjerenje 

slabi, jednako kao povjerenje u narod koji se pokazuje ratnim neprijateljem, kao što su bili Srbi 

u Domovinskom ratu. Ujedno, dok se dotadašnji prihvatljivi odnosi etničkih skupina pokazuju 

upitnima, jača potreba vezivanja uz vlastitu skupinu. Istraživanje Ivana Šibera, provedeno 

tijekom Domovinskog rata, pokazuje da su Srbi tada postali jednako nepoželjni kao i Albanci 

(Šiber, 1997). Zanimljivo je da su stavovi prema Srbima i prema muslimanskim Bošnjacima, 

dobiveni njegovim istraživanjem, podijeljeni (50% prihvaćanja i 50% neprihvaćanja) – dok su 

stavovi prema Talijanima bili jako pozitivni, odnosno preko 80% ispitanika prihvaćalo je 

Talijane (Šiber, 1997). Potrebno je nadodati da Šiberova prijeratna istraživanja (prije 

devedesetih godina 20. stoljeća) pokazuju da je prosjek ekstremnih mišljenja o pripadnicima  

drugih  etničkih skupina bio oko 15%, dok ona za vrijeme i poslije Domovinskog rata pokazuju 

da je samo 20% ispitanika bilo otvoreno prema pripadnicima manjinskih skupina (Šiber, 1997: 

24). Najveći dio ljudi ipak mijenja (političko) mišljenje ovisno o promjenama društvenog 

stanja, a njih Šiber (1997) naziva „tihom većinom”. To je izraz za pojedince koji mijenjaju 

                                                 
8 Ignacije Gavran također dijeli (bludne) psovke na blage i jake, gdje pod blage uvrštava psovanje majke ili oca, a 
pod jake Boga i svetaca, što je zanimljivo uočiti kao religiozno stajalište koje ima važnu ulogu u tabuiziranju 
određenih psovki (Gavran, 1962, prema Ilić, 2012). 
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političke opcije i mišljenja, ne reagiraju na dugoročne probleme ili interese, već trenutne 

probleme, emocije i odabire te su stoga laka meta manipulacije, uviđa Šiber (1997: 24).  

  Valja se zapitati koliko se, u današnje vrijeme globalizacije i širenja informacijskih 

tijekova, hrvatsko društvo promijenilo te pripadaju li i mladi Hrvati također navedenom 

konceptu „tihe većine“? Koliko su mladi Hrvati otvoreni i tolerantni prema etničkim manjinama 

i etničkoj različitosti? Ključnu ulogu u odrastanju imaju njihovi roditelji, smatraju Čačić-

Kumpes, Gregurović i Kumpes (2014), kao i škola te masovni mediji, pri čemu posljednji vrlo 

različitu za pojedine generacije. Fokusirajući se na percepciju etničkih manjina, autori su 

proveli istraživanje generacijskih razlika u odnosu prema etničkoj različitosti u Hrvatskoj. 

Autori ističu da se socijalizacija, pogotovo primarna, snažno usađuje u svijest mladih – pa tako 

djeca kroz odrastanje poprimaju stavove vlastitih roditelja,9 a time i slike o tuđem i vlastitom 

etničkom identitetu (Čačić-Kumpes, Gregurović i Kumpes, 2014; usp. Supek, 1992). Budući 

da je obitelj u socijalizaciji ključna, njezin učinak na stavove mladih, koji su odrastali u 

poslijeratnom razdoblju, mnogo je veći nego što bi to bilo u zemljama koje nisu bile pogođene 

ratom (Čačić-Kumpes, Gregurović i Kumpes, 2014).  

Također je važno spomenuti da je u vrijeme socijalističke Jugoslavije prema Romima i 

Albancima bila izražena veća društvena distanca nego prema ostalim etničkim skupinama, 

iznose Čačić-Kumpes, Gregurović i Kumpes (2014). Nakon raspada Jugoslavije, za vrijeme 

hrvatske nacionalne homogenizacije, visoka društvena distanca bila je izražena, a pritom je bio 

ključan porast predrasuda prema Srbima, ali prema Slovencima u manjoj mjeri (Čačić-Kumpes, 

Gregurović i Kumpes, 2014).                                                               

 

2.3.3. Etničke uvrede i percepcija etničkih manjina u Hrvatskoj 

 

U Hrvatskoj su Ustavom službeno priznate dvadeset dvije nacionalne manjine. Prema 

popisu stanovništva iz 2011., najveći je udio Srba, a pojedinačni udio ostalih manjina ispod je 

1%. Od  autohtonih manjina u Hrvatskoj, o kojima je riječ u ovom istraživanju, redom je tako 

                                                 
9 Odrasle u razdoblju Jugoslavije, „roditeljske generacije“ bile su odgajane u smjeru razvijanja vjerske i nacionalne 
snošljivosti. No, u razdoblju tranzicije, Hrvatska se retradicionalizira i intenzivira nacionalnu homogenizaciju, 
usporedno s raspadom Jugoslavije i iznenadnim Domovinskim ratom, objašnjavaju Čačić-Kumpes, Gregurović i 
Kumpes (2014).  
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po udjelu veoma malo Bošnjaka, Talijana, Albanaca i Roma, do Slovenaca koji su po udjelu 

među najmanjima.10  

 Kao što navodi Pilch (2011), vrijeđanje nečije nacionalne skupine, u hrvatskome 

govornom području upravo zbog, ne tako davnog rata, predstavlja poseban fenomen. Tako je 

primjerice riječ četnik postala uvreda za pripadnika srpskog naroda. Nadalje, kad je o Srbima 

riječ, Gordana Čupković (2014) navodi da se u hrvatskome jeziku etnonim Srbin upotrebljava 

osobito među sportskim navijačima, ne bi li se uvrijedilo i one koji ne pripadaju etničkoj 

skupini Srba. Zbog takve upotrebe, sami Srbi počinju taj etnonim smatrati izrazom kojim se 

pokušava nekoga omalovažiti (Čupković, 2014).  

  Za Albance s Kosova dugo je korišten alternativni etnonim „Šiptar“, koji je još uvijek u 

čestoj upotrebi, te ga Čupković (2014) svrstava u etničke uvrede – razinom poniženja ispod 

rasnih, a iznad regionalnih uvreda. Etnonim Cigan, prema mišljenju autorice, istovremeno je i 

rasna i etnička uvreda jer se njome ponižavanje usmjerava i na boju kože i na etničku 

skupinu. Izjava „Iako je cigan, dobar je čovjek” primjer je služenja etnonimom da bi se osoba 

i narod ponizili zbog svih stereotipa koji se za njega vežu, do te mjere da se njime i „negira 

ljudskost jedne etničke skupine“ (Čupković 2014: 4).  Za pripadnike romske populacije vežu 

se veoma netolerantna mišljenja, ne samo u Hrvatskoj, već i diljem svijeta. U suvremenom 

hrvatskom jeziku etnonim Cigan ne koristi se samo u svrhu ponižavanja ciljane skupine 

(Roma), već i da bi se ponizilo pojedince koji uopće ne pripadaju toj skupini.11 Česta je praksa, 

posebno u navijačkom žargonu, da se izraz Cigan kao uvreda usmjeri na individue ili skupine 

koje nisu Romi – tako što se ona dodaje imenu ili prezimenu individue. Pripadnici Roma 

prihvaćaju to ime bez propitivanja, možda i bez shvaćanja negativnosti konteksta, upotrebe tog 

imena kao uvrede. To bi se moglo pokazati kao odraz suprotstavljanja inkluzije Roma, s čime 

su često suočeni (2014). Iz tog razloga Romi riječ Cigan koriste čak u samo-promidžbi, 

primjerice umjetničkoj, kada ga usvoje kao opću odrednicu svoga identiteta, smatra Čupković 

(2014).  

                                                 
10 Popis 2011. pokazuje da je udio Hrvata u nacionalnoj strukturi stanovništva 90,42%, Srba 4,36%, Bošnjaka 
0,73%, Talijana 0,42%, Albanaca 0,41% i Roma 0,40%, dok je udio ostalih pripadnika nacionalnih manjina 
pojedinačno manji od 0,40%. 
11 Jedan od primjera diskriminacije romske populacije bio je prosvjed ispred međimurske osnovne škole 2010. 
godine. Tada su se okupljeni roditelji hrvatskih učenika protivili tome da njihova djeca idu u istu školu s romskom 
djecom. Iste godine, nakon više prosvjeda, članovi romske zajednice izopćeni su iz Zemunika kraj Zadra, riječima 
poput “Romi, odlazite, Srbi, vratite se!” (Radić Ančić, 2010, prema Čupković, 2014: 8). Unatoč tome što su tvrdili 
da su protiv diskriminacije, njihova je izlika bila da Romi svojim načinom života štete okolišu te da su okupirali 
domove protjeranih Srba, zbog čega smatraju da se Srbi nikad ne bi mogli vratiti (Čupković, 2014: 8). 
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 U knjizi romskog aktivista, pravnika i publicista, Ivana Rumbaka, Strategija 

obrazovanja Roma u Republici Hrvatskoj (2007), navedeno je da većina Roma i Romkinja 

pokazuje želju za školovanjem te da smatraju da bi obrazovanjem popravili i popravile svoj 

položaj u društvu. Zbog netrpeljivosti okoline, Romi  ne osjećaju da ih većinsko stanovništvo 

prihvaća, što pridonosi dobrovoljnoj samoizolaciji – a to pak dovodi do pojave novih stereotipa 

i predrasuda o tome da Romima odgovara takav način života (Rumbak, 2007).  

 Kao što je rečeno u prošlom poglavlju, većinska populacija – zbog svoje političke (i 

brojčane) nadmoći – ipak je sklona hijerarhizirati prava manjina. Dok prema jednim manjinama 

u Hrvatskoj nalazimo na podupiruća, prijateljska mišljenja, za druge primjećujemo mnogo 

predrasuda. Istraživački izvještaj o zastupljenosti diskriminacijskih i ksenofobičnih stavova u 

RH, koji su proveli Maslić-Seršić i Vukelić (2013), pokazuje da njihovi ispitanici, hrvatski 

građani, izražavaju deklarativnu podršku nediskriminaciji – ali ne i da su uvjereni u njezinu 

ispravnost i primjene. Ne izražavaju ni izrazite ksenofobične stavove, ali imaju i blago pozitivan 

stav prema multikulturalizmu. Usto, prema istraživanju, grupni identitet je važan, a posebno 

vjerski i nacionalni, što ih ističe od drugih europskih zemalja. Primjerice, preko 40% ispitanika 

iskazuje tradicionalno negativne stavove prema Romima, koji su povezani s visokim stupnjem 

siromaštva i socijalne isključivosti. Za Bošnjake 17% njihovih ispitanika smatra da ugrožavaju 

sigurnost građana Hrvatske, a 25% ih smatra predstavljanjem opasnosti za kulturu ili da se ne 

žele prilagoditi hrvatskoj kulturi (Maslić-Seršić i Vukelić, 2013). Posljednje pokazuje sklonost 

Hrvata politici asimilacije, što je vrlo čest odraz etnocentričnosti. 

  Brojni su primjeri omalovažavanja srpske manjine12 u Hrvatskoj (v. Opačić, 2016). No, 

prema modernom sociološkom shvaćanju, temelji animoziteta prema Srbima u Hrvatskoj nisu  

tradicionalno shvaćeni neprijateljstvom jer su mnogi hrvatski seljaci i prije velikih ratova mirno 

živjeli u zajedništvu sa srpskim stanovništvom.  

„Ne postoji povijest međusobnih sukoba, nego upravo suprotno, povijest zajedničke suradnje. 

Tek kad je stvorena Jugoslavija, nastali su antisrpski osjećaji i proširili se na neelitne slojeve 

društva, i to zbog progona i nezadovoljstava, zbog uskraćivanja nekih temeljnih ljudskih prava“ 

(Sekulić et al., 2004: 26).  

 Pitanje na koji način većinski narod prihvaća etničke manjine važno je, ne samo zbog 

multikulturnog konteksta Hrvatske i ovdašnjih etničkih sukoba, već zbog utjecaja svjetskih 

                                                 
12 Jedan od novijih primjera je izjava potpredsjednika Hrvatskog sabora te zamjenika predsjednika HDZ-a, 
Milijana Brkića: „Nacionalne manjine neće određivati sastav vlade. Ovo je Hrvatska država i uz nacionalne 
manjine odlučuju Hrvatice i Hrvati. To je naša zemlja”, prenosi Maxportal u svibnju 2017. 
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društvenih promjena. Upravo zbog porasta senzibilizacije za društvena pitanja i suradnju, koju 

potiče globalizacijsko umrežavanje i širenje dostupnosti informacija, mlade generacije rođene 

između osamdesetih godina dvadesetog stoljeća i prvog desetljeća novog milenija,13 razlikuju 

se od svojih roditelja – pogotovo onih koji su odrastali u državama ili nacijama, čija je politika 

bila uniformna s obzirom na kulturni identitet. Stoga bi, u skladu s istaknutom problematikom 

ovog rada, trebalo provesti istraživanje mladih u Hrvatskoj. S jedne strane moglo bi se pokazati 

da mladi Hrvati i Hrvatice slijede društvene norme (što uključuje ideju da psovke kao uvrede 

nisu prihvatljive u većinski katoličkoj državi), a s druge strane da slijede demokratska načela 

države, koja načelno ide u smjeru afirmacije različitih kultura i naroda – a tako i manjina. 

  

 

3. Cilj istraživanja i istraživačka pitanja  

 

Cilj ovoga istraživanja pokušaj je utvrđivanja kako pripadnici većinskoga naroda 

percipiraju uvrede i psovke u kojima se spominju pripadnici nacionalnih manjina u Hrvatskoj. 

S obzirom na neistraženost teme, činilo se važnim odgovoriti na sljedeća istraživačka pitanja:  

 1. Kako studenti i studentice Sveučilišta u Zadru percipiraju psovke i što misle o 

 psovanju? 

 2. Je li moguće pomoću analize psovki i uvreda, u kojima se spominju nacionalne 

 manjine, steći uvid kako većinska etnička skupina (Hrvati) razumije složenost 

 položaja nacionalnih manjina u Hrvatskoj?  

 3. Što odgovori sugovornika i sugovornica govore o odnosu većine prema nacionalnim 

 manjinama?    

 Nakon što je provedeno istraživanje, nametnulo se još jedno pitanje, a to je:  

 4. Može li polustrukturirani intervju o psovkama i uvredama, u kojima se spominju 

 nacionalne manjine, potaknuti sugovornike na razmišljanje o značenju tih psovki te o 

 položaju nacionalnih manjina u društvu – i tako imati elemente akcijskoga 

 istraživanja? 

  

4. Metodologija  

 

                                                 
13 To je jedno od obilježja kojima Obad (2011) definira „milenijce“ 
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  Kao što je navedeno, psovke i uvrede nisu prihvaćene u mnogim aspektima formalnosti 

te se, zbog utjecaja tabua, često zanemaruju kao fenomeni vrijedni (društveno)znanstvenog 

proučavanja. Stoga je korištenu literaturu – s područja lingvistike, sociolingvistike, psihologije 

i politike, koja se bavi fenomenom psovki, kletvi i uvreda – bilo nužno povezati s literaturom 

koja objašnjava fenomene etničkih manjina i etničkih odnosa u multikulturnom društvu. Uz sve 

to, bilo je potrebno aktualizirati problem osjetljivosti manjinskog položaja i doznati koliko je 

prisutan u „većinskoj“ sredini. Namjera ovoga rada je, s jedne strane, povezati problem obilježja 

i osjetljivosti nacionalnomanjinskog položaja te odnosa između etničke većine i etničkih 

manjina u hrvatskome društvu te upotrebe psovki i uvreda u kojima se spominju manjinske 

etničke skupine, odnosno hrvatskim Ustavom14 priznate nacionalne manjine.  

  Zbog želje za uviđanjem percepcije etničko-manjinskog položaja, kao i raspoznavanja 

frekventnosti i raznolikosti psovki u hrvatskome društvu, ovo se istraživanje provodi kao 

kvalitativno istraživanje metodom polustrukturiranog intervjua. Neki od razloga da se 

upotrijebi baš intervju daje sociolog Mirko Petrić. Tvrdi da se, ako su potrebni podaci koji se 

vežu za osjećaje i iskustva individua, kao i podaci povezani s „osjetljivim temama“, takvi 

podaci mogu prikupljati jedino upotrebom metode intervjua (Petrić, 2015). Upravo se iz tih 

razloga intervju pokazuje poželjnim načinom istraživanja mišljenja o psovkama (povijesno 

tabuiziranoj temi) i etničkim manjinama, koje su vrlo osjetljive teme i rijetke u javnom diskursu. 

Stoga je vrlo moguće da će sugovornici i sugovornice njima pristupati suzdržano, s oprezom, 

da im se netko ne bi zamjerio i da ne bi nekoga povrijedili, odnosno povrijedile.  

 Sugovornici i sugovornice odabrani su metodom snježne grude, uz uvjet da nisu 

pripadnici, odnosno pripadnice nacionalne manjine u Hrvatskoj. Razlog tome je pokušaj što 

boljeg uočavanja elemenata stereotipnosti, negativnosti ili pak neutralnosti mišljenja etničke 

većine o odnosu prema etničkim manjinama i njihovim obilježjima. Zbog moguće razlike u 

svjetonazorima i socijalizaciji putem obrazovanja, odabrani su studenti, odnosno studentice 

druge godine društvenoznanstvenog (psihološkog) i humanističkoznanstvenog (barem jednog 

predmeta filozofskog ili teološkog) usmjerenja te studenti, odnosno studentice s Odjela za 

ekologiju, agronomiju i akvakulturu (biotehničkog i prirodoznanstvenog usmjerenja) 

Sveučilišta u Zadru (SUZ). Ovom podjelom na tri navedene kategorije nastojale su se utvrditi 

moguće sličnosti i razlike u mišljenjima studenata i studentica SUZ-a, pripadnika, odnosno 

                                                 
14 U Ustavnom zakonu o pravima nacionalnih manjina (2002) u članku 5, nacionalna manjina definira se kao 
„skupina hrvatskih državljana čiji pripadnici su tradicionalno nastanjeni na teritoriju Republike Hrvatske, a njeni 
članovi imaju etnička, jezična, kulturna i/ili vjerska obilježja različita od drugih građana i vodi ih želja za 
očuvanjem tih obilježja“. 
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pripadnica većinske etničke skupine o psovkama sadržajno povezanih s manjinskom etničkom 

pripadnosti. Intervjuiralo se petnaest mladih osoba (od 20 do 22 godine), studenata koji su 

Hrvati, odnosno Hrvatice, i žive u RH. Intervjui su se vodili u Zadru, tijekom ljeta 2016. godine, 

snimani su diktafonom, individualno i uživo,15 u fleksibilnom trajanju od 20 do 55 minuta, te 

su nadopunjeni bilješkama. Samom postavljanju pitanja prethodilo je upoznavanje sa 

sugovornikom, odnosno sugovornicom. Predstavljena im je tema istraživanja, ali bez naznake 

o pitanju etničnosti u psovkama. Naime, istraživačica je svakome pojedinačno objasnila da su 

tema psovke i mišljenje studenata, odnosno studentica o uporabi psovki, kao i da će nakon 

općenitih pitanja slijediti razgovor o repertoaru određenih psovki (v. Prilozi). 

  Protokol intervjua koncipiran je tako što je unaprijed sastavljen repertoar za hrvatsko 

područje i za temu relevantnih psovki, kletvi i uvreda na etničkoj osnovi. Njihovi izvori su 

neformalni, odnosno relevantne uvredljive izjave preuzete su s mrežnih portala ili su pak 

zabilježene informiranjem u razgovoru s hrvatskim građanima, odnosno građankama. Polazna 

ideja ovog istraživanja, s obzirom na učestalost stereotipa i nezainteresiranosti stanovništva 

vezanih uz romsku manjinu, inspirirana je grafitom „Mamiću Cigane, odlazi iz svetinje!“ 

uočenim na zidovima zagrebačkih zgrada i na drugim lokacijama u Hrvatskoj.  

  Repertoar naveden u Prilogu poslužio je postavljanju pitanja usmjerenih utvrđivanju 

značenja koja sugovornici iskazuju prema sadržaju psovki i uvreda, a ovise o mišljenjima, 

stavovima i emocijama izražavanim odgovarajući na ta pitanja. S obzirom da su na području 

Hrvatske povijesno relevantni narodi ujedno i neki od današnjih nacionalnih manjina, valjalo 

je upotrijebiti njihove nazive u psovkama. Tako se nazivi u repertoaru psovki referiraju na 

slobodno odabrane nacionalne manjine – romsku, talijansku, srpsku, slovensku, bošnjačku 

(odnosno muslimansku, preko izraza za Turke) i albansku. Repertoar se stoga sastavio od ovih 

šest psovki i parova psovki: 1. A) Mamiću Cigane, odlazi iz svetinje!16 B) Mesiću, Cigane!17; 

2. Mamicu mu digićku.18; 3. A) Jebem ti srpsku majku! B) Jebem ti mater četničku!19; 4. A) 

                                                 
15 Jedan sugovornik zahtijevao je telefonski razgovor te mu je, nakon pitanja protokola o repertoaru, istraživačica 
poslala repertoar psovki putem poruke na društvenoj mreži Facebook. Dvije sugovornice odgovarale su na neka 
pitanja zajedno i bez diktafona (na vlastiti zahtjev), tako da je istraživačica pismeno zabilježila odgovore. 
16 V. grafit nepoznatoga autora na zagrebačkoj zgradi koji glasi “Mamiću Cigane, odlazi iz svetinje! – BBB“, 
fotografija napravljena 2010., koju objavljuje admin web stranice Frazarij.com 
(http://www.frazarij.com/Grafiti/grafit.php?grafit_id=3&mamicu-cigane-odlazi-iz-svetinje). 
17 V. Ivana Erceg, “Nacionalne manjine u Hrvatskoj poslije HDZ-a“, Aim, Zagreb, 2001. 
18 Digić je rjeđe korišten naziv za Talijane, a dolazi od tal. dico, digo. Moglo bi se uzeti u obzir i Hughesovo 
objašnjenje da, s gledišta engleskog govornog područja, Dago dolazi od Diego, kao ekvivalent imena James, a 
originalna je referenca za Španjolca ili Portugalca. Od šezdesetih godina 19. stoljeća taj se naziv upotrebljava za 
osobu s Mediterana, što je tipična generalizacija pripisana tamnoputim strancima, tvrdi Hughes (2006 [1939]: 259). 
19 To je upotrijebljeno zbog učestalosti korištenja izraza četnik i Srbin u smislu uvrede (usp. Čupković, 2014) te 
psovke „jebem ti mater“. 
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Slovenčine smrdljive, nije ni čudo zašto vas tuku kad dolazite naše more zagađivat', pička vam 

materina!20 B) Jebem ti mater slovensku u pičku!21; 5. A) Mula, Turčine, napuši se kurčine!22 

B) Kerumu, Turčine, napuši se kurčine!23; 6. Pas mater šiptarsku, mrš!24. 

  Premda je poprilično teško, ako i moguće, pronaći i navesti uvrede koje su za neko 

područje ili vrijeme najrelevantnije, pokušaj je ovakvog „slobodnog“ sastavljanja repertoara 

poticaj razmišljanja o implicitnosti navedenih psovki o tome kome su namijenjene i zašto. Usto 

se nastojalo izabrati one psovke i uvrede pomoću kojih se čini mogućim identificirati problem 

dominacije kakvu uvredljive psovke uspostavljaju.   

 

5. Rezultati istraživanja:  o psovkama i odnosu prema etničkim manjinama 

 

5.1. Percepcija i funkcija psovki: koliko se psuje, tko psuje, kad psuje, gdje psuje 

 

 Objašnjavajući svoje razumijevanje funkcije psovki, sugovornici su navodili da psovke 

služe kao „ispušni ventil“ i kao verbalna agresija, a da psovače karakterizira nedostatak 

vokabulara, mržnja, ljutnja, nezadovoljstvo i slično. O psovkama neki imaju negativno 

mišljenje, neki neutralno, a rjeđa su pozitivna mišljenja. O prihvatljivosti, mišljenja o psovkama 

su podjednaka – psovanje je neprihvatljivo trima sugovornicima, a jednakom je broju 

prihvatljivo (3). Nekolicini je uglavnom prihvatljivo (4), a nekolicini uglavnom neprihvatljivo 

(5). To bi značilo da iznose, ovisno o funkciji psovki, različita mišljenja o psovkama. Tako se, 

primjerice, u obrazloženju jednog od sugovornika primjećuje ambivalentnost mišljenja o 

psovanju: 

[Psuje se] zato što ljudi nemaju vokabulare i onda je u nekim situacijama lakše tak' 

skratiti i stavit' točku neg' čitat' knjige i poboljšat' si vokabular. I onda ljudi u nekom 

trenu isto tak' znaju, i recimo kad je u pitanju bol, možda, neka mehanička povreda, 

                                                 
20 V. npr. komentar na Facebooku na http://www.glasistre.hr/vijesti/crna_kronika/navijaci-istre-1961-divljacki-
napali-slovence-359327. 
21 V. npr. http://net.hr/sport/nogomet/pogledajte-kako-je-luka-modric-potpuno-poludio-na-suca-jeem-ti-mater-
slovensku-u-piku/. 
22 V. npr. http://hms.ba/sramotno-publika-ciboninom-treneru-i-bh-izborniku-mulaomerovicu-skandirala-mula-
turcine-nap-se-ku/. 
23 V. npr. http://www.index.hr/sport/clanak/25-tisuca-ljudi-podrzalo-novi-hajduk-torcida-protiv-gradonacelnika-
kerume-turcine-napusi-se-kur/626863.aspx. 
24 V. npr. komentar na http://www.057info.hr/vijesti/2014-03-23/odreden-pritvor-za-cetvorku-nocu-radili-u-
pekarnici-danju-pljackali (24. 03. 2014). 
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nešto kao ono… prvo kaj se sjetiš ono, svima po spisku, drugi način nemaš, nažalost. 

(PRI_3: 38-41)    

Najpozitivnije mišljenje o psovanju predstavlja jedan sugovornik koji, iako ne opravdava 

psovke koje namjerno vrijeđaju, smatra da se psovkom može bolje i neposrednije izraziti ono 

što se misli i osjeća te se zalaže za ravnopravnu upotrebu psovke s ostalim načinima 

izražavanja:  

 (…) ja bi' volio da se psovanje zapravo uvede u širi krug i da postane općeprihvaćeno, 

čisto jer smatram da samim ukidanjem i banaliziranjem prostačenja se nekako stvara 

ograničenje izražavanja. Jer smatram da su psovke jako bitne za izražavanje(…) 

Smatram, kad bi se malo banalizira taj jezik koji mi pričamo prema drugima, da bi 

zapravo svi bili realniji i da bi lakše 'vatali stvari, da ne bi bilo nikakve obučenosti, nego 

da bi jednostavno bili otvoreniji jedni prema drugima. Da mo'š otvoreno na skupu reć 

pa jebem mu život, pa kako to… i onda bi ljudi klik'li i bilo bi im jasno. (HUM_5: 35-

38; 324-327)     

  Što se tiče okoline, sugovornici ističu da bar jedna osoba u njihovu društvu 

(prijatelja/kolega) psuje, ali neki od sugovornika (neovisno o studijskome usmjerenju) ističu da 

nitko od njih ne psuje, primjerice, Boga ili svece. Prema riječima sugovornika, odnosno 

sugovornica studenata psihologije, reklo bi se da oni imaju najšarolikije društvo u vezi sa 

psovanjem. Neki njihovi prijatelji im psuju više, neki manje, a stječe se dojam i da ih psovke 

manje vrijeđaju nego ostale sugovornike, odnosno sugovornice. Samo dvoje sugovornika 

spominje da se u njihovoj obitelji mnogo psuje. Svi sugovornici su svoje mjesto rođenja, 

odnosno odakle potječu, okarakterizirali kao ono u kojem se mnogo ili često psuje. Primjerice, 

jedna sugovornica, odrasla u Splitu, nakon što joj se dao uvid da su psovke tema istraživanja, 

izjavila je ozbiljnim tonom: 

  Uh, u Splitu se psuje pun kurac. (DRU_3) 

 Za razliku od ostalih sugovornika, odnosno sugovornica, koji psovke koriste u 

razgovoru – studenti, odnosno studentice teologije su najskloniji cenzuriranju ili izbjegavanju 

upotrebe psovki, a nisu skloni ni ponoviti psovke s ponuđenog repertoara tijekom intervjua. 

Analizom pomoću deskriptivne kodne liste ustanovilo se da se odgovori sugovornika, odnosno 

sugovornica, o psovkama ne razlikuju značajno s obzirom na demografska obilježja (mjesto 

porijekla i spol) i studijska usmjerenja. Isto tako, raznolikost po skali političke orijentacije, 

zainteresiranosti za politiku, kao ni razlike u zanimanjima roditelja, nisu se pokazale 

relevantnima za razlikovanje mišljenja o zadanim pitanjima. 
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 Oko polovine svih sugovornika, odnosno sugovornica, priznaje da psuje, iako se time 

uglavnom ne ponose. Prema analizi, tijekom intervjua psovalo ih je dvanaest od njih petnaest. 

Zaista, skloni su podijeliti psovke prema njihovoj „težini“ te za sebe tvrditi da ne koriste „teže“ 

psovke. Za općenito spominjane teže i lakše psovke teško je procijeniti značenja, no 

zanimljivim se čini ovaj iskaz: 

Pa i nije frustracija iskreno, nego na primjer ako igram na [nogometnoj] utakmici i ako 

nešto pogriješim i kažem "jebote!" ili, mislim, možda se to ne čini da je to psovka ili 

tako nešto (smijeh) ali meni je uglavnom, sve ružne riječi su mi nekako psovke. Iako 

mislim da… (pucne jezikom) sad je ispalo da sam napravila „big deal“ od svih psovki 

ali nije tol'ko strašno (osmijeh) mislim, nisu tol'ko strašne ne znam, kad kaže netko 

"sranje" ili to nešto... (HUM_4: 343-347) 

  Kad je riječ o tome postoje li društvene skupine za koje bi se moglo reći da psuju više 

ili manje od drugih, sugovornici su izdvojili razlike između muškaraca i žena, kao i mlađih i 

starijih. Veći dio sugovornika, odnosno sugovornica, primjećuje razliku prema učestalosti 

psovanja kod muškaraca i žena te izjavljuju da muškarci psuju češće ili pak hrabrije nego žene. 

Tako, dok jedni sugovornici, odnosno sugovornice, (četvero njih) smatraju da podjednako često 

psuju i muškarci i žene, šestero ih smatra da ipak malo češće psuju muškarci. Iako su 

sugovornici i sugovornice ovoga intervjua podjednako često koristili psovke, oni potvrđuju 

postavke Helene Sollid (2009) o tome da muškarci psuju najčešće i raznolikije od žena. Na 

pitanje o tome psuju li više muškarci ili žene u njezinu društvu te potom o općoj razlici po 

učestalosti psovanja muškaraca i žena, odgovara: 

Ah... ovo što sam... Iz mog iskustva, žene. Tako da... (…) Općenito... A ne znam, mislim 

i dalje bi rekla žene zato što od muškaraca doživim više onih... Ja na primjer ne psujem 

Boga i takve slične stvari, znači idem do neke granice, tako da ove neke laganije psovke, 

u našem društvu, znači standardi, kurac, pička (smijeh), tako te, više čak žene koriste i 

češće puno, al muškarci zato prilaze granicu s tim nekim ovim bogovima i ozbiljnim 

psovkama. (DRU_3: 30-36) 

  U vezi razlikovanja mlađih i starijih, malo više od polovine njih (8) navodi da mlađi 

češće psuju, kao što je ustanovila i Sollid (2009), ali prisutna je i tvrdnja da stariji imaju 

maštovitije psovke. Neki sugovornici s podsmijehom napominju da je bitan pokazatelj 

učestalosti nečijeg psovanja njegovo seosko podrijetlo – jer imaju predodžbu da se na selu više 

psuje nego u gradu. Zajedno s time ističu učinak socijalizacije u okolini u kojoj se mnogo psuje, 

kao što su obitelj i prijatelji:   
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Mislim da čak mladi [više psuju]. Zato što danas se djeca odgajaju sam' da se odgajaju 

i kao prvo, društvo te odgaja, a drugo doma familija. (PRI_3: 52-53) 

(…) naši roditelji i većina tih koji su možda odgojeni na selu to je činjenica, da tamo 

ljudi više psuju, to znam i kad pođem negdi na selo il' tako, zna se često čuti tako te neke 

psovke i to je njima normalno jednostavno. A nekom čovjeku koji živi u gradu, neko 

obrazovaniji vjerojatno je i…  nekad, ispod časti je psovati baš onako žešće jer se boje 

što će ljudi reći o njemu i što će misliti. Jer samim time, ako takvu riječ upotrijebi onda 

srozava mišljenje o sebi, eto. (DRU_1: 92-96) 

Takva razmišljanja potvrđuju činjenicu da se psovača gleda kao na neobrazovanu osobu, što je, 

zajedno sa seoskim porijeklom, obilježje osobe sklone etnocentričkom razmišljanju i etničkim 

predrasudama, odnosno etničkoj isključivosti – kakvu su opisali Coenders, Lubbers i Scheepers 

(2005). No, predrasuda prethodne izjave je vidljiva u dihotomiji obrazovanih i seljana jer živjeti 

na selu ne znači biti neobrazovan. Također, kao što je navela Sollid (2009), nedostatak 

obrazovanja više nije poveziv s karakterom psovača nakon dvadesetog stoljeća.   

  Što se tiče Hrvatske u usporedbi s drugim zemljama, sugovornici navode kako „mi 

Hrvati“/Balkanci/Primorci/Mediteranci vrlo često psujemo/psuju (8 sugovornika, odnosno 

sugovornica) te su prisutna mišljenja da se u spomenutim zemljama koriste veoma maštovite 

psovke. To potvrđuje navedenu Šipkinu tezu da područje bivše Jugoslavije, pa tako i hrvatsko 

govorno područje, prednjači nad zemljama koje obiluju kreativnim i brojnim psovkama (Šipka 

1999, prema Ristić, 2010: 204). U zemlje u kojima se manje psuje uvrštavaju zemlje Zapada, 

zemlje Skandinavije ili Japan te ih smatraju „pristojnijima“. Jedan sugovornik objašnjava: 

Mislim da di god je… velika nezaposlenost, di god je velika glad, di god je nešto što 

izaziva nekakvu nelagodu u čovjeku, odnosno situaciju u kojoj čovjek ne može reći da 

je sretan, proizvodi ovakve rečenice [s repertoara]. To je možda razlog zašto se u 

Njemačkoj manje psuje. (PRI_4: 285-288) 

Kao izuzetak uzimaju se jedino Mađari kao oni koji „psuju i gore od nas“, a sličnost mađarskog 

i hrvatskog govornog područja u opscenosti psovki primijetili su i Mutavdžić i Sivački (2015).   

Zbog učestalog korištenja pojma Balkan, pokazuje se „reproduciranje Balkana“ kakvo 

spominje Todorova (2015 [2009]) te kakvo je u intervjuima s mladim Hrvatima uvidjela i Obad 

(2011). Može se uočiti da se na Balkan stoga gleda kao na područje koje obilježavaju vulgarnost 

(usp. Todorova, 2015 [2009]) i visoka frekventnost upotrebe opscenog leksika, kao što su 

ukazali Šipka (1999, prema Ristić, 2010: 203-205) te Mutavdžić i Sivački (2015). 



 

23 

 

  Sugovornici smatraju da u Hrvatskoj najčešće psujemo Boga i svece, nečiju religioznost 

ili „nešto drugo što nam je sveto“ pa tako najčešće navode primjere Boga i majke smatrajući ih 

najneprihvatljivijima. Tako se potvrđuje postavljena teorija o karakterističnoj psovki za Hrvate, 

odnosno Slavene, patrijarhalna „dominacija“ nad majkama (usp. Nežmah, 2011), kao i psovanje 

Boga, kroz povijest cenzurirano Crkvom, na što su ukazali mnogi autori (usp. Mutavdžić i 

Sivački, 2015; Užarević, 1999). Potrebno je naglasiti da je većina sugovornika religiozna ili 

pak odgojena u „katoličkom duhu“, no potonje je gotovo neizbježno za RH, većinski katoličku 

državu.25 Primjerice, jedan sugovornik izjavljuje:  

[Najuvredljivija psovka, kletva ili izjava mi je] kad neko psuje Boga. Zato jer, iako 

nisam sama vjernik, imam prijatelje koji jesu, i znači kad vjeruješ u neš', smatram da 

sva'ko 'ko je imalo pametan zna dovoljno da treba poštovat' svoju vjeru i ne ga spuštat' 

na temelju toga... I znači, meni koja nisam vjernica je grozno čut' kad netko psuje Boga.  

(…) Mislim da ljudi psuju zato da bi imali kao, nekog višeg iznad njih za okrivit', znači 

da smo mi zapravo superiorni u jednom pogledu zato jer je svaki čovjek grješan, a Bog, 

kao koji ne bi smio pogriješit', njega se psuje jer je on kriv za sve oko nas, pa tako i za 

to  mislim da je tu došlo, znači čisto nepoznavanje vjere. A smeta me jer, kažem, imam 

puno bližnjih koji su vjernici i smatram stvarno da svatko treba poštivat' tuđa uvjerenja. 

(DRU_4: 238-241; 244-248) 

 

5.2. Stereotipiziranje na nacionalnoj/etničkoj osnovi 

 

Tablica 1. Repertoar i frekventnost odabira psovki/uvreda s repertoara 

BROJ PSOVKA/UVREDA BROJ ODABIRA 

1 A) Mamiću Cigane, odlazi iz svetinje! 

B) Mesiću, Cigane! 

10 

2 Mamicu mu digićku. 1 

3 A) Jebem ti srpsku majku! 

B) Jebem ti mater četničku! 

10 

4 A) Slovenčine smrdljive, nije ni čudo zašto vas tuku kad 

dolazite naše more zagađivat', pička vam materina! 

B) Jebem ti mater slovensku u pičku. 

7 

                                                 
25 Prema posljednjem popisu stanovništva (2011.), u Republici Hrvatskoj se 86,28% stanovnika smatra katolicima. 
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5 A) Mula, Turčine, napuši se kurčine! 

B) Kerumu, Turčine, napuši se kurčine! 

7 

6 Pas mater šiptarsku, mrš! 10 

 

 Unutar ponuđenog repertoara psovki i uvreda,26 psovke koje sugovornici i sugovornice 

smatraju najuvredljivijima su „Jebem ti mater srpsku!“ i „Jebem ti mater četničku!“, a to su 

ujedno i psovke koju najčešće čuju (tvrdi ih petero), kao i psovke „Mamiću Cigane, odlazi iz 

svetinje!“ i  „Pas mater šiptarsku, mrš!“. Zanimljivo je uočiti da četvero sugovornika izjavljuje 

da je svaka izjava s repertoara uvredljiva, bez razlike. Također, sedmero sugovornika, izuzev 

dvoje koji se kasnije predomišljaju, smatra da je psovka „Mamiću Cigane, odlazi iz svetinje!“ 

najmanje uvredljiva psovka s predloženoga repertoara. 

  Prilikom interpretacije psovki koje su izabrali iz repertoara, sugovornici često koriste 

stereotipe. Treba nadodati da pritom ponekad korigiraju vlastite stereotipizacije nastojeći ih 

ublažiti, a skloni su i kritizirati stereotipe. Ipak, često nekritički koriste općeprihvaćene 

stereotipe, osobito one o Romima. Prema Talijanima ne iskazuju stereotipe, a vrlo rijetko se u 

intervjuima mogu uočiti stereotipna mišljenja o Slovencima:  

 (…) ja to nikad nisam čuja u životu, da netko samo vriđa Slovence kao ono... Dobro, 

 mali narod, priđeš u dva sata i sve to... Al nikad nisam čuja Jebem ti mater slovensku 

 u pičku. (HUM_5: 165-167) 

 Najprisutnije je prepoznavanje lošeg odnosa Hrvata prema Srbima preko psovke „Jebem 

ti mater srpsku!“, a vidljiva je i senzibilnost sugovornika i sugovornica na pitanje srpske 

manjine referiranjem na Domovinski rat i njima učinjene nepravde. Pogrešno je shvaćanje da 

je takva uvreda, kao i negativna percepcija Srba općenito, nastala isključivo kao posljedica 

Domovinskog rata. Valja ukazati i na ulogu riječi „mater“, koja se nalazi u pasivnom položaju 

objekta, a takvu psovku, već je spomenuto, sugovornici, odnosno sugovornice, smatraju 

„teškom“, odnosno neprihvatljivom. Stoga, premda se idejno ovom psovkom trebalo referirati 

na mišljenja o manjinama, u psovci „Jebem ti srpsku majku“, riječ „majka“ mogla je izazvati 

negodovanje u sugovornika, odnosno sugovornica, u većoj mjeri nego njezin pridjev „srpska“.  

 Pa mislim da su onako dosta, dosta, i sa strane Srba prema nama i nas prema 

 Srbima... Mislim znam da je Domovinski rat onako bolna točka ali, ali... Sad baš 

                                                 
26 U (daljnjem) tekstu pojam psovke će se izjednačiti s pojmom uvrede, zato što ih sugovornici uglavnom ne 
razlikuju. Usto, prema nekim teorijama, uvredu se dokazuje onda kada ju osoba kojoj je usmjerena percipira 
uvredom, dok u suprotnom govorimo o psovci (v. Jay, 2000; Nežmah, 2011). 
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 stalno u prošlost zadirati nije, nije lipo a... i niti nekom spominjat majku i tako dalje... 

 (HUM_1: 132-134) 

Razmišljajući o tome što se poručuje navedenim dvjema psovkama, jedan sugovornik iznosi 

najveće negodovanje na vrijeđanje nečije majke: 

 Želi se poručit potpuno glupa tvrdnja da je svaki Srbin četnik. (…) Često se ovo dvoje  

 miša. Sad dolazimo na ono prvo nači, zašto dirat nekome i jebat' matere ako je on  

 Srbin, ako je on Srbin onda je on Srbin, to ne bi bilo u redu ukolko on nije  

 napravija nešto stvarno zlobno ka' čovik. (PRI_5: 110; 112-114) 

 Rijetko tko je zamijetio poveznicu s muslimanima u psovci 5A i B („Mula, Turčine, 

napuši se kurčine!“ i „Kerumu, Turčine, napuši se kurčine!“). Naprotiv, o Turcima sugovornici 

nemaju ružnih, neprijateljskih riječi. No, nepovezivanje naziva u psovci „Turčin“ s 

muslimanima govori o nepoznavanju konteksta i odnosa Hrvata prema Bošnjacima. Turci su, 

kao pretežno muslimanski narod, načelno bili upotrijebljeni u psovci koja se trebala referirati 

na Bošnjake, no to se nije pokazalo uspješnim. Naime, istraživačica je napravila pogrešku 

postavljanjem protokola, odnosno uključivanjem pitanja o statusu Turaka u Hrvatskoj, umjesto 

o statusu Bošnjaka. Stoga, sugovornice i sugovornici (izuzev dvojice) nisu uočili da se radi o 

bošnjačkoj, a ne turskoj manjini. Jedan od dvojice uvidio je stereotipna mišljenja o 

muslimanima, kao o religijskim konvertitima, dok drugi sugovornik kaže: 

Mislim da nitko nema ništa protiv Turaka, možda zbog toga što su muslimanske 

vjeroispovijesti, jer i to postoji, znaš, postoji i to i mislim da bi najčešće vrijeđalo tipa 

nekoga iz Bosne, Hercegovine, nama najbližima, koji razumiju naš jezik, mislim da 

Turke uopće ne bi vrijeđalo niti malo, ali mislim da je tu to radi rime. (PRI_2: 216- 220) 

Sugovornik kasnije pripadnike turske nacionalnosti predstavlja doseljenicima koji otvaraju 

prehrambene objekte, što ostali povezuju s Albancima. Razlog zbog kojeg nema mnogih 

stereotipnih ni netolerantnih mišljenja mladih Hrvata – ni o Bošnjacima ni o Turcima u 

Hrvatskoj – mogla bi biti uloga medija (v. Supek, 1992). Tako možemo uočiti sve veću 

popularnost turskih sapunica u Hrvatskoj, što primjećuje i jedna sugovornica, pa izjavljuje: 

 (…) Jesi primijetila sad kad smo ovaj... sve ove serije turske i to... Sad opet, bilo je, 

uvik su vjerojatno bila podvojena mišljenja, sad su došle te serije i sad je dosta ljudi 

zavolilo... A s druge strane, znaš, bili su ljudi koji su bili okej s... (mrmlja) ih je 

zavolilo ili nisu ih je zavolilo, a opet ovi ljudi koji ih nisu volili sad su ih još više 

zamrzili. (PRI_1: 313-317) 
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  Psovku u kojoj se spominju Talijani neki uopće nisu shvatili kao uvredu, a neki nikad 

nisu ni čuli za izraz „digić“, a ujedno, ona je najrjeđe izabirana za analizu (jedan odabir i 

nekoliko sugovornika s usputnim komentarima kako im je nejasan pojam „digić“). Oni koji su 

upitali što ta riječ označava, a zatim saznali, nisu htjeli davati još komentara, osim jedne 

sugovornice. Referirala se na područja koja su povijesno pripadala Italiji:   

Digići da. A čula sam mamicu mu srpsku, mamicu mu... hah, šiptarsku, mamicu mu... 

etoga. Pa recimo mamicu mu digićku, pa očito nismo baš u bajnim odnosima ni s 

Italijom (osmijeh), rekla bi... I tako... (…) Pa recimo u Dalmaciji ima nezgodna povijest 

sa Talijanima i... onoga što su pokušali u biti sve potalijanizirati i tako da recimo da se, 

hrvatski puk je bio u nepovoljnom položaju prije jedno stotinjak godina od strane Italije. 

Iii eto, isto su nam susjedi, isto smo imali veze s njima i isto su negativno ljudi pričali o 

njima i onda se to pretvorilo u neku vrstu psovke.  

(DRU_2: 161-162; 194-197) 

  Nadalje, Slovenci su rijetko prepoznati kao manjina, osim što se navode sporovi oko 

granice i njihove želje da imaju više područja uz more te ih uglavnom percipiraju kao 

stanovnike susjedne države ili pak turiste u Hrvatskoj. Albanci su uglavnom neprepoznati kao 

manjina, a sugovornici, odnosno sugovornice, prema njima pokazuju i čestu stereotipizaciju. 

Tako su vidljiva pogrdna mišljenja da „Šiptari“ zauzimaju sve više područja svojim 

pekarnicama ili prodavaonicama sladoleda. Nakon intervjua, prolazeći kraj slastičarnice u 

centru grada, jedna sugovornica je promrmljala:    

  Vidiš, vjerojatno su i tamo Šiptari vlasnici! (nasmije se) (HUM_3) 

Premda na područjima hrvatskoga teritorija, kakav je grad Zadar, neki obitavaju još od 

šesnaestog stoljeća, Albanci se promatraju kao nedavno doseljeni narod koji oduzima poslovne 

prostore lokalnom hrvatskom stanovništvu. To pokazuje kako se većina, zbog vlastite nadmoći 

(brojčane i političke), odnosi prema manjinskoj skupini, na način da je vidi kao nepoželjni 

„izvor djelovanja“, o čemu su govorili Seyranian, Atuel i Crano (2008). Uočljiva su tako i 

mišljenja koja ukazuju na predrasude većinskog stanovništva, a to se najviše ističe po pitanju 

(aktivne) uloge Roma. Prema njima je vidljivo iskazano najmanje pozitivnih mišljenja, a 

prepoznavanja problema njihova statusa i pokušaja samih Roma da ga poprave, gotovo da 

nema. Jedna sugovornica je nakon intervjua komentirala: 

 Cigani mogu biti dobri i loši. Neki znaju nositi marke i praviti se važni iako mnogi 

 imaju  negativan stav o njima, da su prljavi i neradnici i tako dalje. Dosta se čuje po 
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 ulici kada viču „Staro željezo!“ i vidim ih da prose, ali u manjoj mjeri i drugi ljudi 

 budu prosjaci. (HUM_1) 

 O Romima sugovornici govore – u skladu s uobičajenim stereotipima (v. Lewis, 2007) 

– da su prljavi, nekulturni, kradljivci te da žive u bijedi, za koju su, neki misle, sami krivi 

ponajprije zato jer odbijaju školovanje. Tako je Rumbakovo (2007) stajalište točno glede 

neprepoznavanja njihovih problema i njihove želje za obrazovanjem. No, glede stereotipa i 

predrasuda, Romi su prema sugovornicima, odnosno sugovornicama, u znatnijoj mjeri 

ocrnjivani i stigmatizirani u hrvatskome društvu, nego što to uviđa Rumbak. Čini se da se njih, 

pored Albanaca u nešto manjoj mjeri, najviše od svih navedenih, smatra uljezima u Hrvatskoj, 

na što je povodom uvredljivih naziva za te narode ukazala i Čupković (2014). Nakon 

razmišljanja o Mamiću, na pitanje govori li psovka „Mamiću Cigane…“ nešto i o Romima, 

sugovornik izriče: 

Pa iskreno, da. Jer znamo kakvi su i sami Romi. Kažem ti, ne volim generalizirati ali 

ono znaš da su Romi puno puta bili i... neodgojen su narod i nažalost žive kakvi jesu jer, 

nije to, to je jednostavno njihove prilike su takve, 'nači ne osuđujem, vjerojatno bi oni 

živili i u bogatstvu da mogu, ali jednostavno oni su tako odgojeni, imaju puno djece i 

žive u lošim uvjetima, i kradu naravno i tako dalje. (PRI_2: 165-169) 

  Psovke s repertoara, prema prvim komentarima sugovornika, odnosno sugovornica, 

shvaćene su kao uvrede, no najčešće se opravdava njihovo korištenje u slučaju referiranja na 

psovku 1 (Mamiću Cigane, odlazi iz svetinje!; Mesiću, Cigane!) i 5 (Mula, Turčine, napuši se 

kurčine!; Kerumu, Turčine, napuši se kurčine!). Za te psovke svi sugovornici, koji su ih odabrali 

za analizu, misle da se njima vrijeđa subjekt izjave, a ne narod čiji je etnonim pridodan tom 

subjektu, odnosno javnoj ličnosti. Jedan sugovornik ovako komentira psovku „Mamiću Cigane, 

odlazi iz svetinje!“:  

 Stvar je u tome da je Mamić biznismen i on je jednostavno zajeba određene ljude, je 

 on je normalno Cigan radi toga. (…) Pa evo ja ne bi znao baš što to znači. Možda kao 

 lopov,   vjerojatno... s nekom krađom... al mislim evo, što da kažem… 

 (PRI_5: 53-54; 58-59) 

 Zanimljivo je uočiti da na pitanja o psovkama s repertoara i kasnije u razgovoru, mnogi 

mijenjaju mišljenje, pogotovo u razgovoru o psovki koju smatraju najučestalijom: „Mamiću 

Cigane, odlazi iz svetinje!“. Tu je prisutna kontradiktornost stajališta, tako što u prvim 

komentarima na uvid u repertoar sugovornici, odnosno sugovornice, navode da je riječ o 

uvredama i da one nisu prihvatljive (svi to tvrde, bez obzira na mišljenja o ulozi psovki). No, u 
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drugome dijelu razgovora pojedine uvrede vide kao smiješne, osmišljene „zbog rime“ ili 

nasumično, bez posebnoga povoda. Razlog tome mogla bi biti usmjerenost njihove pažnje na 

osobu kao metu psovanja, umjesto na riječi koju tu psovku čine uvredljivom, kao što je vidljivo 

u prethodnom iskazu (PRI_2). To pokazuje stajalište Čupković (2014) prema kojemu se u 

primjeru psovke „Mamiću Cigane, odlazi iz svetinje!“ naziv „Cigan“ uzima zdravo za gotovo 

kao uvreda.  

Sljedeći iskaz jedne sugovornice također pokazuje kako, donekle, opravdava korištenje 

psovki kao uvreda, uz svojevrsnu predrasudu prema Albancima, blisku ksenofobiji jer ih 

prikazuje kao kakve nepoželjne strance. Sugovornica time ne pokazuje dovoljno iskustva ni 

činjenično znanje o albanskoj i/ili kosovarskoj manjini niti želju da ju/ih se prizna kao manjinu, 

odnosno manjine. Na sljedeću psovku (Pas mater šiptarsku, mrš!) sugovornica komentira:

  

[o tome što psovka 6 (Pas mater šiptarsku, mrš!) govori o Albancima] Pa mislim, što se 

tiče tog pitanja to je malo sad delikatnije pitanje, jer oni su kako da kažem, oni su se 

pripojili tu, oni žive tu. Mislim možda Slovence i Srbe i ne srećem toliko, ali Albanaca 

ima u kojoj god, 'di god se pođe, uu Zadru, 'vamo tu pekara odma' iza ugla (smijeh) 

stvarno ih ima svugdi' tako da, ne znam možda… Mislim smeta ih sigurno kad ih netko 

nazove Šiptari, to je baš pogrdno, to baš pogrdno zvuči al', ne znam baš, oni su mi uvi'k 

onako k'o pitanje u zraku, onaj upitnik iznad glave. (HUM_3: 251-256) 

Valja istaknuti da su pri kraju ili nakon intervjua neki sugovornici, odnosno sugovornice, skloni 

promijeniti mišljenje. Moguć razlog tome je njihovo suočavanje s vlastitim neslaganjem sa 

stereotipima koje i sami koriste. Tako prethodna studentica humanističkih znanosti, nakon 

navedenih stereotipnih mišljenja, pokazuje svojevrsnu moralnu dvojbu o identitetu Albanaca u 

Hrvatskoj: 

Pa ne znam, ja osobno, ja točno znam kakvi su [Albanci], ja vidim ono kako da ti kažem, 

može se prepoznat koji je koji nije i onda uvik ljudi nekako gledaju sa prijezirom ne 

znam ko da su niže vrijednosti i tako nešto, ne znam zašto. Mislim, iskreno evo baš ne 

znam zašto ih vriđaju, ozbiljno, bez zafrkancije. Ne znam, morat ću posvetit danas 

popodne da o ovom razmislim. (HUM_3: 314-317) 

 

5.3. O mogućnostima promjena odnosa prema etničkim manjinama 
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  Na pitanje o tome kako bi se mogli osjećati pripadnici srpske manjine i oni na koje se 

referira riječ „Šiptar“ kad čuju izjave s repertoara,  jedan sugovornik pokazuje osjetljivost na 

nacionalni identitet, spominjući i vjerski (sugovornik je religiozan): 

Mogu ti odgovorit na određen način protupitanjem… Kako bi se bilo tko od nas osjećao 

kad bi se išlo nekoga vrijeđat po vjerskoj, nacionalnoj i bilo kojoj osnovi, sigurno nije 

nikome ugodno i  nikom nije drago i to samo pojačava sukobe iii... ovo društvo s takvim 

sukobima nacionalnim, vjerskim, ne može napredovat dalje. Ono vazda tapka po istom 

i to samo odgovara ovima što nas vade, što nas i svađaju. (HUM_2: 202-206) 

 O odnošenju Hrvata prema manjinama, sugovornici i sugovornice pokazuju da malo 

znaju te da ih ne zabrinjava pojedinačni status manjine koje se vrijeđa izjavama s repertoara, 

koliko i status Hrvata. Idealni Hrvat tako ne bi trebao psovati jer je psovanje, prema njima, loše 

samo po sebi, vulgarno i nekulturno:   

Po meni, bilo koja normalna osoba da čuje nekoga da koristi neku vulgarnu riječ, 

mislim trebala bi mu past u očima. (DRU_1: 410-411)  

  Primjećuje se i svojevrstan otpor priklanjanju ideji „divljeg“, neciviliziranog Balkana, s 

obzirom da se ljude koji psuju uglavnom drži za nekulturne te im se često pridaje naziv 

„Balkanci“, ili pak augmentativ „Balkančine“. Takvo negativno mišljenje imaju i politički 

desniji i religiozniji – pa i oni njima suprotni sugovornici i sugovornice. Čak i uz (samo)kritiku 

Hrvata u poveznici s Balkanom, moguće je da se mnogi od njih žele pokazati boljima (moralno 

ili kulturno) u odnosu na druge narode/nacije. Razlog tome je njihovo kritiziranje upotrebe 

psovki u svrhu vrijeđanja, ne uviđajući da je (i takvo) psovanje univerzalno za sve 

narode/nacije. Kao što je uvidjela Ilić (2012), pod utjecajem sustava vjerovanja, kulturnih 

vrednota i cenzure kakvu provodi (većinski) katoličko društvo, pod utjecajem Crkve (usp. 

Waynryb, 2005), osoba je sklona izbjegavati psovke ili donijeti (negativan) sud o njima. Razlog 

tome mogao bi biti (socijalizacijom) usvojen etnocentrizam te kontekst rata i njime produbljena 

nacionalna homogenizacija, u kakvoj se sredini sve pripadnike različitih nehrvatskih narodnosti 

smatra strancima (v. Čačić-Kumpes, Gregurović i Kumpes, 2014), na što mladi „milenijci“ (v. 

Obad, 2011) pokazuju svojevrsnu (općedruštvenu) empatiju. No, sugovornici i sugovornice 

ovog istraživanja pokazuju i suzdržanost te apatiju o mogućnosti promjena. To je također 

uočljiv fenomen ovog područja i vremena, povezan s osobnošću Šiberove tzv. tihe većine, 

odnosno osobnošću sklonoj povođenju za trenutnim razmišljanjima i osjećajima, umjesto onim 

idejama i (političkim) opcijama koje su usmjerene na budućnost (v. Šiber, 1997). Tako jedna 
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sugovornica, prema političkim opcijama neodlučna, premda kako navodi, orijentirana prema 

centru, pokazuje svoje nezadovoljstvo: 

Mi kao čuvamo sve svoje i kao ne damo se, a zapravo sve smo prodali al ne'a veze. Al' 

kao mi smo najbolji, nek' se ni'ko ne dira u nas, Turci, Cigani, Šiptari, mičite se... Ma 

daj ajme... Da mogu sad trisku dat' ovom hrvatskom narodu, dala bi mu trisku (smijeh)... 

Ne znam, mislim to se ja pitan- kome kažu? Potomcima? Potomak je... Ali ne, mislim, 

sad kad pomislim da li drugi narodi imaju te komplekse prema drugim narodima k'o što 

ih mi imamo. To me „ful“ sad zanima znaš. Jel' samo mi imamo te komplekse? Mislim, 

koliko? Jer znam da dosta naroda isto psuje, jel', a oko čega? Nama je ovo čisto... naša 

stvar, psovat' o drugim narodima. I to je baš pravi pokazatelj kakav smo mi narod, znači, 

da ne volimo ni svoj narod, jer da volimo svoj narod, ne bi srali po drugim narodima. 

(smijeh) Mislim to je ono, kužiš, ako ne voliš sebe, kako ćeš voliti druge ljude. (PRI_1: 

319-327) 

Valja nadodati da ta sugovornica kasnije ipak pokazuje optimizam vezan za smanjivanje 

netolerancije, spontano razgovarajući o potrebi istraživanja knjiga o različitim kulturama i 

narodima  te potrebu širenja kontakata u svrhu upoznavanja načina života pripadnika različitih 

naroda. 

  Stječe se dojam da neki sugovornici ipak uviđaju kako iskustvo kontakta s pojedinom 

nacionalnom manjinom, koje ovim intervjuima nije propitivano, oblikuje svijest o stereotipima. 

Ujedno, ako je opća predodžba o ponašanju pripadnika pojedine nacionalne manjine negativna, 

pojedinac često nesvjesno izražava predrasude vezane uz tu manjinu. Tako će čak i osoba koja 

primjećuje olako uopćavanje pojedinih skupina, spomenutih u psovkama s ponuđenog 

repertoara, ipak i sama pokazati etničku isključivost (v. Coenders, Lubbers i Peer (2005). 

Primjerice, prilikom odabira psovki iz ponuđenog repertoara, jedan student komentira: 

(smijeh)... Uuu... ovo su neke teške psovke! (nelagodan smijeh) Zato jer se tiču nekih 

ljudi. Iskreno recimo, ne volim psovke koje generaliziraju. [Nakon par rečenica, 

odabire:] Mamiću Cigane, odlazi iz svetinje, radi simpatičnosti (smijeh), zato jer 

stvarno je simpatično i znaš ono ljudi to viču nemam pojma zašto ali ono, i rimuje se, 

ku'iš. I recimo ovo Jebem ti mater četničku, to mi je isto jedna od dražih psovki. Ali 

danas se u principu ona koristi čisto iz sprdancije. Imam prijatelja koji je iz Republike 

Srpske, tamo su kao najveći četnici, on mene zove Kurvatu, kao Hrvat (smijeh). On me 

zove Kurvatu i onda ja njega zovem isto i onda ja njemu jebem mater četničku i tako da 

(smijeh)… I imamo recimo ovaj, ne znam, isto „Kerumu, Turčine“, evo Keruma ne 
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volim stvarno, evo Keruma stvarno ne volim. Nemam pojma zašto ali nije mi taj tip i 

njegova sestra mi ovaj uopće nisu dragi (smijeh) pa tako odabrat ću ovu Kerume i 

također, simpatična je i isto se rimuje (smijeh) mada stvarno (ozbiljnije) nikad ne bih 

vikao čovjeku tako i više koristim psovke k'o što sam ti rekao "U jebote zaboravia sam 

nešto i neki kurac, ne mogu se sitit' trenutno" i to je to, ono. (PRI_2: 69-70; 76-86) 

 Takva i slična razmatranja govore da se psovkama ne pridaje veća važnost niti težina 

onome što se izgovara. Kad je riječ o odnosu Hrvata prema nacionalnim manjinama, 

sugovornici su  pokazali da o njima malo znaju i donekle shvaćaju njihovu deprivilegiranost. 

No, na temelju onoga što su rekli, moglo bi se zaključiti da neke od njih ni ne zabrinjava 

složenost njihova položaja u hrvatskom društvu. Pokazali su se rijetkima oni sugovornici koji 

daju primjere mogućnosti poboljšanja manjinskog statusa te je u tom slučaju navođena ideja 

„razmjene učenika“ različitih nacionalnosti, kao i senzibilizacija školstva prema nacionalnim 

manjinama. Na takav način razmišlja, primjerice, sljedeća sugovornica: 

 (…) da se povežemo, da povežemo škole iz Slovenije i bilo koje države sa hrvatskim 

 školama i da učenici odlaze na razmjene tamo češće. I da se više upoznaju sa tom 

 kulturom, da imaju više programa na kojima se može sudjelovati čak i van školskih 

 aktivnosti. Bilo šta što zapravo zahtijeva zajedničku suradnju na nečemu i poznavanje 

 ljudi bi izbrisalo te neke predrasude, razlike i ostale stvari koje su u biti nepotrebne. 

 (DRU_2: 154-156) 

Valja istaknuti da su među njima nereligiozni i sugovornici koji nisu politički desno orijentirani 

te poneki  izuzetak koji jest (religiozan i „desno“, koji usto vidi mogućnosti poboljšanja odnosa 

prema manjinama); no većina (i jednih i drugih) ipak ne misli da je put prema rješavanju 

predrasuda jednostavan. Nereligiozna studentica psihologije, odgojena u katoličkom duhu, tako 

izjavljuje: 

Pa... moglo bi [se promijeniti loše odnošenje prema Romima u Hrvatskoj], da se 

promijeni mišljenje cilog društva, al'... da se promjeni mentalitet hrvatski... Al' ljudi su 

uvijek skloni predrasudama. Samo je pitanje kojim će predrasudama bit skloni. Danas 

je to... ne znam, Cigani... ali prije su bili ne znam, Talijani... (smijeh). (…) Pa mentalitet 

se mijenja sa promjenom obrazovanja, sa promjenom političkih struja, sa... 

ekonomskom promjenom, svim time skupa. (DRU_5: 189-191; 193-194). 

 Odgovor na istraživačko pitanje o tome ima li ovakvo, i na ovakvu temu, provedeno 

istraživanje obilježja akcijskoga istraživanja – mogao bi stoga biti potvrdan. Razlog tome je 

postavljen protokol, koji je pažnju sa psovki i uvreda usmjerio na etničke manjine u Hrvatskoj, 
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i ipak naveo neke sugovornike, odnosno sugovornice, da uoče vlastite kontradiktornosti u 

sklonosti upotrebe stereotipa i podupiranju predrasuda s jedne, a toleranciji s druge strane. 

Potencijalno će, nakon suočavanja s time, i spomenuti i drugi sugovornici i sugovornice 

poželjeti promišljati o razlozima negativne percepcije (određenih) nacionalnih manjina. To bi 

ih moglo potaknuti u samostalnom informiranju o nepovoljnom statusu etničkih manjina, 

političkim prilikama i neprilikama te nepravednim odnošenjem prema njima u Hrvatskoj. 

Možda će se i usmjeriti prema političkom aktivizmu, kojem je cilj pravednije i ravnopravnije 

društvo prema načelima demokracije, što se naglašava i podupire ovim istraživačkim radom. 

 

 

6. Zaključak 

 

  Istraživanje, koje je prikazano u ovome radu, potvrdilo je da se psovanje smatra čestom 

pojavom u Hrvatskoj. Sugovornici i sugovornice, mladi Hrvati i mlade Hrvatice, smatraju ga 

uglavnom lošom navikom, povezanom s vulgarnošću i neobrazovanošću. Mišljenja su i takva 

da, kad je riječ o korištenju uvreda, psovka narušava ugled – ne samo osobe koju se psuje i čiji 

se nacionalni identitet omalovažava – nego i ugled osobe koja psuje. Iz širokoga spektra psovki 

kao uvreda, za područje Hrvatske, kako pokazuju provedeni intervjui, karakteristično su 

najuvredljivijima percipirane one psovke u kojima se psuju Bog i sveci (v. Gavran 1962, prema 

Ilić, 2012), čime se potvrđuje snaga utjecaja Katoličke Crkve i cenzure koja čini takve psovke 

tabuom, pogotovo kad su u pitanju religiozne osobe. Time se potvrđuju mišljenja brojnih 

teoretičara psovki (v. Waynryb, 2005; Jay, 2012). Također, majka je, s jedne strane, također 

uvažena poput svetinje, što je vidljivo u zgražanju sugovornika i sugovornica nad psovkama u 

kojima se vrijeđa nečija majka, što je za područje bivše Jugoslavije povezano s „kultom majke“ 

(usp. Šipka, 1999, prema Ristić, 2010).  

  Bez obzira na moguću pristranost pri objašnjavanju prihvatljivosti i uvredljivosti psovki, 

etnonimi u psovkama s repertoara poslužili su u pokušaju da se utvrdi sklonost sugovornika i 

sugovornica, pripadnika hrvatske većine, razmišljanju o problemu položaja etničkih manjina u 

Hrvatskoj. Njihovi odgovori pokazali su da se (hrvatska) većina odnosi prema manjinskim 

etničkim skupinama pokazivanjem predrasuda ili nezainteresiranosti za probleme složenosti 

položaja navedenih skupina. Etničke manjine često vide kao izvor djelovanja, i to u negativnom 

smislu (usp. Seyranian, Atuel i Crano 2008). Tako Albanci i Turci nisu shvaćeni kao etničke 

manjine, već kao uljezi, doseljeni narodi koji oduzima poslovne prostore lokalnom 
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stanovništvu. Romi imaju i aktivnu i pasivnu ulogu u percepciji sugovornika i sugovornica. 

Uočena je njihova deprivilegiranost, primjerice po pitanju obrazovanja, ali nisu uočene i 

njihove želje ili pokušaji da se to promijeni (usp. Rumbak, 2007). 

  Pokazalo se da sugovornici i sugovornice vrijeđanje samo po sebi smatraju 

neprihvatljivim i nekulturnim ponašanjem, kao što i takvo ponašanje povezuju s pojmom 

Balkana (v. Todorova, 2015 [2009]). Za njega se također pripisuje obilježje učestalog i 

raznolikog psovanja, što je uočio i Gavran (1962, prema Ilić, 2012), a nakon njega i drugi 

teoretičari psovki. Dakle, u psovkama, u kojima su upućene pogrde prema imenom određenim 

nacionalnim manjinama, sugovornici i sugovornice najveću pažnju usmjeravaju na psovača i 

njegovu (ne)kulturu, a zatim na osobu čije se ime spominje u psovci. Za to je najčešći primjer 

Mamić u psovci „Mamiću Cigane, odlazi iz svetinje!“. Najmanje pozornosti sugovornici i 

sugovornice posvećuju nacionalnostima čija se imena spominju te, na početku, ne uočavaju da 

se njihove pripadnike time vrijeđa. To ukazuje na svojevrsnu etnocentričnost (usp. Supek, 

1992), bez obzira na to što sugovornici i sugovornice ne pokazuju predrasude u većoj mjeri 

prema svim etničkim manjinama. No, u mišljenjima sklonima društvenoj distanci ipak čine 

svojevrsnu hijerarhizaciju manjina. Najviše se ističe sklonost iskazivanju predrasuda prema 

Romima i negativna stereotipizacija Roma, a potom Albanaca. Sugovornici i sugovornice ne 

prihvaćaju vrijeđanje u kojemu se spominje srpska nacionalna manjina, već prema njoj 

pokazuju senzibilnost. Pritom ne pokazuju dovoljno činjeničnoga znanja o odnosu hrvatske 

većine i srpske manjine u Hrvatskoj, a mnogi ni primjere mogućnosti promjena u smjeru 

poboljšanja takvih odnosa. Stoga se ovom analizom psovki i uvreda, u kojima se spominju 

nacionalne manjine, uspio steći uvid da mladi Hrvati donekle uviđaju deprivilegiranost položaja 

nacionalnih manjina u Hrvatskoj, no ne i sklonost ideji da bi povodom toga oni sami, kao 

pripadnici (statusno) dominantne etničke skupine, mogli nešto učiniti. Nakon provedenih 

intervjua, pokazalo se da ovo istraživanje ima sličnosti s akcijskim istraživanjem jer je 

nekolicina sugovornika i sugovornica pokazala želju za upoznavanjem i razumijevanjem 

problema percepcije etničkih manjina – nakon što je uvidjela kontradiktornosti u vlastitim 

stajalištima. 

  Ovome radu nedovoljno su ili nestručno osmišljena neka pitanja protokola, s obzirom 

na neistraženost teme. Nadalje, repertoar nije uzeo u obzir najrelevantnije etnonime, a u 

teorijskome dijelu moguće je da se dogodila pogreška u interpretaciji nekih autora, uzevši u 

obzir različite prijevode engleske riječi "curse". Za ovu temu moglo bi se pokazati korisnim i 

provođenje intervjua s pripadnicima etničkih manjina spomenutih u repertoaru psovki, s ciljem 
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dobivanja povratne informacije o tome vrijeđaju li se na spomenute psovke i zbog čega. Time 

bi se dobio širi uvid o njihovu statusu i etničkim odnosima u Hrvatskoj. 

    Ovaj rad mogao bi poslužiti daljnjim istraživanjima te teme, kvalitativnim i 

kvantitativnim, s obzirom na to da je potrebno proširiti uzorak i provjeriti rezultate provedenoga 

istraživanja. Nadam se da bi ovaj rad mogao potaknuti motivaciju istraživača u pitanju 

problema (ne)prihvaćanja nacionalnih identiteta u multietničkome društvu. Naime, 

nepromišljeno korištenje uvredljivih naziva i, pritom, karakteriziranje čitavih skupina za sobom 

nosi čitavu povijest (stereo)tipiziranja – pa tako i predrasuda – posebno ako ih koristi pripadnik 

statusno dominantne, privilegirane skupine. Uz pomoć osvještavanja (mladih) o potrebi za 

prihvaćanjem različitosti, u ovome slučaju etničkoj, pridonosimo spoznaji da se predrasude 

mogu i trebaju mijenjati te da ih trebamo nadjačati tolerancijom i razumijevanjem.  
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7. Prilozi 
 
Tablica 1. Protokol 

TIP PITANJA NAMJERA PITANJA 

Uvodna pitanja: 

1. Koji studij pohađaš?  Koliko si zadovoljan/a 

njime/a? Jesi li baš to htio/htjela studirati? 

Ako ne, koji drugi studij? 

2. Što tvoji roditelji misle o odabiru tvog/tvojih 

studija? Koje je njihovo zanimanje? 

3. Odakle potječeš (grad, regija)? Psuje li se 

često u toj okolini? A u tvom društvu (s 

prijateljima/ kolegama)? 

4. Psuju li po tvom mišljenju više muškarci ili 

žene? Mladi ili stari? Što misliš, zašto? 

5. Koje je tvoje mišljenje o uporabi psovki 

(općenito)? Što se izražava psovanjem? 

6. Slažeš li se s tvrdnjom da se u Hrvatskoj puno 

psuje? 

7. Misliš li da se u Hrvatkoj psuje više nego u 

drugim zemljama? U kojim više, u kojim 

manje? Kako to objašnjavaš? 

 

Uvodna uputa: na papiru je napisano 6 grupa 

psovki i uvreda. Molim te da izabereš tri koje bi 

htjela prokomentirati. 

 

 

Sociodemografski podaci 

 

Psovke općenito: Zamjećuju li ih, gdje i u kojim 

prilikama, što misle o psovkama, što se njima 

izražava, zašto se psuje… 

 

Prihvatljivost/neprihvatljivost 

 

Domene korištenja psovki 

 

Uočiti koji je početni fokus pažnje pri objašnjavanju  

 

 

 

 

 

 

 

Pitanja za izjave iz repertoara (za sve 3 

odabrane) 
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1. Zašto si odabrala baš te izjave? Zašto ne one 

druge?  

2. Smatraš li takve izjave vulgarnima? Zašto?  

3. Koliko ih često imaš priliku čuti? 

4. Što misliš o ovakvim psovkama? Jesu li  

prihvatljive/ neprihvatljive? (Kome, za koga  

i zašto?)  

5. Koja ti je od njih najuvredljivija (i ima li 

razlike)? 

6. Što prema tvom mišljenju one općenito 

govore o hrvatskome društvu? 

7. Što misliš kako uopće nastaju takve psovke? 

Kakvi se stavovi njima izriču? Što misliš, 

kako takvi stavovi nastaju? 

8. Znaš li neke psovke u kojima se spominju 

Hrvati? Čuješ li ih često u svojoj okolini? Tko 

ih izriče? Kada i gdje? Kako ih osobno 

doživljavaš?  

 

 

 -Stereotipi (kroz cijeli intervju) 

- Kakvi se stereotipi zamjećuju? Prema komu?  

 

- Etnocentrizam ili kritika? 

 

 

 

 

 

Pitanja za svaku od izjava (pojedinačno):  

 

1. Što se želi poručiti ovom psovkom? Koji bi 

razlog mogao biti da se to kaže? 

2. Koliko često se koristi i gdje? 

3. Smatraš li ovu psovku uvredljivom? 

Objasniti  (ako ne, zašto ne; ako da, zašto 

da).  

4. Možeš li navesti koji se izraz sličan ovom 

upotrebljava radi vrijeđanja? U kojim 

prilikama/kontekstima se koristi/e? 

5. Jesi li ikad i sam/a tako opsovao/la? U 

kojoj prilici, s kojim razlogom… Ako nisi: 

 

 

Razumijevanje etničkih odnosa  

Senzibiliziranost većinskog naroda za probleme i 

položaj nacionalnih manjina/pojedinih nacionalnih 

manjina (stereotipi i predrasude, diskriminacija…) 

 

Motiviranost za traženje rješenja / predrasude 
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što misliš, postoji li mogućnost da nekad na 

taj način opsuješ?  

6. Ako bi ju (ikad) izgovorio/la,  u kojoj bi to 

prilici moglo biti? 

7. Tko upotrebljava ovakvu psovku (što to 

govori o toj osobi/ tim osobama)? 

8. Kome je namijenjena ova psovka i zašto? 

9. Što ta psovka govori  

- O onome kome je namijenjena? 

- O skupinama/narodima koji se 

spominju? O odnosu prema tome 

narodu? O njegovom položaju (u 

hrvatskome društvu)? 

10. Što misliš, zašto se u takvoj psovci 

spominje taj narod i zašto baš u tom 

kontekstu? Je li mogao biti neki drugi 

narod? 

11. Smatraš li važnim ili nevažnim pitanje o 

tome tko se ovakvom izjavom spominje i 

zašto baš taj narod? 

12. Kako bi se osjećao/la da tebe osobno netko 

vrijeđa na taj način? Bi li odgovorio/la na 

nju i kako? 

13. A kako bi se mogli osjećati pripadnici tog 

naroda kada čuju tu/takvu izjavu?  

14. Misliš li da je taj narod općenito u lošem 

položaju u RH? 

15. Što bi se moglo/ trebalo učiniti da se taj 

položaj promijeni? Tko/ kako? 

 

 

Uočiti moguće promjene mišljenja tokom ili nakon 

intervjua!  
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Završna pitanja: 

1. Koja je po tvom mišljenju 

psovka/kletva/izjava najuvredljivija? 

2. Jesi li ikad prije razmišljao/la o 

psovkama/uvredama na ovaj/sličan 

način? 

3. Bi li za sebe rekao/la da si religiozna 

osoba? Kojoj vjeroispovijesti  pripadaš? 

4. Zanima li te politika?  Kako bi 

opisao/la svoju političku orijentaciju 

(ljevičar/ka, desničar/ka, lijevi centar, 

desni centar, centar… ekstremna 

ljevica, ekstremna desnica…)? 

5. Što zaključuješ o ovom razgovoru? 

Imaš li možda još neki komentar? 

 

 

Jesu li neke psovke uvredljivije od onih u kojima 

se upotrebljavaju etnonimi?  

 

Sociodemografska obilježja-  

Religioznost i politička orijentacija kao različiti 

sustavi vrijednosti  

 

 

 

Dojam o uvredama iz repertoara, zaključak 
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Tablica 2. Popis sugovornika 

 
 
 
 
Tablica 3. Deskriptivna kodna lista 
 
3.1. Sociodemografska i sociokulturna samoidentifikacija i obilježja sugovornica/ka 

Sugovor- 

nik/ca 

Spol Dob Prebiv. Rel

. 

Vjer. Polit. orij. Obrazovanje/zanimanje 

roditelja 

Int. Prefer. Otac Majka 

Usmjerenje Spol Sugovornici/e Datum Trajanje 

intervjua 

Humanističke 

znanosti 

ženski HUM_1 10. 06. 2016. 21 minuta 

+ bilješke 

muški HUM_2 10. 06. 2016. 44 minute 

ženski HUM_3 16. 06. 2016. 31 minutu  

+ bilješke 

ženski HUM_4 23. 06. 2016.   39 minuta 

ženski HUM_5 14. 07. 2016. 30 minuta 

+ bilješke 

Društvene 

znanosti 

ženski DRU_1 24. 06. 2016. 55 minuta  

ženski DRU_2 04. 06. 2016. 40 minuta 

ženski DRU_3 24. 06. 2016. 42 minute 

ženski DRU_4 08. 07. 2016. 22 minute 

+ bilješke  

ženski DRU_5 08. 07. 2016 21 minuta 

+ bilješke 

Prirodne 

i biotehničke 

znanosti  

ženski PRI_1 14. 07. 2016. 58 minuta 

+ bilješke 

muški PRI_2 19. 07. 2016. 37 minuta 

muški PRI_3 22. 08. 2016. 52 minute 

muški PRI_4 26. 08. 2016. 41 minuta 

muški PRI_5 14. 08. 2016. 43 minute 
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HUM_1 Ž 21 selo,  

Dalmacija 

da katolička ne centar poljoprivreda poljopr. 

HUM_3 Ž 21 selo, 

Dalmacija 

da katolička ne apolitič. poljoprivreda 

i obrt 

domaći-

ca 

HUM_2 M 20 grad, 

Dalmacija 

da katolička da desnica/ 

d. centar 

trgovac trgovki-

nja 

HUM_4 Ž 20 grad, 

Dalmacija 

da katolička da neopred. umirovljenik profeso-

rica 

HUM_5 M 22 grad, 

Dalmacija 

ne / da apolitič. / 

anarhist 

samostalni 

obrt 

samo-

stalni 

obrt 

DRU_1 Ž 21 grad, 

Dalmacija 

da katolička da desni 

centar 

strojar socijal- 

na 

radnica 

DRU_2 Ž 20 grad, 

Dalmacija 

ne / da lijevi 

centar 

poduzetnik, 

ali zanimanje 

poljoprivreda 

psiholo- 

ginja 

DRU_3 Ž 20 grad i 

selo, 

Dalmacija 

da katolička da centar ugostitelj, 

vlasnik u. o. 

odgoji-

teljica 

DRU_4 Ž 20 grad, 

kont. Hrv. 

ne odgojno 

katolička 

ne lijevi 

centar 

tokar labo-

rantica 

DRU_5 Ž 20 grad, 

Dalmacija 

ne odgojno 

katolička 

da 

i 

ne 

neopred. trgovac trgovki- 

nja 

PRI_1 Ž 20 grad, 

Dalmacija 

ne / da centar / frizerka 

PRI_2 M 22 grad, 

Dalmacija 

ne odgojno 

katolička 

ne apolitič. službenik, 

ratni invalid 

domaći- 

ca 

PRI_3 M 22 grad, 

kont. Hrv 

da katolička ne lijevi 

centar 

nekad 

vlasnik 

tvrtke 

(rastavljeni) 

nezapo-

slena 
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PRI_4 M 21 grad, 

kont. Hrv 

da katolička ne desni 

centar 

doktor 

informati-

čkih znanosti 

prevodi-

teljica 

PRI_5 M 22 selo, 

Dalmacija 

ne / ne neopred. vlastiti u. o.  vlastiti 

u. o. 

 

Prebiv. - Prebivalište: selo/grad; regija: Dalmacija / kontinentalna Hrvatska 

Rel. - Osoba je religiozna: da/ne 

Vjer. - Vjeroispovijest: katolička, odgojno katolička, ni jedno ni drugo ili nepoznato (/) 

Polit. orij. - Politička orijentacija: Interes: da/ne; Preferira se: centar, lijevi centar, desni 

centar, desnica, apolitičan/a, neopredijeljen/a 

 

 

 

3.2. Psovanje, uvredljivost i frekventnost uočavanja psovki/uvreda 

Sugovor

- 

nik/ica 

Aktivno 

psovanje 

Okolina 

 

Kategoriz.  Izbor Najuvr.  Najma-

nje uvr. 

Često/ 

rijetko/ 

nikad 

HUM_1 Cenzurira 

ili ponovi 

samo 

etnonime 

O kritiz. 

P rijetko 

M često 

1, 2 

neprihvat-

ljive 

1, 3, 4  3  1 Č 3 

N 2 

HUM_3 Ponovi 

napisano 

P rijetko 

M često 

1, 2 

neprihvat-

ljive 

3, 4, 6 sve 

odabrane 

5B (?) Č 3, 6 

R 4 

HUM_2 Cenzurira 

ili ponovi 

samo 

etnonime 

P različ. 

M često 

1 ugl. 

neprihvat-

ljive 

2 neprihv. 

3, 5, 6 sve 

odabrane  

nijedna Č 3 

 

HUM_4 Psuje ili 

ponovi 

samo 

etnonime 

P različ. 

M često 

1 ugl. 

neprihvat-

ljive 

2 neprihv. 

1, 3, 4 sve s 

reperto-

ara 

nijedna Č 1, 3 

R 4 
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HUM_5 Psuje P često 

M često 

1 prihvat-

ljive 

2 ugl. 

neprihv. 

3, 4, 5 sve s 

reperto-

ara 

nijedna Č 1, 6 

R 4 

N 2 

 

DRU_1 Psuje i 

cenzurira  

O različ 

P psuju 

M često 

1, 2 ugl. 

neprihvat-

ljive 

1, 4, 6 6 

(nimalo) 

1 Č sve 

(predom

islila se) 

 

DRU_2 Psuje P različ 

M često 

1 ugl. 

prihvat-

ljive 

2 ugl. 

neprihv. 

2, 4, 6 4  2  Č 6 

R 2 

DRU_3 Psuje  O kritiz. 

P često 

M često 

1 prihvat-

ljive 

2 ugl. 

neprihv. 

1, 3, 6 3  

(kasnije 

ipak 1) 

1 

(predomi-

šlja se, 

kasnije: 

nijedna) 

Č 6 

 

DRU_4 Psuje P često 

M često 

1 prihvat-

ljive 

2 ugl. 

neprihv. 

1, 3, 6 3 1 

(predomi-

šlja se, 

kasnije: 

nijedna) 

Č 6 

N 2 

DRU_5 Psuje i 

cenzurira 

P srednje 

M često 

(stariji) 

1, 2 ugl. 

neprihvat-

ljive 

1, 4, 5 sve osim 

2 

2  Č 1 

R 5 

PRI_1 Psuje P često 

M često 

1 ugl. 

prihvat-

ljive  

2 neprihv. 

3, 5, 6 sve s 

reperto-

ara 

nijedna Č 6 

N 2 

PRI_2 Psuje O često 

P često 

M često 

1, 2 ugl. 

prihvat-

ljive 

1, 3, 5 3B 1. Č 1A, 

3B 

N 1B 
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PRI_3 Psuje M često 1, 2 ugl. 

neprihvat-

ljive 

 

1, 5, 6 3 5 (samo 

etnonim) 

Č 4 

N 2, 5B 

PRI_4 Psuje P različ. 

M često 

1 

neprihvat-

ljive 

2 ugl. 

neprihv. 

1, 5, 6 sve s 

reperto-

ara osim 

1 

1.  Č 1, 5 

N 5A 

PRI_5 Psuje P srednje 

M često 

1 ugl. 

prihvat-

ljive 

2 ugl. 

neprihv. 

1, 3, 6 sve 

odabrane 

osim 1 

1.  Č 3 

R 6 (ali 

etnonim 

često) 

 

Aktivno psovanje - Tijekom razgovora psuje, ponavlja psovke, samo ponavlja etnonime, 

cenzurira… 

Okolina - Procjena psovanja u obitelji (O), krugu prijatelja (P), mjestu porijekla (M): 

psovanje je rijetko, povremeno, često, kritizira se, različito (neki psuju više, neki manje)   

Kategoriz.- Kategorizacija psovki: općenite (1) naspram psovki s etnonimima (2) 

neprihvatljive, uglavnom neprihvatljive, prihvatljive, uglavnom prihvatljive  

Izbor - Izbor psovki iz repertoara: npr. kombinacija 1, 4, 5 (prva, četvrta i peta psovka) 

Najuvr. - Najuvredljivija psovka / više psovki iz repertoara 

Najmanje uvr. - Najmanje uvredljiva psovka / više psovki iz repertoara 

Često/rijetko/nikad - Od psovki s repertoara uočava/čuje da se koristi: često (Č), rijetko (R), 

nikad (N)  

 

3.3. Repertoar i frekventnost odabira psovki/uvreda s repertoara 

BROJ PSOVKA/UVREDA BROJ ODABIRA 

1 A) Mamiću Cigane, odlazi iz svetinje! 

B) Mesiću, Cigane! 

10 

2 Mamicu mu digićku. 1 



 

44 

 

3 A) Jebem ti srpsku majku! 

B) Jebem ti mater četničku! 

10 

4 A) Slovenčine smrdljive, nije ni čudo zašto vas tuku kad 

dolazite naše more zagađivat', pička vam materina! 

B) Jebem ti mater slovensku u pičku. 

7 

5 A) Mula, Turčine, napuši se kurčine! 

B) Kerumu, Turčine, napuši se kurčine! 

7 

6 Pas mater šiptarsku, mrš! 10 

 

Tablica 4. Tematska kodna lista 

Percepcija funkcije psovki i 
upotrebe psovki: 

 

1. općenito 

2. s repertoara (psovke s 
etnonimima) 

1.  Opće razmatranje upotrebe psovki 
1.1. tko psuje, tko češće/jače psuje, zašto se psuje; 
mi/oni, m/ž, stari/mladi; najuvredljivije psovke; 
zaključci o psovanju 
2.2. predmet psovke:  MAJKA i BOG 

2. Psovke u kojima se spominju etničke/nacionalne 
manjine (repertoar) 

2.1. razlozi odabira, namjena, funkcija, prihvatljivost/ 
uvredljivost psovki/e  

2.3. profil korisnika odabranih psovki, domene i 
učestalost upotrebe psovki/e  

 

Percepcija etničkih/nacionalnih 
manjina i većine, te međuetničkih 
odnosa (sukobi, tolerancija i sl.): 

1. Iskazana mišljenja o Romima, 
Srbima, Slovencima, 
Albancima/Kosovarima, Turcima/ 
Bosancima i Talijanima (na 
temelju repertoara psovki) 

2. Percepcija odnosa prema 
pripadnicima etnija/nacija na 
temelju objašnjenja psovki iz 
repertoara 

3. Nezainteresiranost za probleme 
manjina i neprepoznavanje 
odnosa prema njima 

1. a) Opća razmatranja o kulturnoj i etničkoj/nacionalnoj 
toleranciji i sukobima  

1. b) Etničke skupine opisuju se kao predmet djelovanja 
(pasivna uloga) odnosno cilj postupanja u hrvatskome 
društvu: npr. prema njima (pojedinim skupinama) se 
postupa diskriminatorski, nepravedno, tolerantno, 
blagonaklono… 

2. Etničke skupine se opisuju kao izvor 
djelovanja/postupanja , aktivni sudionici u društvu (npr. 
pripadnici pojedinih skupina su izazvali…, ponašaju 
se…, očekuju…) 

3. Stereotipi i predrasude pri opisivanju određene 
etničke skupine: sugovornik ih uočava, sam sugovornik 
je sklon korištenju stereotipa predrasudama... 
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4. Autostereotipi Hrvata i pojam Balkana (kao pejorativ, 
identitet psovača, identitet Hrvata…) 

5. Politička nekorektnost (uočava ju / koristi) i pogreške 
u činjeničnom znanju  
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Mjesto razgovora: Vlastiti stan studentice koja intervjuira,  Zadar

I: Koji studij pohađaš?

[bookmark: _GoBack]DRU1: Pohađam studij psihologije u Zadru..

I: I koliko si zadovoljna?

DRU1: Ha.. o tome bi se dalo raspravljati (osmijeh). Em- zadovoljna sam u jednu ruku sa- načinom izvođenja nastave, a u drugu ruku nisam baš zadovoljna sa profesorima ni kolegama. Ima stvarno odličnih profesora čast izuzecima, ali ima pojedinih profesorica koje- ne da nisu za psihologa nego nemaju osnovni pristup ljudski, nemaju nikakvu toplinu, empatiju, ništa. Ova jedna je čak onako, neki dan uletila u zbornicu i- kao cila ponosna javlja svojoj kolegici eej Jelena, Jelena uspila sam još jednu bacit, mislim.. kakav je to uopće stav. Al dobro sad sam zašla malo preduboko (smijeh)

I: I jesi li baš htjela studirat psihologiju?

DRU1: Em- to je isto dobro pitanje (smijeh) ja sam bila dosta neodlučna u početku tako da nisam znala što želim studirati, dosta toga me privlačilo u isto vrime a opet, nikako izabrati. Ali bila mi je zanimljiva kroz cilu srednju i- sad mogu reći da jesam zadovoljna što to studiram i vjerojatno ne bi minjala, ne bi izabrala nešto drugo opet.

I: A tvoji roditelji, jesu oni.. jel podržavaju to što studiraš?

DRU1: Je je, podržavaju, podržavaju. Mama je naravno htjela da studiram medicinu kao (smijeh) ili farmaciju kao i nešto od tih fakulteta to tako obično ide.

I: A čime se oni bave? 

DRU1: Mama je socijalna radnica a tata je strojar po zanimanju, ali radi u kotlovnici.

I: Aha. A odakle potječeš?

DRU1: Tata mi je iz Kornata, a mama je iz Starigrada. 

I: Aha, a ti si rođena u Zadru?

DRU1: Ja sam rođena u Zadru.

I: I psovke se često, što bi rekla, psuje li se često u tvojoj okolini?

DRU1: Pa.. misliš u okolini kao u obitelji ili?

I: Pa u Zadru općenito?

DRU1: Da. Da (smijeh) u Zadru poprilično ljudi psuju, prostače.

I: A u tvom društvu, s prijateljima, prijateljicama?

DRU1: Pa dobro možda čak i ne toliko jer nismo neko takvo baš- društvo (osmijeh), zna tu i tamo izletiti pokoja rič tipa- 'ću reć? (smijeh) Tipa ne znam, jebemti ili- (glasni smijeh) ili nešto ko sranje ili nešto tako ali nikad neke teže psovke niti.. A ne znam jel pod psovke isto podrazumijevaš tipa psovanje Boga i to, to mi je ono- apsolutno ne, apsolutno neprihvatljivo. To toliko i ne čujem  u svojoj okolini jer se ne krećem u takvim krugovima, a i to ja isto baš nikad ne bi...

I: Ti si.. Koje si vjeroispovjesti?

DRU1: Katolik.

I: A smatraš li se religioznom?

DRU1: Pa smatram

I: Možeš li to razjasniti?

DRU1: (smijeh) pa smatram se religioznom u smislu da mi vjera predstavlja bitan dio života i svakodnevnice i- m- mislim da mi je vjera veliki oslonac u životu i pomaže dosta u nekim bitnim stva- nekim bitnim pitanjima životnim, često se vodim- nekad kad sam u nekoj dilemi ili nedoumici onda ću se em- probat stavit tako u poziciju vjere i gledat s tog nekog vjerskog gledišta em- promatrat taj problem pa ga tako razriješiti (većinom odgovara kroz osmijeh).

I: A tvoji politički stavovi.. Jel te zanima politika uopće?

DRU1: Pa- em- zanima me u smislu toga da- zapravo zanima me, zanima me dosta zato što želim znat što se događa u mojoj okolini i- bit u toku sa svim događanjima em- i- em- mislim da je nama svima u interesu da budemo što upoznatiji i s politikom i sa načinima vođenja države i općenito kako funkcioniraju neki viši sistemi tako da bi em- da ne bi baš bili najobičnije budale kojima upravlja svatko kako hoće, nego- da ipak znamo misliti malo i svojom glavom i- ne vjerovati svemu što nam se servira iz medija i televizijie, nego da znamo sami odrediti što je dobro a što nije. U tom smislu.. 

I: A koja je tvoja politička orijentacija?

DRU1: (smijeh)

I: Bi li se izjasnila?

DRU1: Mislim, pa evo, mislim, iz toga što sam religiozna tako stereotipno proizlazi da sam najvjerojatnije desnica. Um- ne znam ja se nikad ne bi svrstavala ni u lijevo ni u desno zato što evo po pitanju te- izbora moglo bi ispasti da sam apolitična em- zato što ne podržavam niti jedne niti druge u potpunosti, a- u nekoj teologiji više naginjem desnici. Al se neću izjasniti ni da sam jedno ni da sam drugo. Naginjem desnici u smislu šta- se protivim pobačajima, to je onako eto to je ujedno sad aktualno pitanje, u Hrvatskoj, iako ne virujem da sam baš toliko- ekstremno u tome, čisto mislim da svaka- a- svako dijete ima pravo na život ali naravno u nekim situacijama ipak je majka ta koja donosi odluku o tome i- nikad ne možemo nečiji izbor ograničavati i prisiljavati nekoga na nešto što ne želi.

I: A da se vratimo na psovke: Što po tebi psovke govore o ljudima koji ih izgovaraju?

DRU1: Što po meni govore p- pa ne znam ovisi ako su tu neke- ajmo nazvati bezazlenije psovke, onda mislim da ne govore puno o čovjeku, eventualno mogu reći u tom trenutku da je naživcirana, da ju nešto smeta, ili na taj način izbacuje neke frustracije a- ako sad baš neke jače psovke, u smislu psovanju Noga i to da mu je to poštapalica nekakva, onda uvijek ću ja isto se voditi sa tim nekako možda i stereotipno da ta osoba ako već toliko prostači da je vjerojatno i- ne znam, nižeg stupnja obrazovanja i- em- možda zvuči bezobrazno od mene ali- jednostavno tako se nekako s time vodim i- automatski ako čujem nekoga da tako psuje i to, em- padne mi u očima i mislim da nije toliko em- doživljavam tu osobu manje obrazovanom, možda čak i manje inteligentnom i- eto.

I: A što misliš..  Tko po tvom mišljenju više psuje, muškarci ili žene?

DRU1: Po mom mišlj- sad će ovo ispast seksistički (smijeh) po mom mišljenju a više, ne mogu reći dal više muškarci, dobro u mojoj okolini više- u krugovima u kojima se ja krećem studentskim zapravo podjednako, podjednako je to. A sad u nekim khm, nekim zajednicama di su na primjer muž i žena, em- zapravo u mojoj- obitelji više mama (smijeh) a u nekim drugim opet recimo neke ruralne zajednice ili tako, vjerojatno muškarci. Dobro rekla bih ipak muškarci evo.

I: Dobro, a stariji ili mlađi? Općenito?

DRU1: Općenito stariji, mislim da stariji.

I: Zašto?

DRU1: (smijeh) Pa evo moje neko mišljenje je da tipa ove starije generacije tipa, koji su rođeni 70e i prije 70-ih recimo, da te generacije više psuju zato što su jednostavno odgojeni u različitim svjetonazorima nego mi i- možda je naša generacija čak naprednija u jednu ruku em.. zato što mi smo ipak poz.. evo mogu govorit za svoju generaciju sad ne znam za ove ostale, mi smo neka poslijeratna generacija i.. naravno da smo odrastali u boljim uvjetima nego neki ljudi koji.. em.. koji nisu imali te sreće i samim time su nas naši roditelji nekako odgajali da.. ne znam, da težimo nečemu višem ne znam, i u obrazovanju i svemu i.. po tom nekom kulturološkom značenju jednostavno smo.. rekla bih napredniji (smijeh) i zato toliko ne psujemo dok na primjer, ne znam, naši roditelji i većina tih koji su možda odgojeni na selu to je činjenica, da tamo ljudi više psuju, to znam i kad pođem negdi na selo il' tako zna se često čuti tako te neke psovke i to je njima normalno jednostavno, a nekom čovjeku koji živi u gradu, neko obrazovaniji vjerojatno je i.. nekad, ispod časti je psovati baš onako žešće jer se boje što će ljudi reći o njemu i što će misliti jer samim time ako takvu riječ upotrijebi onda srozava mišljenje o sebi, eto.

I: A generalno u Hrvatskoj? Što misliš? Slažeš li se s tvrdnjom da se u Hrvatskoj puno psuje?

DRU1: Slažem. Definitivno (smijeh)

I: A u odnosu na druge zemlje, što bi rekla, više, manje...?

DRU1: Pa u odnosu na zapadne pa hm, dobro recimo za Skandinavce definitivno da zato što je tamo totalnu drukčiji mentalitet i.. um.. i to se vidi po svemu ne znam, počevši od njhovih vrtića, kako djecu odgajaju do svega ostaloga i politike, to se naravno na svemu odrazi a.. recimo na Srbe (smijeh) i na Bošnjake, mislim da psujemo podjednako. Tako, te neke balkanske zemlje.

I: I kako to objašnjavaš, kako to povezuješ?

DRU1: Pa ja to objašnjavam isto s tim mentalitetom nekako zato što smo mi dosta dugo bili- pogotovo to na primjer Bošnjaci oni su dugo bili pod tom turskom vlašću i- da usporedimo to sad am- da dam neku povijesnu prizmu toga em- ne znam usporedimo to s nekim talijanskim gradovima, dok su Bošnjaci ratovali i dok su bili u takvim stanjima recimo u šesnaestom stoljeću dok je kod njih bilo još neko robovlasničko društvo, ovi su se 'vamo razvijali i imali Petrarku i ne znam koga, i onda to- jednostavno su- na tom nekom društvenom razvoju su u nekim stvarima zaostali i nisu postigli toliki em- razvoj kao recimo neke druge kulture što se može- em- a čime se to može objasniti kod nas... A isto recimo tako s time što smo dugo bili pod nekim drugima i-- 

I: Znači ne bi rekla za Italiju da se tamo puno psuje?

DRU1: Pa bi, ali u nekom drukčijem kontekstu, mislim da se.. (smijeh)

I: Kako misliš?

DRU1: Pa oni imaju neke drukčije psovke, oni su- mislim, ipak je lakše evo. Mislim da smo mi sličniji u jednu ruku s Talijanima po mentalitetu zato što smo mi isto tako temperamentni, mi isto naginjemo Mediteranu negoli.. negoli recimo Balkanu po mojem- mišljenju sad zvuči ovako bahato (smijeh) mi smo bolji jer smo Hrvati, mislim nismo, ali to su činjenice da više naginjemo njima i onda smo u neku ruku i njima slični. Mislim da.. su možda Srbi čak i vulgarniji u tim nekim psovkama od nas. Sad ovo zvuči ko da-- em- a ne znam, možda i nisu.

I: Što ti pada na pamet kad govoriš mediteranske zemlje naspram Balkanu, po čemu se razlikuje to psovanje?

DRU1: Pa evo prva stvar koja mi pada na pamet kod Talijana- Che cazzo i tako to (smijeh) a po čemu se razlikuje- ne znam, ne znam jel oni, kod nas se često psuje Boga i tako te religiozne stvari a mislim da se kod njih bar.. to ne u toliko u toj mjeri. A možda se i varam, možda se i kod njih samo jednostavno ne znam ja riječi za to. Čekaj čekaj pojasnit ću to da bolje odgovorim hm- dobro ajmo onda tako zaključiti da recimo mi i tako te neke mediteranske zemlje i čak i Balkan, da svi podjednako psujemo možda i da to se više očituje u tome što se osjećamo možda slobodnije, što smo tako neka temperamentnija, slobodnija nacija, ne znam, tako- kao i svi Mediteranci možda a- eto u odnosu na te neke skandinavske zemlje, oni su ipak- jednostavno su drukčije odgojeni i- ne znam nije im to.. Drukčije su odgojeni (smijeh) nisu navikli na tako te neke psovke, mislim da je to do klime i do okruženja i tako to.

I: Dobro, ajmo sad pogledati repertoar naših psovki, (uputa)

DRU1: (Dugi smijeh) koje prihvačaš prokomentirati ajme meni (smijeh) (stanka) Kerumu, Turčine.. aj evo može khm, evo ovu prvu ću komentirati, može zadnju i četvrtu, evo prvu četvrtu i šestu može.

I: Zašto si odabrala baš te psovke, zašto ne neke druge?

DRU1: (smijeh) Hm, zato što mislim da o ovima mogu čak nešto više.. A mislim ne znam evo iskreno da sam odabrala bilo koju mogla bi jednako reći o svakoj. Ove su mi ovako bile zanimljive, mislim m- zanimljive su s ovog nekog- nacionalnog aspekta jer su sve.. većinom se baziraju na tome da se vrijeđa nečija nacionalnost eto, pa zato bih htjela prokomentirat.

I: I smatraš li ove odabrane psovke vulgarnima?

DRU1: Pa da, poprilično.

I: I koliko često ih imaš priliku čuti?

DRU1: Pa u svom okruženju ne, stvarno ne tolko, baš- skoro nikad a... znam ih često čuti ili pročitati na nekim internetskim portalima kad ljudi komentiraju sportske vijesti, novosti i-- nekim forumima, općenito preko interneta a i- em- recimo na nogometnim stadionima i tako dalje.

I: Misliš li da su prihvatljive ili neprihvatljive?

DRU1: Ne, mislim da su skroz neprihvatljive.

I: Po kome, za koga?

DRU1: Pa em- prvo što koriste, ova četvrta koristi baš vulgarne riječi, tipa ovo pi- i to (smijeh ) neću sad izgovarat a mislim da to koristi baš vulgarne riječi, to mi je nekako baš.. Kad bi čula nekog kako općenito govori samo tu riječ to mi je odma aa- baš bb- nekako odbojno, odma mi govori o toj osobi nekako (osmijeh) dosta.

I: A o hrvatskom društvu?

DRU1: I o hrvatskom društvu definitivno, mi govori to da smo mi, da je hrvatsko društvo općenito jako puno mržnje i- em- Hrvati ovako dosta vole se hvaliti da su najbolji da imamo ovo da imamo ono, da je naše more najlipše a mi najpametniji i tako dalje a nisu ni svjesni zapravo kolko su stereotipni i koliko ne znam, sad netko zato što je Srbin onda odma idemo ga mrziti, Slovenci aaa (podrugljivo) idemo im se smijati kako su kako imaju malu državu i tako dalje. Em- mislim da naši ljudi dosta vole vrijeđati tuđe nacionalnosti ko ova na primjer šesta, pas mater Šiptarsku..

I: A što misliš kako uopće nastaju takve psovke?

DRU1: Hm, pa mislim da nastaju iz neke mržnje, mislim da su prvenstveno baš izraz mržnje prema nekome i u tom nekom trenu em- di nemogu nać bolju riječ da izraze svoju frustraciju onda da bi to što više istaknuli onda koriste što vulgarniji, što ružnije riječi, da bi izrazili tu mržnju, mislim da je ovo čista mržnja. Ovo pas mater šiptarsku mrš.. Ne znam zašto je općenito u našem.. to je i u Zadru izraženo dosta jer ima kod nas dosta ovaj Albanaca, pogotovo tamo u Arbanasima i-- ne znam, ljudi su jednostavno navikli mrziti, to je nekako ukorijenjeno t- i previše. 

I: A da li je to i nekakav stav te osobe, koja to upućuje nekome?

DRU1: Pa, odaje stav m- po meni m- prvenstveno jako nepristojno, da je ta osoba jako nepristojna, nekulturna, da ne poštuje druge ljude, da-, rekla bih čak da je bahata, em- možda čak i manje obrazovana od ostalih heh opet to ponavljam, i- ..

I: Ta osoba koja ih izriče ili koja ih..?

DRU1: Ne ne, ova osoba koja ih izriče, koja izriče psovke je definitivno.. Mislim da to baš to- psovka puno govori o osobi koja ju izriče i mislim da time osoba koja psuje degradira samoga sebe a ne onoga koga ide psovat.

I: A znaš li neke psovke sliče ovima u kojima se spominju Hrvati?

DRU1: Di se spominju Hrvati? Pa znam evo recimo mater vam ustašku- , am- a sve te varijacije na temu ustaša i toga to- što još.. (stanka)

I: A čuješ li ih često u svojoj okolini?

DRU1: M- pa ne, u svojoj okolini baš i ne.

I: I što misliš tko ih izriče i kada?

DRU1: Tko izriče baš te Hrvatske (smijeh) hm pa mislim da ih izriču.. a dobro evo, između Hrvata i Srba postoji ta određena netrpeljivost isto ko što Hrvati puno puta psuju Srbe, tako i Srbi psuju nas, mislim da više od bilo koje nacije Hrvati psuju Srbe i Srbi psuju Hrvate, am- tako da kod njih su vjerojatno najučestalije te mater vam Hrvatsku i tako dalje..

I: I kako to osobno doživljavaš?

DRU1: Pa mene to toliko iskreno i ne boli, mene to toliko i ne vrijeđa zato što ne znam, ne poistovjećujem se toliko s time, mislim da to jednostavno govori o toj osobi, to- kad to čujem, vidim nekoga tko je frustriran, jadan, i- na koga uopće nije bitno, nije uopće vrijedan toga da obraćam pažnju na njega, eto. čisto to. Žao mi je te osobe i odma ga doživljavam nekako ispod sebe, eto, jer se time sam sebe srozava, s takvim riječima.

I: Dobro od ovih koje si odabrala (izgovara ih cijele, redom), koja ti je od njih najuvredljivija?

DRU1: E- najuvredljivija mi je em- hm, najuvredljivija mi je šesta zato što je- zato što direktno vrijeđa nečiju n, zato što direktno koristi pogrdnu riječ za nečiju nacionalnost. A četvrta mi je najvulgarnija onako baš baš vulgarna. Kad bi- po meni to nije jedno te isto tako da..

I: Dobro, ajmo sad ovu prvu prokomentirati pa ćemo se vratiti na one druge. Što se želi poručiti ovom psovkom Mamiću Cigane, odlazi iz svetinje i Mesiću, Cigane? Koji bi razlog mogao biti da se to kaže?

DRU1: Pa mislim da za ovu prvu (khm) za Mamića redovito koriste navijači Dinama em- da bi iskazali svoju neku mržnju prema njemu i kako je pokrao vjerojatno klub i tako. A ne znam zašto ga nazivaju Ciganinom iskreno, em- možda zato što čovjek imao onako tamnoputiju, tamnoputiji je.. ne znam, pa ga se time želi uvrijediti da je on romske nacionalnosti. Iskreno ja iskreno ne znam zašto je to tolko Cigane jel je to postala uobičajena uvreda to Cigane, kad kaeš nekomu da je Cigan onda odma kao- sve si mu reka, time si ga uvrijedia maksimalno, možda zbog toga.

I: A zbog čega misliš da to vrijeđa te ljude? 

DRU1: Ma-- zbog čega misliš zbog čega je riječ takva?

I: Ne.. Zbog čega to vrijeđa osobu da se upotrijebi ta riječ Cigan?

DRU1: Pa zato što je kod nas ta riječ Ciganin, ima izrazito negativnu konotaciju m- takve ljude se poistovjećuje sa- dnom društva, ne znam, automatski dođe neka slika u glavu ljudi koji kradu da bi preživjeli m- imaju puno djece i tako dalje.. Ne znam (smijeh). Zato što većina ljudi tako te romske vjer- m- bože, nacionalnosti žive takvim stilom života i- ljudi to ne prihvaćaju kod nas, jednostavno ne vole-, ja isto ne volim, ne znam kad mi na ulici neka.. reći ću eto tako Romkinja, kada idem cestom i ona mi se unosi u facu i govori da joj dam ne znam, koju kunu i onda ako joj ne dam krene me proklinjati i tako dalje, onda automatski budući da znam da ih je većina takva, ne kažem da su svi, vjerojatno ima ljudi koji su uspjeli i u životu napravili nešto, ali većina ih se tako ponaša i onda, jednostavno i tako ih ljudi doživljavaju jer ih je većina takvih. Tako ih s time okarakteriziraju.

I: A za ovu psovku koliko smatraš da se često koristi (1.a)?

DRU1: Pa ova je jako učestala isto, ova prva, Mamiću, Cigane. To- pa rekla bih bar jednom dnevno netko će reći to u Zagrebu i tako ti- ti Dinamovci.

I: Mhm, i za koga je ova psovka uvredljiva? Odnosno što ova psovka govori o tim- znači, rekla si da govori o Romima, a govori li i o onome tko ju upotrebljava nešto?

DRU1: Da, da, definitivno. (smijeh) Govori o tome, pa mislim o tome da su ti ljudi jednostavno seljačine i- da da nemaju nekakve, mislim, kulturna neka osoba ne bi ovako vikala neki Mamiću, Cigane, Mesiću, Cigane. Em- ne znam, ja kad to čujem onda odma zamislim neke ono Dinamovce obrijane glave, ćelave, što skidaju majice, pale baklje, razbijaju sidalice i tako eto.

I: A jesi li ikad sama tako opsovala?

DRU1: Ne, ovu prvu nikad, (osmijeh)  Mamiću, Cigane, to ne. 

I: A neku od druge dvije?

DRU1: Ne. Ovu nikad ne, ove ne. Ja ne koristim općenito ovakve psovke ovo- ovo mislim da u životu nisam rekla ovako neke.. Jebem ti ne znam, srpsku, šiptarsku, Turčine, ti, Cigane taj taj.. To nacionalnost, to ne. Ja čisto ono ne znam kad sam isfrustrirana, kad me neko naljuti onda kažem recimo „A u govna!“, dobro to mi je poštapalica, Jebem ti, jebem joj, jebem mater i (smijeh) tako to. 

I: A postoji li mogućnost da ikad izgovoriš ovu psovku (1.)?

DRU1: Ovu prvu, Mamiću, Cigane bih rekla iz sprdancije, čisto da sprdam. Jer je to postalo već u kulturi ono uvriježeno, Mamiću, Cigane, vidimo grafite i tako to i onda to bih, da se idem sprdat s time, recimo s tim dinamovcima i tako s tom, (podsmijeh) općenito cilom kulturom onda bih rekla ovako nešto, kao ironično.

I: U kojoj prilici bi to onda moglo biti?

DRU1: Eto tako u toj nekoj em- ironiji, da vidim neki grafit, recimo eto Mamiću Cigane, onda bih to em-- ponovila. 

I: Pred nekim?

DRU1: A ne bi sad pred nekim- am- pred nekim do čijeg mi je mišljenja stalo, to ne bi nikad rekla, ne bih voljela da me okarakterizira kao nekog seljaka, seljačinu i tako to.. A kažem, eventualno to bih iskoristila recimo u smislu, ne znam nekad kad sam s dečkom onda bih, kad se idem sprdat na taj račun Mamića i svega toga, cijele te ekipe, onda.. A ne bi ovo rekla (smijeh).

I: Što misliš zašto se u ovoj psovci koristi baš taj narod, baš Romi, zašto baš u tom kontekstu? Jel se mogao iskoristiti neki drugi, je li mogao biti neki drugi narod?

DRU1: Hm. Pa možda mu nekad kažu i da je Srbin, zato što Srbe najviše mrze, a- Srbine, ne znam mislim da je to to, jedino za ovo Srbin i Cigan, zato što su to ono dvoje, dvi najomraženije nacije kod nas pa eto..

I: A smatraš li važnim ili nevažnim pitanje o tome zašto baš taj narod?

DRU1: Pa mislim da to je bitno pitanje, onda očito govori o stanju našeg društva ako ljudi misle da su Cigani toliko najveće zlo, onda kad idu nekoga vrijeđat ono kad nekomu kaže da je Cigan to je ono najveća moguća uvreda koju možeš reći čovjeku, onda očito dolazimo do toga da- da Cigane tako doživljavamo.

I: Mhm, i što to govori o položaju tog naroda u hrvatskom društvu?

DRU1: Pa mislim da to govori o tome da su- a da su stvarno ono na marginama društva i- da ih ljudi ne vole, da imaju puno predrasuda prema njima, da- a da će sve doživljavat negativno, pripadnike romske nacionalnosti.

I: A kako bi se ti osjećala da tebe netko osobno uvrijedi na taj način?

DRU1: Da mi kaže da sam Ciganka? Pa ne znam, mene to ne bi isto toliko uvrijedilo (smijeh) ne znam zašto. Meni je puno gore kad mi netko kaže nešto na račun inteligencije ili nečega, naći kad konkretno mi nacilja neku moju osobinu za koju znam da se vezuje uz mene. A ovo mi nije toliko em- to ne bi svatila ozbiljno uopće zato što je to toliko ljudi koriste, toliko je uvriježeno i toliko to ljudi koriste u svim mogućim situacijama, mislim da bi rekla Vidi ove seljačine što me ide vrijeđati i to je to.

I: Hm. A kako bi se mogli osjećati pripadnici tog naroda kad čuju to?

DRU1: Pa mislim da njima nikako nije drago, to je jako uvredljivo i mislim da bi se osjećali povrijeđeno i- a oni su svega toga već jako dugo svjesni i znaju da ih ljudi tako doživljavaju i to je jako tužno ali mislim da se to neće tako skoro promijenit. 

I: A misliš li da bi trebalo nešto učiniti da se taj položaj promjeni?

DRU1: Pa mislim da bi, mislim da bi- možda trebalo donijeti neke zakone kojima bi se njih potaknulo da se više uključe u društvo i da se na taj način smanje razlike između nas i njih, kad već postoji ta neka podjela. Mislim da bi bilo dobro da svatko po zakonu ako želi živjeti u toj i toj državi da mora raditi, da mora imat posao, uzdržavati obitelj na neki način i- da takvi ljudi imaju recimo osnovne uvjete za život, da se ne dogodi da u dvaesprvom stoljeću i dalje imamo ta neka njihova naselja bez vode bez kanalizacije, mislim da su to nehumani uvjeti za živiti. A opet mislim da što se tiče toga država može pomoć tako da donese određene zakone, a opet je to i- do njih zato što već.. dosta njih jednostavno ne prihvaća drukčiji način života jer to je u njihovoj kulturi jednostavno tako da žive takvim nomadskim načinom života, da se sele stalno i tako da.. em- neki od njih se jednostavno odbijaju prilagoditi, ne žele naći posao i tako to, tako su naučeni generacijama tako žive i to je jednostavno nešto njihovo, a oni koji žele će uvijek naći načina da nađu posao, da uspiju u životu, mislim, ko ima.. tko ima želju da uspije, taj će i uspjeti, tako bi ja to rekla. Jer mislim da, što se tiče nekih resursa da bi ih mogli imati čisto da ih zatraže, znači vjerojatno po zakonu i oni moraju slati djecu u školu, znači da- odgajaju djecu tako da kažu da im je škola prioritet, da dijete ide u školu, normalno se obrazuje, kasnije nešto postigne u životu i tako ne znam, imaju par takvih generacija, mislim da bi se onda stanje drastično promijenilo. Al neke su stvari jednostavno dio njihove kulture i mi to ne možemo zadirati, ako oni to ne žele, ne možemo nikoga prisilit.

I: A znači, po tvom mišljenju oni generalno ne idu za tim da promijene svoj položaj?

DRU1: Pa mislim da ne idu, da, da im je više stalo do toga da bi se em- više nekako izborili da ih ljudi drukčije doživljavaju, eto to je moj.. stav. Ima ljudi koji se stvarno trude i tako i njima svaka čast, ali oni generalno ko nacija ne, jer oni su tako već godinama i dobro im je tako, mislim.

I: Dobro, idemo na 4. što se želi poručiti ovom psovkom, dakle, Slovenčine smrdljive, nije ni čudo zašto vas tuku (izgovori cijelu) i Jebem ti mater slovensku u pičku?

DRU1: Mislim da je ovaj dodatak u pii-- nepotreban, ne znam zašto bi uopće netko išao reći ovo Jebem ti mater, to, to a onda još na kraju dodati ovaj nastavak, ne znam to je baš vulgarno.

I: Koliko često čuješ da se koristi i gdje?

DRU1: Dosta često, mislim da se najčešće koristi tako na tim nogometskim stadionima i to, navijači kad idu komentirati suce kako su dosudili nešto ili igrače i tako, a to je po meni toliko nebitno taj nogomet, ali dobro. I mislim da ih to, da se radi nepotrebnih stvari frustriraju, eto.

I: Možeš li navesti koji se izraz sličan ovome upotrebljava radi vrijeđanja?

DRU1: Ovo jebem ti mater slovensku? Pa bilo koja nacionalnost umisto ovoga, jebem ti mater srpsku, jebem ti mater, pička ti materina, to.. Em- što se još koristi. Piz- ti materina..

I: A kome je prvenstveno po tebi namijenjena ova psovka?  (A)

DRU1: Mislim da je upućena isto tako, da to govore ovi navijači m- igračima slovenskim ili njihovim navijačima zbog te neke međusobne netrpeljivosti pa ono kad se idu tući i to na stadionima onda vjerojatno ovo govore. Hm, možda neki ovo kažu i turistima koji dođu, em- pa u smislu da su Slovenci kao ljubomorni što mi imamo more i-..

I: A jel to nešto govori o tom narodu, Slovencima?

DRU1: Slovencima? Pa mislim da ne. Konkretno mislim da ove uvrede ne govore o nikome osim o onome tko ih upotrebljava. 

I: A odnos prema tom narodu?

DRU1: Da, govori puno o tom, o našem odnosu prema tom narodu, govori da smo mi puni mržnje prema njima i da m- da ne znamo ništa drugo nego mrzit. Ja bih to tako rekla. 

I: A položaj ovog naroda u hrvatskom društvu?

DRU1: Govori to da su poprilično omraženi, m- da Slovence, da tako ljudi ih baš ne vole, m- što još. A jednostavno tako govori da su omražen narod i da će Hrvati onda u svakom kontekstu onda to pokušat istaknut, koliko ih ne vole i.. na najvulgarnije načine jednostavno nekoga, vrijeđat nečiju nacionalnost i tako.

I: A je li mogao biti neki drugi narod u istom kontekstu, upotrebljen (4A)?

DRU1: Pa mislim da je mogao biti bilo koji narod, jer ovo je čisto ovo je neka univerzalna psovka, ja bi rekla. Specifična je tako za navijače i te, a to je univerzalno kod nas kad oćeš nekoga izvrijeđati onda jebem ti mater ili... to je valjda tako, kad oćeš nekome nešto najgore reći i onda mu kažeš to ili to pi- da ti materina i tako to. Tako da mislim ovo može bit korišteno u bilo kojem kontekstu. I da su Talijani ovdje onda bi rekli Digići i ne znam, tako.. 

I: A smatraš li važnim ili nevažnim pitanje zašto baš taj narod?	

DRU1: Zašto baš Slovenci? Pa mislim da to je bitno pitanje ali mislim da se po.. pitanje je bitno ali m.. ljudi će, naši.. ne znam što bi se moglo po tom pitanju puno poduzeti, eventualno dovest neke zakone po kojima ako netko upotrijebi to nešto na javnom mjestu da bi onda mogao biti kažnjen zbog govora mržnje ili tako nešto, da to zapravo i postaje već.. Ali uvijek će biti takvih ljudi i- (stanka) uvijek će bit takvih pojedinaca koji će to koristit.

I: Kako bi se osjećala da tebe netko tako vrijeđa?

DRU1: Pa mislim, ne bi mi bilo svejedno (smijeh), ne bi mi bilo drago i osjetila bih da me netko baš mrzi, vjerojatno bi me bilo čak malo i strah, ono- da će me istuć ili nešto (ozbiljnim tonom), mislim da dovoljno govori činjenica o tome da kad igra recimo Hajduk i Dinamo u Zagrebu, da me je strah ić negdi da me ne bi neko natuka ako kažem da sam iz Dalmacije ili tako nešto, tako da to stvarno puno govori o stanju našeg društva, ako se mrzimo tako međusobno, a koliko tek mrzimo ovako i druge nacije. Iako mislim da to postoji s njihove strane vjerojatno, kada mi dođemo negdje na utakmicu, vjerojatno ima i njihovih pojedinaca koji tako nama govore, ali i dalje mislim da smo mi po tome specifična nacija, da je to kod nas stvarno gorući problem, da je to kod nas jako jako veliki problem, to nasilje na stadionima i općenito među navijačima. Da su Hrvati specifični po tome. Već smo puno puta bili kažnjavani zbog toga i dalje oni nikad se neće opametiti, to je jednostavno ukorijenjeno u njima da tako se ponašaju. 

I: I smatraš da bi se pripadnik toga naroda osjećao.. kako?

DRU1: Da osjećao bi se jako poniženo, uvrijeđeno, m- mislim da bi ga bilo čak strah ako se nađe u tom trenu on sam i oko njega više recimo navijača tuđih, bilo bi ga strah da ga neće natuć ili nešto mu napraviti, osića bi se ugroženo, uvrijeđeno, bio bi ljut, vjerojatno bi on njima nazad vratio.

I: Dobro, a za 6. (izgovori), što misliš što se želi poručiti ovom psovkom?

DRU1: Mislim da se ovom psovkom želi poručiti ta neka mržnja prema Albancima, mislim da su naši ljudi dosta čak i ljubomorni na njih što su oni vrijedni ljudi i sve su stekli svojim trudom i radom i- a ništa, onaj koji to koristi žei uvrijediti tog nekoga, misli da će tako ga najbolje uvrijediti s tim što će mu reći da je Šiptar. Kod nas dosta ljudi isto misle čim je neko Albanac da odma, ne znam, je niže biće ili ne znam, to je baš ružno ja ne znam uopće čime to objasniti, zašto ljudi to tako poimaju. Odma doživljavaju nekoga tko prodaje sladolede.. znam recimo, često sam znala čut kad sam bila manja "Ne moj ići kod njega kupovat sladoled, to je Šiptar", kao on će ti sigurno podvaliti nešto ili kod njih ćeš se otrovati ili dobiti još, ne znam, proljev od šiptarskih sladoleda mislim, to je tako glupo. Al eto samo to te neke sitnice govore o tome stanju, koliko mi zapravo mrzimo nekoga ko je drukčiji od nas, koji je drukčije nacionalnosti ili recimo ispovjesti (nerazumljivo), općenito kod nas je taj položaj nacionalnih manjina veoma, jako loš. Evo još da ti konkretnije odgovorim, m- mislim da je ovo vjerojatno reka netko ko je u tom trenutku izriritiran nečim, nekom, njihovim postupanjem s njim, ne znam zašto. Mislim da smo mi općenito navikli mrziti, eto, da je to najveći problem Hrvata što imaju tu neku mržnju ukorjenjenu u sebi. Mržnja prema svakome tko je iti malo različit.

I: A zašto se u toj psovci koristi baš taj narod?

DRU1: Pa mislim da je ovo više specifična psovka, da ovo nije ko recimo Cigane ili ovo Slovenčine, ovo se baš najčešće koristi za uvrijedit pripadnike Alb- Albance. A- zašto baš to, pa ne znam, ja iskreno ne znam otkuda potječe ova riječ Šiptar ili ne znam, stvarno ne znam. Mislim da oni čak u svom jeziku imaju neku riječ sličnu ovome da tako i oni svoj narod zovu, ne Albanija nego tako nešto, pa je možda to odtud proizašlo i onda je s vremenom ta riječ dobila tu neku negativnu konotaciju.

I: Aha. A jesi li ikad sama upotrijebila takvu psovku?

DRU1: Ovu pas mater nisam, ali da, znala sam reć nekad da je netko Šiptar, jednostavno, u smislu, ne ponosim se time ali mi to uđe u naviku jer to dosta često čujem oko sebe i onda nekako ono Šiptar, Šiptar, lakše ti je reć Šiptar nego Albanac jer je Albanac duže nego kad kažeš Šiptar. Ne znam. Al nisam baš ovo sad da ću nekog ić vrijeđat zato što je Šiptar, da ću mu nešto ić psovat, to ne. 

I: A kako bi se ti osjećala da tebe netko osobno uvrijedi na taj način?

DRU1: Pa to bi bilo baš ružno, osjećala bih se povrijeđeno i, osjećala bih da bih morala vratit istom mjerom, nekako.

I: A pripadnici tog naroda?

DRU1: A pripadnici tog naroda se vjerojatno osjećaju isto tako ko što bi se ja osjećala da mi netko tako kaže, uvrijeđena..

I: Zbog čega?

DRU1: Pa zbog toga što netko ide vrijeđat njihovu nacionalnost bez ikakve osnove, što ti imaš sad nekog.. Ko da meni sad netko dođe i kaže mi "Pas mater hrvatsku", mislim zašto, zbog čega, čemu to?

I: A još sam te zaboravila pitati za četvrtu. Jesi li ikad sama upotrijebila tu psovku? Slovenčine smrdljive, ili Jebem ti mater slovensku?

DRU1: M-m (niječe). Nisam. Općenito ne upotrebljavam takve psovke. 

I: Dobro. A koja je po tvom mišljenju psovka, kletva ili slična izjava najuvredljivija? 

DRU1: Hm, pa sad kako misliš, misliš li sad ono psovanje recimo kao govorimo ono Boga ili kako mislimo?

I: Što god da je tebi uvredljivo.

DRU1: Mhm. Šta je meni najuvredljivije. Pa eto tako kad netko psuje Boga i to, to mi je definitivno nešto naj naj najgore.

I: A jesi li ikad prije razmišljala o psovkama ili uvredama na ovakav način?

DRU1: Nisam, moram priznat da nisam, nisam nikad išla u tu neku dublju analizu psovki i uvredi, zašto bi netko mogao koristit, zašto koristi, zato mi je ovo baš zanimljiva tema.

I: Imaš li još možda neki komentar, zaključak?

DRU1: Moj zaključak je da psovka prvenstveno govori o onome tko je upotrebljava i da nikad ne govori toliko o onome tko je napadnut toliko koliko govori o onome tko je, 'naći upotrebljava, da se psovanjem ništa ne postiže, već se samo srozava samog sebe, m- i narušava se neki tvoj čak i ugled koji imaš, po meni bilo koja normalna osoba da čuje nekoga da koristi neku vulgarnu riječ, mislim trebala bi mu past u očima. Zatim mislim da bismo trebali, da smo jedna nacija koja jako jako psuje, i- da bi se to možda moglo promijeniti tako da se trudimo ne psovati i govoriti vulgarno u okruženju naše djece, tako da ta djeca to, jednostavno kada čuju to svakodnevno i odrastaju s time, to im uđe i to postane zapravo neka poštapalica i počnu to koristiti, možda čak i nesvjesno, tako da bi se to moglo izbjeći na taj način i- eto, mislim da u odnosu na neke druge zemlje psujemo puno više, m- a to je sve odraz i nekog puno dubljeg problema i naše slike, i našeg stanja u društvu i politike i svega, zato nam i je (osmijeh, podsmijeh) tako kako je jer sve to- kreće od pojedinaca koji čine ovo društvo i- jednostavno kad se skupi više takvih pojedinaca koji se odma daju vrijeđati, ne znaju ništa pametno reći, onda dobijemo takav sabor kakav imamo (smijeh) i tako nekompetentne ljude. Jednostavno mislim da mora proći duži period vremena dok se ne iznjedre neke novije generacije koje će možda biti naprednije od nas u tom smislu i koje neće koristiti tako te vulgarne termine.

I: Hvala ti puno!
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I: Počnimo s pitanjima, koji studij pohađaš?

DRU2: Psihologija.

I: I koliko si zadovoljna psihologijom?

DRU2: Poprilično sam zadovoljna.

I: Jesi baš htjela to studirati?

DRU2: Da, to mi je bio jedan od dva izbora i mogu reć' da, gledajući s čime se želim baviti.. t.. pun pogodak. Totalno.

I: A jesu tvoji roditelji htjeli da to studiraš? Kako gledaju na to?

DRU2: Pa oni su bili.. Otac mi je apsolutno neutralan na sve moje izbore, a što se tiče majke ona je htjela možda da studiram nešto drugo, pošto je ona psiholog sama, ali.. eto.

I: A sad, jesu zadovoljni?

DRU2: Jesu, jesu..

I: A tata čime ti se bavi?

DRU2: Otac.. A otac je završio nešto sa poduzetništvom ali trenutno je poljoprivrednik, da a majka psiholog.

I: A odakle potječeš?

DRU2: Iz Splita.

I: I, što bi rekla, psuje li se često u Splitu?

DRU2: Pa rekla bih da se psuje poprilično često u Splitu (polusmijeh) 

I: A u tvom društvu, tvojih prijatelja, kolega..?

DRU2: Pa imam različite krugove prijatelja, u nekim krugovima onako psuju kao kočijaši, a u nekim krugovima su onako apsolutno pristojni i kod nekih ljudi se čak začudim kad psuju, kad čujem psovku, no to sve ovisi u kojem krugu sam, se nalazim.

I: I što bi rekla, psuju li češće žene ili muškarci, mladi ili stari?

DRU2: E pa da, sad je to diskutabilno pitanje. To opet ja mislim ovisi o krugovima u kojima se druže m- sada jel psuju češće muškarci ili žene ne znam, ali- znam da recimo ljudi u strukovnim školama ili nešto (polusmijeh) tako, čujem ih puno češće da psuju. Ili čujem recimo, čujem adolescente koji se žele iskazati po nečemu isto puno češće da psuju. I dok su mlađi, rekla bi da muški češće psuju. A sad za odrasle to ne znam, ali to je barem po mojim odokativnim procjenama, to ne mora biti točno.

I: A slažeš li se s tvrdnjom da se u Hrvatskoj općenito puno psuje?

DRU2: Pa hehhe ovisi što je puno, ono, valjda prosječno nekako (smijeh) psujemo jer.. to sve ovisi puno o.. puno je, po mojoj slici, to znači kad prelazi granice opće pristojnosti, kad postaje vulgarno za sve okolo i kad- kad se psuje u profesionalnim odnosima.  Tako da ja mislim, onako ps- znajemo psovati poprilično, ali nije sada to prešlo u neku granicu, ogromnu. 

I: A kad gledaš u usporedbi s drugim zemljama? Više ili manje?

DRU2: A, rekla bi.. onako srednje ali više malo, znači ne sad da izlazimo van svih n-, van jednog esdea (polusmijeh) normalne distribucije, al negdi tu da smo pri vrhu, u posljednjoj skali, rekla bih tako tu negdje.. 

I: A u kojim bi rekla da se manje psuje? U kojim više? Zemljama.

DRU2: U zemljama.. recimo u Engleskoj sam primjetila da dosta psuju em- recimo u djelovima Italije znaju isto dosta psovati. Em- smatram da svi Balkanci otprilike isto psuju (smijeh)..

I: Balkanci?

DRU2: Tako je! I Japanci recimo malo psuju, oni su općenito cijeli pristojni. Pa to sve ovisi naravno i o kulturi i načinu na koji su ljudi odgajani, recimo Mediteran, Mediteranci su općenito više temperamentni, pa bi rekla da iz njih isto izleti više psovka tako da bi mogla i postojati razlika između primorskog dijela Hrvatske i kontinentalnog dijela Hrvatske, rekla bih da.. mi primorci više psujemo, definitivno (osmijeh).

I: Mhm, i koje je tvoje mišljenje o uporabi psovki, općenito? Što se po tebi izražava psovanjem?

DRU2: A- po meni šok i bol. To su mi trenuci kada najviše em- kada mi najviše dođe psovanje i to. I sjećam se jedan put da, kad sam se jako strašila prije jedne vožnje u lunaparku da mi je to bilo čak neka vrsta terapijskog psovanja (osmijeh) se dogodila. Pa na neki način izbacivanje nekih frustracija ja mislim da bi se psovke mogle koristiti i- ili recimo, u adolescentnim grupama sam primijetila da se muški znaju praviti važni u čestini psovk- u čestini psovke koju koriste, zato što se općenito među djecom smatra valjda da psovaju odrasli ljudi više nego djeca, pa na taj način možda dobiju neki viši status ili nešto. Ali.. e, valjda je to to. 

I: Dobro. (uputa)

DRU2: Da pročitam sve naglas ili samo one koje..?

I: Ne, samo one koje odabereš možeš pročitat naglas.

DRU2: (šutnja) Samo pitanje, Digić? Ko bi treba biti?

I: Talijan.

DRU2: Aha. 

I: Nisi čula da se to kaže?

DRU2: Nisam, nisam, nije se u Splitu upotrebljavalo to. Okej, idem po najdužoj. Znači, Slovenčine, smrdljive, nije ni čudo zašto vas tuku kad dolazite naše more zagađivat, pička vam materina! Jebem ti mater slovensku u pičku! To je.. onako (polusmijeh) poprilično vulgarno za čut, pročitat, vidit, i eto.. Općenito takvi komentari mi izazivaju rolanje očiju, ali (smijeh) ovdje se ne vidi samo psovanje, ovdje se vidi na neki način i postojanje predrasuda, jedan je-, jedno je kad je psovka sama po sebi, a drugo je kada se koristi kao neki alat srozavanja drugih rekla bih, da je ovo pokušaj ove psovke. Iako gledajući način na koji je taj čovjek koji je napisao, rekao, to sve koji izražava, rekla bih da prije srozava sebe nego Slovence. Em, nije ni čudo zašto vas tuku kad dolazite naše more zagađivat, pička vam materina, to mi zvuči nekako em- automatski mi dolazi neki mentalitet (polusmijeh) koji je blago zaostao, koji ne prihvaća ništa osim onoga kako su ga navikli, kako ga je okolina zapravo navikla da reagira prema nečemu i pošto je sam frustriran, prihvatio je okolinske, frustrirane načine..  

I: Ta osoba koja to izražava?

DRU2: Da, rekla bi otprilike, da.

I: I što ta osoba želi poručiti ovom psovkom?

DRU2: Paa, gubite se od naše zemlje, ono, nemojte dirati ništa što je naše. 

I: Koji bi razlog mogao biti da to ta osoba kaže?

DRU2: Ph, pa razlog bi bio zato što turisti obično kad dođu znaju bacit stvari u more, znaju ovo, znaju ono.. Da se starci isto bune, aa pa oni došli pa ne znaju se ponašat, pa izgore na moru, pa.. Kad ono.. Vidi se da su idioti, pa čuju t m- uglavnom razlog bi bio što su općenito ljudi isfrustrirane (polusmijeh) životinje koje imaju potrebu druge srozavati, da se oni sami osjećaju bolje. I čim vide nešto što je drugačije od njih, dobiju potrebu naravno pošto se oni sami ne identificiraju s time, lakše je srozavati nešto s čime se ti ne identificiraš, da sebe više uzvisiš još zbog toga. I onda naravno, način na koji su oni čuli ljude oko sebe da psuju i sve to i vidili s-, općenito ljudi koji se na taj način izražavaju, nitko drugi njih ne komentira. I na taj način bi mogla nastati neka vrsta norme, rekla bih, koju svi drugi prihvaćaju zato što.. ovo djeluje recimo asertivno i nitko drugi se ne uprost- uspros- e.. fuck (smijeh).. suprotstavlja (smijeh) ovim tvrdnjama, pa jednostavno postanu normalne. I, eto tako, kad dođe neko jednostavno se stvaraju te neke predrasude automatski iz te neke navike i- ljudi imaju potrebu očito  se izbeštimat i onda počnu beštimat (polusmijeh).

I: Zanimljivo! Baš si mi dobro to elabor- elaborirala (zajedno: smijeh)

DRU2: Ide nam s riječima (smijeh) vrhunski!

I: Možeš li navesti koji se izraz sličan ovom upotrebljava radi vrijeđanja? I u kom kontekstu?

DRU2: Izraz sličan ovome? Ovoliko dug (smijeh) izraz?

I: Ili jedan od ta dva, kako ti želiš.

DRU2:: Jebem ti mater slovensku u pičku, ajde u pizdu materinu, em- općenito za vrijeđanje, napušite se kurčine i- ono bilo koja psovka u biti paše uz to, dokle god je  usmjerena na nekoga i dokle god ga umanjuje time.

I: A kome je namijenjena ova psovka?

DRU2: U ovom slučaju, ako ćemo pratit tekst namijenjena je Slovencima, ali ja mislim da je općenito namijenjena bilo čime što je drugačije od onoga koji izjavljuje psovku. 

I: Mhm, a jesi li i sama tako opsovala?

DRU2: Pa, onako po etničkoj pripadnosti nikad (smijeh).

I: Nikad? A što misliš postoji li mogućnost da na takav način opsuješ?

DRU2: Ne, to bi, to je kod nas i kod mojih roditelja i načina na koji su me odgojili je.. općenito od mog oca je sestra otišla živjeti sa mojim tetkom u Srbiju, tako da imam automatski jedan dio obitelji koji je onako Bosna, Srbija i to.. I ono. Mater mi je veoma tolerantna žena i uvijek me učila da treba prihvatiti svakoga, svaku kulturnu manjinu, da su sve to ljudi općenito. I odgajaju me u biti odgajali su me moji baba i dida i najviše utjecaja na mene je imao moj djed, koji je radio po različitim zemljama na svijetu ii ono, uvijek, jedino što je on ikad govorio iako je ateist je da je jedina sila u koju on zapravo vjeruje i koju bi čovjek trebao poštovati je ljubav i poštovanje između ljudi. Tako da sam odgojena na tome. 

I: A rekla si, kulturna manjina? Što bi pak to značilo?

DRU2: Kulturna manjina, zapravo kulturna, bilo kakve različitosti, bilo šta što je novo i što nije u prostoru recimo, primjerice Hrvatske. Pošto smo mi većina Hrvati, katolici, bilo šta šta je novo bi bila manjina, nešto što odskače od neke normale di je većina ljudi.

I: Mhm. A po tebi, što ova psovka govori o tom narodu koji se spominje u njoj?

DRU2: Pa, očito umanjuje vrijednost tog naroda.

I: Mhm, znači odnos prema tom narodu je..?

DRU2: Negativan. 

I: A što bi rekla o položaju tog naroda u hrvatskom društvu?

DRU2: Pa imamo dobre viceve (smijeh)..

I: Al kroz tu psovku? Što ta psovka govori o položaju tog naroda u hrvatskom društvu?

DRU2: Pa naći.. Slovenčine smrdljive, tučemo ih ka, nije ni čudo zašto vas tuku kad dolazite naše more zagađivat i očito s- dolaze turistički ovdje i- nisu prihvaćeni od strane hrvatskog naroda. I općenito primjetila sam da ove psovke najviše ciljaju na.. na naše susjede i ljude s kojima dolazimo u interakciju češće. Nego recimo nadalje, na dalje zemlje.

I: Aha, a što misliš zašto se u takvoj psovki spomene taj narod inače? I je li mogao biti neki drugi u tom kontekstu?

DRU2: Pa rekla bi da mora biti neki narod, neki narod koji je susjedski, s kojim imamo neku vrstu doticaja a nismo pretjerano u prijateljskim odnosima. 

I: A smatraš li važnim ili nevažnim pitanje zašto baš taj narod?

DRU2: Pa zašto baš taj narod, zato što.. mislim da je neki drugi bio susjed i da smo s nekim drugim živjeli prije u zajedničkoj državi, da se raspala i nismo više zajedno, taj drugi bi bio na meti (polusmijeh). 

I: Mhm. A kako bi se osjećala ti da tebe netko osobno uvrijedi na taj način?

DRU2: Onako vjerojatno.. ono što bi meni prošlo kroz glavu "a nu, budale" (smijeh) to je moj vrhunac razmišljanja o tome (smijeh).

I: A kako bi se mogli osjećati pripadnici tog naroda kad čuju tu psovku?

DRU2: Pa, isto kao bilo tko na koga zapravo psuješ i vrijeđaš radi nečega što je. Tako da, rekla bih da onako, ovisno o ličnosti koja se napada da bi bila reakcija. Ali mislim da bi, dosta bilo reakcije. Ono recimo osjećaš se nepoželjno, osjećaš se napadnuto i osjećaš se ono "Zašto.. mi sudi zbog nečega što je ne-izborno".

I: A rekla si da su Slovenci zbog viđenja ovakvih psovki u lošem položaju u Hrvatskoj. Što bi se trebalo učiniti, po tvom mišljenju, da se taj položaj promijeni? 

DRU2: Pa moglo bi, mogli bi recimo organizirati razmjene, školstva, između.. to je uvijek super stvar za napraviti. Čula sam recimo da je Ljubljana prekrasan grad i sve, da se povežemo, da povežemo škole iz Slovenije i bilo koje države sa hrvatskim školama i da učenici odlaze na razmjene tamo češće. I da se više upoznaju sa tom kulturom, da imaju više programa na kojima se može sudjelovati čak i van školskih aktivnosti. Bilo šta što zapravo zahtijeva zajedničku suradnju na nečemu i poznavanje ljudi bi izbrisalo te neke predrasude, razlike i ostale stvari koje su u biti nepotrebne. 

I: Mhm. A možeš li odabrati još dvije od ovih ponuđenih psovki i parova psovki?

DRU2: Mamicu mu digićku (osmijeh)

I: Mamicu mu digićku, zanimljivo da si je odabrala iako nisi čula da se spominje.. Nikad nisi čula da netko koristi tu psovku?

DRU2: Digići da. A čula sam mamicu mu srpsku, mamicu mu.. hah, šiptarsku, mamicu mu.. etoga. Pa recimo mamicu mu digićku, pa očito nismo baš u bajnim odnosima ni s Italijom (osmijeh), rekla bi.. I tako..

I: Što misliš da se želi poručiti ovom psovkom? 

DRU2: Općenito kad se nekom, kad nekome govoriš da mu je majk.., to je isto kao kučkin sine otprilike, samo što omalovažavaš narod umjesto životinje. Na taj neki način, recimo životinje, ljuti su dosta godina smatrali i još smatraju u biti manje vrijednima od njih, jer općenito postoji neko vjerovanje da smo mi samim time što smo postigli (osmijeh) civilizaciju i, koja god je ovo tvorevina, da smo mi bolji od drugih. I svaki čovjek naravno želi imati osjećaj da je bolji od drugih na neki način, mislim većina populacije da je.. I na taj način isto, ako se to može na vrste životinja primijeniti onda se može primijeniti i na nacionalizam, na rase, na bilo šta što nas razlikuje od drugih. I onda.. ako želiš nekoga uvrijediti, posprdno ga nazoveš nečim što nije baš prihvaćeno u tvom društvu, u tvojoj okolini. Što ne mora značit da je to uopće loše, samo se pridaju negativne konotacije tome, da se čovjek osjeti neprihvaćeno, ili omalovaž-, ili manje, manjem položaju od društva koji ga okružuje, koji.. taj epitet ili nešto ne prihvaća. Pa i mamicu mu digićku.

I: Smatraš li uvredljivom ovu psovku?

DRU2: Pa, za Digiće da (smijeh)..

I: Za Digiće. A kome je ona namijenjena?

DRU2: Italiji.

I: Italiji kao zemlji?

DRU2: Da, Italiji, nije kao zemlji, možda.. Isti je odgovor ka i sa Slovencima. Namijenjena je uvreda onome kome je poslana, a one konotacije koje ona obuhvaća s time se usađuju podsvjesno u ljudski um (smijeh), recimo.

I: A tko zna upotrijebit ovakvu psovku, što to govori o njemu? Je li slično kao što si odgovorila sa Slovencima?

DRU2: Pa je. A ms da se tak- kaže na Srpski, loše vaspitanje (smijeh).

I: A jesi li ikad sama tako opsovala, pretpostavljam da nisi ako nisi čula za taj izraz...?

DRU2: Da, nisam (smijeh)

I: Postoji li mogućnost da nekad ipak opsuješ na taj način? Obzirom da nisi, da prvi put čuješ taj izraz?

DRU2: Pa onako uz piće i šalu da, zaozbiljno ne (smijeh).

I: Dobro. A što misliš zašto se spominje baš taj narod u toj psovci? Smatraš li to važnim ili nevažnim, to pitanje?

DRU2: Pa recimo u Dalmaciji ima nezgodna povijest sa Talijanima i.. onoga što su pokušali u biti sve potalijanizirati i tako da recimo da se, hrvatski puk je bio u nepovoljnom položaju prije jedno stotinjak godina od strane Italije. Iii eto, isto su nam susjedi, isto smo imali veze s njima i isto su negativno ljudi pričali o njima i onda se to pretvorilo u neku vrstu psovke.

I: Mhm. Kako bi se ti osjećala da tebe netko uvrijedi na taj način?

DRU2: Vjerojatno bi se nasmijala (smijeh)..

I: A pripadnici tog naroda?

DRU2: Pripadnici tog naroda, što s njima?

I: Kako bi se oni mogli osjećati?

DRU2: Pa isto kao bilo koji drugi narod koji je.. osnovan u biti. Recimo da netko psuje hrvatsku nacionalnost onoo osjećala bih se nekako, moguće drugačije gledam ono što je Hrvatska napravila na taj način da se može sramiti toga. Vjerojatno na taj način bi i narod opsovao, nekog bi izvrijeđao.

I: Aha. A jesi li rekla što govori ova psovka o odnosu prema Talijanima?

DRU2: Pa nismo očito, nismo tolko u najbajnijim odnosima al rekla bi.. Čim nisam čula zapravo za tu psovku prije da su u manje nepovoljnom položaju recimo od drugih učestalih psovka koje čujemo.

I: A položaj tog naroda u Hrvatskoj? U hrvatskom društvu?

DRU2: Pa.. Onako, mislim, podijeljena su mišljenja jer čujem ljude koji govore da vole Talijane a druge da ih ne vole, tako da ja mislim da zato i nisam čula tolko za tu psovku zato što je položaj općenito podijeljen između ljudi.

I: Mhm. Misliš li da bi se trebalo nešto promijeniti u vezi toga?	

DRU2: A mislim da bi se trebalo, bilo kakva mržnja tc (polusmijeh) na neki način izmijeniti.

I: A neki izraz sličan ovom? Da, rekla si da je mamicu mu digićku slično kao kujin sin plus narodnost?

DRU2: Da. Mhm, mhm.

I: I možeš li odabrati još jednu?

DRU2: Pa.. mislim se sada oću li ovu rimovanu ili ću jednostavnu. Tipa rimovana je Mula, Turčine napuši se kurčine, to je uvik milozvučno za (smijeh) za rimovanje, ili Pas mater šiptarsku, mrš, koja je zapravo jedna od najčešćih psovki koje sam čula u Splitu! Tako da mislim da ću tu najčešću, ova prije mi je samo jednostavno simpatična zbog rimovanja (smijeh). Uglavnom, Pas mater šiptarsku, mršš.

I: E sad, ista pitanja. Što se želi poručit ovom psovkom?

DRU2: Paa.. Pa želi se poručit da si na neki način izrod od društva, da ono, odjebeš (smijeh), ako ćemo koristit psovke, nešto si napravio krivo, ono goni se, šta ti je...

I: A koji bi razlog mogao bit da se to kaže?

DRU2: A.. Recimo primjer predrasude prema Albancima i svemu je da su recimo siromašni, da pokušavaju ukrasti drugim zemljama i tako dalje. I recimo netko ti je posudio novac i onda nije vratio, "a pas mater šiptarsku, vrati mi novac" (smijeh). Ta mislim to su primjeri koje sam vidila recimo uživo, tako da.. (smijeh).

I: A jesi li ikad sama tako opsovala ili na sličan način?

DRU2: Nisam.

I: A postoji li mogućnost da nekad opsuješ na taj način?

DRU2: M-m (niječe).

I: Dobro. A tko upotrebljava ovakvu psovku i što govori o toj osobi ili tim osobama?

DRU2: Em- pa otprilike isti je odgovor zbilja, kao i na ova dva prethodna odgovora. Mogu se i ponavljat, al ne znam jel ti potrebno to..

I: Ne treba, dobro. A o narodu koji se spominje? 

DRU2: Isto ka i prije (smijeh).

I: O odnosu prema tom narodu?

DRU2: Odnos je, to je najčešća psovka koju sam čula baš zato što su ljudi imali najmanje doticaja s Albancima zapravo u prijateljskim i kulturnim odnosima i.. barem što se tiče Splita. I na taj način baš vidim da su onako baš podcijenjeni. Nisam još nekoga primijetila da izražava nešto pozitivno prema Albancima.

I: A što misliš zašto se u toj psovci spominje baš taj narod u tom kontekstu? Jel mogao biti neki drugi?

DRU2: Pa da postoji neki drugi imigrantski narod koji je općenito.. Oni su poznati recimo da nisu mogli naći normalne poslove, da su počeli radit na crno. I onda na taj način ih ljudi omalovažavaju iako kad bolje pogledaš pola Hrvatske radi na crno (smijeh) tako da ne znam zašto ali im daje izliku da to rade.

I: A smatraš li važnim ili nevažnim to pitanje zašto baš taj narod?

DRU2: Apsolutno nevažnim.

I: Nevažnim?

DRU2: Nevažnim zašto baš taj narod, zato što je prigodno. Ljudi će raditi gluposti (polusmijeh) ljudi rade gluposti, općenito dijeljenje ljudi. Al oni iskorištavaju recimo  ispoljenje svojih frustracija, svoje mržnje, svoje.. čega god negativnog imaju u sebi iskorištavaju na onome što im je prigodno iskorištavati. Znači da je neki drugi narod imao, da je bio više prigodan, više-- razloga im dao recimo ili mogućnosti da se okome na njega, bio bi to taj drugi narod.

I: A to misliš i za ove dvije prethodne psovke isto?

DRU2: Da.

I: A možeš li navesti još neki izraz sličan ovom koji se upotrebljava radi vrijeđanja?

DRU2: Pa isto, mislim ono, pas mater šiptarsku, jebem ti mater šiptarsku ono.. Za sve narodnosti koje oćeš (smijeh).

I: A kako bi se osjećala da tebe netko osobno uvrijedi na taj način, pas mater šiptarsku?

DRU2: Ka i sve ostale psovke.

I: A pripadnici tog naroda kako bi se mogli osjećati?

DRU2: Uvrijeđeno (smijeh).

I: I.. Jesi li rekla.. Što si rekla o položaju ovoga naroda u hrvatskom društvu?

DRU2: Paa stvarno nisu na dobroj nozi sa recimo prosjekom hrvatske populacije, s njom nisu na dobroj nozi.

I: I što bi se moglo po tvom mišljenju poduzeti, napraviti da se to promijeni?

DRU2: Pa isto ka i drugo, doduše.. Ne znam sada za albanske škole i na kojoj su oni razini tamo ali.. razmjene učenika mogle bi se, mogli bi se isto koristiti zajednički projekti, između Albanije i svega ostalog ili recimo izlete. Albanija ima prekrasnu prirodu, od onoga što sam ja vidila tamo i onda izleti sa albanskim vodičima kroz prirodu. Ili razgovori između albanske, recimo da albanski učenici dolaze razgovarati sa znanstvenicima u Hrvatskoj i obrnuto. To, bilo šta da zapravo potiče razmjenu nekih pozitivnih ideja i napredovanja i što rađa zajedničke ciljeve, zajedničke motive rada sa ljudima. 

I: Baš lipo, prva si koja pozitivno razmišlja, i kritički o tome. A zanima me zašto si odabrala baš ova tri skupa uvreda, odnosno uvreda i parova uvreda?

DRU2: Aha. Čekaj. Mamicu mu digićku sam odabrala zato što mi je komično mamicu mu.. iskreno (osmijeh) to mi je bila neka psovka koja je ono.. apsolutno nije psovka, ne spominje se nešto recimo nepristojno osim same konotacije te neke narodnosti ili nešto ono.. ali ono mamicu mu.. to mi je uvik zvučalo tako vedro i simpatično pa sam morala izabrat (polusmijeh) to..

I: I ovo digićku isto?

DRU2: Je, je, mamicu mu digićku, to je to. A što se tiče Slovenčine smrdljive, nije ni čudo, u t- to je jednostavno tolko dugo i.. iskompleksirano da je ubolo u oko.  A što se tiče pas mater šiptarsku, mrš, jednostavno je to najčešća psovka koju sam čula, u Splitu barem, od ovih ponuđenih. 

I: A zašto ne ove druge?

DRU2: P- ma meni je to sve isto iskreno, ove su mi najviše bile privlačne pa sam uzela njih. U izostatku ovih izabrala bi ove druge (smijeh).

I: I smatraš ih, kako sam shvatila smatraš ih vulgarnima?

DRU2: (kima glavom potvrdno)

I: A jesu li prihvatljive, neprihvatljive? Pretpostavljam da nisu?

DRU2: Meni nisu, po mom mišljenju nisu prihvatljive jer i čak i da se koriste samo u šali u svemu tome, postoji jasno  omalovažavanje drugih naroda, jasna razlika, jasni razdor koji se stvara između. Na taj način općenito lako za odrasle ljude koji se mogu šaliti, koji mogu to sve svatiti kao šalu ako koriste to, što najčešće ne rade, ko šalu. Inače mi je smatranje da zapravo, da se može zezat oko bilo čega, da se može oko narodnosti zezat, može se oko vjere zezati može.. dokle god se osjeti da nije, da šala nije rađena sa namjerom da povrijedi nekoga nego da nasmije nekoga. Dokle god se izrugava stereotipima a ne narodima, ja smatram da je sve prihvatljivo. Ali čim se vidi neki razdor tu, nešto što udaljava ljude ili nešto štoo, čime češćim korištenjem možemo usaditi ideje razdora i negativnih stavova našoj djeci, našim budućim generacijama, mislim da bi mogli poraditi na nečemu što bi to promijenilo.

I: Zanimljivo. A što misliš kako uopće nastanu takve psovke i kakvi se stavovi njima izriču i kako nastaju ti stavovi?

DRU2: Kako nastanu te psovke, pa.. ništa jednostavno ljudi.. vole puno govorit, ljudi povezuju loše stvari sa stvarima koje su drugačije od njih ii općenito sa stvarima za koje znaju a o kojima puno ne znaju. Na taj način se to valjda počne zezati oko tih stvari i to jednostavno postane s vremenom, sa zezanjem i sa svime postane neka uvreda. Onda se počinje sve ozbiljnije i ozbiljnije odnositi prema tome, valjda. 

I: Mhm. A znaš li neke psovke u kojima se spominju Hrvati? I koje?

DRU2: Aa čekaj.. Jebena ustaša ili tako nešto. Ustaška kučka, nešto.

I: A čuješ li često u svojoj okolini tako nešto?

DRU2: Pa ne, Hrvati smo, tko bi to koristio (smijeh)?

I: A tko izriče takve psovke?

DRU2: Pa.. Ne-Hrvati koji su upoznati sa Hrvatima ali ne u dobrim odnosima s njima.

I: A kada, u kojim prilikama, vremenima?

DRU2: Oo kad uspiju, doslovno.. Jer recimo u Srbiji sam doživila "pas mater ustašku" i slične psovke i sve to.. Ono, koristili su, č- ne samo prema meni ono "Pas mater ustašku", ja sam Hrvat. Nitko nije primijetio ja.. da sam.. Hrvatice stvarno lako poprimaju narječja kad odu negdi nakon par dana se uopće ne zna odakle sam. Ali što se tiče drugih ljudi koje sam vidila oko sebe, m- recimo ono bande se žele vrijeđati "pas mater ustašku" ili če, onda će nazvati nekoga u ekipi koji nije postupio u skladu s njima, opsuje ga na taj način.. Ili bilo ko, zapravo to se ne mora koristiti samo za ekipu, može se korsititi i za druge manjine koje su drugačije. Recimo o pederima sam čula da viču "pas mater ustašku", ono koje veze imaju (smijeh) jedni sa drugim, apsolutno nikakvih, to je samo želja da se ponizi nekoga s nečim. 

I: A kad kažeš druge manjine, koje su prve, nisam baš shvatila?

DRU2: Prve su one prema kojima se psovka koristi, recimo Hrvati, pa tako čujemo "pas mater ustašku". A druge manjine bi mogle biti, a bilo ko drugi, može- bilo šta što se ne slaže sa, ne slaže s nečim, to je općenito uvreda, u biti, ne mora.. Vidila sam da ljudi koriste i ono mamicu mu digićku ljudima koji nemaju veze sa Italijom. To.. nema doslovno nema veze s mozgom, meni te psovke i te podjele i to, ne vidim ovi.. ne vidim nekad da su razumne.

I: Rekla si da nisi nikad čula taj izraz?

DRU2: Je, ali to koristim čisto kao primjer.

I: Aha. Opet, nisam shvatila to za ustaše, u kojem kontekstu su oni manjina po tvom mišljenju?

DRU2: Pa manjina mislim na Hrvate recimo, u Srbiji. Na taj način se jednostavno manjine općenito.. i bilo di di ideš, u bilo kojoj državi ljudi se razlikuju od.. ako se razlikuješ od većine, manjina si. I ljudi ti na taj način pridaju slične konotacije, čim si manjina zašto radiš, što radiš u mojoj većini, zašto postojiš, prilagodi se ili odi ća.

I: Bi li rekla to za Hrvatsku?

DRU2: Pa da, rekla bi to više manje za svaki narod, doduše u nekim civiliziranijim skupinama i koje su zapravo navikle na multikulturna središta i sve to, to se manje događa nego u onima koji nisu uopće upoznati sa ičim osim svojim.

I: Mhm. I kako osobno doživljavaš takve uvrede za ustaše?

DRU2: Pa isto kao za sve druge uvrede, ono, ako se koristi kao uvrede, na neki način su mi čak pokazatelj nekog zaostalog uma. 

I: A još par pitanja.. Koja je po tvom mišljenju psovka, kletva ili slična izjava najuvredljivija?

DRU2: Pa.. čisto zato što su utrpali najviše uvredljivih riječi unutra, Slovenčine smrdljive, nije ni čudo zašto vas tuku kad dolazite naše more zagađivat (otegnuto), pička vam materina (smijeh).

I: A općenito, neki tvoj primjer najuvredljivije psovke ili kletve?

DRU2: Pa sve je to.. sve je to meni ista stvar (smijeh), iskreno. Korištenje sa namjerom da se uvrijedi nekoga, sada vjerojatno će najuvredljivije biti nekome nešto u čemu se on prepoznaje, nešto s čime on ima najviše veze. A meni je to sve isti klinac.

I: Znači ne percipiraš neku psovku najuvredljivijom koju si ikad čula, na primjer?

DRU2: Ne. Eventualno mogu recimo stav nekoga, mogu recimo osobu koja usmjerava taj negativitet procjeniti kao da pokušava biti najuvredljivija, od onih što sam do sada doživila. Ali ne mogu psovku samu po sebi.

I: Mhm. A jesi li ikad prije razmišljala o psovkama i uvredama na ovaj način?

DRU2: Pa nisam puno, iskreno (smijeh).

I: Am.. Bi li za sebe rekla da si religiozna osoba? I kojoj vjeroispovjesti pripadaš?

DRU2: M.. religiozna nisam. Ali što si tiče hm, ja bi sebe mogla nazvati ateističkim teistom, u biti, najviše sam panteist. Vjerujem da je heh, ako je bog naš stvoritelj, vjerujem da je cijeli svijet stvoritelj, vjerujem da je cijeli svijet bog i da se cijeli svijet pokušava razvijati zajedno kao neki živi organizam. 

I: Pozitivno! A zanima li te politika? 

DRU2: Pa rekla bi možda, političke ideologije ili nešto tako da bi mogle biti zanimljive da ih se političari stvarno drže, na taj način. I uopće ne pretstavljaju ideje koje zastupaju, politika mi je apsolutno nezanimljiva. Zato što mi je to, trenutno stanje u našoj državi, to mi je samo bacanje praznih riječi u vjetar. socijalna radnica a tata je strojar

I: A bi li rekla, imaš li neku političku orijentaciju, bi li se mogla negdje svrstat, lijevo, desno, centar, ekstrem..

DRU2: Pa nisam ništa ekstremno ali rekla bih da naginjem malo više prema ljevici. Ništa drastično, nije veliko odstupanje od centra ali malo naginjem prema ljevici.

I: Dobro. A sad zadnje pitanje, što zaključuješ o ovom razgovoru, imaš li još neki komentar?

DRU2: Pa.. nemam iskreno (smijeh), nemam nikoji drugi komentar osim što mislim da bi se ljudi trebali prestati razdjeljivati, na bilo koji način, na temelju uvreda, na temelju predrasude, na temelju ičega. I mislim samo da psovke kad se koriste na taj način samo doprinose tom nekom razdjeljenju ljudi.

I: Eto, hvala ti puno!

DRU2: Nema na čemu!


Mjesto razgovora: Sveučilište u Zadru, Stari Kampus

I: Koji studij pohađaš i koliko si zadovoljna njime?

DRU3: Psihologija, jako zadovoljna.

I: I jesi li baš to htjela studirati?

DRU3: Nisam. Tila sam cili život studirat arheologiju i antropologiju i onda su me zapravo, ništa, samo su me drugi uvjerili da od tog neću imat novca, da ovo da ono i onda nekako sam prišla na drugi društveni studij, to je bilo sociologija ili psihologija. Tako da, volim ga ali nije bija izvorno šta sam tila upisat.

I: Dobro. A tvoji roditelji, što misle o tvom odabiru studija?

DRU3: Oduševljeni zato što nije antropologija i zato što je blizu medicini (smijeh) i zato što se nadan da će imat novca od toga, tako da.. Žalosno (smijeh)

I: A čime se oni bave?

DRU3: Otac.. Mislim obiteljski imamo kao naš fast food, tako da otac radi u njemu i ono, šef je, a mama je teta u vrtiću zadnjih dvadesetak godina. 

I: Mhm. Rekla si da si iz Splita, psuje li se često u toj okolini?

DRU3: Pa jaako često, jako. Znači.. masu, masovno jer je to ono dio kulture tako da.. Ne doživljavamo to uopće problematično ko što se ovdje doživljava i slične stvari. 

I: Kako si ono rekla na početku, Splićanka sam..?

DRU3: Aa, Splićanka sam, boli me kurac (smijeh).. Kod nas se psuje pun kurac (smijeh).

I: A psuje li se u tvom društvu često, prijatelji, kolege..?

[bookmark: _GoBack]DRU3: Am- masovno, zato šta.. Znači u nas to, u početku dok si bija mlađi nije nitko psova, jer ono.. majka ti ne da, otac ti ne da i slično, čuli bi me sa petnaest godina kako bi rekla "sranje" i to bi bilo ono "nisi normalna", kazna, blablabla. I onda nekako odrasteš pogotovo kad odeš negdi vanka, to ti postane dio identiteta to ka.. Iz Splita sam i ja psujem, moji prijatelji psuju ii šta sam primijetila nama psovke čine humor zapravo. Ne znam, neki vid razumijevanja međusobnog. Tako da ja i moje prije, neke psovke kojima su druge (koje su drugima) greze, nama su svakodnevica. I ja njoj kažem krava, štraca, kurva i slične stvari, bez ikakvog straha i problema da će se ona uvriditi i ona meni nazad, tako da..

I: A što bi rekla, jel više muškarci ili žene psuju?

DRU3: Ah.. ovo što sam.. Iz mog iskustva, žene. Tako da.. 

I: Općenito kad gledaš?

DRU3: Općenito.. A ne znam, mislim i dalje bi rekla žene zato što od muškaraca doživim više onih.. Ja na primjer ne psujem Boga i takve slične stvari, znači idem do neke granice, tako da ove neke laganije psovke, u našem društvu, znači standardi, kurac, pička (smijeh), tako te, više čak žene koriste i češće puno, al muškarci zato prilaze granicu s tim nekim ovim bogovima i ozbiljnim psovkama.

I: Mhm. I mladi ili stari, što bi rekla, ko više psuje generalno?

DRU3: Hmhh.. A mladi, mladi. Jer iz mog iskustva svi roditelji ovako koje znam i svi stariji ljudi uglavnom nekako nadiđu to pre.. kako se kaže, grow-out-aju od toga i ne znam, žele bit model dici koja su grozna, koja puno psuju.

I: A koje je tvoje mišljenje o uporabi psovki, što se izražava psovanjem?

DRU3: Evo ovako znači.. e to sam ti već rekla (smijeh) znači.. Tu odakle sam ja, znači Split, su psovke nekako osnovni dio kulture i nama to stvarno, pretpostavljam da se u ostatku Hrvatske su psovke oblik nekakvih uvreda, da povrijediš drugoga, da pokažeš nadmoć, ili si neodgojen ili slične stvari. Kod nas je to, ako si pametna, normalna osoba, znaš (?), znaš uvridit nekoga s namjerom i znaš kad ti i prijatelji koristite to, znači bez ikakve namjere da uvriš nekoga. Ali kod mene u mom slučaju je to jednostavno jedan vid humora, znači prenaglašavanje nekih situacija, karikiranje, smišnije je (smijeh) kad psovku koristiš. Znači.. humor, razumijevanje neko međusobno i ono što sam rekla, jednom kad dođeš u Zadar, baš nekako ti.. nenamjerno ti to postane dio identiteta, nekako takav si s prijateljima i kući, takav si, ono s momkom i slične stvari i onda nekako, drži se toga i ovdje iako to ljudi u Zadru tolko ne razume (smijeh), pogotovo sjevernjaci i slično.

I: Aha. A bi li rekla da se u Hrvatskoj psuje više nego u drugim zemljama ili manje?

DRU3: Definitivno, da. 

I: Koje ti zemlje dolaze na pamet?

DRU3: Da psuju manje ili?

I: I jedno i drugo. 

DRU3: Eh.. dobro, u Italiji znan da psuju dosta ka i mi, ali opet nemaju tolko variranje, nemaju tolki opseg psovki. Em koje druge države.. Ništa, Skandinavci su pristojni užasno. Od Londonjana, znači upoznala sam.. čekaj čekaj čekaj, znači Englesku ne doživljavam ko da puno psuju, ne doživljavam skandinavske zemlje ko da puno psuju, Nijemce doživljavam da puno psuju al samo zato šta su Hrvati masovno otišli gori.. Talijane da psuju.. e to ti je to. I dobro, ove balkanske zemlje mislim da su blizu nama, što se tiče korištenja psovki.

I: Mhm. Dobro. (uputa)

DRU3: Uuu (smijeh).. Ajme majko (smijeh). Okej, prvu bi Mamiću Cigane, odlazi iz svetinje, Mesiću Cigane. Tu bi prvu, drugu.. em-.. treću, Jebem ti srpsku mater.. majku. Em-.. može Šiptare, šestu (smijeh).

I: Dobro. Zašto baš te tri?

DRU3: Zato šta sam se sa njima najviše susrela u životu, najbliže su mi..

I: A zašto ne druge tri?

DRU3: Ne znam, sa par njih se nisam nikad susrela, nisam čula (da se) takvo što govori, pa ne znam, ovisno o tim pitanjima ne znam uopće šta bi rekla. A plus jedna od ovih se slaže sa mojim stavom, a ove tri nijedna se ne slaže s mojim stavom.

I: Koje? 

DRU3: Mamiću, Cigane (smijeh), s njom se slažem, ove ostale (s njima) se ne slažem, al eto, ove tri su nekako.. najupoznatija sam sa njima.

I: A smatraš li ih općenito vulgarnim?

DRU3: Em.. Jel ti moram kolektivno odgovoriti ili?

I: Za sve tri, jesu li ti vulgarne, jesu li ti prihvatljive, neprihvatljive?

DRU3: Em.. A ne znam, ovo Mamiću, Cigane, to uopće ne smatram psovkom, to mi je (smijeh), to je ništa.. Zajedno skupa su mi prihvatljive iako je ova Jebem ti mater, to jest majku, to, ta mi je nekako najgora, ta mi prelazi granicu sa.. ne znam. Al sve u svemu nisu mi grozne, nisu mi ono nekako baš baš užasne, nego su u nekoj krajnjoj granici prih-, a nisu prihv.. ne znam (smijeh).

I: Ako su prihvatljive, za koga bi bile? Ako nisu, za koga nisu?

DRU3: E vidiš da, za mene su prihvatljive, za društvo iz kojeg ja dolazim su prihvatljive ali mislim da za neki standard hrvatski nisu, da su ipak malo.. I općenito za neku decent odgojenu osobu da nisu prihvatljive (smijeh).

I: Dobro. Što te psovke govore o hrvatskom društvu po tebi?

DRU3: Ha.. Znači što se tiče ove dvi, srpsko i šiptarsko.. nači to su grozne, grozne su psovke i ja ih nikad nisam koristila, šta je najgore, nisan čula niti bliske ljude meni da ih ikad koriste, al u kolektivu dalmatinsko društvo je tak(v)o iii mislim očito je da govore o nekoj groznoj diskriminaciji i prema Srbima i prema Šiptarima. Šta se tiče Srba još ta zadrtost od rata i svega, a što se tiče ovog Mamiću, Cigane, Mesiću, Cigane, to je opet po meni, po znanju kojeg ja imam nekako politički orijentirano, znači usmjereno ajmo reć na korumpirane kriminalce, tako da.. I najblaže su, nači ne koristi se nikakva psovka osim uvrede Cigane koja je grozna, ali ovi.. ne znam, bar se nikome mama ne dira (smijeh) i slične stvari, al kolektivno ta neka diskriminacija, zadrtost, stereotipi i predrasude..

I: A kako nastaje to, po tebi?

DRU3: Pa.. prvo i osnovno, nači dica koja odrastaju u nekoj okolini u kojoj čuju takve stvari, nači ako imaju modele koji spominju ovakve psovke, koji ih uče da diskriminiraju, to će vjerojatno potaknit u njima nešto ali i ne mora, naravno. Znači, to je jedan grozni utjecaj, drugi.. šta je izazvalo uopće.. a ne znam, uglavnom se ovakve psovke, ovakve diskriminacije, po mojoj pretpostavki pojavljuju u društvima di je na masu lako utjecati, nači di se masa konformira sa par glasnih pojedinaca koji imaju ove grozne stavove i onda ako su i dica uključena u to, ako je netko odrastao u takvoj okolini, jednostavno šire se ti stereotipi i predrasude. Ali opet, s druge strane imaju i oni svoju neku funkciju jer ne bi postojali u društvu vjerojatno da.. štajaznam, nema neki uzrok.

I: A znaš li neke gdje se spominju Hrvati? 

DRU3: Stereotipe, predrasude ili psovke?

I: Psovke. Mogu uključivat stereotipe.

DRU3: Hm. Dobro, znam.. znam one klasične uvrede ono škrt ko Bračanin i te stvari.. al ovako baš psovke hm..

I: Možeš i uvrede, kletve..

DRU3: Aha (smijeh) čekaj znači bilo šta izvorno Hrvatsko ili di se spominje..

I: Di se spominju Hrvati općenito.

DRU3: Di se spominju.. Pa vidiš čak ih ne znam puno, znam samo ono tipa usmjereno na Zagreb, pa ono.. "toćate čunu u Jarunu" i te stvari. I onda usmjereno sa Zagreba na Split ono tovarske pičke i slično. Tovarske pičke (smijeh).. 

I: A generalno Hrvati, da je riječ Hrvati, da nešto baš konotira na sve Hrvate?

DRU3: Vidiš ne pada mi ništa na pamet.. baš. Ne znam, niko nikad nije se ohrabrija valjda ispri mene hh reć išta protiv hrvatske ii.. tako da ne pada mi na pamet.

I: A te, pošto si iz Splita, na primjer te o tovarima.. kako to osobno doživljavaš?

DRU3: Šta prema tovarima? Pa doživljavam dosta osobno zato šta nas.. dobro aj sad van toga kako je Hrvatska cila podiljena, sjever-jug i to, što se naglašavaju te razlike bespotrebno al.. mi doli stvarno jesmo odgajani tako da nekako.. hm. Odgajan si tako da imaš taj zajednički identitet i tako da ga gradiš. Tako da.. moš i ne pratit nogomet, al Torcida je tvoja ono ii moš, ne znam, i otić iz Dalmacije al uvik imaš to u krvi i baš ono.. cijeni se to, naglašava se to, tako da kad čuješ uvrede koje su usmjerene kolektivno protiv grada iz kojega si, protiv kulture koja je tvoja, uvridiš se, iako možda nije ka na tebe direktno usmjerena. 

I: Dobro. A koja ti je od ove tri koje si odabrala najuvredljivija?

DRU3: Em.. Jebem ti srpsku majku i Jebem ti mater četničku.

I: Mhm. Zašto? Jer se spominje majka ili.. kako si rekla?

DRU3: M.. da to mi je prvotni razlog, iako se i kod Šiptara spominje majka al.. ovo je malo blaže ono pas mater.. a ovo jebem ti srpsku majku, prvo znači doslovno naglašavaš, doslovno se obraćaš nekom, znači nacionalnosti, četničku.. povezuješ sa Srbima, znači automatski grozna generalizacija ali prvi je razlog zbog toga šta se majka uvlači u tu psovku a to mi je nekako dno dna ono, vriđaj na sve načine al ne na taj.

I: A što misliš što osoba koja osoba koja ovo izgovori (3., izgovori ih), što želi poručiti tom izjavom?

DRU3: Iz moje perspektive.. čisto znači izražavanje agresije, bespotrebno, usmjereno na neku manjinu koja je vjerojatno slabija u tom trenutku u kom on to govori ali s njegove perspektive (uzdah) a uvreda, ne znam, čista uvreda usmjerena na neki nacionalitet, ov- Srbe u ovom slučaju. Znači želi ga vjerojatno povridit, želi ga ponizit, želi ga vratit na misto na koje on misli da pripada. 

I: A gdje čuješ da se takvo nešto koristi?

DRU3: Di čujem.. (uzdah)

I: I kolko često?

DRU3: Prvo šta mi pada na pamet je prvenstvo rukometno kad smo igrali protiv Srbije, znači ako su bilo kakva veća natjecanja, utakmice, nešto di su mase lude, zaluđene i pogođene svime, ako igramo protiv Srbije, mislim sto posto da će se čut ovakve uvrede, pogotovo ako oni vode ili nešto.. znači sigurno. Di se još mogu čut.. trenutno u ovoj političkoj situaciji znači, HDZ, SDP... SDP se uglavnom smatra ne znam protivnicima svega što je hrvatsko, barem iz seoskih dijelova iz kojih ja dolazim, tako da se tu koriste srpske uvrede u cilju naglašavanja nečeg šta je antihrvatsko ili slično. Čujem ih.. a nekad kod starih ljudi kad ih nervira.. u politici ili eventualno kad dođu u konflikt stvarno s nekim pojedincem za kojeg znaju da je srpskog porijekla il nešto slično. 

I: A znaš li neki izraz sličan ovom koji se upotrebljava radi vrijeđanja?

DRU3: Pa mislim, cili kolektiv (smijeh) ono jebem ti srpsku majku, pička ti materina srpska ili ne znam, vrati se odakle si doša, četničko govno i slične stvari.. 

I: I to u istim prilikama, utakmice... ?

DRU3: Da. Da, da da.

I: Dobro. A kad si rekla da se u tim tenzijama SDP i HDZ najviše usmjerava na SDP-ovce, tko to najčešće govori njima?

DRU3: Pa uglavnom im govore ili HDZ-ovci ili.. da uglavnom znači s obzirom da se SDP danas smatra nekim ljevičarskim, uglavnom se desničari usmjeravaju na takve uvrede, HDZ-ovci, branitelji, osobe koje su ono.. Hrvatine (sarkastično), ne znam. 

I: A jesi li ikad i sama tako opsovala u nekoj prilici (3. psovka)?

DRU3: Jesam. Jesam kad sam, to kad je bilo (smijeh) prvenstvo u rukometu, kad smo igrali protiv.. Ne uglavnom, je protiv Srbije ili nekoga smo igrali i onda oni.. kako se zove oni srpski rukometaš .. Karad nešto.. u Francuskoj je nešto igra, nebitno. I uglavnom nešto s Balićem se tuka, nešto su se oni posvađali i ja sam, nabrijana, trinaestogodišnjakinja koja se povela za glupim utjecajem drugih ljudi rekla tako nešto ono.. Šupak srpski ili ne znam, glupan srpski, usljedila je mater, pleska (smijeh) i slične stvari, tako da nisam to ponovila više. 

I: Znači nisi konkretno na ovaj način, nego nešto slično?

DRU3: A mislim da jesam čak (smijeh).. 

I: A koji razlog zna bit što tako opsuješ?

DRU3: A tad mi je bia taj, znači čisto neka, bila sam masu emocionalna.. emocionalna nabijenost u tom trenutku, ta povećana nacionalnost u tebi jer ono igra tvoja Hrvatska.. i povođenja za ne znam, okolinom. Oni su u tom trenutku naglašavali kolko su ti Srbi grozni, negativni, loši i neke su se psovke koristile ii bila sam povodljiva i eto. 

I: A što po tebi upotreba ove psovke govori o toj osobi koja je upotrebljava?

DRU3: Ako je odrasla osoba, koja je nači inteligentna, normalnih (smijeh) kognitivnih sposobnosti prvo pokazuje neodgoj, agresiju, negativnost, diskriminaciju, ne znam.. Sve u tom skupu neke neodgojenosti, nepristojnosti, ne imanja nekog osnovnog bontona, do tih kontinuuma agresije i usmjerenosti da uvridiš nekog. 

I: A generalno, što misliš da ta psovka govori o onome kome je namijenjena?

DRU3: Ništa. Ova konkretna psovka Jebem ti srpsku majku mislim sve šta govori je to da je osoba kojoj je upućena Srbin. I to je to. Mislim da puno više govori o onome ko tu psovku govori nego o onome ko je prima. 

I: A jel govori nešto o odnosu prema tom narodu?

DRU3: E oprosti, samo nešto ću se vratit.. Samo bi na ovo rekla jedino šta, još koju informaciju koju moš dobit iz toga je da je vjerojatno osoba kojoj je to upućeno u manjini. U tom trenutku. Jer nitko se ne bi ovako usmjerava, znači, vriđa Srbe da je u situaciji da je on sam a oko njega je.. pedeset Srba.

I: Znači ako su Srbi u manjini?

DRU3: Da, puno je lakše (tada) koristit uvredu. A drugo pitanje, oprosti..?

I: Što ta psovka govori o narodu koji se spominje i o odnosu prema tom narodu?

DRU3: Aha znači.. vjerojatno neka netrpeljivost, vjerojatno neka čak i možda mržnja. Znači negativne emocije usmjerene međusobno prema narodima u ovom trenutku, znači osobe prema Srbima.

I: A vidi li se iz toga neki položaj tog naroda u Hrvatskoj?

DRU3: Da.. a vidi se, to što sam maloprije rekla, znači očito da postoji neka netrpeljivost između njih. Znamo, mislim da je to produkt ovi Domovinskog rata i svega što je bilo, ima dvadesetak godina, tako da je to očito. Al u ovom trenutku vjerojatno opisuje neku situaciju u kojoj dan-danas, dvadeset godina nakon Srbi još nisu prihvaćeni ka ravnopravna manjina u našem društvu.. i da još bole stare rane (smijeh).

I: A što bi rekla, zašto se baš taj narod spominje, može li se spomenut umjesto Jebem ti mater četničku, može li se to spomenut nekom ko nije Srbin?

DRU3: Može naravno. Mislim, samo su ode spomenuti ono.. I vriđani su i Cigani i vriđani su Šiptari, vriđani su Turčini i vriđani su Slovenci i.. mislim da je ovo kalup psovke ono Jebem ti mater, za bilo kakvu nacionalnost, jer što se tiče Hrvata to je uglavnom usmjereno na tako neke susjede za koje ne znam zašto postoje negativne emocije, najčešće su nam neki Slovenci, najčešće su to opet Cigani, Albanci, Šiptari i slično, nači sve što je ode spomenuto. A po mom iskustvu Srbi su na prvom mistu (tužno, nerazumljivo).

I: A kako bi se ti osjećala da tebe netko tako uvrijedi?

DRU3: Prije bi se osjećala.. ne znam, mislim da neko dok ne izgradi nekako, dok ne ostvari svoj identitet, dok nije sasvim zadovoljan sa tim ko je, šta je, odakle dolazi, dok nije sasvim prihvatija svoju kulturu, da ga ovo može i potrest i uvridit i osjećat se negativno, odbačeno, pogotovo ako si neka manjina u državi da se tako neko odnosi prema tebi. Znači svi ti osjećaji neprihvaćenosti, odbačenosti, tuge, depresije i ljutnje.. Al opet ako si nekako ostvarena osoba, da imaš svoju neku sigurnu bazu s prijateljima, vjerojatno ne bi moga to maknit, zanemarit i nastavit dalje. 

I: A što misliš kako se osjeća pripadnik tog naroda kad čuje tu izjavu? Srbin, Srpkinja..?

DRU3: Am.. A ovisi, mislim ovisi o tom šta sam sad rekla, ovisi kakva je osoba, ovisi o tom di se nalazi, ovisi o tom kolko je ostalih ljudi Srba oko njega. Al vjerojatno se javljaju ili emocije tuge i slično tome, znači to što se veže ta odbačenost, šta se veže osjećaj odvojenosti ili se javlja osjećaj ljutnje koji može dovest do agresije. Znači ili tuga ili ljutnja i stvari koje se centriraju oko toga. I vjerojatno osjećaj neki nejednakosti. 

I: A misliš li da treba učinit nešto po tom pitanju nejednakosti, odnosno položaja ovog naroda u Hrvatskoj?

DRU3: Mislim da triba, al isto tako mislim da naša politika danas funkcionira na način da će funkcionirati još godinama tako da se izbori dobivaju, tako da se ljude dili. Tako da mislim da nemamo neke nade da će u sljedećih deset, dvaeset godina bit išta bolje ali tribalo bi bit bolje zato šta ne bi tribalo dolazit do situacije da se dica koja su druge nacionalnosti diferenciraju ili na bilo koji način, da idu u drugačije škole, da se naglašavaju razlike među njima koje ne postoje, koje se temelje na tome šta se živi pedeset kilometara udaljeno iza jedne druge granice..

I: Dobro. Ajmo sad na šestu, ista pitanja. Što se želi poručiti ovom psovkom (izgovori je).

DRU3: (uzdah) Pas mater šiptarsku mrš. Prvo, ono šta meni ode pada na pamet, što mi je odma upalo u oko, to je ovo mrš, zato šta kolko sam god rekla da je grozan ovaj dio di se spominje majka, ovaj dio mrš znači ima tolki priziv toga da ne tiraš osobu nego životinju. Znači totalna dehumanizacija osobe kojoj se obraćaš. A šta je najgore imam iskustva s tim da se.. prema Šiptarima kako ih nazivaju, tako ovi.. ljudi odnose.

I: Koji razlog može biti da se kaže tako?

DRU3: Ne znam, znači nisam upoznala puno ljudi (smijeh) ali.. ono što ja znam ovako od mojih baka, djedova koji imaju takve predrasude prema Šiptarima to je uglavnom da se vežu uz ono.. a ne znam, slično ko i stereotipi s Ciganima, veže se uz neki lopovluk, lihvarenje, prodavanje ne znam, nekvalitetnih stvari, krađe , provlačenje te neke ne znam, siromašnije strane društva, marginalizacija njih. Tako da.. ne znam koji je razlog toga, vjerojatno šta su manjina, vjerojatno ta manjina nije bila.. ima nekoliko godina kad je to nastalo, kad su te predrasude nastale, vjerojatno nije bila na rangu na kakvom su bili Hrvati i.. ne znam stvarno.

I: A kolko često čuješ da se koristi i gdje?

DRU3: M.. pa onako u prosjeku jedno godinu dvi možda. Nije da ih često čujem al ih čujem češće nego ove ostale. A uglavnom bi je čula usmjerenu na tc.. ono situacije Šiptari imaju uglavnom pekare (smijeh) u Splitu, nije predrasuda jel je činjenica, al ovi.. i onda je to uglavnom usmjereno bilo na ono.. ako dobiješ loš sendvič, ako je iz normalne pekare onda je loša pekara, al ako je iz Šiptarove pekare, onda je ono.. Šiptar, pas mater šporku, ovakvu, onakvu..

I: Mhm, što bi rekla tko to upotrebljava, nezadovoljni kupci?

DRU3: Ne znam, zločesti ljudi koji usmjeravaju agresiju na kriva mista, bespotrebno. Iz mog iskustva nitko nikad nije ni upozna kog Šiptara nit je ikad priča išta sa njim al eto, zato što se ta predrasuda često koristi i ja ću je koristit, znači ne vidim nikakav razlog zašto.. ne znam.

I: Mhm. Jel to govori nešto o toj osobi koja to izgovara? 

DRU3: Da. Da. Govori opet znači slično s ovim ko šta sam ti prije govorila. Uglavnom ljudi.. ne znam nesigurni ljudi koji tribaju negdi ispoljit tu svoju agresiju, koji.. ne znam, nisu pristojni, nisu u redu, govore usmjereno da povrijede nekog, znači ovo nisu one psovke o kojima sam ja na početku govorila, ovo nisu psovke svakodnevne, usmjerene na tebe, na nešto, ovo su psovke baš usmjerene na to da se povridi nekog i da se izdvoji ta neka skupina ljudi i.. ne znam, meni stvarno ovo mrš najviše smeta od svega jer.. Mh, baš ono vriđanje, baš teška dehumanizacija. 

I: A znaš još nekako to oblikovati, takvu psovku da bude slična toj?

DRU3: A to rekla sam je već, ja sam uz ovo najčešće čula ono šporku šiptarsku na te.. (uzdah) ili ono znači uglavnom je bilo vezano uz tc.. "kakvo će bit kad je od Šiptara" i take neke slične stvari.

I: I što ta psovka govori o tom odnosu prema tom narodu?

DRU3: A.. u mom iskustvu znači opet se govori o toj nekoj netrpeljivosti između tih naroda, a opet se govori o tom, znači negativnim emocijama usmjerenim na tu manjinu u Hrvatskoj i ovi.. mislim da čak, da oni (Albanci) imaju puno manju šansu da se nekako izgladi u budućnosti jer je njih puno manje nego šta je Srba i nekako ova situacija sa Srbima je hitnija i naglašenija, a ova razlika se samo nekako suptilno provlači kroz ta netrpeljivost, mislim nije netrpeljivost nego baš čista predrasuda, čista.. omalovažavanje tog naroda, mislim da se ono tiho provlači onako kroz generacije i da će se dosta duže zadržat nego na primjer ova. 

I: A misliš da se to može nekako mijenjati i bi li se trebalo mijenjati?

DRU3: Em.. Moglo bi se minjat na način znači Srbi, kao imamo čisti uzrok kao mržnje, to je rat. Sa Šiptarima po mom znanju nemamo neki tako naglašen uzrok tako da je puno teže ajmo reć liječit to. I zato sam rekla, baš mislim da bi se možda moglo.. neez.. možda u školama, kad bi se imao neki dan ili se cijene različite kulture, kad bi se više upoznalo sa tim da smo praktički svi isti narod i.. kolko je slična njihova kultura nama, da bi vjerojatno došlo do manjih tih uvreda, predrasuda i tako.

I: Mhm. Kako bi se osjećala da tebe osobno netko uvrijedi na taj način? A kako oni koji to čuju?

DRU3: Ode baš zbog ovog mrš bi se osjećala vjerojatno gore zato šta.. onda to više nije usmjereno tolko nekako na tvoju nacionalnost, nije usmjereno više tolko na tvoju kulturu, nego.. ono taj čin tiranja nekog od sebe da imaš osjećaj da si šporak, da smrdiš, da ne znam šta, da nisi vridan bit u njegovoj blizini.. Mislim da bi se dosta grozno osjećala. Mislim, ovo mrš vežem sa tim da si izdvojen, da si izdvojen ne zbog tog koja je tvoja kultura nego zbog tog kakav si ko osoba, kako izgledaš, kako sve i onda mi to još ima negativniji priziv nego na primjer ova prije. U svakom slučaju loše bi se osjećala.

I: I još za prvu. Što se želi poručiti ovom psovkom (izgovori 1.a i b)?

DRU3: Za Mesiću, Cigane ne znam, al vjerojatno neko političko nezadovoljstvo prema Mesiću, a Mamiću, Cigane znači je čisto nezadovoljstvo trenutno, dvaju najvećih klubova hm, Dinama i Hajduka prema korumpiranom vodstvu HNS-a ii.. prema osobi koja je dokazano korumpirana, koja je dokazano znači.. dobro, nije dokazana jebem mu miša.. Koja je znači u aferama, korupciji, koja je u pranju novaca, koja kontrolira nepošteno taj vrh Hrvatskog nogometa i pokazuje znači, netrpeljivost prema takvim činovima korupcije ali i prema osobi koja to provodi nekažnjeno. 

I: Smatraš li ju uvredljivom izjavom?

DRU3: Smatram da n-, smatram ju uvredljivom zato šta.. koriste Cigane znači bespotrebno, osim šta vrijeđaš osobu koju želiš uvridit, povridit i slično, ubacuješ u to narod koji nema veze s tim. Ali van toga, da nema tog dijela, da nema Cigana, mislim da uvreda nije dovoljno jaka (smijeh).

I: A neki izraz sličan tome za vrijeđanje?

DRU3: Ajme majko.. Ps.. imam ih miljon, sad mi niti jedan.. Ne mogu se sitit.

I: A jesi li ikad sama tako opsovala? I u kojoj prilici?

DRU3: Em.. nisam jer, ko što sam rekla na početku, uglavnom psovke koristim bez namjere da uvridim ikoga, tako da ako ću ikad uvridit Mamića kojeg jedino mislim da zaslužuje nekakvu uvredu od svih ovih, uvridi ga se nekim argumentima i znanjem o tome šta krivo radi a ne s bespotrebnom uvredom kojom je cilj povridit njegove osićaje i tako nešto. Tako da nisam je koristila.

I: Znači uzimaš u obzir Mamića, a u ovoj psovci Jebem ti srpsku majku i sličnima se referiraš na Srbe? Znači nemaš tu nekakav subjekt o kojem razmišljaš kada govoriš? 

DRU3: Objasni mi, šta šta?

I: Kada u prvoj psovci, rekla si, želiš na nekakav obrazovaniji način se.. uvjeriti da Mamić (ne)što ne radi ispravno; U trećoj te ipak povede kada je nekakva utakmica da opsuješ nekom srpsku majku? 

DRU3: Aaa da, da, da, tako je. Tako je, a to je upravo.. prvo šta se tiče situacije Mamića odraslija sam dosta, sad u ovom dobu sa svojih dvadeset godina ne vriđam ovi.. (smijeh) ne vriđam nikoga, al o Mamiću...

I: Postoji li mogućnost da opsuješ tako?

DRU3: A.. ne, ne, ne znam, ne virujem. Mislim da ne.

I: Em. Što ova psovka.. Kome je namijenjena prvenstveno si rekla?

DRU3: Mamiću, Mesiću, znači osobama, ne nacionalitetu.

I: Mhm. A što ta psovka govori o onome kome je namijenjena?

DRU3: O onome kome je namijenjena da (odgovorila je prije).

I: A o narodu koji se spominje?

DRU3: Cigane.. E, što?

I: Što ta psovka govori o njima?

DRU3: A.. ništa znači, grozno, opet podcjenjivanje naroda, vrijeđanje naroda, generaliziranje nekih osobina negativnih tom narodu i sama činjenica da se taj narod koristi ko uvreda za neku negativnu osobu je.. uvreda tom narodu. 

I: A govori li to nešto o odnosu prema njima?

DRU3: Da, slično opet ko prema Srbima, ko prema Šiptarima, doduše, kod Cigana je naglašeniji ta neka.. osjećaj superiornosti ka i sa Šiptarima. Osjećaj superiornosti nad njima zbog čega se puno slobodnije osjećaju vriđati ih. I na tim nekim razinama. Srbe se nikad ne vriđa da su šporki, da su neobrazovani ili nešto slično, a kod Cigana, kod Šiptara su ti motivi puno češći. I znači govori se o tom negativnom odnosu, o tom neprijateljskom odnosu, al isto tako se meni vidi naglašen taj osjećaj superiornosti i vriđanja.

I: A zašto se baš taj narod spominje u tom kontekstu? Zašto baš taj narod od svih mogućih obilježja vrijeđanja?

DRU3: Pa očito.. očito da je ono koje.. dobro ovdje se koristi zato što se rimuje (smijeh) al ovi.. uglavnom se koristi zato šta je očito to jedan od dvi najgore, jedna od gorih uvreda koje nekom moš reć.

I: A zbog čega?

DRU3: A zbog tih predrasuda, zbog tih, ne znam, tog glupog mišljenja da su Cigani ne znam, siromašni, neobrazovani..

I: A kako bi se osjećala da tebe netko tako opsuje?

DRU3: Pa ne bi nešto negativno i jako osobno.

I: Je li to zato što to često čuješ ili?

DRU3: Em.. ako se usmjerim na ovo Mamiću, ne mogu se nažalost ne mogu se izdvojit, ne mogu mislit kako bi meni bilo jer nisam korumpirani smrad (smijeh) ako se gleda.. a u smislu Cigana, grozno bi se osjećala. U svakom slučaju mi je ovo najblaža psovka, vjerojatno bi se malo osjećala povrijeđenom ili slično ali ne strašno.

I: A što misliš, za narod koji to čuje, za Rome (prvi put upotreba naziva Rom umjesto Cigan u razgovoru)?

DRU3: Pa šta je najgore, mislim da trenutno sad ove situacije su se.. Romi.. toliko navikli na tu situaciju da su to nekako.. da postoji ta neka separacija, da su toliko odvojeni od nas da.. ima nekakav dojam da ih to ne dira toliko, al ako se.. ako se referiramo na dicu koja idu u škole sa.. klasičnim (podrugljivo) Hrvatima i slično, vjerojatno je grozan osjećaj osjećat se izdvojeno, osjećat se napušteno, osjećat se nižom od drugih ljudi samo zato šta si.. Rom. 

I: Misliš li dakle, da taj položaj naroda u Hrvatskoj, Roma, da bi se mogao nekako promijeniti?

DRU3: Mislim da da. A opet slično onom prijašnjem odgovoru, u školama bi vjerojatno stvarno trebali bit neki dani kulturni, di bi se naglašavale i razlike i sličnosti između različitih naroda i ako se dicu od malih nogu prvo.. sigurno ne bi trebalo odvajat, nikoga, znači trebala bi bit nekakva ovi.. kako se to kaže.. infiltrirani jedni među druge, ne znam, trebali bi odrastat zajedno i tribala bi bit neka znači appreciation svakog.. kako se kaže..

I: Da se cijene?

DRU3: Tako je, znači da se nauče cijenit i te različitosti koje ih čine onima šta jesu al i sličnosti između tih naroda. I mislim što su dica obrazovanija, šta su upoznatija s različitim kulturama, prestat će koristiti takve predrasude i uvrede. 

I: Dobro. A koja je po tvom mišljenju psovka ili kletva najuvredljivija?

DRU3: Hm.. Jel mora bit usmjerena prema narodu ili..?

I: Ne mora, općenito. Može i ne mora. Možeš dati jednu koja je usmjerena..

DRU3: M.. mislim da će te povridit najviše ona psovka koja je usmjerena na tvoje slabosti neke, tako da mene je najviše povridilo od svega kad mi je neko reka "debela kravo", prije nego šta će mi majku, oca ili n znam koga opsovat. Sad zamisli da ti je taj aspekt masu bitan.. Al najgore su psovke majke, znači "jebem ti mater" pa bilo kakvi pridjevi koji idu uz majku, a šta se tiče naroda, mislim da je u našim krugovima najveća uvreda "Jebem ti mater četničku". Ili ono.. a najgore su zapravo kletve. Znači "da Bog da.. crka" i slične stvari. Al to mi je izvan kriterija skroz. 

I: Mhm. Jesi li ikada razmišljala o psovkama prije na ovakav način?

DRU3: E jesam (smijeh), jesam.

I: Jesi? U kojoj prilici?

DRU3: Em.. a baš zbog toga šta studiram psihologiju i onda kad krenem studirat, počneš nekako preispitivat sebe, počneš malo razmišljat o svom karakteru, o tim nekakvim negativnim aspektima se psovke u našem društvu promatraju, tribale bi se promatrat. I onda počneš razmišljat "Je li to što radim krivo, je li to ispravno, ako je, zbog čega.." tako da najviše zbog toga nekakvog rada na sebi, a koji je potaknut psihologijom.

I: Mhm. A bi li za sebe rekla da si religiozna osoba? Kojoj vjeroispovjesti pripadaš?

DRU3: Bi. Katolik (smijeh).

I: Mhm. Ideš redovno u crkvu?

DRU3: Jesam..

I: A zanima li te politika?

DRU3: A je. 

I: Kako bi opisala svoju političku orijentaciju?

DRU3: Centar (smijeh), jel smim?

I: Smiješ, super. A imaš li možda još koji komentar, što bi zaključila o ovome?

DRU3: M.. ništa, znam da postoji ogroman broj faktora koji može utjecat na to jel mislim da je najbitniji.. mislim da je najbitnije radit na ovome i da je najbitnije obrazovat malu dicu tako da se iskorijeni znači od početka.. da se te predrasude.. Psovke nisu tolki problem al psovke koje su usmjerene na nekakvu nacionalnost, koje su usmjerene na bilo kakvu separaciju, na bilo kakvu diskriminaciju, njih bi tribalo nekako od malih nogu.. učitelji se potrudit na taj aspekt roditelja utjecat. I roditelji jel, otom potom.

I: To je to, hvala ti!
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I: Jesi li baš htjela upisati psihologiju?

DRU4: Jesam. To mi je bio prvi izbor.

I: I je li ispunio tvoja očekivanja?

DRU4: Nije, zato jer je sustav ocjenjivanja jako loš, znači- i trebala bi bit zastupljena Bolonja međutim i dalje imamo usmene ispite. I kolokviji su svi preduvjet za ispit, znači padneš kolokvij, padaš godinu. Profesori su subjektivni, pogotovo na tim usmenim ispitima, svako ima različit kriterij ocjenjivanja. Previše je i predmeta za jednopredmetni studij po semestru.. Em.. to je to. 

I: Što tvoji roditelji misle o tvom studiju?

DRU4: Em- oni baš ne znaju kak je to bit na fakultetu i onda se slažu s mojom odlukom i misle da sam si možda uzela pretežak studij.. I.. Nije ih briga baš, osim da položim sve u roku.

I: A.. Čime se oni bave?

DRU4: Mama je.. u laboratoriju radi, laborant, a stari je tokar..

I: A odakle dolaziš?

DRU4: Iz Bjelovara

I: Psuje li se često u Bjelovaru?

DRU4: Da (smijeh), jako.. 

I: A u tvom društvu, prijatelji, kolege?

DRU4: Da, da.. psuje se stalno

I: Jesu li to više muškarci ili žene?

DRU4: Hm.. I jedni i drugi. I muškarci i žene, ne znam ko je gori, iskreno..

I: A kad pogledaš žene, muškarci, stari, mladi?

DRU4: Mladi psuju više.. i ne znam stvarno, podjednako i muškarci i žene.. bar u mom društvu.

I: Općenito, koje je tvoje mišljenje o upotrebi psovki, što se time želi izraziti?

DRU4: Hm.. Kao, to je neki ispušni ventil, kad te nešto iživcira, kad si iznerviran, pa onda opsuješ, evo ne znam to drugačije opisat.. Tek toliko eto da neš kažeš, da pokažeš da si iživciran..

I: Slažeš li se s tvrdnjom da se u Hrvatskoj puno psuje?

DRU4: Da. Imamo previše, puno psovki, maštovite psovke..

I: A što bi rekla, psuje li se više ili manje u odnosu na druge zemlje?

DRU4: U odnosu na Mađarsku ne, u odnosu na neke ove razvijenije zemlje da.

I: Zašto baš Mađarska?

DRU4: Pa evo imam jednog prijatelja koji je od tamo bio i sestričnu koji su.. jedno vrijeme proveli u Mađarskoj i rekli su da su oni baš što se psovki tiče ovoga.. gori od nas i da puno češće psuju i puno odvratnije stvari.. da im konj jebe majku i tako.. eto.. dobro kod nas pas mater, al mi smo navikli da ti pas jebe mater (smijeh).. Al konj? Mislim konj.. šta? (smijeh)

I: A koje druge zemlje u odnosu na Hrvatsku manje psuju?

DRU4: Pa.. Njemci manje psuju, Francuzi, Španjolci.. ne znam, znam da Britanci i da Mađari su uobičajeni u tome..

I: (uputa)

DRU4: (Čita, s iznenađenjem i povremenim osmjehom na licu) Ovo ne znam šta znači- Mamicu mu digićku ?

I: Tu se najčešće misli na Talijane..

DRU4: Aha. Dobro.. Eto Jebem ti srpsku majku.. Ja sam čisto protiv ovoga ikakvih ovih.. ikakvog rasizma, nacionalizma i tako tih stvari zato jer znam puno ljudi koji su porijeklom iz Srbije i bez obzira na rat i sve to.. (žurno) shvaćam da su ljudi, pogotovo ljudi kojima su stradali ljudi u ratu, bližnji to jest, je da osjećaju jednu dozu mržnje prema Srbima i sve to što je bilo, što se dogodilo je grozno i to ne bi trebali zaboravit, međutim, također smatram da je od tog prošlo dosta vremena i da bi trebali radit na tom da poboljšamo, odnose, među Srbima i nama, tako da.. ne podržavam nikakvo ovaj.. vrijeđanje na temelju nacionalnosti em.. evo i ova druga.. čekaj sad ću ti reć, Mamiću, Cigane, odlazi iz svetinje.. am-- to je kao, prihvatljivije zato jer ne shvaćam to toliko ozbiljno, jer se radi o nogometu koji je sam po sebi igra i.. vrijeđa se pojedinca, ne rade se stereotipi na temelju jel, nacionalizma, tako da to mi je kao, malo prihvatljivije iako.. ja nemam niš s Mamićem, nemam niš s nogometom pa mi onda to ne zvuči toliko- uvredljivo.

I: I treća?

DRU4: Pa treća nek bude Pas mater šiptarsku, (smijeh) mršš. Ovaj, isto znači nacionalizam čisti.. i ne prihvaćam to i, ružno mi je za čut.. i također znam puno ljudi koji su jel podrijetlom iz Albanije i ovaj.. i pogrdni nazivi tipa šiptarsko, Cigani.. jel. to ne podržavam uopće. I smatram da ljudi koji to govore nemaju pojma uopće šta to znači i zašto to govore nema nikakve osnove za vrijeđat dakle na temelju onog što je znači, bilo tko se mogo rodit u Albaniji i.. čisti stereotip.

I: A zašto baš te tri psovke, zašto ne ostale?

DRU4: Ovu nisam razumjela, drugu. Em- Kerum.. isto se vrijeđa pojedinac, to čine isto jel.. dakle na nacionalnosti Slovenci isto.. ne znam.. ne znam eto te tri sam uzela eto tako (smijeh)

I: A smatraš li ih vulgarnima, ove tri što si odabrala?

DRU4: Da.. al najmanje ovu za Mamića što sam već rekla..

I: Mhm, i koliko često ih imaš priliku čuti, u Hrvatskoj odnosno u tvojoj sredini?

DRU4: Pa, najčešće čujem pas mater šiptarsku, em.. poslije tog jebem ti srpsku majku i onda Mamiću cigane. to je više ovak na Fejsbuku, neka zajebancija. to ne čujem baš u živo.

I: Mhm. I što općenito te psovke koje si odabrala misliš da govore o hrvatskom društvu?

DRU4: Da smo jako netolerantni. Što se tiče svega. I da uživamo u tome da možemo recimo spustit druge na temelju apsolutno ničeg, al dobro.. i da jednostavno volimo vrijeđat i bit iznad nekog. 

I: Znači, smatraš ih neprihvatljivima?

DRU4: Da.

I: A kako uopće nastaju takve psovke?

DRU4: Mislim da je.. dobro ovo je u svrhu rata (pokazuje 3.) mislim da je od tog došlo, znači netrepljivost između susjeda.. i taj rat i sve to mislim da je ta potekla odatle..  Mamiću Cigane..  nije napravio neke- dobre stvari, jel.. kao izbornik i... ne znam, eto mislim da je to krenulo od neke zajebancije pa je posto viralni hit.. a za pas mater šiptarsku nemam pojma.. iskreno ne znam, neko se zakrvio jednom davno i-- ta psovka je ostala (osmijeh) dan danas.

I: znači večinom misliš da netko ima stav prema toj osobi kojoj to izgovori?

DRU4: Da, da. Mislim da je to čisto stereotip i.. dođe do neke svađe i onda ga se želi povrijedit na temelju nacionalnosti, bezveze.. 

I: Dobro. Ajmo krenuti od prve koju si odabrala Jebem ti srpsku majku i Jebem ti mater četničku, što se želi njome poručiti? Koji je razlog da se kaže?

DRU4: Znači, želi se nekom jebat mater (smijeh) kako se to inače radi, međutim, se pokušava i naglasit tu njegovu pripadnost koja je općenito i dan-danas u hrvatskoj ovaj.. nepoželjna. I- mnogi ljudi imaju negativan stav prema Srbima.. To se naglašava.. 

I: Zbog čega?

DRU4: Pa zbog rata, zbog svega što se dogodilo. 

I: A možeš li navesti neki izraz sličan tome koji se upotrebljava radi vrijeđanja?

DRU4: Hm... ništa, kad netko ima dugu bradu pa mu kažeš da izgleda ko četnik, recimo to, ali to nije psovka.. 

I: Kojom prilikom se ova (3.) zna koristiti?

DRU4: Em.. ne znam, jednostavno kad se želi nekog poniziti.. Zbog osjećaja manje vrijednosti, mi znači želimo dić svoj ego, tako da ga spustimo..

I: Jesi li ikad uputila nekom tu psovku?

DRU4: Ne, ne.

I: Postoji li mogućnost da tako opsuješ?

DRU4: Čisto sumnjam (smijeh). Bar ovu za Srbe.

I: A u kojoj bi to prilici bilo ako bi ju ikad izgovorila?

DRU4: Em- osoba te pripadnosti bi mi se morala jako, jako, jaako zamjerit, ili više osoba čak.. da bi to psovala.. ali ne znam, trebalo bi povrijedit.. mi bližnje, nešto mi (?) nažao baš učinit.. al ne vjerujem da bi to izustila.

I: A tko upotrebljava ovu psovku, i što to govori o toj osobi?

DRU4: Općenito smatram da ljudi koji upotrebljavaju to da.. nisu na dovoljnoj intelektualnoj razini, da ne razumijiu uopće zašto to govore i..da jednostavno se to nekako prenosi iz generacije u generaciju poslije rata i.. znači nauče to a ne znaju zapravo zbog čega to upotrebljavaju, kažem, ja, automatski zaključim o njihovoj inteligenciji da su oni manje inteligentni.. i da jednostavno su netolerantni prema ljudima i nisu uopće otvoreni za neka nova iskustva i.. učenja

I: A govori li ta psovka nešto o onome kome je namijenjena?

DRU4: Ne, mislim da ne. Da je to čisti stereotip i kad nešto se dogodi između dvojice pojedinaca je li.. to se opsuje, bez.. bez obzira na to šta ne govori izravno ništa o tom pojedincu. Bar što se mene tiče.

I: A zašto se spominje baš taj narod u takvoj psovci?

DRU4: Pa kažem, općenito. Kao. Mi imamo psovku „jebem ti mater“. Pa se onda samo doda taj dio jel. Jer smo netrepljivi (netrpeljivi) prema tom narodu i izričito prema susjedima. 

I: Mhm. A kako bi se ti osjećala da tebe netko uvrijedi tako da ti to kaže?

DRU4: M... pa zasigurno loše, međutim, možda bi se i navikla.. nakon nekog vremena. da mi to ljudi govore, ko što sam se navikla da mi netko opsuje mater iako mi nikad nije drago ni to čut. i uvijek se pobunim kao mater mi ne diraj (smijeh) uvijek zauzmem neki gard al.. kažem, općenito s takvim ljudima nastojim smanjiti ikakav kontakt ako ne i izbjeć ga.

I: A.. kako bi se mogli osjećati pripadnici tog naroda kad čuju takvu izjavu (3.)?

DRU4: Ja to gledam nekako iz svoje perspektive pa- pretpostavljam da se osjećaju isto tako.. sad ne znam, zavisi kome je upućeno ako je netko isto tako, na toj razini di će odgovorit istom psovkom ili još gorom ili nedaj Bože da to pređe u neku agresivnost, to je već druga stvar i ovisno ako takvu psovku kažeš nekom tko to racionalno sve gleda i.. ne pridaje tom neku veliku važnost jer razumije da.. da ljudi zapravo ne shvaćaju šta govore.

I: A bi li odgovorila na takvu psovku i na koji način?

DRU4: Em.. hm. Ovisi u kakvom me raspoloženju nađeš (smijeh) ako sam u pms-u ili sam ljuta onda bi vjerojatno i ja njemu nešto opsovala al ne na temelju nacionalnosti.. vjerojatno bi samo rekla jebem ti mater.. i okrenula se. Ili bi samo ignorirala. Većinu dana bi samo ignorirala.

I: A.. rekla si da misliš da su srbi kao narod općenito u lošem položaju u hrvatskoj.. I što misliš, što bi se trebalo učiniti da se to promjeni?

DRU4: Iskreno ne znam. Ne znam uopće kak se to može promijenit zato jer općenito u ovim starijim generacijama su ljudi dosta zatvoreni prema novom iskustvu, znači, zatvorenog uma i- ne razumiju čak ni kroz razgovor ni kroz neko objašnjavanje ne razumiju da to može bit ikako drugačije i drže se tih starih stvari.. ne znam jednostavno dok se to ne iskorijeni međutim to se prenosi iz generacije u generaciju pa bi možda, iskreno ne znam.. ne znam šta da se radi, da se pomiješaju razredi, tipa u Vukovaru i to, al tamo tog već ima.. na nekim dijelovima stvarno evo.. nisam pametna (smijeh)

I: Dobro.. A za iduću, Mamiću cigane? Što se želi reći ovom psovkom?

DRU4: Želi se- Mamića maknut s bilo kakve visoke pozicije u nogometu i HNS-u općenito, zato jer se smatra da su neki postupci njegovi neprimjereni i da nas ne vodi na dobar put, međutim, smatram da ljudi koji to govore mislim nemaju nikakav konkretan kontakt s tim čovjekom. I ovaj.. Da se tim zapravo ne može niš postić. S psovanjem.

I: I koliko često čuješ da se koristi?

DRU4: Em na Fejsbuku, na profilu, uživo.. možda u nekoj zajebanciji kad se oponaša Mamića eventualno.. em.. ali ovako da se njega vrijeđa iskreno nisam čula i.. zapravo nije toliko često.

I: A za koga je uvredljiva, za koga možda nije?

DRU4: Pa trebala bi bit uvredljiva samo za Mamića i za ljude koji su mu istupili tu poziciju i njegove suradnike, za nikog drugog smatram da nema nikakvu važnost.. 

I: Neki izraz sličan tome koji se upotrebljava radi vrijeđanja?

DRU4: Em- pa ne znam.. ne znam neki izraz koji bi njega vrijeđao iskreno. Znam ono da se njega oponaša u društvu inače.. al eto baš da se njega vrijeđa to ne znam, nisam nikad čula.

I: A jesi li sama ikad tako opsovala?

DRU4: Pa ne, nije mi on baš bitan u životu (smijeh) da ga psovala..

I: A postoji li mogućnost?

DRU4: Pa postoji, možda. Da me to dira, da mi je stvarno nogomet bitan il da sam ja sad.. član ne znam dinama, Torcide, i bilo čega takvog ovaj.. vjerojatno bi i ja bila ljuta i.. jebala mu sve po spisku.

I: Mhm. A što to govori o osobi koja to koristi?

DRU4: Amm.. pa opet kažem, ne znam zašto to ljudi govore jer se s tim ne može postić da se njega makne jednostavno s te pozicije i.. očito to njih jako smeta ali.. ne znam to se mora na neki drugi način jer to što se to općenito psuje, ne njemu direktno u facu nego ovako pred ostalim ljudima nema apsolutno nikakvo značenje (priča većinom samouvjereno).

I: Znači, to su ljudi koji su ljuti zbog stanja u nogometu..

DRU4: Pa da, ja mislim da da. Mislim ovak kad ljudi to govore, govore čisto iz neke zajebancije jer su to negdje čuli, pročitali, kažem na Fejsbuku.. stvarno se ništa tim ne postiže.

I: A što ta psovka (1.) govori o onome kome je namijenjena?

DRU4: O Mamiću? Da očito nije napravio neke dobre stvari zato jer su ljudi odlučili psovat ga, tako da.. očito..

I: A o narodu koji se psuje?

DRU4: (zabunom) Hrvatima?

I: Koji se spominje u psovci.

DRU4: A.. Da!.. Vidiš. Eto tolko mi je to uobičajeno da to nisam primijetila. da. eto. to sve govori o tom. znači tolko ih često vrijeđamo na.. ne znam s kojim povodom ali eto tolko mi je uobičajeno da to nisam do sad primijetila.. 

I: A vidi li se u tom neki odnos prema tom narodu? 

DRU4: Da, znači isto ga vrijeđamo i.. smatramo da su oni zapravo uljezi u našoj državi, da su oni došli ne znam, pokrast nas.. jel postoji ono.. „zaključaj se da te ne ukradu Cigani“.. jel.. ovaj.. i općenito se koristi svakodnevno gotovo čujem, tu psovku.. i kažem, jako negativan stav prema njima imamo budući da to možemo ubacit u svaku psovku.

I: A zašto baš taj narod se spominje u takvoj psovci za Mamića?

DRU4: Em.. zato jer.. oni nemaju kao svoju domovinu, Cigani, oni se samo sele.. pa onda možda je lakše vrijeđat nekog ko je.. zapravo nema svoj dom.. ne znam, ne znam drugi razlog..

I: Kako bi se osjećala da netko tebe tako uvrijedi? Da ti kaže da si Ciganka?

DRU4: Em.. pa ne bi se uvrijedila.. ali.. smatram da je to uvredljivo ljudima koje se vrijeđa na temelju toga šta su Romi. i općenito što ih se ne oslovljava kao Rome nego kao Cigane, što je pogrdni naziv.

I: Dakle, smatraš li i da je položaj tog naroda u Hrvatskoj loš?

DRU4: Jako loš, da.. I da teško rade za sve ono što.. jel.. što zarade.. premda mi to.. mi to ne znamo prepoznat.

I: A što bi se moglo učiniti da se to promijeni?

DRU4: Eh.. Ne znam.. kako mijenjat stereotipe.. jer stereotipi se mijenjaju jako jako polako ako ih se uopće ikada može iskorijeniti.. tako da na temelju.. nekog obilježja se klasificira sve ljude kao takve, a iz iskustva znam da nije tako.. i stvarno ne znam na koji način to iskorijeniti.. samo roditelji kad govore djeci da izbjegavaju kontakt s Ciganima već potiču to od ranog djetinjstva i to se nastavlja opet. 

I: A kad čuješ (6) Pas mater šiptarsku, mršš.. Što se želi poručiti tom izjavom?

DRU4: Isto da se jednostavno želi uvrijedit nekoga na temelju njihove nacionalnosti, i to pogotovo ako je znači prešo u neku novu domovinu, u Hrvatsku.. netko iz Albanije, Kosova ili.. od bilo gdje i ovaj.. ne znam, da se jednostavno želi poručiti da nije odavde, da ne pripada nama, da je jednostavno uljez i da nema šta radit u našoj državi...

I: Mhm.. I koliko često čuješ da se to koristi (psovka 6.)?

DRU4: Doosta često..

I: Dakle smatraš ju uvredljivom.. I znaš li još neki izraz sličan tome koji se upotrebljava radi vrijeđanja?

DRU4: Pa.. Jebem ti mater šiptarsku.. Govno šiptarsko. I ostatak.

I: i jesi li ikad sama tako opsovala?

DRU4: Ne.

I: Postoji li mogućnost?

DRU4: Postoji. Opet iz istog razloga, ako mi netko baš povrijedi bližnjeg pa se osjećam nesigurno, onda ću ga vjerojatno spustit.. na toj razini iako ne vjerujem, ali može se dogodit..

I: Tko upotrebljava tu psovku i što to govori o toj osobi?

DRU4: Pa zapravo znam neke dosta inteligentne ljude koji ju upotrebljavaju, iz ne znam kojeg razloga, ponovo, a- znači cilj je samo povrijedit osobu, ii znam čak evo jedan par u kojem je jel, dečko porijeklom iz Albanije i.. cura mu jednostavno redovito psuje mater šiptarsku.. eto ne znam iz kojeg razloga, jednostavno se svađaju i to iskrsne.

I: A zašto baš taj narod, u ovom kontekstu, zato što se smatra... nekakvim uljezom?

DRU4: Da. 

I: A bi li to (da se Albanci smatraju uljezom) pokazalo odnos prema tom narodu u Hrvatskoj? 

DRU4: Mislim da- je odnos prema svim narodima koji su u manjini.. em- gotovo jednak. Tako da.. ne trpimo nikog ko nije.. naš.

I: Kako bi se osjećala da tebe netko uvrijedi na taj način?

DRU4: Em.. pa.. mislim ne bi mi bilo svejedno.. a pogotovo da sam pripadnik tog naroda, ovako da me neko uvrijedi ne bi to shvatila ozbiljno, zato jer bi znala da se ne odnosi na mene jer nema baš veze sa mnom i sa mojim podrijetlom, ali da jesam tog podrijetla, užasno bi me zasmetalo da netko može prosuđivat na takvoj razini.

I: Dobro. A, pripadnici tog naroda, kako bi se osjećali?

DRU4: Isto grozno, eto isto ko ja, eto gledam sad sa svoje perspektive..

I: Taj narod dakle smatraš da je općenito u lošem položaju, dakle, manjina?

DRU4: Da.

I: Što bi se moglo učiniti da se promijeni to?

DRU4: Nemam pojma. Više edukacije definitivno o položaju manjina u Hrvatskoj, ne znam, više nekakvih zajedničkih projekata uopće da se radi o toj suradnji države.

I: Dobro, i još za kraj.. Koja je po tvom mišljenju psovka, kletva ili izjava najuvredljivija?

DRU4: Kad neko psuje Boga. Zato jer iako nisam sama vjernik, imam prijatelje koji jesu, i znači kad vjeruješ u neš' smatram da sva'ko 'ko je imalo pametan zna dovoljno da treba poštovat svoju vjeru i ne ga spuštat' na temelju toga.. I znači, meni koja nisam vjernica je grozno čut' kad netko psuje Boga.

I: Što misliš od čega to dolazi, takva psovka? Zašto baš ljudi psuju Boga i zašto te baš to najviše smeta?

DRU4: Mislim da ljudi psuju zato da bi imali kao, nekog višeg iznad njih za okrivit', znači da smo mi zapravo superiorni u jednom pogledu zato jer je svaki čovjek griješan a Bog, kao koji ne bi smio pogriješit', njega se psuje jer je on kriv za sve oko nas, pa tako i za to  mislim da je tu došlo, znači čisto nepoznavanje vjere. A smeta me jer, kažem, imam puno bližnjih koji su vjernici i smatram stvarno da svatko treba poštivat' tuđa uvjerenja. 

I: Dobro. Jesi li ikad prije razmišljala o psovkama na ovaj način, i o uvredama?

DRU4: Pa da. Ne baš na isti ali da. Slično sam razmišljala, otkuda dolaze, šta sve psujemo, kol'ko psujemo.. i tako to. 

I: I zaključuješ li nešto o ovom razgovoru, jesi li nešto novo počela razmišljat?

DRU4: Pa jesam, jer ne znam pravi odgovor na te riječi, te stereotipe. Jer je to jako dugotrajan proces i jer.. iskreno ne znam od kud bih i krenula. Pa nemam komentar. Super ti je istraživanje, dobru si temu izabrala.

I: Hvala! To bi bilo to.
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I: Jesi li baš htjela upisati psihologiju, kako si zadovoljna njome?

DRU5: Jesam. Pa malo previše je kolegija, raspodjele te ECTS bodove ne po težini kolegija nego tome koliko možeš maksimalno dobit u kom semestru, znači ono trideset podjele s obzirom na to koliko kolegija ima. Ima previše kolegija, izmišljaju kolegije i samo ih ono.. u što više manjih kolegija (smijeh)

I: A što tvoji roditelji misle o tvom odabiru faksa?

DRU5: Am pa-- moji su samo išli u srednju školu pa su oduševljeni što uopće idem na faks (smijeh) a.. misle da je to velik uspjeh i- da sam.. čudo prirode (smijeh) Ne znam kako sam ja ispala tako pametna (smijeh) s obzirom.. i ovaj..ne znam, dive mi se i podržavaju, da.

I: Aha, a čime se oni bave?

DRU5: A- tata radi u- salonu namještaja, sa namještajem, a mama radi kao zamjenik šefa blagajne u (tgovinski centar)

I: A odakle dolaziš?

DRU5: Iz Splita.

I: Psuje li se dosta u Splitu?

DRU5: U Splitu svi jako psuju, (smijeh) ko kočijaši.. A- rekla bih da stariji zapravo..muškarci i žene. Jer oni su malo maštovitiji u tome.. imaju neke (smijeh) arhaične su im psovke..

I: Dobro, a tvoji kolege, prijatelji?

DRU5: Pa moji prijatelji mm.. iz Splita ne toliko ali, dobro ovi neki s faksa da (smijeh) 

I: A muški ili ženski, tko češće psuje?

DRU5: Pa ne znam, rekla bih podjednako.. Možda mmalo više prijatelji, malo više. 

I: I što ti misliš o upotrebi psovki, što se time želi izraziti?

DRU5: Mm.. pa mislim da je to ispušni ventil, al mislim psovka je.. ti možeš imati ispušni ventil i sa nekom totalno slatkom riči a ne samo sa nekom psovkom.. samo što mi povezujemo psovku sa nečim- ono ružnim.. I, a nije mi to lipo čuti iako ja to nekad radim, al nastojim izbacit to..

I:Slažeš li se s tvrdnjom da se u Hrvatskoj puno psuje? Što misliš o tome?

DRU5: Da, definitivno se puno psuje (smijeh)..  mislim da smo negdje u samom vrhu (smijeh), am- i svi naši susjedi sa nama, baš svi. S kime god graničimo (smijeh). 

I: Što misliš, psuje li se tu više ili manje u odnosu na druge zemlje?

DRU5: Pa.. em- ne znam, mislim da se manje samo psuje u onim zemljama di nisu tolko maštoviti jezično haha- al bi i oni mogli bit..

I: A koje bi to zemlje bile?

DRU5: Pa Nordijske zemlje isto mislim da- tamo manje psuju.

I: (uputa)

DRU5: Aha..(čita). (smijeh).. (stanka) Evo ne znam koja mi je odvratnija, čekaj (smijeh).. Tri jel.. Hm evo ovu četvrtu, petu.. evo i prvu... 

I: Zašto baš te tri psovke?

DRU5: Pa ova je aktualna, am- (1.), ova mi je skroz nerazumljiva, (kratki smijeh) zašto.. ne znam zašto (4.), am a ova peta ima rime (smijeh).

I: Mhm. A ove druge ne?

DRU5: Ne, jer ovo je sve već.. često ulazilo u rasprave.. ova (pokazuje svaku: 3.) tako da mi se to ne da.. (smijeh) 

I: Smiješ ih slobodno izgovorit ako želiš..

DRU5: A-- ne želim uopće to, ne želim uopće pričat o tome.. em- ova je na sličnu temu (6.), ii ne znam, ova mi je totalno retardirana (2.) 

I: Mamicu mu digićku?

DRU5: Nemam pojma.. nije mi uopće neka... psovka.. mislim nije to meni ni psovka (2.), to su samo random riječi spojene skupa.. ne znam..

I: Što se želi poručiti ovim psovkama koje si odabrala, 3. 4. i 5.?  Što se želi poručiti s ovim Slovenčine smrdljive, nije ni čudo zašto vas tuku kad dolazite naše more zagađivat, pička vam materina?

DRU5: Pa rekla sam kao ova treća i šesta nači.. vidi se da su.. podijelili ljude na mi i oni.. podržava se diskriminacija ljudi.. svakako.. i-- ne znam i nacionalno isto.. em-- i, uglavnom.. a dobro, za ovu sam mislila.. za ovu šiptarsku, mislim za njih se isto govori svašta.. mislim.. nacionalno je isto, nacionalna je diskriminacija tih naših susjeda, ali općenito se i rasna nači-- s obzirom da ima dosta i stranaca u našoj državi i-.. i to se vidi da se i njih isto diskriminira.. mislim to je sve u sklopu toga u svijetu.. mislim čim je neko drugačiji od nas odma ga se.. em-, krivo gleda nekako..

I: Dobro. A- što misliš koliko se često koristi ta psovka koju smo rekle, Slovenčine smrdljive...?

DRU5: Četvrta? Hm... Pa ne tolko.. to jest.. pa mislim da nismo tolko neprijateljski nastrojeni protiv Slovenaca. Možda jedino ono kad smo imali problema kad smo trebali ući u Europsku Uniju pa smo imali natezanja protiv njih.. tada možda ali sad već manje..

I: Smatraš li ju uvredljivom (4.)?

DRU5: (smijeh) normalno.. Za Slovence, očito..

I: Dobro, a za ovu drugu, Jebem ti mater slovensku u pičku? Isto misliš?

DRU5: Da.. 

I: Znaš li neku psovku sličnu toj koja se upotrebljava radi vrijeđanja?

DRU5: Em.. dobro ova je jako česta, može se svima jebat mater (smijeh) ne znam zašto.. nikad nikome tatu (smijeh).. Ne znam drugačiju...

I: Bi li sama tako nešto izgovorila?

DRU5: Ne. 

I: Postoji li mogućnost za to?

DRU5: M.. Jedino ako mi osoba koja je uz to Slovenac nešto napravi ali čisto sumnjam jer imam to protiv te osobe, al nema to veze ništa sa njenom nacionalnošću, išta..

I: A, u kojoj bi to prilici bilo?

DRU5: Ako me osoba ili više osoba koji su Slovenci iziritiraju ili napadnu ili.. nekako me..

I: A tko upotrebljava tu psovku i što to govori o toj osobi?

DRU5: Pa očito bilo koja osoba koja nije Slovenac a s obzirom da je na našem (smijeh) jeziku, sigurno Hrvati (smijeh)

I: A kome je namijenjena i zašto?

DRU5: Pa.. očito Slovencima.. ne znam zašto, nije mi jasno zašto. eto. to mi je enigma, zašto ikoga napadat.

I: A što ta psovka govori o narodu koji se spominje, Slovencima

DRU5: Kao da nisu prihvaćeni, očito.. em-- iako mislim da to nije slučaj slučaj ali.. dobro ima dosta Slovenaca turista jer.. jako im je zgodno doć na naše more a imaju jako malo svoje obale pa onda.. spojit ugodno s korisnim  (smijeh)

I: A položaj tog naroda u hrvatskom društvu, kako ga percipiraš?

DRU5: Pa mislim da im je dobar položaj...s obzirom.. kao manjina dobar im je položaj u našem društvu.. 

I: Dakle misliš da ta psovka ne govori ništa posebno o tom položaju?

DRU5: Pa ne.. ne mislim da je to tako, tolko često.. mislim da se to samo koristi kad su jako velike gužve na moru, onda ih se napada ali.. ne mislim inače da im je loš položaj u društvu.. Em.. na primjer ja znam.. evo moja obitelj je em-- član Udruge Slovenaca... za.. imaju oni neku (nerazumljivo) č--, nešto uglavnom, imaju dosta svojih udruga i.. nitko ih ne napada i ništa, svi surađuju s nama..

I: Super.. A, kako bi se ti osjećala da tebe netko tako uvrijedi (4.)?

DRU5: Hmm pa nasmijala bi se (smijeh), to više govori o toj osobi nego o meni.

I: A kako bi se osjećala osoba koja to čuje?

DRU5: Vjerojatno bi se uvrijedila, osjećala bi se napadnuto, ugroženo.. i vjerojatno bi imala potrebu obranit se. ili verbalno ili fizički. 

I: Aha. A za ovu Kerumu Turčine, napuši se kurčine?

DRU5: Ha Kerumu Turčine napuši se.. khm haha

I: Što se želi poručiti tom psovkom?

DRU5: Pa očito se želi uvrijedit Turke hehe.. 

I: Turke? Kako to Turke, kome je usmjerena psovka?

DRU5: Pa očito hm muškim pripadnicima (smijeh) ne znam, ovo je obična uvreda koja bi se mogla reći bilo kome, ne samo Turcima.. A i ode ne znam, Kerumu (smijeh)

I: Zbog čega bi se mogla reć bilo kome? Zbog rime ili?

DRU5: Pa ne zbog rime, mislim zbog rime jako paše ali.. mislim ljudi to govore i inače.. drugim ljudima.

I: Da su Turčini ili?

DRU5: Pa ne nego da se napuše kurca (smijeh)

I: Dobro.. Znači kako si rekla to je prvenstveno usmjereno.. kome?

DRU5: Pa u ovom slučaju Turcima.. mislim dobro ovo se rimuje pa je zato osmišljena.

I: Dobro a tko je koristi?

DRU5: Pa.. netko ko nije pripadnik.. svejedno je..

I: A čuješ li ju negdje da se koristi i gdje bi to bilo?

DRU5: Mm.. pa nisam je dosad čula osim kad smo izgubili protiv turske ono na Euru, tad sam je jedino čula, ali inače ne čujem, jer nisu baš zastupljeni, bar ja mislim da nisu. Nema ih toliko u našoj državi.

I: A vidiš li neku razliku između te dvije.. Mula, Turčine i Kerumu, Turčine..?

DRU5: Ne znam zašto su rekli Kerumu da je Turčin hih hm.. ne znam odakle je, mislim da je odavde, jel odavde? ne znam ono.. pa ja mislim da on uopće nije pripadnik te manjine tako da ne znam zašto (smijeh) al ovaj.. usmjerena je protiv njega, vjerojatno zato šta je.. bogat i.. iskorištava siromašne i (?) ..pa da to je pokrenulo inspiracije..

I: Aha.. a prvo si rekla da je usmjerena Turcima, a sad da je usmjerena Kerumu?

DRU5: Pa dobro u ovom slučaju ne znam tko je tu čemu..

I: Rekla bi da je podjednako?

DRU5: Pa rekla bi da je podjednako, mislim da ne bi rekli tako da nije podjednako..

I: Dobro. A neka psovka slična tome koja se upotrebljava radi vrijeđanja?

DRU5: Hmm pa kao što sam rekla može se.. ovaj izraz se može koristit za bilo koju manjinu, ovo da se napuše kurca (smijeh)

I: A zašto se baš taj narod tu spominje? Turci?

DRU5: Vjerojatno zato što se rimuje, (smijeh) ja pretpostavljam

I: Dobro. A kako bi se osjećala da tebe netko uvrijedi na taj način? 

DRU5: Pa isto bi se nasmijala, hh ne bi to primila osobno

I: A pripadnici tog naroda, kako bi se oni osjećali?

DRU5: (stanka) pa opet isto, mogli bi se uvrijedit, obranit, odgovorit istom mjerom..

I: A položaj tog naroda u hrvatskom društvu, obzirom na tu psovku?

DRU5: Pa ne znam, mislim da se ne koristi toliko.. al.. ne znam, bilo koji pripadnik te manjine, mislim oni malo i fizički odskaču od nas.. pa se vjerojatno zato još više nastoji ogradit od njih.. ali nisu tolko česti u našoj državi, mislim, bar ja nisam primijetila.. to toliko

I: A kad si rekla da bi se uvrijedili, zašto bi to bilo, zbog čega bi se uvrijedili?

DRU5: Pa nije baš nekome lipo kad mu se kaže da se.. napuši kurca (smijeh)

I: Dobro.. A bi li reagirala da čuješ tu psovku?

DRU5: Usmjereno meni ili nekom drugom?

I: I jedno i drugo 

DRU5: Da je usmjereno meni (5.) onda ne bih reagirala, a u slučaju da je nekom drugom, onda bi vjerojatno uvrijedila tu osobu.. ali nekako ne bi ni to jer to nekad.. opet, to više govori o toj osobi nego o tome kome je usmjerena.

I: A sad za prvu (1.), što se želi poručiti tom psovkom?

DRU5: Za Mamića ili za Mesića (smijeh)?

I: Ovisi.. Što ti misliš?

DRU5: Pa dobro, općenito se u obe.. ovo „Cigane“ se koristi kao psovka jer se kao na.. Albance i sve te... njih se zove Ciganima i onda to se gleda kao neka uvreda.. jer prevladava ta predrasuda o njima kao da su narod koji nije tolko vrijedan i koji nam krade.. neznam- koji živi u velikim skupinama i- ne živi, ne znam nisu častan narod i zato se to koristi kao psovka

I: A koliko često se koristi (1.)?

DRU5: Pa čuje se to dosta često u zadnje vrime. Čuje se često i na televiziji i uživo i na fejsbuku, na društvenim mrežama sam vidila..

I: Smatraš li ju uvredljivom i za koga?

DRU5: M.. pa cilj je da bude uvredljiva ali ne znam zašto se općenito kao te Cigane smatra da su oni nečastan narod, em.. ne znam zašto ih se tolko kritizira i.. ljudi su tako nasilni prema njima i netolerantni.. što znači to zapravo tehnički ne bi bila psovka ali je cilj da bude psovka i uvreda nekom usmjerena..

I: I znaš li neki izraz sličan tome za uvredu?

DRU5: Hm isto kao za Šiptare, isto tako. ali.. ne baš.

I: I jesi li ikad sama tako opsovala?

DRU5: Ne (smijeh)

I: Postoji li mogućnost?

DRU5: Ne (smijeh)

I: A tko upotrebljava tu psovku i što to govori o toj osobi?

DRU5: Pa.. to sve kreće od toga da netko nauči nekoga da je to Cigan kao uvreda.. to je sve zapravo naučeno, ajmo reć.. pogotovo za ovu prvu (1.) ova se jako koristi jer to je isto dosta, navijači.. oni misle da je to dobra uvreda Mamiću a jer su ono.. negativno usmjereni njemu.. i misle da su od toga nešto postigli. A zapravo nisu (smijeh) 

I:Dobro, a kome je namjenjena prvenstveno?

DRU5: M.. pa prvenstveno ovim osobama, ne Ciganima.

I: I što govori o njima?	

DRU5: O tim osobama? pa očito da nisu preferirane u društvu (smijeh) i to je sve..

I: A položaj tog naroda (Roma) u Hrvatskoj je..?

DRU5: Pa općenito njih se smatra da su niži narod i ne znam i jako loš položaj, nitko se ne obazire na njih i već ih se u startu svakog pojedinca koji pripada tom narodu se smatra da je manje vrijedan i pokušava ga se maknut od nekog većeg društva, ne da mu se uopće šansa da pristupi društvu u cjelini.

I: Aha. A jel bi se to moglo nekako promijenit?

DRU5: Pa.. moglo bi da se promijeni mišljenje cilog društva al.. da se promjeni mentalitet hrvatski.. al ljudi su uvijek skloni predrasudama. samo je pitanje kojim će predrasudama bit skloni. danas je to.. ne znam, Cigani.. ali prije su bili ne znam, Talijani.. (smijeh)

I: A kako bi se mijenjao taj mentalitet?

DRU5: Pa mentalitet se mijenja sa promjenom obrazovanja, sa promjenom političkih struja, sa.. ekonomskom promjenom, svim time skupa..

I: Dobro, i to misliš isto za druge dvije psovke koje si odabrala? Dakle za Slovence i za šiptare?

DRU5: Da. 

I: Ok. I kako bi se osjećala da tebi netko to kaže, da te oslovi s Ciganka?

DRU5: Hm.. ne bih se nikako osjećala, mislim znam da je cilj uvrijedit al se ne bi uvrijedila.. jer to nije.. glupo je i apsurdno je da me neko tako nazove (smijeh)

I: A osoba koja to čuje koja je Rom, Romkinja?

DRU5: Ma.. mislim da su se oni već navikli na to.. ajmo reć.. Mislim da to njima više i nije uvreda toliko... jer znaju što se misli o njima.. Mislim veća im je uvreda to što moraju živit o--, načinom na koji žive, što nemaju prilike uopće, i.. i same riči ih ne mogu uvridit toliko.. i da je veća šteta što ih se percipira tako nego šta ih se naziva ne znam, Ciganima.

I: Aha..Odlično! A koja je po tvom mišljenju psovka ili kletva najuvredljivija?

DRU5: Najuvredljivija? Hm morat ću razmislit malo hh.. (stanka) pa, ovisi o tome što je osobi bitno.. nekome da opsuješ mater, to bi mi bilo jako uvredljivo, a nekome ne znam, da opsuješ Boga.. ili ne znam, nekog drugog, člana obitelji.. ovisi šta im je bitno, ako vrijeđaš nekome nešto što je bitno..

I: A za tebe?

DRU5: Pa dobro mene baš psovke i ne diraju zato šta znam koji im je cilj, cilj im je da me se povrijedi, da me se učini ranjivom, ne znam ni ja šta.. ne znam mislim da to ne može na mene utjecat

I: Znači ovisi o sadržaju same psovke ili?

DRU5: Pa da neke su riči ono malo teže čut..

I: Na primjer?

DRU5: Pa ne znam ono kad mi neko jebe mater il nešto.. jer to nije lipo, mislim moš mene al nemoj moju mater (smijeh).. moš mi to reć.. Al ono, ne, ne uvridim se baš..

I: A za Boga, iako nisi religiozna, ima li to veze s tobom?

DRU5: Pa dobro mene to osobno i ne smeta al ako je u društvu samnom osoba koja je vjernik, onda mi smeta.. Jer to nije ugodno čut toj osobi

I: Jesi li ikad razmišljala o psovkama na ovaj način?

DRU5: Pa jesam, jesam.. zato što sam okružena s time cili život.. mislim znam mislit o tome zašto ljudi psuju i.. koji je cilj toga i kolko god to nekad... to je zapravo samo jedna vrsta agresije.. al na koju ne treba reagirat

I: A..s pitanjima o psovkama u kojima se spominju narodi, manjine..? jesi li o tome razmišljala?

DRU5: Pa eto to je.. to je velik problem... jer am.. nisu svi ljudi eto kao ja, i onda to njih jako dira i onda nastanu još veći problemi i ovaj.. i to sve poveća tu segregaciju nekako..

I: Imaš li još neki komentar koji zaključuješ iz ovog razgovora?

DRU5: Em.. hm (smijeh) pa ne znam, da ljudi jako psuju, da su jako maštoviti (smijeh).. ne znam jesam li bila od pomoći ali eto..
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I: Počnimo s pitanjima, što studiraš?

HUM1: Teologiju i filozofiju. To jest, filozofija mi je prvi izbor.

I: I koliko si zadovoljna s tim studijima?

HUM1: Hm, jel te zanima i zbog čega sam to upisala ili? Hm pa.. ispočetka mi je, tila sam filozofiju i pedagogiju, ali nisam upala na pedagogiju, no ostala mi je teologija, tako da mi se to onako učinio pun pogodak.. I na kraju mi se više svidjela teologija od filozofije, jer to dvoje koliko god činili se različito, u biti vjera i razum ipak idu skupa.

I: Zanimljivo! A jesu li tvoji htjeli da to studiraš?

HUM1: Ne, ja inače sama sve odlučujem, nije da mi mama i tata određivaju što ću ili onako da mi.. Nije mi niko ništa savjetova.

I: A čime se oni bave?

HUM1: Obični radnici, ništa posebno.

I: A odakle dolaziš?

HUM1: Iz Polače, jel znaš, to ti je između Benkovca i Biograda

I: Da, zadarska regija.. A psuje li se često u tom djelu?

HUM1: (prekidajući) Da. Jako. Jako. I.. mislim ne samo u mom dijelu nego.. A povrh toga Dalmatinci (smije se)

I: A prijatelji i kolege?

HUM1: Pa, moram priznat u krugu tu, znači sa teologije i općenito ovako ljudi s faksa da rijetko kad. Bar u krugu kojem se ja krećem

I: Mhm, i što misliš općenito jesu li to više muškarci ili žene?

HUM1: Amm mislim muškarci. Ali iz kraja iz kojeg ja potičem i žene. Tako da kontriraju baš i jedni (i drugi)

I: A zašto baš muškarci općenito, kada kažem muškarci i žene?

HUM1:  A općenito mislim da i jedni i drugi. U današnje vrime da. Ne (zamuckuje) ne bi baš neku razliku pravila.

I: I koje je tvoje mišljenje o upotrebi psovki, što se njome izražava? Zašto ljudi psuju općenito?

HUM1:  Pa mislim da u većini slučajeva ljudi nisu niti svjesni zapravo što izgovaraju. Ali jedna stvar me fascinira u vezi toga je to što (zastaje) Zašto baš kad se psuje, zašto se psuje Boga, onako zašto psuješ nešto ako.. I većina misli da ne postoji, zašto psuješ ako misliš da ne postoji i.. zašto je to toliko (nervozno), ne znam, ne znam, mislim da je to čak i u žargonu. Dosta.. ma.. pokupi se.

I: Aha. A slažeš li se s tvrdnjom da se u Hrvatskoj puno psuje?

HUM1: Aa, da. 

I: A je li to, u usporedbi s drugim zemljama, je li to više ili manje u odnosu na druge zemlje?

HUM1: Am.. Nemam nikakvih iskustava niti.. imam.. ne znam nisam bila kod rođaka u inozemstvo ni tako nešto tako da.. ne bi ti mogla ništa o tom posebno reći.

I: Dobro. Evo ovako.. (uputa)

HUM1: (kratki smijeh) Dobro, od ovih šest odabrala bih ovu treću.. Evo, četvrtu..  Šta znači ovo Digać? 

I: Digić (ispravlja)? To se općenito govori za Talijane. Nisi čula taj izraz?

HUM1: Nisam nisam.. Ovo su.. Dobro ovo su većinom sve, dobro aj i evo i ovu prvu, jer su ove druge nekako na nacionalnoj.. (stanka)

I: Mhm. I zašto si odabrala baš te psovke, a zašto ne ove druge?

HUM1: Pa ne znam evo ova.. Jel mogu ja pričat o ovome? (I: kima) Evo Mamiću, Cigane.. i tako to.. Mislim da je jednim dijelom i Mamić sam kriv zato što ga se (smijeh) kako ga se  u javnosti gleda, ali opet mi nemamo pravo sudit o njemu (ozbiljno) ako ga ne znamo u privatnosti i.. moramo poštovati sve druge ljude prvenstveno zato što su osobe. Znači, ne.. zašto bi ja sad nekome majkuu.. i tako dalje, ako uopće nemam veze, i da imam veze s tom osobom! Uglavnom, razumiš poantu. A ovu srpsku i tako dalje.. Pogotovo tu u Hrvatskoj mislim da se nema n-- nikakva svijest o ovoj nacionalnosti i mislim da to prvenstveno potječe iz obitelji i odgoja. Tako da.. Mislim ja imam iskreno sreću to što u.. u mojoj obitelji mislim, (mrmlja, nastavlja brzo) doživili su Domovinski rat i to sve, da.. Dobro aj devedespeta sam, ali ovaj... Nikad se nije to naglašavalo i to, ali, možda sam malo ositila od strane brata zato što se kreće u tom društvu, mislim, njega mi malo znaš.. upozorimo, ali inače ružno je, ružno je.. Pošto nema (tiho, nerazumljivo) nikakvu ako mogu to nazvat toleranciju.

I: Mhm, i koliko često imaš priliku čuti te... koje si odabrala psovke?

HUM1: Em, pa nije baš da imaš priliku, više.. više čitat u komentarima kad- si na fejsu, na društvenim mrežama..

I: A smatraš li ih vulgarnima?

HUM1:: M. Pa, da.

I: Prihvatljivima/neprihvatljivima?

HUM1:: Neprihvatljivima.

I: Za koga?

HUM1:: Za sve, ljude općenito. Ne razumim, kako misliš? Muško-žensko ili?

I: Pojedina psovka (od ovih), smatraš li ju prihvatljivom, i da netko izjavljuje tu psovku?

HUM1: Ne. (stanka)

I: Nijednu od te tri.. (HUM1: kima potvrdno) A što po tebi te psovke koje si odabrala govore o hrvatskom društvu, kada ih proučiš?

HUM1: Em.. Prvo da smo jako nekulturni narod, (smijeh), da smo nekulturni, da nemamo nekakvog, nekakve osnovne principe kako bi se trebalo odnosit prema ljudima. I mislim da tako kao jedno društvo i kolektiv ne možemo nikako funkcionirat, ako, ako ne znam, ako se tako odnosimo.

I: (odobravajući) Slažem se. A znaš li neke psovke u kojima se spominju Hrvati?

HUM1: Um.. Ustaša.. Jebem ti ustaše i to.. 

I: I čuješ li ih često u svojoj okolini

HUM1:: Pa ne.. Ne

I: I kako ih osobno doživljavaš?

HUM1:: Am.. Ja mislim da, da na primjer sad pitaš nekog ko je živia tamo eto ne znam, u devedesetima jel, da bi nekako to više emocionalno doživili. Na primjer evo, ljudi iz Vukovara il.. nego ja, jer nemam taj, (zamuckuje) doživljaj, da bi sad onako, da bi se cila sad naježila.. Nego više onako.. Samo se pomakne(m), mislim, ne želim to čuti, ružno je, ali.. da  ima neki sad emocionalni (mumlja), ne (smijeh)

I: A sad za svaku psovku pojedinačno.. Što se želi poručiti ovom psovkom: Mamiću Cigane, odlazi iz svetinje i Mesiću Cigane?

HUM1: Pa mislim da se jednostavno te osobe povuku iz javnosti, mislim, da nemaju više nikakav utjecaj ni u politici niti u ne znam što, nogometu..

I: I koliko često čuješ da neki to izjavljuju?

HUM1: Baš ove psovke ili ovako što se tiče politike? Baš ove dvije? Pa ne znam, za Mamića dosta. Mamića se dosta čuje, a za Mesića ne. Možda dok je bio predsjednik.

I: Mhm. Znaš li neki izraz sličan tome?

HUM1: Za Mamića kao?

I: Općenito radi vrijeđanja.. Neku psovku sličnu toj?

HUM1: Ajme ne znam što bi.. (razmišlja), ne znam da ti izmišljam sad... Odi, odi na ne znam, na 24 sata, na Index, tamo ćeš nać svega (smijeh)

I: A.. Jesi li ikad i sama tako opsovala?

HUM1: Emm.. Baš i.. A ne kažem da nisam nikad opsovala. Direktno sad njih ne.

I: A u kojoj je to prilici moglo biti?

HUM1: M.. pa možda kad na primjer gledaš njegove izjave na tv-u i na Youtube-u

I: I kada netko upotrebljava ovu psovku, što to govori o toj osobi? što bi (ti) rekla?

HUM1: Pa prvo da izražava svoje mišljenje o konkretno Mamiću ili Mesiću, i-- da-- opet za osobu da je neodgojena jednostavno i točka, nema-- sve drugo proizlazi iz toga. 

I: Dakle, smatraš da je ova psovka namijenjena Mamiću, odnosno Mesiću? (kima) I što ona govori o tim osobama kojima je namijenjena?

HUM1:  Pa to sam maloprije, to da nisu prihvatljive od strane društva i to da čine nepravdu.

I: A o skupinama naroda koji se spominju.. (ispravak) A o tom narodu koji se spominje?

HUM1: Aa- da. Naravno da se u isti koš stavlja i jedne i druge, odnosno stavlja se njih u isti koš sa konkretno Ciganima, jer se o Ciganima, veoma.. ono kako bi to rekla, da su diskriminirani od strane društva, da su najniži sloj, da su, ne znam kako danas znaju reć da su smrdljivi, neradnici i tako dalje.. (polusmijeh).

I: A zašto se baš u tom kontekstu spominju, povezano s tim osobama?

HUM1: Mm..  Možda zato što ih se, ne znam, jer smatraju da su slični.

I: A smatraš li važnim ili nevažnim pitanje zašto baš taj narod? Je li mogao biti neki drugi?

HUM1: M.. pa.. A dobro mislim da su danas Cigani, da je većina onako, baš njih ovaj (mumlja) uvijek su bili na tom glasu da su nekako i prljavi i neradnici i.. Ali mislim da se u, najčešće ono... šta ja znam, Švabe (predomišlja se:) al ne bi išlo u tom kontekstu (smijeh).

I: A kako bi se osjećala da tebe netko vrijeđa na taj način?

HUM1: Em.. pa jako jako loše, eto govoreći iz ove pozicije. Al da sam vjerojatno na- mistu Mamića i da on sad o tome razmišlja- mislim da njega to nije briga zato što on zna da se sam doveo u tu poziciju i.. mislim da je u većini slučajeva i svjestan što radi.

I: A.. kako bi se mogli osjećati pripadnici tog naroda (Romi) kad čuju takvu izjavu (1.)?

HUM1: Em.. Isto jako loše i posramljeno.

I: Zbog čega?

HUM1: Pa mislim, vriđa ih se na osnovu onoga što je, znači osobe i njihovo dostojanstvo.

I: Aha. Idemo sad na 3. (izgovara ih). Što se želi poručiti tim izjavama? Koja je njihova funkcija kad se izgovore?

HUM1: Pa prije svega mislim da su to frustracije na osnovu Domovinskog rata.

I: I koliko često čuješ da se koriste (3.)?

HUM1: Pa mislim da najčešće kad su nekakva natjecanja oko.. na primjer u rukometu mislim da je bilo prije par godina.. I tako kad su nekakva javna okupljanja i tako to..

I: A, koliko ih smatraš uvredljivima?

HUM1: Pa mislim da su onako dosta, dosta, i sa strane Srba prema nama i nas prema Srbima.. Mislim znam da je Domovinski rat onako bolna točka ali, ali.. Sad baš stalno u prošlost zadirati nije, nije lipo a.. i niti nekom spominjat majku i tako dalje..

I: A znaš li neki izraz sličan njima? (referenca za broj 3)

HUM1:: Jesam li to maloprije rekla, nešto za ustaše?

I: Ne, to bi bilo kad se spominje hrvatski narod.. Sad općenito, bilo kakvu sličnu izjavu; Koja psovka?

HUM1:: Hm.. psovka, psovka.. Ne, ne znam.. (zabrine se, ali nastavi) Ili onaj.. Imaš onu stavi, ima ona njihova kako ono.. Bit će, bit će mesa, klat ćemo Hrvate i tako to mislim to se najčešće pivalo bar.. Bože dragi, nemoj da niko ovo čuje (smijeh).

I: Jesi li ikad sama izgovorila takve psovke?

HUM1:: Nisam, moram priznat da ovo baš mogu reć da nisam nikome onako... Imala sam se čak priliku družit s nekim ko je srpske nacionalnosti ii- i to baš u vrime kad su (vedro) Gotovinu oslobodili, to se sve onako vrtilo, tako da.. da n-- nekako, ne, ne, ako nisam..

I: Postoji li mogućnost da izgovoriš?

HUM1: Postoji li? Mm.. Pa mislim da ne, ne.. Ne mogu reć mislim, nego ne (smijeh)

I: Dobro.. A- tko upotrebljava ovakvu psovku i što to govori o toj osobi?

HUM1:: Pa kažem opet ovi ovako isfrustrirani is-za domovinskog rata ii... i djeca koja su... u većini mi koji smo ta generacija ta devedespeta, devedesčetvrta, koji su baš odrasli u duhu te familije i- čak sam imala jednu prijateljicu koja je tako odgajana znači.. nikad je možda nisam čula da tako psuje al, vidi se taj odnos prema tom narodu i nako.. nekakva distancija

I: Mhm. I što se želi reći osobi kojoj se to namijeni?

HUM1:: Pa... Možda, ja bi rekla možda da čak ona u većini i nije kriva nego, nego.. Njeni roditelji i.. Možda društvo u okolini u kojoj je odrasla

I: (primjećuje zabunu, razjašnjuje) Kada se to- Kada nekom netko kaže, u tom smislu..

HUM1: (ponovno krivo shvaća pitanje) Aha.. em.. Sori što te ovaj.. meni ti je to većinom onako isto, da.. to sam već rekla da je neodgojena da.. ne, ne znam što više.. 

I: Dobro, a što misliš zašto se spominje baš taj narod?

HUM1: U Hrvatskoj konkretno mislim da definitivno zbog Domovinskog rata, nema nikakve..

I: Kako misliš, kako se osjećaju oni, kad čuju takvu psovku, usmjerenu njima?

HUM1: Pa.. mislim onako povrijeđeno i onda da- većina vraća istom mirom. 

I: Dobro, onda 4. (psovka), sad ista pitanja.. Znači- Što se želi poručiti ovom psovkom?

HUM1: Da mi sad opet ne postavljaš pitanja, ne bi imala ništa drugo istaknuti- ovo je samo sad tu konkretno za Slovence al ima tu.. radila sam u restoranima, tu ima komentara i za Čehe posebno, i za.. i za Nijemce, Talijane, Francuze isto.. Francuzi su.. užasno prljav narod (smijeh) ako ćemo oko toga, tako da, ima tu komentara, mislim da je to sve kako se taj narod odnosi prema emm.. to jest kako ga mi doživljavamo u turizmu najviše. Mislim da je više to ovako, pogotovo mi tu Dalmatinci, na osnovu toga.

I: A što misliš, koliko doslovno shvate ti ljudi kojima .. koji su pripadnici tog naroda koji se spominje?

HUM1: Misliš, kolko su svjesni kad to izgovaraju da..?

I: Ne, kako su općenito, koliko to osobno shvate.. Znači kada im se kaže Slovenčine smrdljive, osjećaju li oni to o sebi da su takvi, grade li mišljenje o sebi?

HUM1: Mislim da se na-- (?) nađu tu uvrijeđeni i da, i da, ne (mrmlja) misle tako, da bi sebe sad doslovno tako shvatili da su, ne znam, prljavi, smrdljivi i-- tako.. Neg jednostavno dobivaju sliku o nama. 

I: aha. A ovo prvo (1. psovka)? Romi, odnosno Cigani?

HUM1: Em-- 

I: Kada se upotrijebi izraz Cigan, misliš li da to njih vrijeđa?

HUM1: Mislim da njih možda još više vrijeđa jer su tu mislim, jer su tu s nama, jer mislim žive na.. i kod nas tu na nekom području tako da- da im nije baš svejedno.. I da se mi kao društvo ovaj, dosta ne brinemo o njima. To jest hrvatsko društvo zajedno..

I: A sad.. Koja je po tvom mišljenju psovka, kletva ili izjava najuvredljivija?

HUM1: Ooo... Heh.. ono J.. Boga, Isusa, to mi je ono.. ali ima i ima i.. al ovo mi je nekako najopćenitije od svega što se..

I: A jesi li ikad razmišljala o psovkama i uvredama na ovaj način na koji smo sada.. Gdje se spominju narodi?

HUM1:: Misliš prije nego što sam počela studirat ili?

I: Prije ovog razgovora, i da i prije nego si počela studirati

HUM1:: M.. Pa, da ste me pitali prije možda, rekla bih tako da je uvredljivo i to sve, ali način na koji sad doživljavam psovku, pogotovo u vezi Boga i to sve, nisam, nisam prije faksa. Znači gledam na to da- da s tim nekako kako bih rekla to slikovito, truješ sam sebe. 

I: Znači na faksu učite nešto gdje se spominju psovke?

HUM1: Nismo konkretno ali imali smo kolegij Moralna teologija.. Tako da, nismo baš konk.. mislim psovka je onako jedan od grijeha pa- s u skladu s moralnom mislim, dobiješ sliku svega toga, (tiše) moš sam neke stvari skužit.

I: Bi li za sebe rekla da si religiozna osoba?

HUM1: Trudim se (smijeh).. Em to sad na faksu zato što e-- ja sam prije uvijek bila osoba koja e-- dok nešto ne vidi, ne viruje.. A -- kažem ti-- da sam sada shvatila da i razum i vjera imaju puno toga tako da.. ali ne moraš nešto ti konkretno vidit da bi vjerovao tako da.. Ovaj, sad se trudim i mislim da je vjera nešto što tribaš baš onako izgrađivat a ne sad reć eto ja idem svaku nedilju u crkvu eto ja sam vjernik.

I: A koje si vjere? 

HUM1: Kršćanske, (potvrđuje) Katolik..

I: A zanima li te politika?

HUM1: Pa mogu ono onako nešto prokomentirat na televiziji al sad baš da pratim i to.. ne. 

I: Aha, a bi li se mogla negdje.. smjestiti u političkoj orijentaciji, lijevo, desno, centar, krajnja ljevica, krajnja desnica?

HUM1: E- nikako, nikako. Ne bi ti na to imala ništa odgovorit, baš sam neutralna po pitanju..

I: Znači centar ili?

HUM1: Da, eto, centar eto..

I: Mhm.. A što zaključujem o ovom razgovoru, imaš li još neki komentar?

HUM1: Pa eto, drago mi je da sam ti pomogla nadam se da će ti pomoć. Jer.. ajme meni ne želim niti slušat to ovaj (smijeh) ali.. Eto drago mi je da je netko tu temu izabrao i da ćeš o tom imat dosta pisat. I mislim da je to danas jako aktualno i da nam je društvo u velikoj banani. (zajedno smijeh)

I: Hvala ti puno!
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I: Koje studije si rekao da pohađaš?

HUM2: Studiram nači povijest i teologiju, druga godina.

I: I koliko si zadovoljan s jednim i drugim?

HUM2: Zadovoljan sam s jednim i drugim, zadovoljniji sam sa teologijom u smislu što su ljudi.. profesori su puno pristupačniji i s tobom su- u odnosu ko prijatelji. Nači imam odnos prijateljstva, a vamo je više taj poslovni odnos na povijesti, ali zanima me i jedno i drugo pa..

I: Htio si baš to studirati ili?

HUM2: Jesam, htio sam. I jedno i drugo sam htio. I studirati i- kako sam.. uzeo sam i..  teologiju laički (muca) kako nije preporučljivo laički teologiju ić na jedan smjer onda sam dvopredmetno i povijest jer je povijest isto.. zainteresira

I: A što tvoji roditelji misle o tom odabiru?

HUM2: Moji roditelji su zadovoljni jer sam ja odabrao kako sam ja- želio. Dobro ispočetka kad sam upisivao normalno, roditelji ko stari uvijek su imali neke svoje primjedbe, uvijek bi onaj.. a šta će mi to, upiši medicinu, pravo, nešto od čega ima- kruha, ali sad su prihvatili jer onaj.. Prihvatili su mislim odma kad onaj.. čim sam ja upiso jer su rekli su mi da upišem što želim, samo su dali mi savjet što oni mislu da je bolje, ali zadovoljni su sad..

I: A čime se oni bave?

HUM2: Oni su- trgovci. Rade u trgovini.

I: A odakle ti dolaziš, s kojeg područja?

HUM2: Ja sam dole iz Dubrovnika porijeklom. Odatle taj naglasak da.

I: I tvoji su isto iz tog područja?

HUM2: A- ne. Majka mi je odavde iz Benkovca kraj Zadra, A tata iz Hercegovine. 

I: Aha. Živiš većinu života u Hrvatskoj?

HUM2: U Hrvatskoj, cijeli život.

I: Psuje li se često u toj okolini iz koje dolaziš?

HUM2: Pa.. psuje, psuje. Mislim, ko u svakoj okolini, nije.. svaka okolina.. može se čut ljudi kako psuju..

I: Misliš li da su većinom muškarci ili žene ti koji psuju? Vidiš li neku razliku?

HUM2: Mislim da su kako ja većinom čujem i vidim većinom muškarci. Iako u zadnje vrijeme ima i žena, mislim, da se razumijemo ono. Ali mislim da u još većem postotku- muškarci.

I: A stari/mladi?

HUM2: Mislim da su mladi ipak više.. ovako kako slušam da su mladi

I: I.. Koje je tvoje mišljenje o uporabi psovki? Što se želi poručiti psovkama? 

HUM2: A što manje to bolje, sigurno.. A nekad u ljutnji čovjek ne kontrolira se pa izgovori sve i svašta što nije ni mislio. Svakako mislim što se manje i manje izgovara time pokazuješ svoj stav, može se i na drugačiji način uvijek čovjek obranit, može uvijek- neki drugi stav obranit i time pokazuješ da si obr- onaj.. da si razvijen čovjek, da si razvio svoje stavove, da se možeš drugačije- da ti je rječnik malo, vokabular razvijeniji, da se moš branit drugačije nego psovkama.

I: (kompliment o punim odgovorima). A slažeš li se s tvrdnjom da se u Hrvatskoj puno psuje?

HUM2: Pa ja mislim da da. Mislim da se psuje dosta onaj.. Jer ipak mi imamo taj balkanski mentalitet koji je ovdje isto..

I: A u odnosu na druge zemlje, psuje li se više ili manje u drugim zemljama nego tu?

HUM2: Pa ovi u okruženju ovi.. iz jugoistočne europe mislim da je to.. sve isto, to je sve slično, svi ovdje bivši jugoslaveni to svi onaj.. menščini da svi tu psuju a ovako.. u uljuđenijim zemljama ne psuju, al u uljuđenijim zemljama što se radi je pod navodnike- su oni uljudni, uljuđeni, zato što oni imaju figu u džepu. E pa neće ti reć ono sve ali iza leđa te ono..

I: Aha, a koje su to uljuđene zemlje?

HUM2: Ah (smijeh) to su ove razvijenije što sad se predstavljaju razvijenije, ovi Amerikanci, ovako sve.. Moje mišljenje je da su oni malo ono.. Velike moralne vertikale a sve oo- svijetu ne bi ništa rekli a iza.. iza pozornice, iza kulisa.. su.. ne znam što rade sve iako ne psuju, eto.. (mrmlja)

I: E sad (uputa)..

HUM2: (tihi smijeh) Ajd ovo ćemo, treću ovu skupinu

I: Još dvije

HUM2: Pa uzet ćemo ove što se.. ovu petu za Turčine i.. možemo i na šiptare. Šestu.

I: Zašto si odabrao baš te psovke?

HUM2: Pa evo zanimljivi su mi ti nacionalni ovaj.. Nacionalni prizvuk ovako malo.. Zato što sam povjesničar ono malo mi sad ono..

I: A zašto su ti ti nacionalni sukobi kako spominješ misliš da su najrelevantniji za razgovor, za promišljanje?

HUM2: Pa.. Ljudi se najviše, ja mislim da se ljudi vrijeđaju najviše na osnovi svog identiteta, ko su, što su.. Jesam li ja Hrvat, jesam li ja Srbin ili što, da se to gleda, jesam li katolik ili pravoslavac, mislim da se najviše po toj nacionalnoj i vjerskoj osnovi ljudi vrijeđaju međusobno. 

I: Znači primjećuješ da se ljude vrijeđa na osnovu nacionalnosti a..

HUM2: Da, čini mi se da dosta ima toga.

I: A zašto ne ove druge?

HUM2: Pa i ove druge mislim- kad pogledamo i ovo drugo isto imamo- mislim to na isto dođe a-.. Ovo, što još imamo, i ovo, sve je to na istu šemu, nema tu neke razlike..

I: Smatraš li ove psovke vulgarnima?

HUM2: Smatram, da. Smatram da su vulgarne i da se onaj.. ne treba nikoga suditi po nacionalnosti niti prema vjeroispovjesti jer to- to ne čini, čovjek nije, to što sam ja hrvat ili što je neko Srbin ili što je neko Crnogorac ili neko musliman, to ne čini samim po sebi da je on loš čovjek ili da je on dobar čovjek, to sigurno to ne čini, to ne treba nekoga vrijeđat. Ima sigurno sto puta boljih ljudi pravoslavaca nego što su katolici. Ne znam sad. Tako da to- ne treba sudit po tome.

I: Znači, smatraš ih neprihvatljivima?

HUM2: Pa, da.. 

I: Kome, za koga su neprihvatljive?

HUM2: Pa, trebale bi bit neprihvatljive za svakoga, po meni. To ne treba bit razina onaj.. razina vokabulara kojom se čovjek izražava. Uvijek se, ovo što sam maloprije ponovio, uvijek se može nać drugi način komuniciranja i rasprave. I evo, ovo su sad političke rasprave nacionalne.. Uvijek se može nać drugačiji način rasprave i.. Uvijek se može jednim lijepim rječnikom pobijedit ovu.. (?) raspravu

I: Koliko često čuješ ovakve izjave koje si odabrao, 3. 5. i 6.

HUM2: Pa.. Ova se najčešće čuje za- za Srbe se najčešće čuje na ovim područjima mislim- taj hendikep rata što je osto to je onaj.. 

I: Znači i Jebem ti srpsku majku i Jebem ti mater četničku?

HUM2: (kratki smijeh) Da, to se najviše čuje.. A i ovo za muslimane se isto dosta- čuje po gotovo u ovim krajevima koji su u prošlosti, u povijesti bili dosta pod Osmanskim carstvom i.. pod udarom Osmanlija, isto se ovo može danas čuti. A pogotovo na području, evo ako ćemo za Turčine, na području Bosne i Hercegovine gdje je rat- gdje su ljudi rat doživjeli i gdje su bili ti sukobi između triju naroda, to se može vidjeti i dan danas, da ima tih vrijeđanja.

I: Znači misliš da se to najčešće usmjeri nekome tko je musliman? Ova, Mula Tučine, napuši se kurčine?

HUM2: Ma, da.. Najviše jesu ali evo može biti i.. Ne treba bit da je musliman evo.. to očito- nažalost to znači, to je toliko postalo uvredljivo nači, to toliko nekoga.. to je sad postalo nači kad ti nekom kažeš da je Turčin, to je sad uvredljivo zato što smo.. i Srbi zato što smo mi imali nekad ratove s njima i to kad ti to nekome kažeš nekom Hrvatu da je on Srbin ili Turčin, ti si njega uvrijedio, to je uvreda. Mislim, nači ne treba bit da si to rekao baš Srbinu ili Turčinu, mislim..

I: A što to govori o osobi koja želi nekoga tako uvrijedit?

Hum2: Pa znači da je ograničena, po meni. Ogran'čena, nači, ne vidi- , ne vidi dalje odnosno- od svoga..

I: A što znači želi poručiti tim ljudima koji su, na primjer Mula i Kerum?

HUM2: A eto, žele neku uvredu- Žele ih uvrijediti u smislu što eto na ovim prostorima kad nekom kažeš da je Turčin i Srbin, to je uvreda, kad kažeš Hrvatu to je- uvreda zbog- žele ga uvrijedit, to možda.

I: A zbog čega, zašto je to uvreda?

HUM2: A mislim zato.. To ne bi trebala bit uvreda ali takav je mentalitet, naš mentalitet, da je to uvreda zbog svih ovih događanja što su se događali u prošlosti, u povijesti. To je danas jednom prosječnom, ograničenom čovjeku- uvreda. Što po meni ne bi trebala bit uvreda. Evo jedan samo primjer, danas je najobičnija uvreda, a to su naši mediji krivi, to po men ne treba bit uvreda, to ako je na primjer neko Srbin ili Crnogorac, ili Bosanac ili ne znam što i ti njemu kažeš, ti njega ne smiješ pitat „Šta si?“, ti ne smiješ reć da je on Srbin, ti ako kažeš Ti si Srbin, jel po putu, „Ti si Srbin, jes ti Srbin?“, to je uvreda, ja ne shvaćam zašto je to uvreda. Zašto je to uvreda, jer onda bi trebao jedan Nijemac kad ja njemu kažem ti si Nijemac, jes ti Nijemac, to bi njemu trebalo bit uvreda.. To je nekako neš- u našim glavama krivo posloženo, ja ne kužim zašto je to uvreda nekome reć. Pogotovo sad ovi- sukobi u državi politički, na nacionalnoj osnovi i sve, ja ne kužim zašto je.. zašto je to uvreda u tom smislu.

I: A misliš li da se nešto podrazumijeva pod tim Turčine, kad nekom govorimo da je Turčin? U tom izrazu, Mula, Turčine- i ostatak, napuši se kurčine. To Turčine, je li to podrazumijeva da ta osoba kojoj se to upućuje, da ima nekakve osobine?

HUM2: Ja mislim- da se može imat, da može vidjet neku osobinu u njemu zato što se ovdje gleda- na muslimane, na Turčine gleda se iz povijesnih razloga to su bili brojni konvertiti, konvertiti to su oni koji su prelazili s jedne vjere na drugu, nači kad je ovdje Osmansko carstvo došlo, ovdje je dosta.. zašto ovdje ima dosta muslimana, ne ovdje nego u ovim krajevima, u Bosni i Hercegovini, zašto ima dosta muslimana, zbog toga što su dosta pravoslavaca i katolika su prelazili na.. Islam. i onda, ja mislim da se tim hoće poručit nekom čovjeku da je prevrtljiv. U smislu ono, zbog vjerskih razloga, zbog političkih razloga... Em- spreman je mijenjat svoja mišljenja.

I: Znači automatski kad se kaže Turčin, misli se na muslimana?

HUM2: Ja mislim da da. Kad ljudi koriste, da se misli na muslimane, i ko što se kaže pravoslavac, većina će nas pomisliti na Srbina, najprije. To su najbliži iako ima i Bugara i Rumunja i Rusa i.. Makedonaca i Crnogoraca, svak će, svak će prvo od sebe, ja mislim da je to tako..

I: A kako to objašnjavaš da Kerum nije niti muslimanske vjeroispovjesti niti Turčin? Mulaomerović jest musliman, Turčin nije, ako se ne varam?

HUM2: Mhm. Da. Ovaj.. To su nekako, ništa to je klasična uvreda (5.) to je sa- ograničenost onih koji govore. to je, do nas posto onaj.. kako bih rekao, sinonim za uvredu. To kad nekom kažeš to, ne mora on ni bit ništa, nikakve veze imat s time to je.. naž- iz povijesnih danas razloga iz tih nemira što su ljudi, nisu.. što su.. Što u drugom čovjeku ne vide čovjeka nego.. Što bi svi trebali gledat, u drugom čovjeku se treba vidit čovjek, jer svaki čovjek ima ljudsko dostojanstvo i svak treba gledat ljudsko dostojanstvo da.. svaki čovjek što.. po mom uvjerenju kao vjerniku, svaki čovjek po slici božjoj je stvoren i svaki čovjek ima jednako ljudsko dostojanstvo i to bi najprije trebalo gledat, da je neko čovjek i da smo svi mi jednaki, a ne gledat jel neko musliman ili katolik.. ili ne znam pravoslavac, to ne bi se trebalo po mom mišljenju gledat. 

I: A.. Dakle po koga je ta psovka po tebi uvredljiva u prvom planu?

HUM2: Ja mislim da to više govori o onome koji to izgovara nego o onome kome se obraća. Mene to ne bi povrijedilo, možda nekad prije, kad sam bio dijete bi, a sad sam- totalno hladnokrvan prema tim stvarima i- ne obadajem se- nasmijem ili.. s time treba, provokacijama samo odgovarat na ove stvari. Po meni. Provokacijama ali na lijepi način, ono, nasmijat se i ono- pa šta jee?, ono, malo onako, malo još više provocirat i nedat se da se ti pokažeš da se provociraš time. Ne treba se ovo..

I: A jesi li sam ikad tako iskoristio tu psovku u razgovoru sa nekim?

HUM2: Ko mlađi jesam, vjerojatno, ko mlađi jesam ali.. kako idem, kao se razvijam, kako studiram i kako upoznajem ljude i- i kako se ide kroz životne poteškoće shvaćaš, i ako si razočarao neke ljude shvaćaš da neko što je Hrvat ili Srbin ili bilo koje vjere da ne čini to nešto, da to ne čini čovjeka.

I: A koji si razlog imao da ovo kažeš (psovku)?Koji je bio motiv da to izgovoriš?

HUM2: Evo stvarno se ne sjećam, ali to su- dječje svađe bile, glupe, u.. osnovnoj školi, srednjoj, (mrmlja), ali vrlo rijetko to, stvarno to nije moj riječnik, nisam se nikad naučio ovaj.. s ovim psovkama nikad se nisam (stanka) koristio. Ko dijete eto.

I: Dakle smatraš da upotreba te psovke govori o toj osobi da.. 

HUM2: Govori, govori više o njemu, kakav ima vokabular, kako se odnosi prema drugim ljudima.. To više o njemu govori, što o meni govori? Uvijek kažeš gledaj onaj.. gledaj onog ko ti govori, što, gledaj ga, šta. E.

I: Smatraš li važnim ili nevažnim pitanje zašto baš taj narod? Zašto baš Turčine? Jesi li razmišljao o tom zašto se baš spominje Turčine u ovom kontekstu? Kerumu..? Zašto baš Turčin, zašto nije neki drugi pojam koji bi označio te osobine koje si naveo, negativne?

HUM2: Zašto Kerumu Turčine? Pa.. Ništa.. Ovaj.. Ono što sam naveo, što sam maloprije isto ponovio, nači na ovom području onaj- zbog tih povijesnih isto nacionalnih razlika, isto što, ko što bi samo ajde, Nijemci, Francuzi, oni su eto u tome, malo pristojniji.. Nijemci, Francuzi oni su.. Prvi svjetski rat, se nisu podnosili, Drugi svjetski rat to je isto ko da nakon Drugog svjetskog rata dođeš jednom Francuzu četr'eset i neke, i osme, pedesetih godina i da kažeš njemu da je iz Hitlerove mladeži, nacista.. nači to je.. ovisi koji je repertorij, koje je područje, šta je na koga utjecalo, situacija politička-, društvena-, gospodarska- i vjerska, sve situacije, zato evo i na ovom području su i Turčin i Srbin problem. Negdje drugdje je nešto drugo problem. U Americi su Indijanci, znamo da su tamo problem. Ili, ili reć' Crnčugo, to je tamo problem, to nije ovdje.. Zato smatram, ovo je za naš kraj problem.

I: A kada netko ko je zaista Turčin čuje ovakvu izjavu u medijima ili slično, što misliš kako se osjeća?

HUM2: A-.. Sigurno uvreda- uvredljivo mu je to, a-, treba to smirivat pogotovo u današnjoj situaciji evo. Ja nikad neću opravdat nikakve terorističke napade al po meni ona satira onoga francuskog onoga lista, ne znam više kako se zove Šarli- ne znam više tako nekako, šta se ono dogodilo, ono su po meni sami oni izazvali. Po meni. Nači ja ne opravdavam ali ono se s nečijim svetinjama onako rugati, to po meni nije u redu.. nije u redu i normalno onda se čudimo što dolaze teroristički napadi, jel, to meni nije ništa čudno. To je, po meni se ne treba izrugivat.. neke svetinje- Čovjeka ne treba napadat na--,  ko čovjeka, nikad ko čovjeka. Ako ja uvijek.. mi to uvijek na teologiji radimo, ka's' ti s nekim ne slažeš ti napadaš njegovu istinu s kojom se ti ne slažeš. Nači, njegovu istinu, njegovu alternativnu istinu ti ideš napast. A ne ideš napadat njega na osnovi čovjeka, ja sam jednako čovjek ko što je i on čovjek, neš ti njegovo dostojanstvo povrijedit, nego napadaš njegovu istinu s kojom se ti ne slažeš. I tu treba napravit, to je prava tolerancija, napravit granicu, nači tolerancija nije kad- ti toleriraš nekoga.. i- zato što toleriraš nekoga makneš svoj stav, ne želiš izreć svoj stav. Tolerancija je baš jest to izricanje svoga stava- ali da u tom svom izricanju stava ne povrijediš drugoga, nego da napadneš njegovu istinu, ne njega samog. U tome je razlika velika, i to naš narod nažalost miješa i tu se dolazi do- problema.

I: Čuješ li često ove tri psovke, koje najčešće čuješ?

HUM2: Pa mislim da je, kako je.. što je najčešće sad ovo za- za Srbe se najviše sad čuje. To je ipak- Domovinski rat je ipak još više osto i mladim generacijama i to.. iako nemaju izravne veze s ratom, čuju od nekoga i ostalo je tako.. To je ipak, ovo ima dva, tri stoljeća za.. nisu toliko više.. ovo za Turčine.

I: Kako bi se mogli osjećati pripadnici ovih naroda kad čuju te izjave? Rekli smo već za Turčine, što je s ostalima, za srpsku manjinu i "Šiptare"?

HUM2: Mogu ti odgovorit na određen način protupitanjem.. Kako bi se bilo tko od nas osjećao kad bi se išlo nekoga vrijeđat po vjerskoj, nacionalnoj i bilo kojoj osnovi, sigurno nije nikome ugodno i  nikom nije drago i to samo pojačava sukobe i-- ovo društvo s takvim sukobima nacionalnim, vjerskim, ne može napredovat dalje. Ono vazda tapka po istom i to samo odgovara ovima što nas vade, što nas i svađaju. Ima ona poslovica latinska divide et impera, zavadi pa vladaj.. to  odgovara političarima koji nemaju nikakav program i onda, posvađaju narod i onda niko ne obadaje.. To je primjer em- naše politike, ustaše i partizani, niko se ne zna maknit od toga i to, narod te priče, da se ja sad izrazim malo- ušika. eto.

I: Aha. A općenito što misliš o ljudima koji izgovaraju ove tri psovke, ima li nekakve razlike? Ima li razlike kad netko kaže Jebem ti srpsku majku ili četničku majku,  Mula Turčine, napuši se kurčine ili Pas mater šiptarsku, mrš?

HUM2: Ah, nema.. nema nikakve, kakva razlika. Ima razlike što je drugi narod, koja razlika, opet je vrijeđanje.. vrijeđa se i ovako i onako, nema nikakve po meni razlike, ne znam koja bi razlika bila.. ne vidim razliku nikakvu.

I: I što si ono rekao, što to govori o toj osobi, što ona želi izraziti ovakvim psovkama?

HUM2: Hah. Ništa lijepo, svakako- njegovu ograničenost, njegovu- nemogućnost razmišljanja, malo da se odmakne od te stvarnosti da malo vidi da postoji i drugačiji način izražavanja, ne samo vazda po istom onaj.. to o njemu govori, o njegovom, to ništa drugo ne govori. 

I: Dobro. A koliko često čuješ da se koriste ove psovke? 

HUM2: Vrlo često u današnjem društvu..

I: Čuješ li neku češće..?

HUM2: Za, za ove Srbine, najviše se čuje to.. 

I: I gdje?

HUM2: Mislim da najviše u krajevima koji su- pretrpili rat, a koji se nisu nažalost onaj.. zbog političkih odnosa zadnjih dvaespet godina nisu nažalost pomakli, oni su još u devedeseprvoj, nisu se dalje pomakli. Mnoge masovne grobnice, mnoge što su, pogotovo na području Vukovara.. em-- mnogi sukobi tamo među narodom tamo šta su em--, a što je najžalosnije nema gospodarskog napretka.  I, normalno, kad nema gospodarskog napretka, i kad ljudi su siromašni i gladni, i da će.. da se oni bave s ovim onaj.. i da je ovo, jer ipak je rat taj koji je to sve uništio, gospodarstvo i nije se dalje ništa pomaklo, nažalost.

I: A što bi rekao.. Čuješ li često neke psovke u kojima se koristi riječ Hrvat ili nešto što konotira Hrvate?

HUM2: Em pa čujem kad.. obično kad se emm za Hrvate za psovke se najviše s druge strane, s ovih istočnih susjeda se može čuti da su Hrvati ustaše. u tom smislu znači.. ajmo to je vulgarizam, ne bih baš reko psovka, u smislu što eto, znamo što su ustaše predstavljale uu.. Drugom svjetskom ratu i to- i to znači predstavlja isto ko kad Srbinu kažeš da je četnik, isto predstavlja to Hrvatu, isto. I to normalno može stvoriti uvredu, to ima veze s Hrvatima. Ili reć, na primjer, kako su različite teorije, am.. o postanku Hrvata reć kako su Hrvati nastali od Srba.. mislim, to je isto Hrvatima onaj (kratki smijeh) u današnjem svijetu- uvreda.

I: Mhm, a kako ti osobno to doživiš kada netko na takav način opsuje?

HUM2: Pa onaj.. To štos tiče.. nije lijepo čut svakako,. A štos tiče ustaše, to su klasične one više.. to je više smiješno nego što bi to mene uvrijedilo, šta. Onaj, to, (smijeh) to opet pokazuje ograničenost njihovu, kako ne može napravit nikakav pomak od toga, od ustaša i partizana i četnika ne može napravit nikakav pomak, i toga. I onaj, sad kad bi ušo, kad bi se odmako malo od tih psovki i kad bi išo nači, kad bi on meni reko da sam ja ustaša i kad bi ja išo njemu odgovarati sa povijesnim ovim, razlozima, ja bi njega mogao onaj srušit pa doć zašto su nastale ustaše, zašto su n.. nastale ustaše, sad da ne ulazimo..

I: Mogao bi djelovati na njega ili, kako misliš?

HUM2: Ja bi njemu odgovorio- (muca) na lijep način, zašto sus' ustaše pojavile uopće. 

I: Misliš li da bi to djelovalo na to da osoba počne razmišljati o tome što govori takvom psovkom?

HUM2: Ako je.. ograničena ko što vjerojatno nažalost takvi jesu vjerojatno ne bi djelovalo, vjerojatno ne bi djelovalo, ali poklopio bi ih, poklopio bih a to što ne bi promijenio mišljenje, ne možemo, ja mogu pokušavat u svijetu, i ti i bilo tko u bilo kojim sferama života pokušavat mijenjat mišljenja drugih ljudi, a najprije se mi osobno, trebamo nasebi radit, da mijenjamo, da se mijenjamo i da na ovake stvari ko što su ove psovke, ko što i ja ko što mene to više ne dira kad mi neko nešto kaže  onaj.. treba se radit da nam to ne smeta.. ili ako nas smeta ko što nekad imora zasmetat ja, mene u većini slučajeva ne smeta ali (žurno) neki su dovoljni da me zasmeta, i treba znat da se.. diskusiju pravu stvorit a ne, ne samo s psovkom onaj, četniče odgovorit, ustašo i tako..

I: A što se želi reći ovakvom izjavom Pas mater šiptarsku mrš? Zašto se baš takva koristi?

HUM2: (smijeh) Hehe- da. Šiptari 'nači u smislu Albanci- a isto, i oni su dosta na ovim područjima igrali isto ulogu, pogotovo, ne toliko u hrvatskim prostorima kolko vamo nači, heh, kod Srba isto.. em- to isto nači to je njima uvreda u smislu kad pogledamo zašto se danas toliko Srbi i Albanci ne podnose.. Jezgra. Jezgra Srpske države je današnje Kosovo. a šta se događa da su oni Kosovo izgubili, nači jezgra države Kosovo a oni su morali izgubit Kosovo i sad normalno da su ti, da su međunacionalni sukobi tamo i da njih nazivaju da su Šiptari i onaj.. Ako ćemo ić na vjerskoj osnovi, Šiptari su isto muslimani pa.. isto onako i za Turčine, reć za Šiptara.. u ograničenim našim umovima- se često misli na muslimane, isto tako.. isto shvaćanje- uvreda.

I: A što kad netko nije uopće bio u doticaju sa.. Srbima, nikad nije upoznao nekog Srbina ili slično a želi uvrijediti nekog na takav način, "srpsku majku"?

HUM2: Em to je krivo naše društvo i krivi smo mi koji trebamo, budući mi, evo tiš sad završit (xy) ja povijest i teologiju i ja bi trebao ko ulogu sad što ja imam kao povjesničar i ko teolog, trebao bi.. odgajat društvo. Trebao bi pravilno odgajat i-- i naučit da se ljudi poštuju i sve i da se uče ponašanju kako trebaju.. Ne govori sad to o tom mladiću, o toj djevojci što je govorila, ne toliko.. normalno i na njima je krivica ali.. po meni je više tu krivica i onih što su njih učili o tome.. oni to sigurno su od nekoga čuli.. nisu onaj.. to je taj nažalost, kako vi to kažete u sociologiji, socijalni determinizam, društveni determinizam.. to je taj.. to nažalost, naučeni su tako u društvu. Šteta.

I: Mhm. I što misliš, ima li nekih psovki uvredljivijih od ovih s popisa?

HUM2: Pa meni svakako ko vjerniku je najviše uvredljivo čut kad neko psuje boga i djevicu i svece. Meni je to..

I: Smatraš se religioznim?

t Da.

I: (isprika na prekidu)

HUM2: Da, to su meni najveće smetnje, najveća mi je to uvreda čut.. Ja osobno, evo sve živo, iz mojih usta, iz mog jezika može sve živo izač samo nikad to, samo nikad Bog i djevica i sveci, nikad to ne izlazi. Nedaj bože da mi izleti, ako izleti.. To je ono baš, ono kad je jezik brži od tebe. 

I: A što misliš o ljudima koji takvo nešto izgovore?

HUM2: A isto što i mislim o ovima što govore (psovke općenito).. isto.. da su, unas kažu Balkančine (smijeh) eto.. šta reć .

I: Jesi li ikad razmišljao o psovkama na ovaj način, na koji si sada?

HUM2: Pa nisam baš razbijo sad glavu jer onaj... nemam ja, šta ću ja razbijat s time glavu, onaj.. ja sam slobodan ko što je svaki čovjek slobodno biće, ja razmišljam na svoj način, imam tu slobodu, imam pravo izabrat što hoću.. Ali imam i odgovornost za ono što izaberem i za svak ima posljedice.. i tako svak ima pravo izbora i onaj koji loše izabere ima pravo izbora ali kad izabere mora bit svjestan što bilo šta što je odabrao u životu da će to imat posljedice, da to ima odgovornost. I on kad izabere loše više nije slobodan, jer kad izabere loše gubi tu.. postaje rob te loše navike i više nema tu nekakve slobode.. Tako postaje rob tih psovki. Kad se mi naučimo izgovarat psovke.. često više neko iz navike izgovara te psovke, ne zato što netko misli stvarno, nego ne zna, nema ništa drugo nego govori tako.. to je čista- to je rob navike, to je čisto ropstvo i to je ta diktatura relativizma što svak može radit što god hoće i što svak ima neke svoje istine i svak može govorit šta oće i eto, događa se to što se događa. Rasulo.

I: I još da te pitam, vidim zanima te povijest i politika povezana s povijesti? Kako bi opisao svoju političku orijentaciju, ako se želiš izjasniti?

HUM2: Neema, nemam nikakvih problema s odgovorima, želim se izjasnit, da.. Ja sam desničar. Desničar, desnica.

I: Čvrst, oko centra ili krajnje desnice?

HUM2: Ja sam centar, centar, nisam ono baš ultra desnica, nisam nego centar. Ali ovaj.. centar ima, desnica treba radit po meni da ujedinjuje ljude, treba malo naći.. Ima, ima dobrih stvari i sa ljevicom. Ta njihova, kakav je njihov taj- socijalni nauk taj ljevice, bar u teoriji je puno bolji od desničarskog nauka. Nači, po meni bi desnica u idealnom svijetu, nažalost ovo nije idealan svijet, to što ja sad govorim to je utopija, ali u idealnom svijetu trebalo bi se ujediniti nači dio ljevičarskog programa, taj socijalni program, za socijalu, i desničarski smjer koji je ovako.. nacionalistički i kršćanski usmjeren (ozbiljno) eto.. to je moje mišljenje. Uz normalno, uz poštovanje drugih vjeroispovjesti bez ikakve uvrede, što ja smatram da i ove i ultradesnice i ultraljevice vako malo tu.. malo su tu previše pošli po meni onaj.. gledaju samo da su oni najbolji a ne gledaju da ima i nešto drugo, da imaju nešto dobro i ovi njihovi protivnici. Politički.

I: Imaš li još nešto da bi dodao za ovaj intervju kao komentar na zašto sam te baš ova pitanja pitala?

HUM2: Pa, šta ja znam.. Ništa možemo samo zaključit da.. mogu li još samo ponovit...

I: Nešto novo ako ti je palo na pamet?

HUM2: Ništa, ništa novo, samo da.. to psovke pokazuju samo kakav sam ja, kakav je onaj što ih izgovara, a ne o onome kojemu se upućuju, em-- Možda se, pokazuje se na razini cijeloga društva ako se napravi neke analize ko to koristi jel to mladi ili stari i- pod kakvim su utjecajem i - kakve veze to ima povijest s time i kakve veze ima s time što su naše društvo- nesposobno da gleda budućnost i ne vidi ništa nego prošlost, sve se to može s time povezat ako bi se napravila s tim jedna velika anketa ja mislim da bi se to vidjelo da su naši ljudi, da su naši ljudi ovce.. uči ih se tako, ili onaj- ili šta bi se reklo, evo sad ću se ja izrazit malo- su đubrad.. jer onaj.. njih se može vuć zanos, vuć- nači stoka su zato što se mogu vuć za nos i- uopće nije.. nači.. lako se manipulira s našim ljudima. Lako ih se manipulira i- to se koristi, to političari naši koriste i ne ide se naprijed. Ne ide se naprijed i to se vidi po našem ponašanju, kako se ne može bit malo uljuđeniji.. 

I: Kada pričaš o društvu, ako se referiramo na tvoje društvo, da li primjećuješ nekakav utjecaj na tebe što se tiče psovki?

HUM2: Ne pa ja sam najviše sad u zadnje vrijeme kad sam.. na ovome faksu ja sam najviše u društvu teologa ovako.. u njih nema ovako baš.. psovki nema.. možda ima nas par u ljutnji, ima nekad izleti (smijeh) i ja ovako nekad mi izleti mm.. Povjesničari više, to je normalno.. (smijeh)  onako.. al manje, manje.. mislim da, ne želim nikoga sad diskriminirat al mislim da.. ljudi koji su malo obrazovaniji, koji su vidili vako više svijeta i vako.. mislim da se manje koriste s time.. nego ljudi koji nisu završili škole i eto..

I: Misliš općenito na psovke ili na određene, po narodnosti.. kada kažeš ovi koji su obrazovaniji i putuju?

HUM2: A mislim najviše ove za nacionalnosti.. ovako malo da su najviše oni. I oni koji su taj tip.. balkanizma, balkanizacija ostavlja onaj.. tako mi se čini.. i normalno, da se razumijemo, ako i rastemo mi u takvom društvu dok ne stvaramo-- ko mene kad sam bio dijete, normalno ja nisam imao slobodno razvijeno  mišljenje, niko nema, utječe društvo oko tebe (žurno) rodtelji, prijatelji, rodbina svi oni utječu na tebe. Tek ovako kad dođeš malo u godinama kad se malo razvijaš, kad postaješ slobodniji, ti razvijaš svoje vlastito mišljenje, možeš dokučiti i vidjeti da nije sve onako em- crno i da nije sve onako kako se priča i.. i kako mi predstavljamo povijest i društvo.

I: A konkretno za ove psovke, koja po tvom mišljenju bi tebe najviše uvrijedila?

HUM2: Pa nijedna, šta. Ja sam ti, rekao sam ti, ja sam prema tome totalno indiferentan, ravnodušan. Ne bi me ovo mene ništa.. jer to više govori o onome ko je reko nego o meni.. što meni predstavlja što neko drugi reko o meni, to za mene ne predstavlja ja sam naučio u životu da mene.. normalno treba poštovat, da treba poštovat tuđe mišljenje, al poštovat tuđe mišljenje kad je normalno u smislu kad.. normalno raspravlja i ovako, a ovo kad je neko spušta na razinu živine, životinje, što bi to mene moralo bit briga.. I tako, mislim da bi ljude manje trebalo bit briga.. Šta mene briga sad..

I: A bi li prije izgovorio neku od ovih psovki ili sličnih, ili odgovorio na to da ti netko uputi takvu psovku?  

HUM2: Pa ne bi ni jedno ni drugo, ali.. ja ne bi prvi izgovorio.. kad bi već bila takva situacija da sam jako, jako ljut, nikad ne bi prvi... odgovorio. ove psovke. nikad. Ne daj, Bože da mi izleti eto.. ono.. da nisam sav svoj eto.. jedino u tom slučaju eto. Nikad ne reci nikad al... ako sam pri sebi, ne.

I: To je to! Hvala na razgovoru


[bookmark: _GoBack]Mjesto razgovora: Caffe bar Lotus; Sveučilište u Zadru, Stari Kampus

       I: Započnimo s pitanjima, koje studije pohađaš?

HUM3: Filozofija i teologija. 

I: I koliko si zadovoljna njima?

HUM3: Zadovoljna? Pa poprilično, amo da to moramo u postotcima stavit, filozofija devedeset posto, samo zato što moram čitat ovih deset posto se oduzima (smijeh), a teologija devedeset pet posto, pet posto otpada na ovu pasivnost. Tako da.. Pasivnost profesora, ne zadaju prevelik-, interesantno tamo mi smeta što nam daju puno čitat, a tamo mi smeta što ne daju čitat (smijeh) tako da..

I: A jesi baš to htjela studirat ili?

HUM3: M- to, ja sam prvo htjela upisat akademiju u Splitu, Akademiju likovnih umjetnosti, no međutim, desilo mi se da sam pala matematiku na maturi, išla sam na jesenski rok i onda mi je amo reći, savjetovali su mi moji kao da pauziram godinu da vidim jednostavno što želim, di želim i to, i tako sam bila pauzirala godinu, no međutim u tom pauziranju godine sam onako, filozofija me oduvik privlačila, no teologiju, bilo mi je usko, jer druge opcije su mi bile otvorene, međutim zašto, bilo mi je to nekako idealno, idealno jedno s.. filozof-ija, teolog-ija, onako mislim to je isto, nema razlike, ali uz to sam tila i povijest umjetnosti, jednopredmetni, bila sam upala i na to i onu zadnju večer kad se ono kao zaključavalo, kao kad se tribalo odlučit kao di ćeš, ja onako a iđem ova dva onako, što ću bolje dva nego jedan (smijeh).

I: A što tvoji roditelji misle o tvom odabiru studija?

HUM3: Što moji roditelji misle? Pa, oni misle da eto, to baš što se tiče- teologija je dosta povezana s načinom života, to nije samo ono to studiraš i to je ono nešto odijeljeno nego, mislim može onda bit odijeljena načinom života naravno, to je sve od pojedinca do pojedinca, kako ko odabire, no meni je ta teologija prominila, mislim sad će neko reći kako ti studij može promijenit život il tako nešto, no jednostavno prvi susret je ajmo reći s vjerom koja nije puko ajmo reći izgovaranje nekih riči sa oltara, nije ne znam, molitve i tako to, nego vidiš na primjeru drugih ljudi znači koji studiraju teologiju, kako oni žive, kakav je njihov život i nije to sad ono usporedba ajme moj je život loš naspram njihovog, nego viš koliko su sritni, koliko ja ne znam... Ja sam uvik bila prije kroz to svoje srednjoškolsko lutanje nalazila, ne znam, easy way out ne znam u opijanju, u izlascima, ajmo reći nisam bila sritna iako, sad će neko reći isto onako "ah kako to", al jednostavno ja sam sebi ispunjenje našla u vjeri. Pitanje je bilo što moji misle o tome (smijeh) pa ne znam, njima je drago što to studiram, što je to utjecalo toliko na moju promjenu jer prije nisu mogli vladat smenom, prije nikad nisam bila kući i ono-, tako da ajmo reći evo da skratim, drago im je i sritni su zbog mene.

I: A čime se oni bave? 

HUM3: A mater mi je, ona je domaćica, mislim moji ne žive skupa oni su ono rastavljeni, a ćaća se bavi poljoprivredom slash stolarijom, tako da je ono, multipraktik (smijeh)

I: Zanimljivo. A odakle si rekla da potječeš, blizu Biograda?

HUM3: Aha. 

I: A što bi rekla, psuje li se često u toj okolini?

HUM3: U mom selu? Ph, da, psuje li se, to ono, psovku prije češ čut neg dobar dan, ali to je žalosno mislim, jer ljudi ne razumiju mislim sad, sad ću to malo s tim teološkim povezat, jer ne kužim koliko je zapravo duboko to psovanje, ne znam, ja mislim ovaj, al poslat nekog kvragu da je to samo poštapalica ili uzrečica, al to je stvarno kad ti pogledaš ono koliko to nekoga uvridi, pogotovo, ja sam isto prije mislila ono ah, poslat nekoga k vragu kakve to veze ima, no kad se uvjeri, kad viš te stvari koje ljudi prolaze koji su, ajmo reći, neko misli opsjednutost je stvar koja se nalazi samo u filmovima, nije to.. Ne znam, čula si za duhovne obnove u Polači možda, kad vidiš tamo jednostavno priče za koje misliš da se događaju samo u Egzorcistu ili tako nešto i onda vidiš koliko to pošalji nekoga k vragu dovodi zapravo do zla. Il ne znam, psovanje Boga. Nema mi ništa gore nego kad čuješ ono, kad čujen to. Općenito, da skratim, da, psuje se, psuje se više nego što se na lipi način govori. 

I: A među tvojim prijateljima, kolegama?

HUM3: Pa ne baš, ne baš ono. Ne, ne, ne, možda jedan moment ali ne psuje, nego više samo koristi neke proste riječi. Ali ono, nema psovanja boga ili tako nečega. 

I: I što bi rekla, jel više psuju muškarci ili žene? Generalno.

HUM3: Pa, nažalost mislim da bi to bilo pedeset-pedeset. Iako ovisi o slučajima, nekad, ali mislim da je to dosta određeno i načinom, to jest iz obitelji iz koje si izrasla, to jest došao okolinom, ne znam ajmo reći primjer ženskih koje znam, ima ih, znači to je jedna familija, tri cure imaju i oni su dosta ajmo reći, oni žive u selu ali su bili odvojeni nekih pet minuta hoda ono, biće tako nešto i jednostavno one nisu niti imale toliko doticaja sa drugim selima, nisu izolirani ali ono, nisu išli toliko u crkvu niti išta i jednostavno njihov način govora je ono užasan, ne znam što bi r-, previše psuju, previše psuju.

I: A mladi ili stari?

HUM3: Pa interesantno, ja mislim jednako. Neki će reći mladi su prosti ali ja nekako mislim da se jednako može čuti, što je loše za reći stariji ljudi su domišljatiji. Njihove psovke su ono, ne znam, čula sam poprilično loše, tako da mislim, ali ne baš ono stari stari, babe i didovi, oni spadaju u onu kategoriju slanja kvragu, ova zrela dob spada u domišljato doba, a ovi mladi se drže samo onih klasičnih psovanja Boga, Djevice i toga. Dakle podjela, stari su kvragu, srednji su domišljati a mladi samo Boga psuju. Eto, ne znam.

I: Zanimljivo. A slažeš li se s tvrdnjom da se u Hrvatskoj puno psuje? 

HUM3: Da.

I: U odnosu na druge zemlje?

HUM3: Dobro, s obzirom da nisam bila baš previše u drugim zemljama, nisam baš veliki ljubitelj putovanja, smatram da, što je to u Hrvatskoj kontradikcija, mi uzdižemo svoju nacionalnost, uzdižemo Hrvatstvo, uzdižemo Boga, a onda svaka druga osoba koja prolazi na ulici psuje ne znam, psuje Hrvatsku, psuje Boga, tako da, proturječnost u samom korijenu (smijeh).

I: A, ti si rekla da si sada religiozna a da si prije bila ateist?

HUM3: Do neke dvadesete, šest godina. Ovaj..

I: Što si ono rekla, da si bila ateist i?

HUM3: Sotonist. (smijeh) Ne baš u prevelikoj mjeri, ali oni lagani, nisam bila baš sklona, evo malo me čak, čak sam u tom bezbožnom periodu svog života imala nekakvu određenu moralnu vertikalu, nije mi bilo baš za okretanje križeva i tako toga, ali ajmo reći da sam, okultnom praksom sam se bavila. Tako da.

I: Zanimljivo. A što te navelo da odjednom pređeš na kršćanstvo?

HUM3: M- pa zapravo, evo da skratim svoju priču, moji zapravo nikad nisu živili skupa, i mene u ono ajmo reć u adolescenciji počne pucat taj pubertet, jednostavno vidiš da je sve super, sritne familije koje su skupa, a imaš osjećaj da ne udovoljavaš tim nekim društvenim standardima, ne znam, sritna familija i to. Ja sam tad ne znam nalazila svoj izlaz u kažem izlaženju, opijanje, pušenje trave, ovoga onoga i jednostavno za mene je bilo ne znam, čuješ u crkvi da je Bog dobar i da je to i onda ako je Bog dobar može pustit da ja patim a nisam ničim kriva za tu patnji. I počela sam imat ajmo reći duhovnih problema. Ne znam, imala sam napadaje panike-, uglavnom, baš ono, kako neko, kako se vidi u filmovima, ja sam imala svojevrsno problema s tim. Jednostavno nisam znala koji je izlaz. Znači priko psiholoških i duševnih problema sam došla do religioznosti. Točka (smijeh)

I: A zanima li te politika?

HUM3: Ne. (smijeh) Niti malo, niti malo. Ne interesira me, ne zanima me, smatram da ne radi za opće dobro, kao što bi trebala raditi i to je sve što mislim o politici.

I: Apolitična si, dakle ne bi se nigdje svrstala?

HUM3: Iako me svrstavaju u HDZ ja se čvrsto odbijam s tim kategorijama.

I: Mhm. Znači koje je tvoje mišljenje o upotrebi psovki, općenito, što se psovanjem izražava?

HUM3: Pa ne znam, ja mislim da se izražava svojevrsna agresija, kad je netko agresivan u momentu, kad je ljut, kad je živčan, kad je nervozan, uglavnom amo reć negativna vrsta osjećaja, stanja, takoreći.

I: Mhm i koja bi po tebi psovka bila, ili kletva, najuvredljivija?

HUM3: Imaju dvi. Psovanje Boga i slanje k vragu.

I: Slanje k vragu?

HUM3: Da, ne znam to mi je užasno. Ili kad ono, za vraga sriću,.. Tri, eto.

I: Dobro. Sad ću ti dati jedan list na kojem su psovke... (uputa)

HUM3: Čekaj znači tribam odabrat tri? I prokomentirat. Ajmo ovako treću, četvrtu i šestu.

I: Znači (izgovori ih). Zašto baš te tri?

HUM3: (ozbiljna) Zato što m-, mislim ovo što se tiče sporta to mene toliko i ne interesira, opet ovo se mislim, ovo spominjanje Keruma i tako to, to me ne interesira, nekako su mi najosjetljivije, uz ove što se tiču Boga i vraga nekako ove na nacionalnoj razini jer imam osjećaj ovo ne znam, spominjanje tih četnika i Srba, to mi je onako totalno vraćanje ne znam na ono što je bilo u ratu i sve to i mislim, Hrvati, mi općenito, ne mi, al postoji skupina koja se još čvrsto rukama drži za taj rat i i dalje glumi ulogu žrtve i mislim da to nekako, nije mi to u redu, mislim da nacionalnost nije nešto što je, jako ja mislim ono srbizam, prevaziđena kako se već, em-, nacionalnost nije nešto ajmo reć što bi danas trebalo bit toliko ajmo reć jako izražavano i agresivno, u smislu da se treba nekoga napadat zato što je Srbin. On je prije svega čovik a onda sve ostalo, koliko je, nacionalnosti svega toga. Tako da, sa srpskim ili tim to mi je nekako. Vrijeđanje na nacionalnoj razini dira u dignitet osobe i mislim da to nije u redu. 

I: Misliš li da ove ostale nisu na nacionalnoj razini?

HUM3: Pa ne, jesu i one, jesu i one, al ja sam to mislila jednu po jednu (smijeh), ovaj što se tiče.. Slovenci se nalaze na udaru ne znam zbog toga što im je država mala, zbog toga što ne znam, sporovi nastaju oko mora i tako to. I smatram da eto najviše koji su na udaru ja bi rekla da su Šiptari i mislim, oni nisu Šiptari, oni su Albanci ali smo ih mi posprdno navikli nazivati Šiptari, tako da i sam ovaj naziv Šiptar je već pogrdan, iako ih svi tako zovemo. Neko od milja, neko od uvreda, al mislim da su, sve tri su na nacionalnoj razini i nikako nisu u redu, nikako.

I: Smatraš ih vulgarnima?

HUM3: Da.

I: I koliko ih često imaš priliku čuti?

HUM3: Phh svaki dan! Mislim, ali više na virtualnoj razini nego- uživo. Što se tiče Srba najveća prepirka u zadnje vrime koju vidim je za Teslu, jer nije bitno jel čovjek izmislia struju, jel Hrvat il Srbin (smijeh)

I: A što po tebi ove psovke govore općenito o hrvatskom društvu?

HUM3: Govore da se, ajmo reć govore o nekakvoj usmjerenosti na budućnost a još smo, leđima smo okrenuti budućnosti a gledamo, opet kažem sad se fokusiram na ovu, to što se tiče Srba znači, fokusirani smo na to što je bilo u ratu, dakle, ne dajemo priliku nekoj pomirbi i svemu tome, što se tiče Slovenaca eto taj spor sa morem i sa svim tim i opet, ne znam, Albanci, Šiptari slash Albanci oni dolaze tu, ne znam, otvaraju pekare, zapošljavaju naše radnike i onda ne valjaju.

I: Što misliš kako uopće nastaju takve izjave, takvi stavovi o njima?

HUM3: Khm, to baš ne bi znala reći ali smatram da, mislim, to nastaje.. A prvo kreće od amo reći ja bi rekla politike, pa se iz toga vuče pa onda povuče razinu naciona-, uglavnom da dolazi sve iz nekako tih politčkih odnosa. 

I: Dobro. Možeš li navesti neki izraz sličan ovom "Jebem ti srpsku majku ili mater četničku" upotrebljavan radi vrijeđanja? I u kojim prilikama?

HUM3: Kojim prilikama? Pa ne znam, možda na utakmicama, ne znam, ako se vidi nekoga ko ima srpske registracije ili tako nešto.

I: Koja slična psovka može biti ovdje?

HUM3: Slična? M, ma možda jedino obrnuto m- mater ustašku (smijeh).

I: A jesi li i sama tako opsovala, na takav način?

HUM3: Ne. Na takav način ne.

I: A postoji li mogućnost da ikad tako opsuješ?

HUM3: Ne. Jer jednostavno, mislim da, kažem za mene je nacionalnost nešto u što se ne dira i nije stvar vriđanja. 

I: A tko po tebi ovakvu psovku (3.) upotrebljava i što to govori o toj osobi?

HUM3: M, tko to, pa za mene to upotrebljavaju ljudi kako ih mi nazivamo "veliki Hrvati" i.. Što govori, govori da je zatvorena, zatvorena drugim nacijama, drugim kulturama, općenito da su tu osobe koje su konzervirane, ne u smislu konzervativnosti u pogledu one kršćanske konzervativnosti nego konzervativnosti u smislu držanja za, opet se vraćam na taj rat i na to u prošlosti..

I: Politika?

HUM3: E, politika, fala. Jer me to ubije u pojam.

I: A kome je namijenjena ova psovka (3.) i zašto?

HUM3: Pa namijenjena je ne znam, pripadnicima drugih nacionalnosti, drugih država. Zašto? Zato što- očito dolaze odakle dolaze.

I: I što to govori o tom narodu koji se spominje?

HUM3: Što govori o njemu? Govori da ima nisku razinu poštovanja kod nas.

I: A taj, jel govori nešto o njegovom položaju (Srba)?

HUM3: Da, govori da su u jako lošem položaju kod nas koji smo kao europska država a oni kao nisu još u EU, Slovenija je izuzetak, a o nama govori samo da smo nazadni. Ne svi ali određena grupa. Određen postupak.

I: A misliš li da bi se taj položaj nekako mogao promijeniti? Jel bi se moglo nešto učiniti?

HUM3: Pa moglo bi u pitanju politike, kada bi eto, kažu većina ljudi se u državi drži za politiku, drži za Crkvu i tako te neke institucije koje govore umisto njih i misle da, što se tiče tog vrha, teško da će se on prominiti a što se tiče ha triba se on prominit da bi se prominia narod jer narod ništa ne, (nerazumljivo), narod ne mari previše mozgom, centralni mozak misli za njega.

I: A što misliš zašto se spominje baš taj narod u tom kontekstu, je li mogao biti neki drugi? 

HUM3: Pa mogao je bit bilo koji što se nas tiče (smijeh), koji god zasmeta.

I: A jel to smatraš važnim ili nevažnim pitanjem, zašto baš taj narod u toj psovci?

HUM3: Pa mislim, evo, kažem ja sam se sad fokusirala izuzetno na ovu treću očito, pa zašto baš taj narod, pa očito Srbi zbog rata, Šiptari zbog, š- Albanci, i ja nekako hah loše ovaj al to m- Albanci zbog tih pekara i sljadoledara (smijeh) i vidi i sama sa- a govorim protiv toga. I Slovenci eto što žive u državi koja je veoma mala i ovaj razvijena.

I: Mhm, a kako bi se ti osjećala da tebe tebe netko uvrijedi na prvi način, sa srpskom majkom?

HUM3: Pa ne bi se sigurno osjećala ugodno, bila bi, normalno uvriđena i mislim da je to jednostavno nehuman način ponašanja prema nekome, kažem ono, triba se vraćat na ono: kako želiš da se prema tebi netko odnosi, tako ćeš se i ti prema toj osobi odnositi, samo što to u većini slučajeva nije dvosmjerna nego jednosmjerna ulica. A ljudi očekuju poštovanje a ne daju poštovanje.

I: Mhm. A ti pripadnici tog naroda, Srbi, kako bi se oni tada osjećali?

HUM3: Pa mislim da se sigurno ne bi tribali.. U smislu kako bi se tribali osićat se odnosi na psovke ili?

I: Kada čuju takvu psovku (kako bi se osjećali Srbi da čuju psovku 3.)?

HUM3: Aha, pa sigurno bi se osićali neugodno neznam, amo reć ako to dožive u našoj državi tipa da je netko doša na litovanje i sad to čuje sigurno se neće poželit više vratiti, doć uopće kada.. Zašto ić negdi di te ne poštuju, eto.

I: Bi li reagirala da čuješ ovu psovku?

HUM3: Pa ovisi, ovisi o situaciji, ako bi mi bila smrtno opasna (smijeh) situacija, ne znam ako bi bilo nešto da je situacija u kojoj vidim da je osoba koja je uvridila razumna iako sumnjam da netko 'ko vriđa na nacionalnoj razini može bit razuman, jednostavno bi' objasnila neke stvari, ali nema to smisla, to je jednostavno, kod nas je to onako baš sizifovski posao objašnjavat' jer je to sve otvorenost uma prema nekim stvarima, to je u stvari kod nas rijetkost.

I: Sad bih ti trebala postavit slična, ista pitanja za druge dvije. Ajmo otpočetka, što se misli poručiti izjavom Slovenčine smrdljive (izgovori)

HUM3: Što se želi poručiti? Da su očito niže vrijednosti, da bi im trebalo bit zabranjeno da dolaze na more i eto, vrijeđanje matere, mislim ono stvarno (negoduje, smije se).

I: A koliko često čuješ da se koriste?

HUM3: Dobro ne, ovo ne čujem tolko često, više što se tiče Slovenaca se čuje eto, sprdanje na granice njihove države, to je ono što najčešće čujem. Ono da baš ovo čujem, ne čujem toliko, kažem više čujem ovo za Albance i za S-.. pripadnike srpske nacionalnosti.

I: A znaš li još neki izraz sličan ovom (4.A)?

HUM3: Ovom?

I: Kako bi se još moglo opsovati na sličan način?

HUM3: P-ha, ko ima mašte, sigurno će se dosjetiti (smijeh). Ja stvarno ne znam, ovo je za mene jedno djelo samo takve mašte, loše, po mom mišljenju.

I: A jesi li ikad sama tako nešto izgovorila?

HUM3: Ne. Ne, tako ne.

I: A postoji li mogućnost (da izgovori psovku 4.A)?

HUM3: Ne. Samo ako se ne zaglupim (smijeh).

I: A tko po tebi upotrebljava ovakvu psovku i što to govori o njemu?

HUM3: Neobrazovani ljudi koji se vode politikom, koji se vode nekim institucijama koje im diktiraju što i kako da se ponašaju a ne koriste sami svoju pamet da uvide neke stvari.

I: A što ta psovka govori o onome kome je namijenjena (4.A)?

HUM3: Što govori, govori da ga mi očito ne smatramo ljudskom osobom koja je na našoj razini, nego da je njegova nacionalnost ispod naše. 

I: A odnos prema tom narodu, kakav se vidi iz te psovke?

HUM3: Loš hh loš, hh gađenje, užas!

I: A o položaju tog naroda u hrvatskom društvu? Kako ga percipiraš?

HUM3: Iz ove psovke jako loše, smatra se da su potlačeni, da su niže vrijednosti tako da jako loše.

I: Smatraš li važnim ili nevažnim pitanje zašto baš taj narod i je li mogao biti neki drugi na tom mjestu?

HUM3: Pa opet ću se vratit, moga je bit bilo ko drugi, mislim opet da je to sve stvar politike al pošto su nam prvi susjedi zašto ne prvo one koji su nam najbliži (smijeh)

I: A kako bi se osjećala da tebe netko uvrijedi na taj način?

HUM3: Pa sigurno se ne bi osićala, opet ću ti ponoviti ni ugodno niti išta jer vriđat na toj razini, prvo se zapitan, ako mi netko to napravi iz čista mira prvo se zapitam koji je uzrok, znači koji je povod, a najčešće se takve stvari izgovaraju iz čistog mira, ne znam, ako će se čut nekoga tako da je slovenski.. ili opet se vraćam na tablice, koji je očito kod nas veliki problem (smijeh) ono čim se vidi (naglasi), neki pripadnik druge nacionalnosti odma ono sukno, ko zmaj, sukno, trn (smijeh) valjda se zna što sam mislila..

I: A jel to tako prema svim nacionalnostima ili vidiš ove tri kao posebne?

HUM3: Ma je, liti se vidi, vidi Čeha, škrti, vidi Švabe, debeli (smijeh), vidi Kinezi ima ih.. Kinezi ima ih ko Rusa i ko mravi tako da nama niko ne paše (smijeh) realno gledajući..

I: A kako bi se mogli osjećat pripadnici tog naroda da čuju tu izjavu?

HUM3: Loše, kako će se osjećat mislin se, užasno.

I: Misliš isto i za šestu?

HUM3: Sve, sve isto. Dobro već sam malo smišna sa svojim govorom (smijeh)

I: I što bi rekla da to govori o njima (Albancima)?

HUM3: Pa mislim, što se tiče tog pitanja to je malo sad delikatnije pitanje, jer oni su kako da kažem, oni su se pripojili tu, oni žive tu. Mislim možda Slovence i Srbe i ne srećem toliko, ali Albanaca ima u kojoj god, di god se pođe, uu Zadru, vamo tu pekara odma iza ugla (smijeh) stvarno ih ima svugdi tako da, ne znam možda.. Mislim smeta ih sigurno kad ih netko nazove Šiptari, to je baš pogrdno, to baš pogrdno zvuči al, ne znam baš, oni su mi uvik onako ko pitanje u zraku, onaj upitnik iznad glave. 

I: Znači, što bi rekla o ljudima koji će ih tako osloviti i koji će upotrijebiti ovakvu psovku?

HUM3: Ah.. Što bi rekla. Rekla bi da to nije Šiptar nego je to Albanac. (smijeh) Ozbiljno, ne znam što bih rekla (nije shvatila pitanje) kad ih ja sama zovem Šiptari eto tako da ne, mislim (smijeh)... Opet  ja zovem Šiptar jer meni n- ne znam, ne znam, radila sam kod njih, nemam ugodnog iskustva s njima tako da ne mogu ništa dobro reć o njima, nisam nikad opsovala al mi se ne sviđaju, ne sviđaju mi se jednostavno ko narod jer, ko narod krivo sam se izrazila, određeni pojedinci koji su pripadnici tog naroda jednostavno se ne prikazuju pozitivno i onda kad im to govore mislim da se s razlogom govori. Ti pojedinci, ne ja (smijeh).

I: A misliš li na cijelu psovku ili samo na taj izraz?

HUM3: Na sve.

I: Znači, jesi li ikad cijelu psovku ovakvu upotrijebila?

HUM3: Ne, ne ne ne. Samo ovaj tu, (pokazuje riječ) Šiptar.

I: I što to govori o položaju tog naroda u Hrvatskoj?

HUM3: Govori? Govori da se triba puno više trudit da se naziva Albancima (smijeh, šali se). Ne, govori (ozbiljnije) govori eto da je stvarno u lošem položaju a ljudi se svojski trude da ono zauzmu cilu obalu sa sladoledima i pekarama (smijeh).

I: A je li važno ili nevažno pitanje zašto baš taj narod?

HUM3: Mislim da je nevažno, moga je biti bilo koji drugi, mislim, Bugari da oće i otvorit, tako da je to sve isto. Al eto.

I: Otvoriti..?

HUM3: Pekare i sladoledare (smijeh).

I: Misliš da bi se isto ponašali?

HUM3: Pa sigurno, sto posto. Kolko ih god ima. 

I: I ljudi prema njima isto?

HUM3: Mislim da nije bitno, tko god kod nas dođe, nać će se na meti, bio Amerikanac, Rus, Japanac.. Mi smo takvi, mi volimo gristi (smijeh). Tako se bar meni čini, tako da ono, neovisno, ko god bia..

I: A zašto baš oni koji otvaraju sladoledare, slastičarne?

HUM3: Zato što ne pamtim kad sam zadnji put ušla u- uzeti taj sladoled što se tiče, na kuglici, a da nisam vidila da je netko od Albanaca, ili kad sam ušla u pekaru a da sam vidila da je vlasnik naš, da ga nisam vidila da je neki od njihovih, ja stvarno di god pođem, svugdi su, svugdi su eto (smijeh).

I: Dobro. 

HUM3: Al ne mislim ja naravno ništa loše o njima (kasnije ipak misli loše), da se razumijemo, samo ih ima svugdi (smijeh).

I: Mhm. Dobro, a jesi li ikad prije razmišljala o psovkama i uvredama na ovaj način?

HUM3: Ne baš. Mislim, ne pridajem-  kad to čujem, zgrozim se al ono.. Mislim da se po tom pitanju baš na žalost ne može puno učiniti jer je kod nas situacija takva kakva je i svaka gen-, stare generacije prinose na nove uvik to tako da to je uvijek, uvik je taj korijen se vuče, tako da mislim da se ne more baš otkloniti i pitanje je oće li se ikada otklonit dok ima svita (zabrinuto).

I: Mhm. A što zaključuješ o ovom razgovoru? Imaš li još neki komentar?

HUM3: Uf (strese se) puno- psovaka hehe, puno- koliko sam pričala o njima, ne posvećujem toliko pažnje, samo se onako zgrozim i to je to (smijeh). Iako i ja sama, meni se samo na temu psovanja koprive, ne znam zašto (smijeh)..

I: Kako?

HUM3: Koprive, ja samo koprive (smijeh)... Koprive. (smijeh) Koprive, bez ovoga (pokazuje riječi sa psovke 3), samo ovaj tu dio upotrijebim (pokazuje riječi jebem ti), sa koprivama (smijeh)... Ne znam zašto, eto.

I: Dobro, to je to, hvala ti!

HUM3: Nema na čemu.



Nakon nastavka razgovora o manjinama:

I: I još pitanje za šestu psovku, (izgovori je), da li nešto karakterizira taj narod u negativnom smislu, da se tako odnosimo prema njima?

HUM3: (smijeh) Da, da da to što ih karakteriziraju po toj biloj kapici, bila odora, povezivanje sa tim sa radom (smijeh) pekare i način govora. 

I: A još neko ponašanje da se ljudi zato žele odnosit loše?

HUM3: Pa ne znam, ja osobno, ja točno znam kakvi su, ja vidim ono kako da ti kažem, može se prepoznat koji je koji nije i onda uvik ljudi nekako gledaju sa prijezirom ne znam ko da su niže vrijednosti i tako nešto, ne znam zašto. Mislim, iskreno evo baš ne znam zašto ih vriđaju, ozbiljno, bez zafrkancije. Ne znam, morat ću posvetit danas popodne da o ovom razmislim.

I: A u trećoj, Srbi i četnici? Što ih karakterizira?

HUM3: Hoo pa mislim čuje se njihov način govora, eto samo to. A način govora. 

I: Što provocira ovakvu psovku?

HUM3: Što provocira? Pa kad čuju možda ekavicu, ne znam, veličanje njihovih, ne znam ko je uopće kod njih popularan, ko je kod njih u vladi, ne znam ništa, Bože, tribam se educirat!

I: (uzajamni smijeh) Dobro! Hvala!
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I: Pa počnimo s pitanjima, koji studij pohađaš?

HUM4: Sociologiju i teološko-katehetski.

I: I koliko si zadovoljna njima?

HUM4: Pa zasad sam zadovoljna, sad ne znam kako će dalje ići ali.. uglavnom vidit ćemo sad kada ispiti završe (smijeh).

I: I jesi li baš to htjela studirati?

HUM4: Pa da, premišljala sam se, ja mis da je godinu dana trebalo ono oću li, što ću i kako ću ali.. je.

I: A neki drugi studij..?

HUM4: Pa privlačila me još pedagogija, zato što ono ne znam, volim dicu i možda zbog toga. Ali ipak ono, sociologija je amo reć, možda čak općenitija, nekako.. i teologija. Ne znam, to su dvi po meni najsuprotnije stvari ikad i tako mi je drago da imam uvida i u jednu stranu i u drugu i da mogu nekako izgradit svoje stajalište..

I: A smatraš li se religioznom osobom? 

HUM4: Pa, smatram se da virujem, a.. mislim, postoji razlika između  vjere i religioznosti, mislim da sam čak oboje.

I: A koje vjeroispovijesti, katoličke..?

HUM4: Rimokatoličke, da. 

I: Da si oboje.. kako misliš da si oboje?

HUM4: Pa postoji ono kad samo vjeruješ i tu vjeru ne iskazuješ, ne ideš u crkvu i.. moliš se i to. Jer to što ideš u crkvu je religioznost, znaš. 

I: Znači rekla bi da si i jedno i drugo?

HUM4: I jedno i drugo sam ja.

I: Dobro. A što tvoji roditelji misle o tvom odabiru studija?

HUM4: Em.. tati mi možda nije drago što je to teološko-katehetski uključen u to, sociologija mu je okej, a mama je ono.. mislim, ona je ajmo reć otvorenija, što god da sam upisala, njoj je drago ako je meni drago, tako da..

I: A koje je njihovo zanimanje?

HUM4: Mama mi je profesorica francuskog i ruskog a tata mi je umirovljen. 

I: A.. odakle potječeš?

HUM4: Iz Zadra, mama mi je iz Livna, tata mi je tu iz Zadra, iz Zemunika.

I: Mhm. A psuje li se po tebi često u Zadru?

HUM4: Pa.. da. I to previše čak. 

I: A u tvom društvu, prijatelji, kolege..?

HUM4: Pa sad imam različite ono, kako na primjer, imam društvo di treniram, imam društvo na faksu i imam društvo, susjedstvo i ono, i imam društvo na faksu. Na primjer kad se družim s ovima s teološko-katehetskog, tu nema baš puno psovki heh, a kad se družim vamo na nogometu, onda ono ajmo reć kroz igru i to sve, onda i ima psovki.. I.. a ono, nisam okružena baš, ne družim se previše.. to jest prijatelji moji toliko ne psuju, zapravo kad sad pogledam (smijeh), al ima onako, dođe do toga. 

I: A psuju li po tvom mišljenju više muškarci ili žene?

HUM4: Pa mislim da je to čak izjednačeno i da nema ono razlike. Iako možda čak muškarci psuju, ajmo reći najkraće, teže neke psovke (smijeh) tako da..

I: Primjerice?

HUM4: Pa po meni je teže kad na primjer psuješ Boga ili nekome majku ili ulaziš u neku svađu i psuješ, al dok.. nisam baš sa ženama primijetila, mislim događa se, ali ne u tolikoj količini koliko s muškarcima.

I: A mladi ili stari? Ko po tebi više psuje?

HUM4: Pa izjednačeno, zato što.. da mladi psuju na to moraju utjecat stariji, tako da je to po meni izjednačeno. 

I: Što misliš, zašto?

HUM4: Pa mislim da je to nekako više s generacije na generaciju i da to polazi ovaj.. iz obitelji. Da je tu korijen svega, kako ćeš se ti.. Mislim, oblikuju te i druge ustanove, i škola i učiteljica i prijatelji u vrtiću i razredu, ali mislim da te ono, primarna zajednica ta, obitelj, najviše oblikuje i.. taj neki tvoj govor je oblikovan baš govorom tvoje majke, oca, braće ili sestara.

I: A općenito, što se po tebi izražava psovanjem?

HUM4: Hm... Ružne riječi, ne znam sad kako pošto ti ne mogu dat primjer (smijeh) jer ne želim psovat.. m. ne znam, ne znam zašto. Kada se nekome vrijeđa ili obitelj ili različite neke vjere kad se psuju ili ne znam.. 

I: A slažeš li se s tvrdnjom da se u Hrvatskoj puno psuje? 

HUM4: Pa mislim da nismo u nikakvoj razlici s nekim ostalim državama, to je nekako po meni ono.. svi smo ljudi tako da.. ne znam zašto bi se Hrvatska izdvajala od ostalih, ali da se psuje to je da. 

I: Dobro. Znači ne vidiš neku razliku od drugih zemalja?

HUM4: Pa iskreno.. ono nije sad da razumim ostale jezike i ako su i psovali nisam ih baš razumila tako da.. 

I: A.. zanima li te politika? Bi li opisala svoju političku orijentaciju?

HUM4: Hm.. Pa ne znam baš mogu li se politički orijentirati zato što sam još u tom procesu di moj.. di izgrađujem stav i uopće dolazim do nekog razumijevanja politike. Sad sam baš ovu godinu imala dva izborna predmeta vezana uz politiku. I nekako prije nisam bila upućena u nikakve ni osnovne pojmove, nit sam znala ko, što, kako, al nekako kroz studij sam možda najviše čak ono.. otvorile su mi se oči što se tiče politike..

I: Na sociologiji?

HUM4: I na.. teologiji, imala sam sociologiju politike i teologiju politike, tako da ono.. oboje je bilo super. I, orijentirat se ne mogu, zato što.. ne znam. Ne znam zašto bi ako želim neko zajedničko dobro i neki dobar cilj, zašto bi to pripadalo ili lijevo ili desno ili centar, ne znam što ima u tome da bi trebalo bit.. možda ne svima isto ali svi težimo prema nečem zajedničkom, dobrom, da nam svima bude bolje.

I: Onda bi to bilo nešto više u teoriji a ne političkoj praksi, aktivizmu?

HUM4: Pa.. ne znam čemu teorija ako se neće provodit u praksu. Čemu onda to samo stoji na papiru ako mi nećemo živit nešto dobro, mislim to mi nema smisla. Mislim, teorija je bitna, ali.. samo ukoliko će se iskoristit za praksu, po meni.

I; A ne vidiš još konkretno da je netko usmjeren na neku praksu koja bi ti pasala? Ili zbog čega si rekla da nisi centar?

HUM4: Pa nisam još vidjela nikakvog pomaka, evo na primjer prijavila sam se za stipendiju koja zbog stanja u državi ne dolazi (smijeh) tako da ono.. ne znam baš, ne vidim u svom svakodnevnom životu neki pomak, da vidim u svom svakodnevnom životu ili možda čak u životu nekih pored mene, onda bih, ono.. Mislim ne želim se ograničit s jednom nekom strankom ili nečim, nego želim vidit, ako neko želi djelovat dobro, dat ćemo mu priliku, ako ne djeluješ dobro, idemo dalje, naći nekog drugog za koga ćemo bit. 

I: Znači mijenjala bi ju s vremenom?

HUM4: Mislim, ne želim ono kako vitar puše, ali ako vidim da neko dobro radi, zašto ne bi nekome.. poduprla ga u tome..

I: Dobro. A sada (uputa)

HUM4: Uu... Pa ne bi ništa prihvatila od ovoga (smijeh) ovaj..

I: U smislu ja bih ti postavila pitanja. Ne moraš ih izgovarati, nego tvoje mišljenje o njima.. 

HUM4: Da, da. M.. Možda ovu prvu, treću i... i četvrtu. A ne znam, sve ispadaju nekako pod isti kalup, zato što iz ovih psovki vidim da idu prema tome neprihvaćanju ostalih nacionalnosti, bar ova peta ili treća gdje se govori o Srbima, Turcima.. Mislim, ne razumim, bez obzira na to što se događalo i taj rat i sve to ali.. Mislim da nisu baš prihvatljive. Jer nekako to mi govori da.. Hrvatska ne prihvaća različite kulture, različite nacije, a ako nema različitosti, po meni nema bogatstva, tako da.. ono, ne znam, to mi nekako.. prezatvoreno zvuči, ono samo kad ih vidim..

I: A zašto baš te tri koje si odabrala? (Započne ih izgovarati, na trećoj ju sugovornica prekine)

HUM4: Pa Mamiću, Cigane sam odabrala baš zato što se ovo sad trenutno događa na Europskom prvenstvu, ne znam ako si vidila ovaj kako su bacali one baklje i to. I uglavnom oni su protiv toga da Mamić privatizira našu reprezentaciju. Mislim, po meni je opravdana njihova ogorčenost, što su oni ogorčeni na takve probleme, ali ova psovka nije način rješavanja toga, mislim da se treba pronaći način rješavanja, a to sigurno nije.

I: Znači po tebi se ovom psovkom želi poručiti.. nešto Mamiću?

HUM4: Pa mislim da nije samo Mamiću, ali.. nego možda ciloj toj upravi i sve. Ili Mesiću, mislim... tc.. a to mi više govori o osobama koje to govore i imam osjećaj da su te osobe sebi nekako previše bitne i da žele one zapravo rješavat te probleme da bi ti problemi.. da bi naši.. oni stvarno imaju želju riješit taj problem, ne bi ga rješavali kroz psovke, kroz ne znam.. takvo ponašanje, našli bi neki drugi način. I tu se zapravo po nekim pravima ili nešto, ljudsko pravo svake osobe se treba poštivati, s tim psovkama se ne poštuje. Bez obzira kakav god on, Mamić, bija. 

I: Dakle prema tebi su ove psovke neprihvatljive, kako sam shvatila?

HUM4: Da, pa mislim neprihvatljive su mi i ostale ali..

I: A po kome su, za koga?

HUM4: Pa ne bi trebale bit nikome, al mislim da su onima koji su sebi previše bitni i koji misle da na takav način rješavaju problem ali zapravo ne rješavaju jer se, ajmo reć na takav način žele po meni isticat i zapravo se spuštat na razini onih koje oni psuju i za koje smatraju da su loše.

I: Znači izražava se stav o.. kome da je loš?

HUM4: Am.. da je loš taj koga psuju, ali mislim da su i oni sami tom psovkom spušteni na razinu lošega. 

I: A... Dakle smatraš ih i vulgarnima također?

HUM4: Naravno.

I: Koliko često čuješ da se izgovaraju, ove (1.a i b, izgovori ih)

HUM4: Pa to stalno čujem, kad vidim one natpise po zidovima i to.. mislim to mi je..tc.

I: Dobro. A možeš li navesti koji se izraz sličan tom upotrebljava radi vrijeđanja?

HUM4: Hm.. Misliš neki sinonim za Mamiću, Cigane ili?

I: Općenito, na isti način uvrijediti nekoga, sličnim imenom?

HUM4: Aha.. pa možda ovo ili Cigane ili ode Šiptaru..

I: A jesi li ikad sama tako opsovala?

HUM4: Ne, jedino sam ponovila ove psovke sad tu što su bile (smijeh).

I: A postoji li mogućnost da nekad tako opsuješ?

HUM4: Pa.. neću nikad reći da ne ću, zato što se stalno minjam, al se nadam da nikad ne ću doć u tu situaciju da opsujem, to ovako nešto..

I: A ako bi ikad izgovorila, u kojoj bi to prilici bilo?

HUM4: Možda kroz neki sarkazam ili neku šalu, znači ono..m.. sve ali ne ta psovka bi to značilo.

I: A što ta psovka govori o toj osobi kome (kojoj) je namijenjena?

HUM4: Am, hm.. Mislim da sam to već rekla, (krivo shvati subjekt) da je sebi previše bitna.. i da možda nije em.. odgojena čak. Zato što mislim da je netko ko je odgojen, tko zna prave vrijednosti, tko zna naći pravi način da se rješavaju stvari, jer on stvar neće riješit ako kaže Mamiću, Cigane?

I: Ali mislim kome je namijenjena kada je netko izgovori, općenito?

HUM4: Ahaa, kome govori. Pa možda da.. hm.. da postoji nešto krivo što ta osoba radi, što bi trebalo promijeniti i.. kojom bi se možda trebalo preispitat zašto ljudi to govore al opet to mi je samo u slučaju Mamića jer na primjer, ne znam zašto bi ode kad neko kaže nekome Šiptaru taj netko se ne triba.. mislit da je nešto krivo uradija ili nešto tako, zato što.. Ne znam, ne govori zapravo ništa o osobi, ovo.. Pas mater šiptarsku, ne govori ništa o tome, govori samo o osobi koja je to rekla.

I: Dobro. A što ova prva govori o narodu koji se spominje?

HUM4: Pa baš ništa.

I: Ništa? Odnos prema tom narodu?

HUM4: Aha.. Mamiću, Cigane.. Aha, misliš ovo, nisam te baš shvatila dobro. Hmm... a ono ko da su oni neki sinonim za nešto loše, jel i moreš bit, znaći i ako si dobra osoba, ako si Cigan.. To je po meni neki stereotip. Jer ne znam zašto bi se smatrali oni lošima ali dobro.. 

I: I jel to nešto govori o položaju tog naroda u Hrvatskoj?

HUM4: Pa sigurno. To definitivno znači da je manjina kao manjina ugrožena i da su njezine i kulturne razlike i nacionalne i s-ve ugroženo i kad.. I ne znam, ako se vidi na ulici ili nešto tako mislim da uvik padaju neki komentari, nešto. Definitivno ugrožena.

I: A što misliš zašto baš taj narod se spominje u toj psovci?

HUM4: Pa možda što su.. mislim, da je neki drugi narod prisutan u Hrvatskoj bi se govorilo o njima, ali.. ima i njih i Srba i svakakvih manjina, ne znam.. Možda zato što se previše su u.. svim razgovorima kad se priča o manjinama, njih se spominje, mislim glavne manjine, tako da ono.. 

I: A smatraš li važnim ili nevažnim onda to pitanje kad postavim, zašto baš taj narod?

HUM4: Ne, ne mislim nevažnim, mislim da je važno zato što to upućuje nači koliko smo.. koliko su ti koji govore to zatvoreni i ne vide da taj narod spuštaju na neku razinu, ne znam, da uopće nisu ljudi a ljudi su.. 

I: A kako bi se ti osjećala da tebe neko ovako opsuje, na taj način?

HUM4: Pa, zavisilo bi mi od koga dolazi, tako da možda bi me uvridilo ako dolazi od nekog za koga mi je stalo, al ako mi dolazi od nekog s kim možda nisam tolko bliska il ko me možda ne poznaje nego govori to iz nekih svojih razloga, ne mojih, onda bi mi to bilo ono totalno nevažno.

I: A kako bi se osjećali pripadnici tog naroda da to čuju?

HUM4: Pa loše. Loše. Taman sam sad na to pomislila, da sam ja taj narod, ono, ne znam, ne bi mi bilo drago da sam sinonim za nešto loše.

I: A misliš li da bi trebalo učiniti nešto da se položaj tog naroda promijeni u hrvatskom društvu?

HUM4: Pa možda da. Ali mislim da donošenje nekih novih zakona il nešto da to ne može prominit mentalitet ljudi, da kroz taj način ne. Ali možda..

I: Kojih ljudi, na koga se to odnosi, na Rome ili Hrvate?

HUM4: Mislim.. ne može se prominit mentalitet nas koji govorimo to. Kroz te zakone. Al nemaju oni što minjat svoj mentalitet ako su oni manjina. 

I: Dobro. Sad ista pitanja za treću i četvrtu, znači (izgovori ih)

HUM4: (smijeh u neugodi) Ajme tako to govoriš ko da ti je ono (smijeh).. Znači ova treća..

I: Što se želi poručiti ovom psovkom?

HUM4: Pa da nisu dobrodošli ovdje.

I: I za jedne i za druge?

HUM4: I za jedne i za druge, a pogotovo ovo mi je presmišno, ova četvrta, kao nemojte dolaziti vamo, a naša država ako od nečeg živi to je od turizma (polusmijeh) tako da mi je ful ono, ne znam, smišno mi je da se tjera nekoga od koga se zapravo živi. A i ne znam što su Slovenci to loše nama napravili. Ono, mislim ako ti netko nešto loše napravi, ako neki narodi i jesu bili loši sad ne znam na koji na-, zašto bi to bilo povod ovim psovkama. Jer može se imat ogorčeni stav al se on treba izražavati kroz to, tako da..

I: Tako misliš i za treću psovku?

HUM4: M.. da. Da.

I: Koji bi razlog mogao biti da se ona upotrijebi?

HUM4: Razlog da se upotrijebi? Hm.. Samo tren da razmislim. Pa ni ne treba imat neki razlog. Mislim da su to neke.. pa ovo srpsku majku, mogu bit upućene nekom Hrvatu, čisto da ga se sroza na neki nivo ako ta osoba Srbe vidi na neki loš način. Može se govorit, ne znam, u nekoj ljutnji, u svađi.. ili ako su vidili nešto na televiziji što su, ne znam, ako se donosi na neke odluke na koj.. suđenje je sad ovo bilo.. Gotovini, nekim tim srpskim ne znam ni ko su više.. Onda se može to govorit, ako su ljudi ogorčeni, ako su stalno u tome ratu ili, ne znam, stalno o tome razmišljaju i gledaju na to u kakvom smo mi odnosu prije bili s njima.

I: Znači, to se ne mora usmjeriti samo prema Srbima..?

HUM4: Nego se može usmjerit na bilo koga. Bar mislim da se tako tim psovkama.

I: Dobro. A za koga je po tebi uvredljiva, a za koga nije?

HUM4: Uvredljiva je za narod koji se spominje u toj psovki. A za koga nije, ne znam za koga nije, nije za onog ko govori, iako bi trebala bit..

I: Jel tako misliš i za četvrtu, o Slovencima?

HUM4: Hm.. da, da. 

I: Možeš li navesti neki izraz sličan ovom koji se upotrebljava radi vrijeđanja?

HUM4: Hm.. Sad mi ne pada ništa na pamet.. Mislim da postoje različite verzije ali niti jedna mi sad ne pada na pamet. Al definitivno možda čak najviše oblika ima za te Srbe.

I: A za Slovence?

HUM4: Pa zapravo nisam, uvik čujem ovo Cigane i za Srbe, ali za Slovence nisam baš još nikad čula da neko njih ovaj.. ikom to.. Ne znam. (Čita:) Nije ni čudo zašto vas tuku kada dolazite naše more zagađivat. Dobro možda je sad u nekom al ne baš ovako brutalnom smislu, al.. 

I: A jesi li ikad sama tako opsovala, na neki od ovakvih načina?

HUM4: Kolko se sićam, nisam.  Nadam se da neću.

I: A postoji li mogućnost?

HUM4: (Smijeh) Em.. Zasad ne postoji i nadam se da mi se neće promijenit sklop u glavi i ne znam što (smijeh), da to kažem. Nemogu reći ni neću nikad, nego čisto, potrudit ću se da se to ne dogodi. 

I: Dobro. A ko upotrebljava ovakvu psovku i što to govori o toj osobi?

HUM4: Pa mislim da često to upotrebljavaju pripadnici različitih navijačkih skupina, ovu treću, za Srbe, četnike ka. Ne znam.

I: Vidiš li neku razliku između ove dvije, Jebem ti srpsku majku i Jebem ti mater četničku?

HUM4: A ova mi je druga malo ono brutalnija.. Hm... Ne znam zašto se stalno majka spominje, što je baš ta majka učinila svima njima..

I: Jel to misliš u ovim psovkama ili to čuješ i inače?

HUM4: Pa i inače i onda sad kad vidim da ode stalno materina ili majke ili majku, mater, ne znam. Ne znam zašto, izgleda da više ljude pogađa kad im se spominje majka nego otac, to je prvo što izvlačim iz ovoga (smijeh) al ne znam, neprihvatljive su mi obe, to je sigurno.

I: Dobro, znači što bi rekla, tko izgovara ovakve psovke, što to govori o toj osobi?

HUM4: Em, pa da govore nepromišljeno i da.. da moraju riješit neke stvari prvo sami sa sobom, a onda s ostalima.

I: A što psovka govori o onome kome je namijenjena? Na primjer, četvrta? 

HUM4: Em, govori o tome da taj narod, prema tim ljudima nije dobrodošao. I.. Ne poručuje im se baš nešto najlipše (smijeh). Al ne znam što bi se o njima moglo govorit, govori se da su kao ode smrdljivi Slovenci, ali ne znači da su oni takvi ako to tako kažu.

I: I onda kako bi opisala odnos prema tom narodu u Hrvatskoj? 

HUM4: Na temelju ovih psovki odbojan, ali sad baš i ne znam, možda nisu našli se u tim situacijama di je netko Slovencima tako govorija dok su bili prisutni ode u Hrvatskoj ili.. Ne znam.

I: Mhm. A što misliš zašto se spominje baš taj narod u tom kontekstu?

HUM4: Pa možda zato što su nam susjedi i zato što ih dosta dolazi preko ljeta kod nas. 

I: A u trećoj, Jebem ti srpsku majku?

HUM4: Am, spominje ih se najviše ja mislim zbog.. rata s njima i.. i zbog svih tih tenzija tijekom svih godina što se s tim narodom imalo.. Mislim, odma neka negativna konotacija čim se njih spomene.

I: Am.. smatraš li to važnim ili nevažnim pitanjem zašto baš taj narod u tom kontekstu?

HUM4: Mm.. Kako misliš važnim ili nevažnim?

I: Pa.. Je li to za tebe važno kad ja postavim to pitanje ili nevažno, zašto baš Srbi u ovoj psovci Jebem ti srpsku majku?

HUM4: Pa mislim da je važno zato što su oni jedna od manjina u Hrvatskoj koji su možda, prema kojima se ima naj.. negativniji stav, tako da.. Ako se prema nekom narodu treba popravit odnos, onda je to baš prema njima.

I: A za Slovence?

HUM4: Em.. tc, a to sam već rekla da se nisam susrela previše s tim, tako da.. Ne znam koliko je važno ili nevažno, mislim čak da je zapravo važno.. da su važni zapravo svi loši odnosi prema svim manjinama, jer ako se zna, ako s-smo svjesni tih loših odnosa onda to možemo na neki način osvijestit ljude da nije prihvatljivo.

I: Dobro. I sad, kako bi se osjećala da tebe osobno netko vrijeđa na taj način?

HUM4: (smijeh)... Pa osjećala bi da nisam prihvaćena u tom društvu i vjerojatno se ne bi, ako sam bila tamo ne bi se vratila, ako sam bila među njima.

I: Na koju psovku misliš?

HUM4: Pa ne znam, ako sam u Srbiji i ako Srbi govore meni da mi tu nešto majku, onda.. normalno, možda se ne bi vratila, al sumnjam da bi čak ignorirala jer ako.. ako nisam prihvaćena negdi, ne vidim zašto bih bila okružena stalno takvom negativnošću nekom. Ne znam. Ne bi mi bilo svejedno, ne bi mi bilo drago i ako to nisu možda osobe koje su mi bliske i za čiji mi je stav stalo, ali opet ako.. neka većina govori protiv tebe, ono.. ne znam, sigurno se ne bi osjećala lijepo.

I: I da ti netko kaže Jebem ti mater slovensku u pičku?

HUM4: Ne znam što bi baš morala ljudima napravit da mi to kažu, možda da dođem sada.. u Francusku koji možda nas trenutno sad gledaju kao neke vandale, pa da mi oni kažu "vi huligani iz Hrvatske" ne znam što, "vama se mater.." bla bla bla, ono razumila bi ih možda, zbog toga što nisu vidili ostale Hrvate koji nisu takvi, ali možda se ne bi čak ni dala u raspravljanje u vezi toga.

I: A da netko ne zna tvoju pripadnost i to upotrijebi?

HUM4: Pa onda mi to ne govori ništa o meni nego o toj osobi koja to.. ja mislim da onda za dobro jutro kaže neku psovku i za dobar dan isto i za dobra večer, pa ono.. to mi je nekulturno. 

I: A čuješ li nekad neku psovku di se spominju Hrvati?

HUM4: Am.. Da. M.. Možda ono gledala s-, pošta dosta volim nogomet, i sad sam baš pratila videe o tome kako je sad bilo stanje sa Hrvatima u Francuskoj za vrijeme ovog Europskog. I uglavnom gdje god se nešto loše događa, onda svi komentiraju doli "Vi Hrvati zadrti, primitivni" ovo ono, i psuje se i nižu se hvalospjevi tako da ono.. Ne znam. U sportu, uglavnom nogomet, mislim to mi je nekako najbliže tako da sigurno se susrećem s tim. 

I: Znači, tko bi rekla da to izgovara najčešće?

HUM4: Protiv Hrvata?

I: Gdje se spominju Hrvati.

HUM4: M.. možda najviše kod Srba zato što mi njih najviše spominjemo, sad ne znam, nisam sigurna. Em.. a i kod ostalih država, mislim da nas čak.. kolko sam čitala komentare, ozbiljno.. Talijani i.. ne znam baš, mislim da nas gledaju tako primitivno.. te neke zapadne države isto.

I: Dobro. Bi li se trebalo učinit nešto da se promijeni taj položaj, tog naroda (srpskog) u Hrvatskoj?

HUM4: Misliš neke manjine u Hrvatskoj?

I: Kada gledaš ovu psovku pod broj tri.

HUM4: Hm. A mislim da, ko što sam već rekla, da je to sve do nekog mentaliteta, tako da.. mislim da je ić u prazno ako se stalno donose neki zakoni, jer se s tim neće promijeniti svakidašnji ono, što se događa svaki dan ono, i odnos prema tom narodu i.. neki razgovori u grupama u društvu, među prijateljima, mislim da se to ne može prominit kroz neki zakon. Tako da možda, čak kroz osvješćivanje još kod djece dok su onako malena od prvog do četvrtog osnovne. I tad nekako osvijestiti ih da smo svi mi ljudi, da svatko ima svoje ljudsko dostojanstvo i da bez obzira na nacionalnost i te kulturne razlike da se nikoga ne bi trebalo isključivat iz društva jer.. ono.

I: Imaš li neku ideju kako bi se to provodilo?

HUM4: Pa mislim da se to ne bi ništa odozgo radilo, nego bi to možda bilo u nekom.. (pucne jezikom) 'm.. među učiteljima, učiteljicama, nači od tog predškolskog i.. možda čak bi se na faksu trebalo potaknuti one koji će postat učitelji ili koji će postati tete u vrtićima ili ne znam što, da oni potiču djecu, jer mislim da se tad sve to razvija, ili negativan ili pozitivan stav, da ih se potiče da prihvaćaju ostale, da im ako je različitost, netko različit, da to nije ništa loše i da je to zapravo bogatstvo koje imamo i onda omogućuje svima nama da biramo i ono.. mislim da nam je tako čak zanimljivije ali da bi se trebalo potaknut prvo učitelje da potaknu djecu.

I: A za Slovence, odnosno za četvrtu psovku?

HUM4: Ista, ista stvar. Mislim da to nije vezano samo uz jednu manjinu nego ono kad se..

I: Općenito zašto misliš da se koristi to, često?

HUM4: Za bilo koju manjinu u kojoj dolazi bilo kakva situacija da se išta kaže. Mislim, trebalo bi se općenito poticati, a sad mislim ako je izraženije negativan stav prema Srbima ili prema Slovencima, onda se možda treba više isticat njih da se prema njima otvorimo na neki način.

I: Koja je psovka ili kletva po tvom mišljenju najuvredljivija?

HUM4: Hm.. Pa kad se.. ček samo tren da malo razmislim, da ne kažem nešto što bi možda kasnije promijenila (smijeh), em.. Hm hm hm hm.. Kad se možda nekome spominje kao i ovdje, majku, pošto mislim da to dosta ljudi dirne. I.. ako psuju tuđu vjeru ili stajališta ili mišljenje, ne znam kao kad neko psuje Boga ili Alaha ili ne znam Budu ili bilo koju vjeru. Ono, ako neko viruje u što god da viruje, ne znam zašto bi se trebalo pljuvat po tome. 

I: A kad se psuje to isto nekom ko ne vjeruje?

HUM4: Em, mislim da je neprihvatljivo i to, bilo.. m..

I: Dobro i jesi li ikad prije razmišljala o psovkama, uvredama na ovaj način?

HUM4: Pa zapravo jesam zato što sam se susretala dosta sa.. mislim, prije.. sam dolazila u situacije di sam psovala. Znači možda em.. dok sam bila u osnovnoj, tamo sedmi, osmi razred, možda najviše. I onda mi je nekako dolazila svijest o tome. I bila sam u tom nekom društvu.. ne znam kako da ti objasnim, koje je poticalo da se to ne radi, ono, koje.. Mislim da neki ljudi koji to govore da nisu ni svjesni što govore. A tamo negdje oko srednje, sa petnaest, šesnaj'st godina mi je ta svijest došla u glavu da je to zapravo loše.

I: Znači u osnovnoj si psovala iako nijednu od..

HUM4: Nisam psovala, ne znam, nisam govorila Mamiću, Cigane (smijeh) al ajmo reć da zapravo nisam bila svjesna da je (ova i svaka općenito) psovka zapravo nešto ružno, da je to nešto loše.

I: A tvoja okolina nije psovala?

HUM4: Je, je, psovala je, ali mislim, društvo kad sam se kasnije počela družit mi je osvijestilo to da.. postoje i drugi načini izražavanja, po meni je to istina. A trenutno psujem samo (naglasi) dok igram nogomet (smijeh) ne znam zašto je to tako ali trudim se ne, samo, ne znam, nogomet me tira da se živciram, da ne razmišljam u tom trenu kada nešto govorim. Iako nikad nije upućena nekome nego općenito samoj meni ili općenito nogometu.

I: A dok igraš ili dok gledaš?

HUM4: I dok igram i dok gledam. 

I: Znači to bi bilo neko iskazivanje tvojih frustracija?

HUM4: Pa i nije frustracija iskreno, nego na primjer ako igram na [nogometnoj] utakmici i ako nešto pogriješim i kažem "jebote!" ili, mislim, možda se to ne čini da je to psovka ili tako nešto (smijeh) ali meni je uglavnom, sve ružne riječi su mi nekako psovke. Iako mislim da..(pucne jezikom) sad je ispalo da sam napravila „big deal“ od svih psovki ali nije tol'ko strašno (osmijeh) mislim, nisu tol'ko strašne ne znam, kad kaže netko "sranje" ili to nešto..

I: A padne li ti na pamet ikad izgovoriti, jer si rekla da nisi ove psovke izgovarala gdje se spominju narodi..

HUM4: Pa nisam nikad imala neku mržnju prema nekom da to kažem. I nadam se da neću. Mislim, da imam tolku mržnju u sebi, ne bi mi se dalo baš živiti. Znači to je, kad netko govori Mamiću, Cigane, znači da je taj netko toliko usredotočen na tog Mamića, da je njemu taj Mamić bitniji od nekoga pored njega ili njegove okoline, ono..

I: Dobro. I što zaključuješ o ovom razgovoru? Imaš još neki komentar?

HUM4: Hm.. Da bi se trebao naći način za.. a i ne znam baš. Zaključila sam da su psovke rasprostranjene, da ih ima i više neg što bi trebalo i da se uglavnom najgore  koje su.. koje srozavaju drugoga na neku razinu, ne znam, ne mogu reći ni životinje, životinje su dobre, nego na nešto, ne znam, nešto loše.

I: Jel to vidiš iz neke konkretne psovke ovdje ili?

HUM4: Pa zapravo baš sam sad pogledala sve i sve su mi ono.. tc.. Nekako, žao mi je tih ljudi koji to izgovaraju, zapravo. I nije mi to'lko žao ljudi kojima se izgovara zato što oni nisu možda dali ni povoda tome i ne bi ih, po mome, rekla bi im da ono "nemojte se uopće brinut radi toga" zato što.. to je više pitanje tih koji izgovaraju nego tih kojima se govori, ono, ne znam, žao mi je što su.. hm.. ne znam, možda nije taj ko govori ove psovke nije samo problem u tim psovkama, problem je puno dublji po meni.

I: Dobro. To je to?

HUM4: Da..

I: Hvala ti!
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I: Počnimo s pitanjima, što studiraš i jesi li zadovoljan sa studijem?

HUM5: Studiram filozofiju i sociologiju, s filozofijom sam jako zadovoljan a sociologijom više-manje. 

I: A jesi li baš to htio studirati?

HUM5: Filozofiju da, sociologiju ne.

I: A koji drugi studij?

HUM5: Drugi studij.. u početku mi je bila povijest, poslije sam se prebacia na sociologiju jer je povijest teški krš i.. sad žalim što nisam upisao antropologiju. 

I: Antropologiju? Zbog čega?

HUM5: Eto, zanima me ta grana znanosti, jako puno.

I: Dobro, a što tvoji roditelji misle o tvom odabiru studija?

HUM5: Am- moji roditelji kažu "šta god tego veseljava" i otprilike kažu "ne moraš ti ništa radit šta je vezano uz to, samo ti imaj diplomu kući", to je to.

I: A koje je njihovo zanimanje?

HUM5: Mater šiva tende jedra, ćaća mi ilegalno vadi stvari od mora (smijeh) jeli..

I: Dobro. Ti si iz Šibenika, psuje li se često u Šibeniku?

HUM5: Jako često.

I: A u tvom društvu prijatelja, kolega?

HUM5: Jako često. Psuje se jako često, najčešće psovke... (smijeh)

I: Koje su najčešće?

HUM5: Malo mi je neugodno.. Ono, otprilike Jebem ti Boga, Jebem mu život, Miša mu maloga... (smijeh)

I: A po tvom mišljenju, psuju li više muškarci ili žene?

HUM5: Po mom mišljenju više... ja mis da je to otprilike izjednačeno. Ali možda čak ako bi se uzelo, muškarci.

I: A u tvom društvu?

HUM5: Muškarci.

I: A stariji ili mlađi, generalno?

HUM5: Mlađi.

I: Dobro, što misliš zašto?

HUM5: Vjerojatno je to neka potreba da se dokažu odraslijima i da.. psovke kao stvaraju neku sliku o tebi, po kojoj ispadaš nekako iznad malo... egotriper, muškobanjast, ne znam..

I: Dobro. Em a koje je tvoje mišljenje o upotrebi psovki? Što se izražava psovanjem?

HUM5: Ja sam zapravo jako pozitivan u stavu psovanja i ja jako volim psovanje i ja bi volio da se psovanje zapravo uvede u širi krug i da postane općeprihvaćeno, čisto jer smatram da samim ukidanjem i banaliziranjem prostačenja se nekako stvara ograničenje izražavanja. Jer smatram da su psovke jako bitne za izražavanje. 

I: Dobro, a slažeš li se s tvrdnjom da se u Hrvatskoj generalno puno psuje?

HUM5: Da.

I: I što bi reko, je li to u odnosu na druge zemlje više ili manje? 

HUM5: Više, Balkan općenito.

I: A koje zemlje?

HUM5: Otprilike naći, koliko ja znam, na Balkanu i u Italiji baš ima onako šarolike, lijepe psovke. Dobro Amerikanci oni su vrlo jednostavni, uzmeš jednu riječ, fuck i to je to. A mi smo ono, mi smo od tog napravili umjetnost. 

I: Dobro. A u nekim zemljama da se manje psuje, što bi rekao?

HUM5: Pa možda to nije nekako u njihovoj kulturi bilo, općenito europske zemlje. Možda jednostavno njihovi starci nisu tako, naći ako pričamo o maloj djeci, možda njihovi starci nisu tolko bili psovali, nije se tolko učilo.. Možda se nije tolko zabranjivalo, pa nije bilo tolko popularno.

I: Dobro. Am.. bi li za sebe rekao da si religiozna osoba i kojoj vjeroispovijesti pripadaš?

HUM5: A.. kh ajme meni (osmijeh) znači fifty-fifty, religiozna ne, ali u jednu ruku vjernik- da. Pobornik prirode i svega što je prirodno.

I: Dobro, to je onda, tvoja vjeroispovijest je..?

HUM5: Zen budizam (smijeh)

I: A zanima li te politika?

HUM5: Ne.

I: Ne? Kako bi opisao svoju političku orijentaciju?

HUM5: Moja politička orijentacija je vjerojatno u neku ruku najbliža anarhizmu iako nije to. Naći, ja ne virujem u politički sustav i ne smatram da je on nekako istinit i iskren, ni da djeluje, tako da ne želim biti dio njega.

I: Dobro, a sada (uputa).

HUM5: (smijeh) Pa eto, naći, prvo od svega, da navedem da su sve psovke orijentirane prema nekim narodima, šta je jako tipično za nas Hrvate jer mi imamo jako istaknut naš nacionalni ponos, i evo naći najbolje su: Jebem ti srpsku majku i Jebem ti mater četničku, naravno, jer mi ih volimo tu kod nas, po nekim standardima, iako je to sve glupost; Mula, Turčine, napuši se... također ista stvar, naći sve narode koji nekako nisu... Hrvati, dragi Hrvatice i Hrvati koji su došli...

(pauza)

I: Odabrao si.. Mula Turčine..?

HUM5: Tako je, Jebem ti srpsku majku.. I Slovenčine smrdljive, tako je. Naći 3, 4 i 5, jednostavnim redom. 

I: Dobro.

HUM5: Naravno, Slovenčine zato što oni nama kradu more koje je naravno naše, jer.. ne znam (smijeh) 

I: Jel vjeruješ u to?

HUM5: Naravno da ne. 

I: Dobro, a rekao si, nacionalni ponos.. Što misliš o tom nacionalnom ponosu?

HUM5: Mislim da je nacionalni ponos ključni dio hrvatske kulture i hrvatskog mišljenja uopće.

I: I koji je tvoj stav o tome?

HUM5: Naravno negativan, jer ja smatram da je preveliki ponos tc kako ide ona stara uzrečica, Ponos dolazi prije našeg pada. Tako da, to je već evidentno.

I: Dobro. A sad za te tri psovke, zašto si odabrao baš te tri, zašto ne one druge?

HUM5: Zbog tog razloga što su nekako najbliže i najčešće ih čujem. O Mamiću se čuje na televiziji, Mamicu mu digićku čujem prvi put u životu, Pas mater šiptarsku čuješ prečesto (smijeh).

I: Znači ti bi radije ove manje češće (manje česte) a koje su ti isto poznate?

HUM5: Da, manje češće.. Al dobro, što se tiče srpske nacionalnosti i ljudi iz Srbije, to je jako često i učestalo kod nas, al više među starijim generacijama. Iako se nažalost širi i na mlađe. 

I: Zašto među starijima, zašto to misliš?

HUM5: Jer su starije generacije bile bliže tom konfliktu koji je doveo do "Jebem ti mater srpsku". I to prenose na svoje mlade.

I: Mhm. I kome je prvenstveno namijenjena ta psovka (3.), što se njom želi poručiti?

HUM5: Da su Hrvati bolji nego oni. Oni drugi, kao, imaš Hrvate i druge. Drugi su Srbi, Slovenci, Turčini, Šiptari, mi smo bolji (sarkastično), mi zapravo ne želimo pobiti njih nego želimo istaknit svoju veličinu.

I: Mhm. I tko koristi tu psovku i što to govori o toj osobi?

HUM5: Govori da je nesigurna u sebe, prvo od svega, da su je.. najvjerojatnije roditelji i društvo utjecali na to jer ne more osoba razvit takav stav sama sa sobom.. jer niko se ne rađa da govori ovo, da mu ovo bude prva rič, to moraš čut i moraš se s nečim složiti, a većina ljudi ne zna šta znači, nit odakle dolazi, zašto ni kako.  

I: Mhm. I što bi rekao, kome je namijenjena ova psovka, kome se u nekom kontekstu namijeni?

HUM5: Kome je namijenjena? Pa vjerojatno ljudima koji se ode govore...

I: A u kojoj prilici se upotrebljava?

HUM5: U prilici kad je puno alkohola u krvi. Najčešće (smijeh).

I: A gdje? Gdje čuješ da se koristi?

HUM5: Neću reć svugdje ali na nekim događajima prvenstveno u kojim je potrebno istaknuti našu nacionalnost i našu veličinu. Na primjer utakmice, skupovi, događanja..

I: I smatraš li ju uvredljivom (3.)?

HUM5: Naravno da da.

I: A znaš li neki izraz sličan ovom koji se upotrebljava radi vrijeđanja?

HUM5: Nisu spomenuli.. A jesu Cigane spomenuli.. Ne mogu se sitit jedne..

I: Dobro, nema veze. Jesi li ikad sam tako opsovao?

HUM5: Ne. Ništa ovo. Možda Cigane ali ne u njihovom kontekstu nego...

I: Ne, ne, za ovu treću...

HUM5: Ne, ne, ne. Nikada.

I: A što misliš, postoji li mogućnost da ikada tako opsuješ?

HUM5: Ne. 

I: Dobro. Kome si rekao da je namijenjena ova psovka, bilo kome..?

HUM5: Bilo kome od ove nacionalnosti al više samim ljudima. I ljudima koji ih okružuju u vremenu toga izgovaranja te psovke.

I: Dobro. I što ta psovka govori o toj osobi kome je namijenjena, kome se upućuje?

HUM5: (krivo shvatio pitanje, subjekt pitanja) To govori o toj osobi da je odrasla u krivom okruženju (smijeh), jako ukratko. I da nije dovoljno sama istraživala značenje i da ne zna kolko je to zapravo štetno za njih same, prvenstveno.

I: Jel bi iz toga zaključio da je odnos prema tom narodu loš, u Hrvatskoj?

HUM5: Da.

I: Kako ga percipiraš?

HUM5: Jako loše. U većini. Jer hrvatski narod jako voli svoju prošlost, jako voli živit u prošlosti i ne raduje se budućnosti, tako da.. Izlaz je u psovkama.

I: A što misliš zašto se baš taj narod spominje?

HUM5: Zato šta su nekako najbliži nama u prošlosti, po svim tim.. Zbog rata (osmijeh), jednostavno.

I: I misliš li da bi se moglo učinit da se taj položaj, taj negativni položaj promijeni?

HUM5: Da. 

I: Što bi se moglo učiniti (da se promijeni negativan položaj Srba kao naroda u Hrvatskoj)?

HUM5: Moglo bi se malo razmišljat glavom. I moglo bi se malo pogledat kako su to zapravo isto ljudi i kako je to sve prošlo i kako dolaze nove generacije koje s tim nemaju nikakve veze. 

I: Mhm. A kako bi se ti osjećao da tebe netko uvrijedi na taj način?

HUM5: Nacionalni ponos mi je nula ono, karakter dvi kune, tako da.. Ne bi utjecalo.

A pripadnici toga naroda?

HUM5: Kako bi se oni osjećali?

I: Da, kad čuju tu psovku...

HUM5: Pa vjerojatno uvrijeđeni. Jako. Zato šta vriđaš nešto na što oni nisu utjecali. Jednostavno, tako je. 

I: A sad četvrta (izgovori, a sugovornik prekida sa da da, dobro). Što misliš o tim psovkama, što se želi poručit njima?

HUM5: Da je ovo naše more i da ga ne diraju.

I: Dobro.. Koji razlog bi mogao biti da se kaže?

HUM5: Opet hrvatski ponos. Opet se vraća na hrvatski ponos i našu veličinu u svitu. Koja je zapravo minorna.

I: I koliko često se koristi po tvom mišljenju? I gdje je čuješ?

HUM5: Kad god je nešto aktualno u vezi našeg mora, naći ovo nije nešto što čuješ svaki dan, što čuješ na kavi, šta čuješ na rivi, bilo di.. Nego ovo je više kad je aktualna tematika, kad viš na televiziji, kad čuješ na radiju, kad netko pokrene tu temu. 

I: Dobro. Smatraš li je uvredljivom?

HUM5: Pa ne tolko, iskreno. Zato šta nekako ne napada njih kao narod nego napada njih kao "šta vi imate uzimat naše". Znači ovo se više vraća, odnosi na nas, kao.. ovo nije "ti si Cigan" ili Srbin ili nešto, ovo je "Šta imaš uzimat moje more?", znači da su Turci nama livo na karti, to jest desno, to jest kako gledaš već, onda bi bili "smrdljivi Turci, šta vi radite tu?". Znači to nije nužno vezano za Slovence već za more.

I: A ova druga, Jebem ti mater slovensku u pičku? 

HUM5: To je više afektivno. Znači to nije.. Afektivno kao u tom trenutku, da bi pojačali efekt psovke. Zapravo da bi to postala psovka jednostavno. Jer samo po sebi nije. 

I: Pa kad bi se koristila onda ta druga psovka?

HUM5: Pa ja mis da stvarno nema potrebe za tim, ja to nikad nisam čuja u životu, da netko samo vriđa Slovence kao ono.. Dobro, mali narod, priđeš u dva sata i sve to.. Al nikad nisam čuja Jebem ti mater slovensku u pičku. 

I: Dobro. A smatraš li uvredljivom tu izjavu?

HUM5: Da bi je čuja, da. Ka i bilo kojem drugom narodu 

I: A.. Znači ta druga ti je uvredljivija nego prva (4a nego 4b), Slovenčine smrdljive...?

HUM5: Da. 

I: A možeš li navesti neki izraz sličan tom drugom koji se upotrebljava radi vrijeđanja?

HUM5: (misli) Uzmi bilo koji narod, stara. Jebem ti te Mađare usrane,...

I: I u kojim prilikama bi se to reklo?

HUM5: U prilikama kad je aktualno, opet. Jer to nema veze direktno s nama i nikakvom prošlošću i nemamo nikakve odnose prijašnje s njima, u vezi ovog pitanja, ka na primjer sa Srbima i Četnicima, nego ovo je više novije pitanje.

I: Kako misliš aktualno?

HUM5: Pa, nije aktualno. Šta se tiče na primjer ovih prijašnjih, jel, Srbi. To je već aktualno, naći to se uči u školama, to se spominje, non stop se vraća na to, dok je ova druga nešto novija ajmo reć. Naći to je nekakva nova borba i "šta vi imate dolaziti tu nama" ovo ono.. Znači ne napada direktno taj narod, nego više.. naše more, divno plavo more. 

I: Dobro. A jesi li ikad sam tako opsovao?

HUM5: Ne. 

I: Postoji li mogućnost?

HUM5: M-m, ne. 

I: Ne. Iako si rekao da podržavaš psovanje?

HUM5: Da. 

I: Kako to objašnjavaš?

HUM5: Podržavam psovke koje nisu uvredljive.

I: Kao na primjer, koje bi to bile koje nisu uvredljive?

HUM5: Jebem ti život. 

I: Dobro.. A tko upotrebljava tu psovku, što govori to o toj osobi (za 4.)?

HUM5: Pf.. Ljudi koji previše gledaju televiziju i nemaju socijalni život. 

I: Dobro, a.. Dakle, kome je namijenjena ta psovka? Kome može biti namijenjena prva, kome druga (4a i b)?

HUM5: Pa može bit u jednu ruku namijenjena više vladi nego Slovencima kao narodu. Znači, "zašto vi želite naše more", jel može bit našoj vladi "zašto ste vi njima dali naše more"? Da. Više nego njima kao narodu. 

I: A kako onda to objašnjavaš ako netko to izgovori nekoj drugoj osobi, kako se ta osoba osjeća?

HUM5: Po mom mišljenju ta druga osoba je jednostavno medij za širu sliku Slovenije. Znači on se ne obraća toj osobi ko da je ona njemu ukrala more. Ka što se primjer može za ono prijašnje pitanje kao ono "ti si bia u ratu, ti si bia ovo", nego se više odnosi na opće kao "ah vi, šta ste Slovenci, vi ste nama ukrali more". Impersonalno.

I: Znači misliš da osoba koja to čuje ne shvati to personalno ili da ne bi trebala?

HUM5: Pa vjerojatno postoje ljudi koji bi shvatili to.. al vjerujem da ne bi tribali. 

I: Dobro, a Slovenci generalno, kako bi se osjećali da to čuju?

HUM5: Pa vjerojatno uvrijeđeno. Zato što i oni žele malo mora (smijeh).

I: I.. Što to govori o odnosu prema tom narodu u Hrvatskoj i položaju tog naroda?

HUM5: Pa to više govori o Hrvatskoj nego narodima. To jest i o tom doslovno narodu zbog toga šta kad kažete.. ja virujem da je tako bilo sa bilo kime, da je bilo ko tu umisto njih, umisto Slovenaca, ista stvar bi bila. Hrvati imaju veliki kompleks.

I: Dobro. A znači, položaj tog naroda, kakvim ga percipiraš?

HUM5: Položaj tog naroda? Misliš u odnosu na nas ili?

I: Pa općenito u Hrvatskoj, Slovenci koji se nalaze u Hrvatskoj. 

HUM5: Ja mislim da njih niko ne shvaća ozbiljno (osobe koje koriste psovku (4). Ja mis da ih oni shvaćaju ko eto jedna državica koja tu stoji sa strane i...

I: Ali ljude koji su Slovenci i koji se nađu u Hrvatskoj kao meta ovakvih psovki?

HUM5: A to? E to ne znam. To stvarno.. nemam mišljenje o tome.

I: Dobro. Nači.. Ne percipiraš njihov položaj ni negativnim ni pozitivnim?

HUM5: Pa jednostavno n-, ja mis da su nam preblizu da bi ih ne volili, a da je ovo kao, pitanje s morem da nije dovoljno jako, uopće da se njih ne voli kao narod, nego da je to više nešto sa strane, o čemu se može psovati, sudit.. 

I: A smatraš li da... Kako bi se osjećao da tebe netko uvrijedi na taj način?

HUM5: Pa isto ko i prijašnje, nači.. Ne bi me puno bilo briga, iskreno, jer nije osobno. 

I: A da je na tom mjestu nešto vezano za Hrvate?

HUM5: Apsolutno nikako. Mislim stvarno.

I: Dobro. A znaš li neku psovku u kojoj se spominju Hrvati? 

HUM5: Hrvati? Ufff... Jojme meni, sad me malo sram. Hm. Ne bi znao, majke mi. Ne znam. 

I: Dobro. Što još.. (uzima list sa psovkama)

HUM5: Mula, Turčine, napuši se.. Ovo je više poštapalica nego psovka. 

I: A što se s njom želi postići, poručiti?

HUM5: Da smo seljaci. 

I: Kome se želi poručiti?

HUM5: Turčini su jednostavno nesritan (polusmijeh) narod, koji se rimuje sa kurčinom, kuiš. I ja mis da to stvarno, da više to igra ulogu u ovoj rečenici od psovke. 

I: Znači odgovor na pitanje zašto baš taj narod, bilo bi rima?

HUM5: Ja mislim evo seamdespet posto, po mom mišljenju. Jer ne vidim kakve druge probleme Hrvati imaju s Turcima. 

I: Ne vidiš? Dobro. Što misliš kako se odnose prema Turcima koje vide u svom okruženju?

HUM5: Ajme zašto m-, ne gledam televiziju dovoljno pa da bih to znao (smijeh) al Turci u svojoj blizini davno nisam vidija. I bolje (smijeh, šali se).

I: Zašto bolje?

HUM5: Zafrkavam se (smijeh).

I: Dobro.. Znači, kolko često čuješ da se koristi baš ta psovka?

HUM5: Često. 

I: I gdje?

HUM5: U.. u društvu općenito. Nači, to moš čut od kave do izlaska vani, do u kući, od staraca. Jer to je jednostavno, to se baš inkorporiralo u naš jezik.

I: I smatraš li ju uvredljivom i za koga?

HUM5: Pa.. Za Turčine da. Ovo je ipak da. 

I: A kome je namijenjena, po tebi?

HUM5: Osobi kojoj se izgovara. Zato što je Turčin više postala neka, nači njihov narod je više posta uvreda sam po sebi, po nama. Znači kad ti nekom kažeš da je Turčin, to se automatski podrazumijeva da ga ne voliš.

I: Zbog čega?

HUM5: E.. jednostavno zbog toga. Naći, nema dubljeg razloga uopće, nego mi iz nekog razloga smo naučili da ne volimo Turčine i ti.. Il si Cigan il si Turčin il si Šiptar il si neko. Nači bilo ko samo nisi odavde. Ne pripadaš tu. Ne moraš ti bit nit Turčin nit Šiptar, nit Slovenac, al nis odavde.

I: Ima li neke razlike, ima li neka jačina u toj psovci ako se upotrijebi Turčin ili ako se upotrijebi Cigan ili nešto treće?

HUM5: Pa vjerojatno ima neke nijanse, znači, kad kažeš nekome da je Cigan, onda vjerojatno želiš reć da je škrt, želiš reć da je ovakav kao neki stereotipi koje stavljamo na Cigane. A kad kažeš nekome da je na primjer, ne znam (pucne prstima) koji je to izraz.. kad nekome kažeš da je škrt, ko da je s otoka, to je opet stereotip otoka. 

I: Neki naziv, moguć?

HUM5: Ne virujem. Bodul eto, to s bodulima.

I: A za Turke?

HUM5: Za Turke ne znam stvarno koji je stereotip. Turčin je jednostavno neki crnjo velikih brkova i.. kurčine (smijeh)..

I: Dobro, a.. tu u ovoj psovci o kome se radi, kome se upućuje ta psovka?

HUM5: Ova psovka se upućuje osobi koju se izgovara, nači ne Turcima direktno, osim ako ne govoriš Turku. Al ova psovka je tolko opća, više ušla u naš jezik da se govori bilo kome. Doslovno bilo kome.

I: Dobro, u ovom slučaju se radi o Mulaomeroviću, a u drugoj o Kerumu? 

HUM5: Eto, to sam upravo i priča, nači tolko je široko upotrebljiva, da se za Keruma kaže da je Turčin i da se napuši.. kako to već ide. Znači nije to direktno vezano za njih kao narod nego ova rima..

I: Dobro. A što bi reko, koliko je uvredljiva po tebi?

HUM5: Ova psovka? Uvredljiva za narod malo, po meni. Osim ako se ne kaže direktno nekom neam p-, al ako se ne kaže direktno nekome ko je Turčin, onda se ima razloga uvriditi. A ako kažeš nekome skroz livome, banalizirana je previše, nema neko značenje. 

I: A možeš li navesti neki izraz sličan tome koji se upotrebljava radi vrijeđanja?

HUM5: Šiptari. Ovaj idući. 

I: Kako?

HUM5: Isto, "Šiptare", "Mrš, Šiptare".

I: Dobro. I u kojim prilikama se koristi jedna i druga (psovka 5)?

HUM5: U bilo kojoj prilici kad želiš bez razloga nekoga uvriditi. 

I: A jesi li ikad sam tako opsovao?

HUM5: Mhm (potvrdno).

I: To jesi? Kako to?

HUM5: Uvukla se u jezik.

I: Dobro. I u kojoj prilici?

HUM5: Bilo kojoj prilici. Ne bilo kojoj kao bilo kad, bilo gdje, nego u trenutku inspiracije. Kad stvarno nemaš razloga da nekom nešto opsuješ, nemaš neku direktnu točku nego češ mu reć da je Turčin. Al zapravo nije tolko često al..

I: A o čemu bi to ovisilo kod tebe, o tvom raspoloženju ili o toj osobi?

HUM5: O toj osobi.

I: Trebala bi te.. naljutiti ili?

HUM5: A trebala bi nekako utjecat na mene. Negativno. Nači ne nužno naljutiti ali više bit naporna. 

I: I što upotreba te psovke govori o toj osobi koja je koristi?

HUM5: Da nema veliku maštu i da.. samo koristi već iskorištene psovke i.. točno što sam maloprije reka, nači da ne cilja direktno na tu nacionalnost ni ništa, nego jednostavno to je ko kad psuješ neko sveto biće koje neću sad reć. Nači ista stvar. Ili život, to je najčešće.

I: I.. Jesi li rekao što ta psovka govori o tom narodu, odnosu prema tom narodu, Turcima?

HUM5: Pa ja mis da Hrvati nemaju baš neki veliki odnos s Turcima, što se tiče direktno, nači, ne sićam se da sam čita išta o tome, ne sićam se da iko priča išta o tome, nači to je više postala kao poštapalica, više nego direktni odnos prema tom narodu. Kolko sam ja informiran.

I: Dobro. A.. znači položaj tog naroda ti (je)..

HUM5: Relativno nebitan. 

I: Kako bi se osjećao da tebe netko tako uvrijedi?

HUM5: Ne bi bija uvrijeđen. Jer sam čuo previše puta (smijeh).

I: A s drugim dijelom te psovke, napuši se kurčine?

HUM5: Također. Nači, zapravo vjerojatno bi se nasmija. 

I: A da čuju cijelu psovku pripadnici tog naroda?

HUM5: To je već ružno. Zato šta.. stavlja na njih neki hrvatski tipični stereotip koji je bez razloga nap et..(nerazumljivo).

I: Dobro, okej.. Zadnja pitanja. Jesi li ikad prije razmišljao o psovkama na ovaj način?

HUM5: Da. 

I: U kojoj prilici?

HUM5: Ono što sam spomenija bija maloprije, kako se zapravo korištenje finog govora na javnim mjestima, nači ili politički ili javni govori, bilo kakvo nekako više znanstveno okruženje.. ukida jednostavno način slobodnog izražavanja. Smatram, kad bi se malo banalizira taj jezik koji mi pričamo prema drugima, da bi zapravo svi bili realniji i da bi lakše 'vatali stvari, da ne bi bilo nikakve obučenosti, nego da bi jednostavno bili otvoreniji jedni prema drugima. Da moš otvoreno na skupu reć "Pa jebem mu život, pa kako to.." i onda bi ljudi klikli i bilo bi im jasno. 

I: Znači ti bi volio da se to koristi u formalnim nekim domenama?

HUM5: Ja bi volio da se to ne razlikuje od obične rečenice. 

I: Jel bi imao šta protiv da profesori to govore, da se na sudu to govori.. ?

HUM5: Ništa, nigdi. Svugdi, nači doslovno bilo di. Ako se ono, jel sad ne bi previše iskorištavalo el, da se to prebaci u neki razgovor.

I: A koja je po tvom mišljenju psovka, rekao si da te ne vrijeđaju psovke koje spominju svece, da to govore i tvoji prijatelji, da spominju Boga..?

HUM5: Ne da me ne smeta, nego to je jedna od stvari koje doslovno čuješ svaki dan, svaki dan. I tolko se nekako, nisi više uopće osjetljiv na to, nit te dira uopće. Nit to svaćaš ozbiljno. Nit je to upućeno ikome, to je upućeno jednostavno u neki ono prazni prostor. 

I: Mhm. A što misliš o ljudima koji se uvrijede na to?

HUM5: Mis' da su religiozni. Što je vjerojatno tako. 

I: Znači to koriste uglavnom religiozni ljudi ili ne?

HUM5: Ne. Po mom mišljenju.

I: A koja je po tvom mišljenju psovka ili kletva najuvredljivija?

HUM5: Najuvredljivija? Ha.. Jebem ti miša biloga (osmijeh).

I: Zašto?

HUM5: Šta nisi ništa reka s tim, potrošia si glas. 

I: I koga to vrijeđa?

HUM5: Miša. Naj.. ono u životu kojeg baš ne bi triba vriđat, miša biloga (snuždeni osmijeh).

I: Stvarno?

HUM5: Da (sarkastično, šalio se). 

I: Dobro. Što zaključuješ o ovom razgovoru, jel imaš još neki komentar?

HUM5: Da je bilo jako zanimljivo. Jako lijepo izabrana tema i da su pitanja jako dobro postavljena. I da je bilo zadovoljstvo.

I: I jel ti još nešto palo na pamet kroz razgovor što si razmišljao..?

HUM5: Sve sam reka. 

I: Dobro. Hvala ti!

HUM5: Fala tebi.


Mjesto razgovora: Radno mjesto sugovornice, ulica u Zadru

I: Znači prva pitanja su neka u vezi tebe. Što studiraš i jesi zadovoljna studijem? 

PRI1: Da, da. Agronomiju ode. (U Zadru)

I: Dobro, koliko si zadovoljna studijem?

PRI1: Pa ono zadovoljna sam samo što ne učim pa onda ono kao, kao ajme meni naš ono teško je, zapravo nije ko što sam ja vidjela ali nema veze.

I: A je si to baš htjela studirat?

PRI1: Pa mene sve zanima ali- baš ovo mi je sve zanimljivo kao ono biljke, bla bla. To je ono što je nama potrebno, hrana je najbitnija, pa da se u to nekako usmjerim, kao za čovječanstvo.

I: Mhm, a tvoji jesu zadovoljni tvojim odabirom?

PRI1: Da zadovoljstvo, okolo pričaju svim susjedima aa moja je tamo studira, da da agronomija, pa počnu tamo pričati, ono naš kako to ide, ja imam to ja imam ono , e moja ćer moja unuka, ajme... 

I: A čime se oni bave?

PRI1: Starci? Ja živim s bakom i didom, u penziji su, a mama je frizerka. Brat studira i tako.. Je li to oke?

I: A odakle dolaziš?

PRI1: Ja sam odavde i živim tu, u Zadru (nerazumljivo).

I: Dobro. A psuje li se često u Zadru?

PRI1: Pa da. Pa da, mis da da. 

I: A što bi rekla za tvoje društvo, prijatelje, kolege na faksu?

PRI1: Pa mis- mi psujemo, ali nekako smatram baš da to nekako ono, ispušni ventil, u pozitivnom..

I: A kako bi rekla za svoje prijatelje i kolege, psuju li dosta i jesu li to više muški ili ženski?

PRI1: Hm. Psuju. Aa (afirmativno) moje cure psuju dosta. 

I: Cure?

PRI1: Baš dosta psuju. Onako (osmjehne se) budi osmijeh na licu kad psuju naš ono ka " Me daj, ma ajdee ono ne s" baš ono i onda se nasmiješ na to. Nije sad to nešto ružno. Mislim ja kad nešto opsujem onda se osjećam ružno jer su me učili da- da je to ružno da.. A brate ono to je isto ko da si ne znan što reka a samo što je ono.. Premda ima, ima groznih psovki stvarno onako brutalnih.

I: Aha, na primjer?

PRI1: Ajme ono nešto Isus, krv, Marija, znaš one, to, to je brutalno al ovako neke male psovke su ta ono ajde naš. Al to ono čak i zna bit smišno ako to kaže neko iz tvoje ekipe ko je onako stvarno neka budala pa mu se nasmiješ u facu naš ono " ma daj, koga ti" znaš ono.

I: Znači uglavnom više cure u tvom društvu ili?

PRI1: Mislim. Ja imam šareno društvo, ja bi rekla čak jednako. Al ovako generalno kao, kao cure su kao pristojnije ali nisu, nisu to je sve gluma.

I: Što misliš jel psujemo dosta u Hrvatskoj?

PRI1: Kao narod?

I: Da, kao narod.

PRI1: Pa da. Mis da nam je to ono, pa mi smo cili naš mentalitet je ono- ništa nam nije dobro, jebi ovo, jebi ono (smijeh) kužiš, tako da ono, takav smo narod i to je to.

I: A u odnosu na druge narode? 

PRI1: Nez- a sad nikad nisam bila ono-, nisam razmišljala ono o tome, al sad da sam baš direktno išla gledat kako i količinski.. 

(pauza)

I: Znači puno se psuje u Hrvatskoj, a što bi rekla za druge zemlje, više, manje?

PRI1: Dobro, pa mislim da nismo među baš ono nekih top pet, jer znam ono kad si sad zamislim neke one wataana na naš ono neke Meksikance ili neš- oni vjerojatno ne znam, ne znam.. Ili crnci, crnci su dosta opušteni narod. Ono, to što (?) se izražavaju i mislim da im nije bed. A sad ka bi našla neku njihovu psovku ono mutherfucker il nešto..

I: Koji crnci, generalno ili?

PRI1: Mislim, kao narod, ono mislim da su opušteniji, da imaju veću slobodu izgovorit nešto. Mi smo usiljeno ono "ajme ne" znaš kao...

I: Mhm. A sad još neka pitanja. Bi li rekla za sebe da si religiozna?

PRI1: Ajme ne moj mi religiju (osmijeh).. a ne znam ja ti volim sve preispitivat tako da ovaj... Smatram da je ova sad naša vjera koja prevladava na ovim područjima da ima smisla, da ima smisla kolko i druge vjere i smatram da imamo isti-, isti cilj, isti nam je cilj tako da ne mislim da se uopće trebam opredjeljivat koje sam ovaj vjere. 

I: Niti malo?

PRI1: Može bit da.. ali- pozitivno. Bitno da je pozitivno. Mislim da, i drago mi je kad neko je vjernik jer smatram to da je isto jedna vrsta ono, znači isto mi je-, ko da pričaš sam sa sobom. Ja ovo smatram nekako-, mis ono još nisam na ti sa tim religijama ali ono, kao pričanje s Bogom i to, ta ispovijed kao "oprosti mi Bože" bla bla, da je to isto ko da to moš sam sa sobom riješit, sa svojim ja. Samo što je to ljudima lakše to čut od nekog, to čut od.. me razumiš?

I: Znači prihvaćaš različite religije?

PRI1: Apsolutno. Apsolutno. To je ono..

I: A rekla si da te smeta kad netko psuje svece, Boga, Isusa i to?

PRI1: E malo, malo tu nisam sigurna, zato što kako kad, ako sam ono ful ful dobre volje, ako sam totalno naš ono opuštena, opićena onda ću se nasmijat. A kad nisam baš neke dobre volje onda ću reć ono u sebi "ajme budalo, kako moš to reći", malo će mi zasmetat isto. Mislim, odrasla sam u--.. meni je baka religiozna i sve to. Čak da.. i ne psuje svete, mislim, svece, da psuju nešto što predstavlja, što se sveci predstavljaju, znači nešto dobro (naglasi), kad psuju nešto dobro, majku, nešto, nemoš nešto dobro psovati naš ono, malo mi je to ono.. aj nemoj molim te (smijeh). I onda sam zaštitnički nastrojena, automatski zaštitnički nastrojena. Ja neću reć da sam vjernik al ako neko psuje ću reć aj nemoj ono, nije ti to baš ovaj.. 

I: A jel to ovisi jel osoba s kojom si vjernik ili?

PRI1: Ne, nn-, gledan osobu koja psuje.

I: Uvrijediš se ako tebi netko uputi nešto kao "jebem ti Boga" na primjer da netko ti kaže?

PRI1: Ma meni to nikad niko nije reka, iskreno. Ja nisam svadljiva osoba. Ma jesam al nikad neću bit tako tako teške stvari ono, sad da stvarno nekog direktno idem psovati ovaj.. ne.

I: Dobro. A zanima li te politika? Imaš li neku političku orijentaciju, ljevo, desno, centar..?

PRI1: Nemam pojma. Što se tiče toga... Teško je ovoga..

I: A jel te zanima?

PRI1: A djelomično, da. Nekako bi mogla doduše onaj Živi zid (ubrzano, nerazumljivo). Znaš ono ja sam oduvik bila neki mali buntovnik, nekako mi je to ono, ful mi paše. I možda nekako želim samo da narod pomisli (naglasi) ajmo pružit priliku, ajmo malo pogledat s njihove strane, nego odma svi "ne, ne, ne, ajme vidi ovo, vidi ono", daj čekaj stani malo i pogledaj ono, al ne, ne, ne, odma blokada. Jedino to me ljuti općenito ne znam.. politika, ja ne volim uopće opredjeljivanje, samo gledam dobrobit za čovječanstvo. Tako da ono.

(pauza, sugovornica nastavlja o drugim aspiracijama u obrazovanju)

PRI1: Ja sam tila ono, mene sve zanima. I ljudi pogotovo, društvo i tako te stvari, to je meni ono, ja obožavam to promatrat, to je meni ono.. Jer ono stojim, slušam taj jezik, kako je taj jezik nastao naš ono.. I ono naše r, baš su nedavno istraživali ovoga... Kako je Njemački tvrdi jezik, bla bla bla, i onda kad su oni došli i pokušali naš jezik izgovarat bilo im je pretvrdo a nama je bilo ono, premekano, mislim, zato što je zapravo naš jezik taj koji je tvrd. I onda smo skužili da je nekako ono.. Jebem ti mater k-ko se taj jezik formira ono, ta tvrdoća, narodi i ono. Sori što sam se sad raspričala malo, proći će al trajat će (osmijeh).

(pauza)

I: (uputa)

PRI1: (smijeh) predobro. Zš- Mesiću Cigane, zašto njemu.. aha ovo je 3,4,5,6, ja moram odabrat tri. Am- ovo sa Ciganima. Naš što ću ti reći, zadnjih par dana me samo riječ Cigan prati. Čitala sam knjigu, non-stop ciganski posjed ovo ono, tu mala dva Cigana bila, Ciganka me posjetila na poslu i ovom drugom, naš ono baš sam ostala u šoku. Malo m(malo)- neki Cigan. Sori. Znači, mamicu mu digićku, jebem ti srpsku majku ovo mi je grozno, jebem ti srpsku majku mi je stvarno grozno. Slovenčine smrdljive, nije ni čudo zašto vas tuku kada dolazite naše more zagađivat, pička vam materina. Jebem ti mater slovensku u pičku (sve tiše). Ma daj ovo čak nije ni kul uvreda, baš je jadna. Neću to komentirat. Komentirala bih ja sve... 

I: Što kažeš na ovu drugu?

PRI1: Mater mu digićku, što bi to trebalo značit? 

I: A nisi čula za takvu psovku?

PRI1: Ne. Mis jesam al nisam sigurna, sm- kako ću ti objasnit.

(pauza)

PRI1: Zašto digići? Što se tilo time reći?

I: Pa tu se uglavnom misli na Talijane, ali ako si ti čula za još nekog da tako psuje na taj način..

PRI1: Ne znam kog se vrijeđa na taj način ali mislim to je sve, cilo vrime stavljaju neku pripadnost, naš ono neke-, neki narod. Baš čitam neku malu knjigu o poslovicama, mislim, razboritosti riječi i kao spominje kako cijeli svijet ima tu neku poslovicu, s time.. iste poslovice, samo na drugačiji način. Ono, priča o tome kako su svi povezani zapravo, čim imamo iste poslovice, znači svi smo ono eli.. To je kao mir, tu smo svi povezani. S druge strane svi međusobno druge, ajme meni Cigan, naš ono, te stvari. Opet se tu svađamo s tim dijeljenjima i ono koji kurac (tiše). Ovako, Jebem ti mater četničku i jebem ti srpsku majku, to je ono koji kurac. To mi je jako, jako, baš užasno ružno čuti. Ne kolko mi je ža tih ljudi, nego mi je ža mojih, kao ono.. Hrvata, kad neko mu govori da je Srbin ili nešto. Ža mi je ono brate kakav si ti ono, zašto si takav (žalosno), nemoj biti takav, što ti je? 

I: Što to govori o toj osobi?

PRI1: E, pa to. Mislim, miž da je ta osoba uvik... Zašto? Nemam pojma (kontemplira o prethodnim mislima)..

I: Što onda misliš o toj.. kakva je ta osoba?

PRI1: Ne znam, mislim si da je ta osoba ono- rastresena, gnjevna i štajaznam ono.. nije baš da nije otvorena, da skriva to, naš ono da.. To me sad sm- cilo vrime, ja bi rado s tom osobom popričala, baš bi tila ono pričati i-- ispitati stavove te osobe i na svaki taj stav dat odgovor i da vidim kako će reagirat na drugi stav, naš  nekako da je u kut stavim, u smislu da kaže "da, imaš pravo, možda sam ipak malo bio zadrt ono", nije t- gleala druge stvari. Jer ono to je baš specifično i ono- ima veliku težinu, nije mala stvar.

I: A šta se želi njom izraziti?

PRI1: Pa mislim cila ta situacija..

I: Gnjev..?

PRI1: E, pa normalno, i to kakav ono.

I: A kome je usmjerena kada to netko izgovori, „mater srpsku“..?

PRI1: Znači to ne mora bit znači Srbima, uopće, mis to čak i jedni drugima govorimo. Kad kažeš Srbima (naglasi), ružno je, a onda kad kažeš svome (naglasi), zamisli kako je oon- onda, s tim razmišljanjem svi misle da su Srbi ono loši, i da svome kažeš kako si taj svoj.. kome si rekao onda osjeća, zamisli ono, znači još gore. Ma daj molim te ono. Al ja se znam nasmijat, ružno je al znam se nasmijati kad je to negdi u mojoj ekipi onako, kad znam da ne misli ozbiljno, al sama rečenica je ono- grozna.

I: Znači usmjeri se nekad na Srbe, nekad na Hrvate?

PRI1: Je, nije bitno. Više nije ni postalo tako bitno jer same riječi imaju dovoljnu težinu da ne moraš zn-, znaš onako. Kao tolko si loš da si četnik i još ti jebem mater, naš ono. 

I: Što općenito misliš o tom narodu, što ova psovka govori o njemu?

PRI1: Ništa loše. Kao Hrvatskom, kako, Hrvatima? (pauza) Ne znam ni ja što da mislim, kažem teško je sad ono- znat što ljudi misle, eli, i kome su i zašto što rekli.

I: A koliko često čuješ da se ovo koristi i gdje?

PRI1: Ajme to t- jako dosta ima kod onih ljudi što znaš ono, em- ispred dućana piju. To ćeš čut ono uvik od njih, kako psuju i tako nešto. Jer onako glupo je i kad pričaju o nekim, muški uvik pričaju o događajima i nekom tipu što ga je sjeba i nešto, to i međusobno (naglasi), napravi mu neku sitnicu pa kakoć bit.. uglavnom muški ono. A žene a, nisam nikad čula da ženske tako psuju iskreno. Nikad nisam čula da je žena rekla takvu psovku.

I: A ima li neke razlike između ove dvije psovke?

PRI1: Ne... meni ne. Mislim da je to ono, mis normalno da ima, al to je sve ista pašta na kraju.

I: A bi li se uvrijedila da tebi netko to kaže (3.A)?

PRI1: A viš, opet ovisi, ovisi o tome kako ja tu osobu shvaćam, znaš. Da mi sad frendica to kaže da se smijem, normalno da se ne bi uvridila, ono. Ili da znam da je ta osoba druga malo da nije dobro, onda bi rekla okej osoba stvarno nije u redu ono, sva svoja, ko ga jebe, neka bude kakva je, mislim što ću ja sad tu. Ali naš ono, baš ovisi kako ja gledam tu osobu. Tako da nije n- lako pitanje baš.

I: Dobro, a znači rekla si odnos prema tom narodu kojem se.. Znači u Hrvatskoj koji se vidi iz te psovke, rekla si da je loš?

PRI1: Ono kad neko to kaže..

I: Što to govori o nama Hrvatima?

PRI1: Pa nako ko što sam ti rekla.. (pauza) Već kad sam pričala o tome kako mi se doima čovjek koji kaže tako nešto, s tim sam rekla kako mi se doima narod. Mislim, barem moje neko mišljenje.

I: Iako si rekla da izražava gnjev više nego nešto drugo?

PRI1: A što drugo?

I: Ima li nekakve.. Koji razlog može bit da se baš to kaže? Znači, kad je ta osoba gnjevna...

PRI1: To je naš neki hrvatski, naš cila situacija s ratom, to je ono, normalno da je to duboko ukorijenjeno kod nas i da će svi ić na tu uvredu, ono mislim..

I: A što bi rekla o položaju tog naroda u Hrvatskoj?

PRI1: (ometena)

(pauza)

I: Što misliš bi li se uvrijedili pripadnici ovog naroda kada čuju tu psovku? Netko tko je srpske narodnosti, bi li  se uvrijedio da čuje tu psovku?

PRI1: Normalno. Pogotovo od Hrva- od, ono, neće od svoga mislim ono-, oće ali ne toliko koliko je vjerojatno da mi kažemo.

I: I bi li zaključila nešto o položaju tog naroda obzirom na ovu psovku, u kakvom je položaju u Hrvatskoj? Kako se odnosi prema općenito pripadnicima srpske narodnosti?

PRI1: Hrvati? Pa prije je to bilo malo sjebanije, sad ono dosta je ljudi, općenito u svijetu se više počinje prihvaćat razlike i to. Isto tako i u Hrvatskoj iako sporo ali- prihvaća se i dosta ćeš čuti mladih umova koje ono baš nije briga, a opet ćeš se iznenadit koliko baš mladih umova koji ne bi- koji već trebaju promijenit mišljenje su i dalje zadrti. Jesi vidila možda onaj video di onaj mali diže ono, veliča Hrvatsku.. Dite, brate! Znaš ono dite, a već mrzi ovaj.. drugi narod, naš ono. Tako da mislim.. Kako je ono bilo pitanje?

I: Kakav je položaj tog naroda u Hrvatskoj?

PRI1: Mis da će uvik bit neka vrsta... Ha ja ne mislim baš najbolje o Hrvatima. Mislim, najbolje, jer ono znam da d-, ne znam ocijenit stvari i da ono, idemo ko muva bez glave i- " mi najbolji, mi najbolji" a seremo po drugima, a zapravo cilo vrime seremo i po sebi a na kraju smo nigdje, naš ono. Sve što imamo n-, zato što ne znamo ocijeniti sve što imamo, nemamo i ono, Bože sačuvaj, užas. Al ajde ima, ima mladih nada (smijeh) evo o čemu sam počela, jel ovo politika, što je ovo? (smijeh)

I: Položaj tog naroda.. Misliš da se to može nekako promijeniti, što bi se trebalo učiniti da se to promijeni?

PRI1: Ajme naš ono pomislim, pomislim moglo bi se nešto. Kad pomislim to onda pomislim koliko ima onih ono baš baš ljudi koji nema šanse da će promijenit mišljenje, koji će tuči i dalje naš ono.. A i to, ja njih em- sve je to ružno i možda ih sudim malo zašto su takvi, zašto to govore, zašto su zadrti, zašto su ono.. A opet ne možeš ih toliko sudit jer ipak to proizlazi iz neke traume i mislim.. Jebiga. Mislim, traume, nešto, događaja, doživljaja, stav, mislim, kako su percipirali nešto.

I: A misliš da su to samo oni koji su izravno bili..?

PRI1: Nije, ne, nije to, kužiš.  Rekla sam ti sad, malo dite koje nema veze s ratom eli... Sad sam ljuta. Ljuta sam (žalosno). Ne mogu živit na ovom svijetu. 

(pauza)

I: Dakle misliš li da bi se to moglo nekako prominit, taj negativan odnos prema tom narodu (Srbima)?

PRI1: Budeš li slušala ovo vidit ćeš da sam već odgovorila, cilo vrime se vrtimo.. 

I: Nije, ovo je sad baš pitanje o srpskom narodu..

PRI1: Ali.. znam, znam. Ali... što god da kažem.. Sve ovisi kako će ovo sve ići. Sve ovisi kako će se narodi razvijati. Jer kao, to uključuje i ovu globalizaciju, znači stvarno sve, što bi uveli (nerazumljivo), baš o svemu tome ovisi.. Tako da ne mogu odma r-, mislim, nadajmo se! (osmijeh)

I: Imaš li neku viziju da bi netko trebao reagirati?

PRI1: Kao napravit nešto? A i da napravi nešto, pre, pre, pre, ljudima će to bit prenaglo i neće oni to moć prihvatiti, jel me razumiš? Zato tu treba baš nekako ono.. To je isto ko što ja kažem svima tamo da ja odlazim ća. Ljute se, bla bla bla, ajme drama, panika (pljesne). Nakon nekog vremena će se oni naviknit da ja odlazim ća i to je to. Točka. Samo triba vremena, svima treba vremena. Ili vremena ili neki stvarno šok onako da.. a ne znam kakav bi to šok trebao biti.(polusmijeh)

I: Dobro. A ovo, rekla si za Mamicu mu digićku, rekla si da si možda čula za taj izraz?

PRI1: Ne znam što bi to bilo, to je ko neki-.. Ne znam, ajmo neku drugu, malo je teško.. Pas mater šiptarsku..

I: Jesu ti sve slične po nečemu ili?

PRI1: Pa je, sve su u kurcu. Sve su slične po tome što se non-stop spominje neki drugi narod, spominje se uvik cilo vrime, uvik je uspoređivanje s.. mislim. 

I: Što bi rekla općenito o položaju ovih naroda?

PRI1: Nez.. naš što, ne znam što si me sad pitala, nisam te sa-, ljuti me to što naš.. Nema tu razlike, nema tu razlike ni među Hrvatima jer doći će Hajduk protiv Dinama i opet će biti to, doći ćee-, u Zadar će doć dvi, jel me razumiš, dva kluba iz nogometa pa će se i dalje klati ono.. Tako da, ne znam kakav je to ljudski poriv da to rade ono.. Opet je možda neka kompetencija, pripadnost i i i ta kompe- ten-cija ne znam kako se izgovara. Pa ne znam to su sjebane stvari, stvarno. iskreno, neću lagat. Al ovo su baš psovke, ovo su baš ono.. Mislim moji prijatelji, sad ono.. 

I: Što najčešće čuješ od ovoga da psuju općenito?

PRI1: Općenito? Pa da, mislim da ovu (pokazuje 6.)

I: Pas mater šiptarsku?

PRI1: Da. To je jako često. I uvik kažu ha, al krafne su im dobre, uf! Ha, mislim.. Što, što fali tom narodu onoo, rade (naglasi), jebate. Ne kužim u čemu je problem, ono. 

I: A što se želi poručit ovom psovkom?

PRI1: Ne znam, ne znam kakve.. zamjerke imamo prema naš ono, kakve zamjerke? Tu dolazi do nekih zamjerki, mis prvo su ljubomorni ljudi, naš kako to ono ide, ljubomoran pa onda ono ideš to naš.. Mrš. Šo oni su kao došli ili šo na naš teritorij ka što im zato kažu Šiptari.. Ne znam, mislim..

I: A što misliš kome se usmjeri, jel se to kaže tek onako ili?

PRI1: Pa kaže se i jedno i drugo, i tek onako i direktno.

I: A zašto se kaže direktno?

PRI1: E pa to je, znam da je to pitanje, od prije bilo, nemoj me sad u zamke tu (smijeh), šalim se ja..

I: Svaki je različit narod..

PRI1: Ma normalno, da, da, da.. To ti govorim, koja je zamjerka? Koja zamjerka? To ti govorim. Ne znam, naši su, ljuti su, ljuti su, na sve su ljuti (polusmijeh). Sad se pokušavam zamisliti kad ono prolazim kraj neke sladolede i sad ono ajme jebem ti mater šiptarsku.. Što? Zašto? Znaš ono.. A ti prvi kupuješ sladoled kod njih, daj ono odjebi (smijeh) ha mislim se... Mislim ja sad tu serem, ovo su moje zamjerke al nije znaš ono.. nije da ni ja nikad  nisan to napravila, znaš. Ne znam, radila sam kod nekih Janjevaca i ono, ispali su dosta ono.. baš teški, teški su jako. Nisu otvoreni, nisu opušteni, nije ti ugodno s njima, znaš. Ne osjećaš se, kad si s njima ne osjećaš se ono- prihvaćeno. Baš nekako ono. Eli i onda mi je to smetalo ka ajme oni Janjevci. Znači sad sam ja ta koja je njih definirala. To ne znači da su svi, ali jesam, jer sam imala takvo iskustvo, tako smo vjerojatno mi imali iskustvo s nekim ljudima i onda automatski.. 

I: A za ovu tu psovku, Jebem ti mater srpsku, jesi li to ikad izgovorila?

PRI1: Ja? M-m. Pa ne baš, ne znam. Nikad nisam bila toliko gnjevna na nekog da ono vjerojatno to izgovorim. Ako jesam onda je to vjerojatno bilo onako jer sam tolko se načula toga i došlo mi da kažem psovku, naš ono.. Pa prva koja ti pada na pamet. Ali inače kada psujem.. a ne psujem direktno nekom nego za sebe nešto, na sebe onda. Jer mi je neka stvar, kažem jebem ti mater naš ono. A sama smatram da je to jedna od najgorih uvreda jer mater je ono mislim, svetinja i sve to. Uvik se to sveto, uvik se nešto što se ne smije, naš ono.. Nešto dragocjeno se psuje.

I: Dobro. A za narod koji se spominje u Pas mater šiptarsku. Kome je namijenjeno? 

PRI1: Pa Šiptarima. Bravo (vlastito ime), to je to, to je taj odgovor (smijeh), sori.. 

I: Što govori o njima kao narodu?

PRI1: Nema tu govorit nešto o njima. Ne mora ništa govorit o njima. Zašto bi to išta govorilo o njima? Da ja sad kažem ti si... muško, ti si.. Ne znam, glupost, to su gluposti, što tu može govorit o nekome, što im ti nešto kažeš? 

I: A kako bi se osjećala da tebi netko to kaže, pas mater šiptarsku?

PRI1: Pa sigurno ne dobro. Ne bi mu išla odgovorit ne, ja nisam Šiptarka, nego bi ono.. Naš ono..

I: Kakva bi reakcija bila?

PRI1: Naš ono... Zašto mi tako nešto govoriš, znaš? Zašto me stavljaš u ikakve.. brackets

I: Kalupe?

PRI1: Kalupe e to, fali mi m- hrvatski knjiž.. (nerazumljivo)

(pauza)

I: Hoćemo još jednu, rekla si da ovu ne bi (2.)?

PRI1: Ne bi, ne bi.

I: Dobro.

PRI1: Ajme i ovo s Turcima, ajme dosadni su.. Ja ovo kad pogledam sad ove psovke, odma pomislim na one em- Tornado Zadar i onda onako što sad imaš ono kao na internetu kad ti sve ovako misle o njima. Znaš ono ka Balkanci koji ovako side (čučne)

I: Čučnu? 

PRI1: Esi vidila to? Odma pomislim na te ono.. mlade, glupe, nn- zadrte, ne zadrte nego ono, not open, nije open minded, nego su baš, ne znam kako to nazvati. To pomislim, ili na one ša piju isprid dućana i to im je glavna. I za nečijeg ono ćaću koji ono.. Ma daj, užas.. Gnjevni su ljudi. Što brate, opusti se! Ne znam sad, ljuta sam, viš da sam emocionalna od ovoga, ne mogu (smijeh)...

I: Dobro a sad ova Turčine, napuši se kurčine..

PRI1: Kome to? Što je Mula?

I: Mulaomerović, sudac nogometni.. 

PRI1: Jel on Turčin ili nije?

I: Ne sudac, trener..

PRI1: E a jel on turskog porijekla ili što ili je to samo tako?

I: Nije.

PRI1: E, samo zato što se Turčine rimuje s kurčine, eto, samo zato. Samo zato ali- opet vjerojatno nije samo zato, jel Turčine napuši se kurčine došlo samo od sebe? Mislim, samo od sebe, nema veze sa tim čovjekom kome je to upućeno. Nego je došlo od Turčine-, eh napuši se kurčine, moglo je bit tu, da je neka druga riječ, neki drugi narod, da se Turci zovu na drugi način, onda bi našli nešto što se s tim rimuje za psovke.. Turčine napuši se kurčine. A njemu to kažu eto jer.. ne znam, ne znam koja im je poveznica spala da je on Turčin, mislim mogli su mu reći da je Cigan, Mula, Cigane... Samo da je psovka, da je jaka psovka, a ovo nije mala psovka.

I: Ali Mulaomerović je vjerojatno musliman. Ako se ja ne varam.

PRI1: Ne znam, i da je opet.. Još gore. 

I: Dobro. A odnos prema tom narodu, bi li zaključila kakav je?

PRI1: Kakav je narod?

I: Kakav je odnos nas prema tom narodu? Prema Turcima?

[bookmark: _GoBack]PRI1: Ne znam, znaš što.. Jesi primijetila sad kad smo ovaj.. sve ove serije turske i to.. Sad opet, bilo je, uvik su vjerojatno bila podvojena mišljenja, sad su došle te serije i sad je dosta ljudi zavolilo.. A s druge strane, znaš, bili su ljudi koji su bili okej s.. (mrmlja) ih je zavolilo ili nisu ih je zavolilo, a opet ovi ljudi koji ih nisu volili sad su ih još više zamrzili. Ono ka ajme ajme opet ti Turci, ajme daj, sad su nam došle tu i serije, ajme.. Znaš ono? Nekako ono..

I: Misliš da imaju neke mržnje ako se približavaju nama?

PRI1: Mi kao čuvamo sve svoje i kao ne damo se, a zapravo sve smo prodali al nea veze. Al kao mi smo najbolji, nek se niko ne dira u nas, Turci, Cigani, Šiptari, mičite se.. Ma daj ajme.. Da mogu sad trisku dat ovom hrvatskom narodu, dala bi mu trisku (smijeh).. Ne znam, mislim to se ja pitan- kome kažu? Potomcima? Potomak je.. Ali ne, mislim  sad kad pomislim da li drugi narodi imaju te komplekse prema drugim narodima ko što ih mi imamo. To me ful sad zanima znaš. Jel samo mi imamo te komplekse? Mislim, koliko? Jer znam da dosta naroda isto psuje, jel, a oko čega? Nama je ovo čisto- naša stvar, psovat o drugim narodima. I to je baš pravi pokazatelj kakav smo mi narod, znači, da ne volimo ni svoj narod, jer da volimo svoj narod, ne bi srali po drugim narodima. (smijeh) Mislim to je ono, kužiš, ako ne voliš sebe, kako ćeš voliti druge ljude. Mislim to sve poslovice, sve to ima smisla i.. ništa ono..

I: Znaš li neke ekvivalente ovim psovkama? Neke psovke slične koje se upotrebljava radi vrijeđanja za ove tri što si odabrala.

PRI1: Pa eto ihm sve su iste. Sve su tako slične. Znači ima ih šest, evo sad ću samo ostatak nabrojat i to ti je to hh. A mislim, što još, bi još moglo biti..

I: Znači smatraš da vrijeđaju nečiju narodnost, da su usmjerene da bi nekoga povrijedile jer je on te narodnosti..?

PRI1: Da. Mi sami svoju narodnost kao veličamo. Al se ne volimo. Al je veličamo. Baš radi toga pokušavamo drugog smanjit kao da sebe još više veličamo. Ali to nema ništa smisla stari moj. Nekako, to je taj neki kompleks, to je ono iz aviona se vidi jebate. Mene sram, mislim cilo vrime znam to, samo gledam ajme ako ovi stranci prokuže sad me ono malo sram i to (prolaze turisti), znaš, sram.. Užas.

I: A još, za Turke te još nisam pitala, što misliš kakav je njihov položaj u Hrvatskoj i jel se što može promijenit?

PRI1: A isto ko i.. č- to je, ja mislim da to spada u istu paštu. 

I: Znači da je to neki Drugi u odnosu na nas Hrvate?  I da ih sve slično percipiramo, kao strance?

PRI1: Da! To je to. Baš sm se onoo digli iznad svih, tako da isto je, koji god narod, Cigan, Šiptar, Turčin, Srbin.. Viš tu n- di ti je Njemac? Bazirala si se na..

I: Drago mi je da to vidiš sve od početka. A jesi li ikad razmišljala na ovaj način o ovakvim psovkama? 

PRI1: Jesam čak. Palo mi je na pamet. Svaki put kad bi se rekla takva psovka, odma sam ja kužila da je to na istoj razini, kad s drugim su okrutni, naš ono.. 

I: Da li si razmišljala zašto Hrvati to koriste, zašto baš mi i zašto baš njih?

PRI1: Nači nikad nisam rekla ajme to je za-, ko što sam sad rekla, to je zato što smo takvi, jer sam odmah znala kakvi smo, znači da to nije uopće trebalo uspoređivat te dvi stvari, ovo kakvi smo mi se- oslikava na sve što radimo.

I: A jesi se pitala zašto baš taj narod?

PRI1: Pa normalno, sve su to neke ili povijesne nesuglasice, nešto.. što je to prekidač napravilo i ono. Sad da Hrvatska igra sa nekom tamo neom zemljom za koju nikad nismo čuli ii da izgubimo, a bitno je bilo, oni su nama za cili život a-a, ajme oni a blablabla.. Takvi smo odma.

I: A kada si rekla da su ti najgore psovke o svecima, Isusu.. Što još?

PRI1: Mis.. znaju ih stvarno zakrvavit te psovke, namjerno. Naš ono, ajmo dodat još nešto, jebem ti juhu Isusovih kostiju, naš ono (pomalo zgroženo), mislim to je malo sad smišno ono bravo budalo (smijeh)..

I: A jel znaš neku psovku gdje se spominju Hrvati?

PRI1: Vidiš.. Čak jebem ti mater hrvatsku. To je onaj mali što je bia na kolodvori, "jbem ti mat hrvatsku!", kao, "daj kunu", ono.. On nama govori jebem ti mater hrvatsku.. sad ono o Hrvatima neke psovke.. Ne znam, ali.. Vjerojatno imamo dosta jer mi smo ono, mi imamo crni humor. To ti je, da imamo crni humor i.. baš sam točno bila sm s tim Njemcima i mi im sad idemo reć neku foru, a mislim crni humor, a oni to nisu ništa skužili. I sad niko nije tija njima objasnit i onda je to malo ispalo ono eem, bia je malo bed.. Naš ono, kako ću ja sad to objasnit da imamo crni humor. Šema ti je bila ka ono išli Mujo i Haso nešto, došli nešto u vezi raja, ka raj je, doša rat, ka di ćemo, u Njemačku, ka, tamo je raj. Naš ono, oni ono stali ka što. A mi smo ono ka, to je nama vic, a njima je ono ka koji kurac stari, naš ono kakve to veze ima, mislim nije uopće smišno niti išta. Nama je to ka smišno jer ha ha ha nas ha ha ha Njemačka, naš ono. Jebate, ko se tome smije,(osmijeh) mi, očito. A sad neku specifičnu u vezi Hrvata, ne pada mi napamet, stvarno ono, imaš ti koju? Stvarno me zanima.. 

I: Pa ne znam, dosta ljudi vežu uvredu za Hrvate.. ustaša. Pogotovo kad bi se radilo o psovki Jebem ti četničku majku onda bi se sjetili ustaša. 

PRI1: Odma, automatski, ee.

I: Ali netko čuje i na utakmicama kada psuju Hrvate.

PRI1: Al mislim. Ali Hrvati Hrvate? Eli? 

I: Misliš da ne ili?

PRI1: Hrvati Hrvate psuju na način jebem ti mater srpsku (smijeh) vjerovatno, ne znam, palo mi je na pamet, može bit znaš ono ka idem te malo ono eli.. Ali- sad da ima ono Hrvat Hrvatu kad ide na tip narodnosti.. Ono.. Ne znam ih.. Al nonstop, nonstop gradovi, gradovi u Hrvatskoj jedan protiv drugoga, bilo što jedan protiv drugoga. Susjed jedan protiv drugoga, mislim.. uvik će toga biti. Ne znam to je taj neki valjda instinkt za kao čuvanje (naglasi) svoga, veličanje (naglasi) svoga ii naš ono, blokada nekakva među ljudima, ne znam...  Sad ne znam kuiš kolko je to pozitivno, pokušavam nać neku pozitivnu crtu u tome.

I: Pokušavaš?

PRI1: Pa normalno da pokušavam, mislim da sve ima neku pozitivnu stranu. Sad gledam ono, što bi tu moglo bit pozitivno u svemu tome. Dal je to taj kao, možda to može neki narod gurat naprijed. Okej psovanje koje proizlazi iz veličanja ovog našeg naroda iz.. kakvi jesmo eli. To psovanje proizlazi iz onog kakvi jesmo. Sad da li to ima.. kakav pozitivan utjecaj na narod tipa.. da nas gura naprijed, daje neki vjetar u leđa kao ajmo bit bolji, ili ne. Ne znam naš ono, to su sad sve nijansice i male stvari ono.. Ne mogu više o tom razmišljat, ja si o tome stvarno često razmišljam i na kraju nemam nikakav zaključak jer me to sve toliko umori, ne znam, aa što ću ja sad u životu (osmijeh) naš ono.. Što da mislim, što da radim, kako da se ponašam? Opet dolazim odd sebe, kako ću se ja ponašati prema nekome, kako ću ja, što da radim, oću li ić s nekim bit komp- m- i--isto tako, veličat sebe, nešto?

I: Misliš li da više treba, na primjer, čitati knjige ili putovati, upoznavat nove ljude, kulture?

PRI1: Ma ja mislim da i jedno i drugo. Definitivno i jedno i drugo. Ono, ja znači baš čitam knjige i- to je vrsta putovanja. Ali ova sad zadnja koju čitam baš kaže da treba najbolje upoznat neki narod kad dođeš tamo i živiš sa njima. Jer ja sad mogu čitat o Englezu i kakav je on i ja ću imat sliku o Englezu i kakav je on, al kad ja tamo dođem, kad ja vidim njihove navike.. A opet, ja mogu doć i vidit navike a opet će to bit neka mala skupina i neće prikazivat cjelinu. Kako ću ja sad išta karakterizirat, kako netko može nekoga karakterizirat kad je toliko varijabli koje se računaju u tome. Ne možeš, mindblown ono.. Sori (zbunjeni osmijeh), baš sam ono..

I: Imaš jako pozitivne stavove o društvu. Kako to da si odabrala ipak nešto vezano za prirodu, agronomiju?

PRI1: Pa zato što smo mi jako povezani s prirodom i smatram da bi bilo jako dobro.. (pauza)

I: Znači.. Kako to da te zanimaju ovakva društvena pitanja?

PRI1: Oduvijek, oduvijek. Ja sam baš razmišljala ovih dana o sebi i.. naš ono pričala sam o tom kako ljudi se mijenjaju i ono, razmišljaju ili to. Ja imam, ful imam ideja od malena, ja sam odmalena sićam se da sam samo promatrala ono i..(pauza)

PRI1: Uvik sam promatrala i.. analizirala sve i sve to stoji. Nisam tip koji štreba. Ali išla sam ti u medicinsku školu, za sanitarnog tehničara. Tamo smo radili svašta s bakterijama i glupostima. I onda ja volim, ako se bavim s ovim socijalnim i ljudskim stvarima, kao hobi.. Mislim nisam ni tila, nego tila sam malo vamo znanje, malo od ovoga malo od ovoga pa da si ja to spojim nekako, naš u miks. I onda nešto napravim s tim (osmijeh), eli. Jer ja ovako kroz rad na ovome studiju, ja volim ovako pričat, a i sama priroda po sebi isto, baš sam tila reći ono nekako.. Sve što mi jesmo kuiš ono, hrana, prehrana, nije mala stvar. To isto dosta utječe na način na koji mi razmišljamo jer to su sve supstance koje utječu na naš mozak, i zato brate.. smatram da postoji, postoji neki način, da ovo sve može bit povezano. Al ne znam što iskreno, jer, kolko sam god pozitivna, toliko sam i negativna. Plus i minus, kužš? I onda se nađem u jednoj točki i- nigdi sam. I onda uvik kažem, ko ga šiša, nek ide. 

I: Dobro, hvala ti na razgovoru..

PRI1: Ništa i meni je bilo drago (smijeh)

I: Još samo da te pitam, znači, slušaš Pepperse (pušta njihove pjesme na poslu, trenutno)?

PRI1: Ja ti slušam sve. Znači slušam ti od ono neke piano do ono power metala, wingtongtong bumbum bas, nešto, baš ono slušam sve, daj mi reci ono neki bubni žanr.

I: Blues?

PRI1: Da. Kužš naći sve, ono baš... čak volim ono što ti svi smatraju smećem ono.. Onaj neki emo, screamo, naš ono što ni metalci, alternativa čak smatra smećem, ja to volim slušat, naš ono. Samo mi je bitno ili da ima dobru, čak da ima jednu dobru riječ, ja ću je zapamtiti, ili neku melodijicu koja je simpa, samo mi je to bitno. Ili do onog minimalističkog, tong ton, naš ono samo da ima nešto. Baš sve. 

I: A u vezi hobija i posla, znači ti sezonski ovako radiš na štandu, a..

PRI1: A kad studiram, ne studiram nego se zafrkavam. Izlazim van, nikad nisam doma, nonstop sam u điru. Kad izađem van s prijateljicama i napijem se, a one su na koncertu, ja završim u wc-u pričat s ljudima.. i te stvari, to mi se uvijek dogodi (smijeh) naš, još su me frendice počele gledat ono daj (nadimak) ono, naš, a ja u wc-u pričam, propovijedam, o životu, o glupostima.. Baš mi je to nekako, volim.. Ja sam ti na ekskurziji, sad me asociralo, oprosti, raspričala sam se.. Sa razredom na ekskurziji izašli smo van, ja nisam s nikim bila iz razreda, ja sam ti provela cili dan sa različitim ljudima, oni su se svi potpisali na moju majcu, Esmeralda ova iz Španjolske, mislim, iz Azije, iz ove sve, Turci, sve, sv- svi su meni na majci, meni je bilo predivno.. Kakav razred, ko si ti, što, aj bog.. Kao aj vidimo se, vidimo se ja svojima naš ono. To mene tako ispuni, kuiš. Ja sam ono, kad zamislim di bi mogla bit jednog dana, ja se zamislim tamo u Africi s nekim plemenima halalatohata naš ono, prizivamo kišu ili šta ja znam ono. Volim, volim tako, ljude.. Ponekad ih malo i ne volim. Ponekad se.. Kuiš radim ovaj posa (prodaja nakita) nekad sam ono ful aa jea, super otvorena bla bla, nema beda za ništa. Ponekad jednostavno imam svoju spiku, ono tribam malo, da me niko ne dira, naš ono. Ljudi, ma kakvi ljudi, sve su to samo, hodaju nekee točkice hodaju, naš ono, ne m(mrmlja) ništa o njima.. E. Stvarno sam se raspričala, mislim da je vrijeme da stanem (smijeh)...

I: Dobro, može (smijeh), rekla si mi stvarno sve... Sve što je bilo relevantno. Hvala ti!




Mjesto razgovora: Caffe bar Lotus, Zadar

I: Dakle koji si fakultet i koliko si zadovoljan njime?

PRI2: Primijenjena ekologija u poljoprivredi, a zadovoljan, a dobar je faks, može se ovaj, okej se može rješavat samo je ono.. Ja sam nikakav (smijeh) ja sam stvarno lin čovik, tako da eto, zbog toga. Ali može se, može se rišit.

I: A prije si rekao da si bio pomorski, kako to da si se odlučio na ovaj?

PRI2: Pa iskreno bio sam pomorski zato jer sam bio pomorska škola. U Zadru. I išao sam tamo al mi se nije svidilo jer je uvik bilo isto, bilo je monotono ono uvik isto učiš. A odlučio sam se na ovaj zato jel iskreno.. sam i pogrišia s ovim, jer sam mislia da je ekologija, baš čista ekologija, htia sam studirat tu, uvik ekologiju i to je ono, to je bia moj problem jer je ovo zapravo agronomija pa, nadam se da ću isto završit pa možda kasnije nešto s ekologijom.

I: Dobro. A što tvoji roditelji misle o tvom odabiru studija?

PRI2: Pa oni su zadovoljni. Oni isto misle da je to recimo to tako posao budućnosti. Njima je sve u poslu, tako da..

I: A čime se oni bave?

PRI2: Pa mater mi je domaćica a ćaća mi je, radi u (radno mjesto x), to ti je ovo za parkinge..

I: Dobro. Ti si iz Zadra, što misliš, psuje li se često u toj okolini?

PRI2: Uuu naravno, pogotovo u obitelji. Kod mene u obitelji se najviše psuje a u Zadru da, isto (smijeh), definitivno.

I: A tvoji prijatelji, prijateljice, kolege, kolegice..?

PRI2: Da, da, svi psuju, ali uglavnom imam čak neke frendice koje su pokupile od mene. Znači ja masovno psujem, kuiš (smijeh) Baš masovno.

I: A generalno bi li rekao da više ženske psuju ili dečki?

PRI2: A dečki. Dečki naravno.

I: A stariji ili mlađi?

PRI2: A stariji ono, stariji imaju brutalnije psovke (smijeh) pogotovo doli boduli..

I: Boduli? Ima li neke razlike..?

PRI2: A nema, nema, boduli, vlasi, to je sve isto, al svi su tu, s Bogom, Gospom, znaš i sama to je ono (smijeh) nema običnih psovki.

I: A koje je tvoje mišljenje o upotrebi psovki? Što se želi izraziti psovanjem?

PRI2: Pa iskreno ja sam uvik, stvarno.. Počeo sam upotrebljavat psovku normalno, svakidašnje, ali i inače kad sam ljut. Recimo kad se posvađam s kolegicom na poslu (smijeh), psovao sam nenormalno.

I: Jel to znači da psuješ više nego prije, kad si bio mali?

PRI2: M- da, definitivno. Jel je sad postalo, kužiš, sad je postalo ono normalno, znaš ono prođeš kod nekoga i nešto ti je tipa " U jebote nešto sam zaboravija", znaš, ono kužiš, to je takav tip psovke ono.

I: A jel ovisilo o odgoju da kao mali nisi toliko psovao? Ili o čemu?

PRI2: Pa iskreno mislim da nije ovisilo o odgoju, jer rekao sam ti ono moja obitelj masovno, masovno psuje, ali baš svi i ono tipa mislim da sam čak možda prvo psovke naučio (smijeh) kuiš, ne tata mama nego psovke, ali ovaj.. nisam tako često stvarno upotrebljava, recimo nisam koristio kuiš psovke ono za to "Ajme zaboravia sam nešto" ili tako nešto, ko što ću sad. Tako da eto, to je to.

I: A u Hrvatskoj? Imaš li neku predodžbu o Hrvatskoj, kolko se psuje tu i u odnosu na druge zemlje?

PRI2: Pa da, mislim da, mislim ja sam ono ima neka istraživanja i upozna sam neke ljude koji jednostavno imaju neke ful jednostavnije, Talijani nemaju baš neke psovke, kažu da Mađari zapravo i Hrvati imaju najgore psovke. Tako da mislim da se u Hrvatskoj najviše psuje, čak ono i između nas Dalmatinaca (smijeh) splitsko-dalmatinska i tako dalje (smijeh) 

I: A jesi li puno putovao?

PRI2: Jesam, jesam, bio sam ti, a skoro cijelu Europu sam ti prošao, tako da u principu, puno sam putovao, tako da oni nemaju baš.. i uvik se ono znaš kad dođe neki turist kod nas uvik ga naučimo prvo psovke ako ćemo najiskrenije jel tako, kuiš ono. "Reci mi jednu riječ na hrvatskom", ti ga naučiš psovat, e al to nije slučaj stvarno kod drugih zemalja. 

I: Neke zemlje u kojima se manje psuje?

PRI2: Pa mislim da su to iskreno, It- ne Italija nego Austrija i Njemačka, mislim da tamo uopće nemaju baš neke psovke i ljudi su ono nekako i hladniji i kao ajmo reć, druželjubljivi ali ono, sve je to..

I: Dobro. Jesi li religiozna osoba, kojoj vjeroispovjesti pripadaš?

PRI2: Ne, nisam, nisam. Mislim odgojen sam ono u katoličkoj obitelji ali nisam baš nešto specijalno ovaj..

I: A politika jel te zanima?

PRI2: Niti malo. Niti malo.

I: Nemaš neku političku orijentaciju?

PRI2: Ne, baš, ne, naći baš baš mrzim politiku, to mi se baš gadi ono. Zbog puno politike sam recimo odlazio iz nekih firmi i tako nečega, kad bi se promijenila politika  nečega, odma bih otišao, dao otkaz, uopće nemam problema s tim da bi zadržao posao. 

I:A sad.. Ako bi mogao izabrati (uputa)

PRI2: (smijeh)... Uuu... ovo su neke teške psovke! (nelagodan smijeh) Zato jer se tiču nekih ljudi. Iskreno recimo, ne volim psovke koje generaliziraju. Recimo evo, Slovenčine smrdljive, primjerice to ne volim zato jer sam upoznao Slovence koji su divne osobe i ovaj puno Slovenaca koji su dobri. Ili recimo Mamiću ono, Cigane, mislim nema tu neke razlike to ko da tebi netko viče svakidašnje Mamiću Cigane. Ili Jebem ti srpsku majku, da ne govorim koliko Srba imam za prijatelja. To stvarno masu ih imam. A- tako da stvarno nemam neke (smijeh) ovo su sve uglavnom koje generaliziraju i najčešće se to susreće kod nas, ako baš baš moram odabrati: Mamiću Cigane, odlazi iz svetinje radi simpatičnosti, (smijeh) zato jer stvarno je simpatično i znaš ono ljudi to viču nemam pojma zašto ali ono, i rimuje se, ku'iš. I recimo ovo Jebem ti mater četničku, to mi je isto jedna od dražih psovki. Ali danas se u principu ona koristi čisto iz sprdancije. Imam prijatelja koji je iz Republike Srpske, tamo su kao najveći četnici, on mene zove Kurvatu, kao Hrvat (smijeh), on me zove Kurvatu i onda ja njega zovem isto i onda ja njemu jebem mater četničku i tako da (smijeh) i imamo recimo ovaj, ne znam isto Kerumu, Turčine, evo Keruma ne volim stvarno, evo Keruma stvarno ne volim. Nemam pojma zašto ali nije mi taj tip i njegova sestra mi ovaj uopće nisu dragi (smijeh) pa tako odabrat ću ovu Kerume i također, simpatična se i isto se rimuje (smijeh) mada stvarno (ozbiljnije) nikad ne bih vikao čovjeku tako i više koristim psovke k'o što sam ti rekao "U jebote zaboravia sam nešto i neki kurac, ne mogu se sitit' trenutno" i to je to, ono. 

I: Dobro, a zašto baš te tri, što je s ovim drugima?

PRI2: Pa rekao sam ti da stvarno ne volim generalizirati, ne volim kad se recimo narodi, kad se ful narodi ono izrugivaju i tako nešto ono.. Bosančine, glavonje, recimo to isto ima, znaju i svi sami, Slovenčine smrdljive isto ono, baš ne volim to.. Šiptarsku ono mislim..

I: A ove koje si odabrao jel često čuješ da se koriste? I ove druge?

PRI2: Uglavnom da. Uglavnom na stadionima, navijački i tako nešto. Tako da stvarno ovaj, recimo, Mesiću, Cigane nikad nisam čuo. Ali Mamiću, Cigane naravno da jesam jer sam ono ful navijač Dinama. Ali uglavnom da čuo sam masu masu puta, i- nisam čuo za Slovenčine ali sam čuo za Bosančine, recimo i naravno Četnik, to sam puno puta čuo, bilo od mog oca jer je moj tata ratni invalid, tako da je to sve i ostalo nam je to dosta u- mislim da nam je to sve ratna ostavština da mrzimo sve Srbe kao i što pola njih mrzi nas. Tako da..

I: Znači vidiš li neku razliku u srpsku majku i mater četničku? Kad se kaže jedna psovka a kad druga? Rekao si da bi prije upotrijebio drugu psovku a ne prvu, kako to?

PRI2: Da. Pa neam pojm- možda naš ono mater nea, ne znam stvarno..

I: Zvuči ljepše nego majku, zanimljivije ili?

PRI2: (smijeh) pa da naš ono, nekako, mater četničku, ne znam što bih ti rekao, ili srpsku majku ko da ti izgleda.. Zapravo mater četničku je kad malo bolje pogledaš ful ful groznija psovka, jer ono kod nas je također nekako.. učestalije reći ajme jebem ti majku ono ali čisto jeba mu pas mater ili jebem ti majku, ful normalno kuiš, ali kad nekome baš ideš baš baš ideš prostačiti uvredljivo mislim da mu spominješ majku, ono.. Bome je to nešto psihološko (smijeh) tako da stvarno neam pojma.

I: Okej, i onda si odabrao još 5.?

PRI2: Da, rekao sam da je Kerum isto ovaj, simpatična je, ne volim Keruma ka što sam reka i ono- rimuje se (smijeh). Mada recimo vidiš i ovdje isto spominje Turke, u nekoj lošijoj naravi. Tako da u principu, ali mislim da je to samo radi rime. 

I: Mhm. A što misliš kako uopće nastaju takve psovke i kakvi stavovi se njima izriču?

PRI2: E mislim da ovakve psovke koje sam ja odabrao iskreno nastaju iz mržnje. Nači čista, da, čista mržnja prema nekome, prema nekom određenom narodu ili naciji ili nekoj osobi. Evo recimo u principu Mamiću, imaš preko deset, petnaest tisuća ljudi koji psuju Mamiću i majku i odbijaju ga i također ima se i za narode. Rekao sam ti, ja sam studirao u Splitu i u Splitu ima dosta Bosanaca, Hercegovaca i puno ih ljudi ne voli i uvijek imaš tako nešto "Vidi one Bosančine, oni su seljaci i glupi" i to ja mislim da je baš iz mržnje, baš netrpeljivost prema nekom narodu.

I: Bi li sam ikad izgovorio takve psovke?

PRI2: Iskreno nisam takav. Ne. Nisam takav da idem baš na nekoj rasnoj osnovi ili uvredljivosti ne, takav nisam. Čak nikome nisam rekao baš ono "Ma jebem ti majku milu" da sam ga htio uvrijedit. To nikad nisam rekao.

I: Znači više koristiš psovke kao nekakvu, nekakav ispušni ventil?

PRI2: Tako je. I ono što sam ti prije rekao, to je ono "ajme, jebote zaboravia sam nešto". E. 

I: A što misliš kada netko izriče ove psovke koje si odabrao, što to govori o toj osobi? 

PRI2: Pa mislim da su da prostiš, seljačine. Eto. Mislim da su stvarno eto, ne bih rekao seljaci nego seljačine, jer mislim to je zapravo namjera da ti nekoga uvrijediš, to je baš tvoja namjera, nisi ti to čuo od nekoga, nećemo sad smatrati djecu, djeca su to čula, ja sam čuo i djecu koja govore o Mamiću Cigane, al to je on čuo od oca, od brata, čuo je jednostavno od nekoga i njemu nije to namjera da on uvrijedi Mamića, on ni ne zna tko je Mamić. Ali jednostavno njemu i tata i brat neznaju tko je Mamić ali to je iz te neke populacije oni njega mrze jer je on ka uništia Dinamo. I ono, to je njima kao svetinja i oni navijaju cijeli život i on je to uništio i mislim da je to baš netrpeljivost i mržnja. 

I: A ti si spomenuo da si ti navijač Dinama?

PRI2: Da. I nemam ništa protiv Mamića.

I: Aha. A što misliš je li to utjecalo na tebe, jer si sam rekao da najčešće čuješ na stadionu...

PRI2: Ja iskreno nikad nisam, stvarno nisam, bit ću brutalno iskren nikad nisam ono povikao.. Mislim navijač sam najviše naravno Zadra. Bio sam na masovnim utakmicama otkako sam mali jer sam s Jazina, tako da su Jazine meni (blizu), nači odrastao sam na utakmicama i nikad sam nisam.. bio je tada Aco Petrović, "Jebem ti majku, loš si trener, pa pička vam mater-" nego jednostavno ono čisto kad je neka agresija, ono kad si agresivan, kad si ljut, ono što je promašio tricu " Pa jebo mu ja majku, kako si to promašia, glup si", al ne namjeravaš to uvrijedit čovjeka, nego jednostavno to izlazi iz tebe zato jer si u tom trenutku ljut. Kužiš?

I: Aha. A kad se radi o nekima za koje ne navijaš, protivnicima?

PRI2: Em, pa ono što ja znam m- uglavnom žviždim, ili uaa (smijeh) ili ka ono.. nikad nisam rekao kad je tipa Crvena zvijezda kad je igrala ili tako nešto ono "Jebem ti mater četničku, srpsku..", ili tako nešto ali čuje se ali kažem ti da je to jednostavno mržnja nekakva prema tom klubu i, to je isto kao kad gađaš igrača nečim, gađaš ga kovanicom, zašto bi gađao netko kovanicom, upaljačem, mobitelima, ljudi su bacali mobitele, zašto bi to radio? To je baš netrpeljivost, to je znači ne voliš nekoga, ja ću tebe pogodit upaljačem, i umisto da te pogodi s nečim jer mu je to oduzeto na ulazu, ja ću te gađati riječima! Tako da, to je moja stavka stvarno, nisam nikad bio ono prema nekome, da sam baš uvredljiv, jer sam, društvena sam osoba, ne volim vrijeđat druge.

I: Dobro, a za ovu prvu psovku, smatraš li ju uvredljivom i za koga?

PRI2: Da. Smatram je.. najviše za Cigane. Odnosno za pripadnike Roma. I oni su se puno puta bunili protiv toga, oni se nazivaju međusobno Cigani, kažu da ih drugi ne smiju ono nazivat Cigani jer su kao uvredljivi prema njima, to ti je kao i crnci. Niggers, svi su oni međusobno Niggers, e ali mi ih ne smijemo zvati Niggers jel je to u toj kulturi postalo jako čudno i jako ružno i to je baš podrugljivo.

I: Znači to je uglavnom radi tog naziva Cigan uvredljivo? Ništa drugo?

PRI2: Tako je. Pa mislim da da, da.

I: A znači, namijenjena je prvenstveno Mamiću?

PRI2: Tako je. Ali spominje druge. Kao i što ovdje spominju Turčine recimo. Mislim Turke boli briga ali ono..

I: A govori li nešto o tom narodu koji se spominje, Romima, Ciganima?

PRI2: Pa iskreno da. Jer znamo kakvi su i sami Romi. Kažem ti ne volim generalizirati ali ono znaš da su Romi puno puta bili i.. neodgojen su narod i nažalost žive kakvi jesu jer, nije to, to je jednostavno njihove prilike su takve, 'nači ne osuđujem, vjerojatno bi oni živili i u bogatstvu da mogu, ali jednostavno oni su tako odgojeni, imaju puno djece i žive u lošim uvjetima, i kradu naravno i tako dalje.

I: Misliš u Hrvatskoj ili generalno, u svijetu?

PRI2: Općenito. Pa mislim da, vidio sam, mislim rijetko koji Rom mislim da tipa u Velikoj Britaniji ili negdje u Americi ima nekih Roma koji su se proslavili ili su malo bolji ali u Hrvatskoj i u Europi su Romi i dalje na najnižoj grani. 

I: Dobro. A zašto se baš taj narod spominje u tom kontekstu? 

PRI2: Pa da sad iskreno nemam pojma.. možda zato što su na nekim najnižim granama našeg društva ono.. Kradljivci su, često puta, žive neuredno, neurednim životom u većini, nije ih briga za ništa i sad, uvrijediš ono kao Mamiću, Cigane, onda znači da je i kradljivac i da je štajaznam i da je neuredan čovjek i tako mislim da je to jednostavno to. Jer svi smatraju Rome da su prljavi, svi to znaju i to.

I: A tvoje mišljenje, jel misliš da to što se misli o Romima.. Misliš li to i sam?

PRI2: Pa, da. Ali mislim jednostavno da oni nemaju dovoljno prilike. Nisam stvarno čovjek koji generalizira, volim crnce, volim Židove, volim sve i ovaj, mislim da ljudi nemaju priliku. I sad dali bi im trebalo dati priliku ne znam. Puno puta su oni iznevjerili puno prilika jer su jednostavno tako odgojeni. Tako da eto. Ja sam ti upoznao i Kenijca dosta i recimo, ja sam trčao, trenirao sam atletiku i upoznao sam puno Kenijaca i to su ti ljudi koji će ti dati sve ali ako im ti nešto oduzmeš oni su jednostavno plemenski odgojeni i dalje, pogotovo ti trkački Kenijci, oni su ti i dalje u plemenima. I kad ti njima nešto oduzmeš oduzet će i oni tebi kako-tako, kako god znaju, znači oni će se tebi osvećivati kako god oni znaju. Tako da takvi su ajmo reći i ovi, ista stvar. Ako im pružiš nešto, oni će najčešće to koristiti al onda će se osvećivati i radit će probleme. 

I: Misliš li za taj narod u Hrvatskoj da je u općenito lošem položaju?

PRI2: Da. Da. Jako lošem.

I: Jel bi se moglo učiniti nešto da se to promijeni?

PRI2: Pa.. Kažem ti mislim da im treba pružit priliku al mislim da su puno prilika i sami prokockali, jer su jednostavno tako, mislim da su čak usudia bi se reći plemenski odgojeni, baš ko da se drže u plemenima, znaš oni su kao ono putujuće čerge i držimo se u plemenima i ono- oni žive jednostavno ono- od metala (smijeh) znaš sve i sama ono

I: Mhm. A kako bi se ti osjećao da tebe netko uvrijedi na taj način, da ti to kaže? Da ti kaže da si Cigan?

PRI2: Pa iskreno mislim da se ovaj, ne bi uvrijedia primjerice, to sam baš htio prije reći, puno je danas ljudi koji govore Cigane kao ono "ajme koji si ti Cigan". Ali čisto naći, recimo nisi platio kavu "Ajme ti si Cigan" jer nisi platia kavu, tako da ne uvređuje me to definitivno ali možda bi me uvrijedilo kad bi netko nešto mislio ozbiljno. Znači baš ono kad bi se nešto porječkali pa onda, kaže netko sve u facu ono " ti si ono baš Cigan brate, takav takav takav si...", onda bi se vjerojatno uvrijedio da.

I: Znači ovisi o kontekstu?

PRI2: Tako je, ovisi o kontekstu definitivno.

I: Dobro, a pripadnici tog naroda, rekao si da bi ih najviše uvrijedila ova psovka radi toga što se kaže Cigane, ali to se prizna međusobno?

PRI2: Tako je, tako je.

I: Dobro. A koju si još ono odabrao, Mater četničku: Več si nešto rekao da ju koristiš i sam?

PRI2: Da, sa frendovima (smijeh) čisto s frendovima, znači nikad nisam nekom Srbinu na moru dobacio "Jebem ti mater četničku, zašto si ovdje došao, ne smiješ se kupati.." tako nisam nikada ovaj, radio sam s nekim Srbima kad sam radio za vipnet, stvarno nisam imao problema nikakvih s njima. I odabrao sam Mula Turčine, napuši se kurčine zato jer je stvarno to isto simpatično (smijeh) rekao sam, simpatično mi je, rimuje se, ali također ovdje pripad-, znači ovdje je također riječ o narodu, Turčine. Mislim da je to iskreno izražavano samo radi toga da se rimuje. Mislim da nitko nema ništa protiv Turaka, možda zbog toga što su muslimanske vjeroispovijesti, jer i to postoji, znaš, postoji i to i mislim da bi najčešće vrijeđalo tipa nekoga iz Bosne, Hercegovine, nama najbližima, koji razumiju naš jezik, mislim da Turke uopće ne bi vrijeđalo niti malo, ali mislim da je tu to radi rime. 

I: Mhm, a tebi da netko to kaže?

PRI2: Ne, mislim da se ne bi, ne bi se uopće stvarno uvrijedio ono i čak da sam Mulaomerović, ne bi se uopće uvrijedio, bolilo bi me briga. 

I: A jesi li sam to ikad upotrijebio?

PRI2: Ne, ne.

I: Nisi. A rekao si za ovu treću, da si prvu (a) koristio a drugu (b) nisi?

PRI2: Ne, nikad. Ne, jesam četničku ali kažem među frendovima stvarno nikad da uvrijedim, a srpsku majku nikad nisam koristio. I mislim čak da bi se nekako uvrijedili jer ovo, četnici oni često puta sami međusobom i to je opet postalo kontekst kao ono " ti si četnik", "nisam ja sam iz Beograda" i tako dalje. I ono, tako da srpska majka više zvučnije uvrijedi, po meni.

I: A za upotrebljavanje te psovke, misliš za sve psovke jednako, znači o osobi govore da je seljačina?

PRI2: Tako je, tako je. Zato jer, to je namjera, da vrijeđa ljude. 

I: Aha. A kome su namijenjene ove psovke (5. ,izgovori)?

PRI2: Kome su namijenjene? Pa namijenjene su njima definitivno. A rekao sam ti ovo za Turčine, iskreno mislim da je to samo radi rime. Ima puno toga radi rime ono to su navijačke spike, oni sve da se rimuje, tako da nema, nema, ovdje nema uvrede prema narodu. Mislim da nema uvrede uopće prema narodu.

I: A što misliš o položaju tog naroda u Hrvatskoj?

PRI2: Misliš kao Turaka, kao manjine? Pa iskreno nisam nikad ovaj upoznao baš Turka u Hrvatskoj, upoznao sam izvan Hrvatske Turke, najčešće u Austriji, mislim da su oni sasvim okej, ali mislim da su iskreno, ako su i u Hrvatskoj, da se drže kao Albanci, tako nešto, da imaju neke pekare ili.. mislim da oni mogu sasvim pristojno čak i živjeti, mislim da nemaju nikakvih problema. Mogu živjeti normalno jer vidimo i sami i koliko pekara ima okolo..

I: Zašto baš pekare?

PRI2: Pa pekare su da njihov jednostavno proizvod. I Turski i Albanski. Ako ćemo najiskrenije, jesi li čula za Albanca da je otvorio tipa firmu u vezi nečeg drugog osim pekare? 

I: Da.

PRI2: Ja nisam iskreno. Ja sam upoznao stvarno ono, imam dva-tri susjeda Albance, imali su svi pekare. Došao sam u Austriju i kada sam ušao u pekaru i rekao "Dobar dan", čovjek mi je rekao "Dobar dan", ja sam gledao i pitam ga "Jesi li Hrvat", on kaže "ne, ne, iz Turske sam ali znam hrvatski i bošnjački, odnosno znam neke riječi". I stvarno sam upoznao masu Turaka i svi su i dalje imali pekare ono... to su ipak, kebabi, čevapi, znaš ono možda to karakterizira njih. Znači neka njihova jela koja su tradicionalna i onda mogu prodati to. 

I: A što misliš o odnosu prema tom narodu tu, kako se ljudi odnose prema njima?

PRI2: Mislim da su skroz okej, mislim da uopće nema problema. Mislim da s Turcima nemaju problema makar, mislim jer su primjerice muslimani. Mislim da nemaju nikakvih problema s muslimanima i tako dalje.

I: Mhm, a za Srbe, zašto se baš kaže srpsku majku, mater četničku...?

[bookmark: _GoBack]PRI2: E to nemam pojma. Mislim četnici su bili znamo ko su bili, u principu su djelovali četrdesetih godina, ali su se onda i prozvali sami četnici tamo u domovinskom ratu, i sad- u principu, kolko sam ja čuo od svog tate, četnici zapravo nisu bili uopće vojska JNA nego su oni bili zapravo ajmo reći paravojne jedinice koje su, kao danas Islamska država, znači oni su klali ljude, znalo se i za masakre u Vukovaru, Ovčari, Srebrenici. U principu govori se da je to nači napravio četnik. Ne govori se da su to napravili Srbi nego četnici. Znači to su ajmo reći ljudi koji su bili tada neki- koljači ili tako nešto, ne znam kako bi se stvarno izrazio jer ono ima recimo, čak svog tatu nikad nisam čuo da je rekao ono Jebem ti majku srpsku. To nikad nisam čuo svog tatu i kažem ti ono invalid je Domovinskog rata i stvarno ih ne more smisliti ni ništa, ali uvik je govorio za četnike i oni su bili posebni, imali su brade i bili su neuredni i tako dalje, mislim da je to do toga.

I: I iako si rekao da ti je to teško čuti, da ti je to teža psovka od prve (3a), prije bi koristio nego prvu (3a)?

PRI2: Da. Vjerojatno da. Ne znam, jednostavno je to u meni vjerojatno. Stvarno nemam pojma, mislim da je to koliko sam je puta u životu čuo, mislim da je to do toga.Jer nikad nisam u obitelji čuo "Jebem ti majku srpsku", stvarno nikad nisam čuo. Svi su govorili uvik četnici, četnici, četnici, četnici, mislim da je to do toga ono.

I: Dobro, a govori li to nešto o odnosu prema tom narodu u Hrvatskoj, prema Srbima?

PRI2: Auu, da. Srbi ka manjina u Hrvatskoj imali su zapravo određenu, imaju masu problema. Jer u principu, imao sam i sam par susjeda Srba, u mojoj zgradi ali ti Srbi su ostali kod nas u Domovinskom ratu i bili su s nama u Domovinskom ratu i nisu imali nikakvih problema, ali ljudi koji su otišli u Srbiju pa su se vratili u Hrvatsku, mislim da imaju velikih problema. Mislim da stvarno imaju velikih problema i sam kad sam radio u vipneta i pričao nekim ljudima neke dogodovštine iz nekih sela koja su bila prije ajmo reći masovno srpska i ljudi su se sad počeli vraćati jel njima su sagrađene nove kuće pošto je to sve srušeno, ljudi su počeli jednostavno govoriti "Aaa to su Srbi, oni su ovo, oni su ono..", onda počeli su te tada ajmo reći ružne riječi kad su ljudi skužili da su ljudi zapravo otišli, vratili se natrag, dobili nešto. Jer ako ćemo biti realni, stvarno tim ljudima su porušene kuće i-, tim ljudima je sve oduzeto i morali su otić negdje, ono, oni su bili raseljen praktički narod, jednostavno su se vratili natrag i-, jednostavno pravo je da im ti sagradiš novu kuću. Ne znam što bih ti rekao, mislim da nisu nikome ništa ukrali, ali jednostavno možda stvarno, jer mislim da ljudi koji su otišli i nikada se nisu vratili nisu se vratili, jednostavno ostali su u Beogradu, gdjegod, nisu se vratili i nemam stvarno ništa protiv njih.

I: Ne sviđa ti se u kakvom su položaju u Hrvatskoj?

PRI2: Da, mislim da su stvarno u lošem položaju. 

I: Jel se to može promijeniti nekako?

PRI2: Aa teško, mislim da je to dosta teško zato jel je to u psihologiji obitelji. Zašto to mislim, zato jel imao sam frenda koji je iša na policijsku akademiju i tamo je bio jedan čovjek koji je imao srpsko prezime. I on se potukao s njim samo radi srpskog prezimena. I sad to datira u obitelji, zašto, jer je njemu tata non stop govorio te priče i on je uvik dolazio u nekim crnim majicama i iša je na koncerte u Čavoglavu, išao je svugdje ono i mislim da je to u obitelji. Mislim da je to baš ugurano u obitelj i recimo moj tata, invalid, nikada mi to nije gurao. Nikad nije govorio to su Srbi, to su Četnici, protiv njih, protiv ovoga, protiv onoga.. Tako da mislim da je to obiteljska psihologija.

I: Dobro. A da tebe netko uvrijedi na takav način, sa Jebem ti srpsku majku ili mater četničku?

PRI2: Da ovaj, to je dobro pitanje. Jer kad su mi bili u osnovnoj govorili da sam Srbin (smijeh) nemam pojma zašto, i to me u osnovnoj čak i vrijeđalo. Govorili su neke gluposti, to su bile ono dičje gluposti, kao to ti je srpsko prezime, zato jer si ti iz nekog sela, moje je stvarno prezime seljačko, to ti je srpsko ono završava na -ić.. Kuiš, nea veze to je bila osnovna škola. Ali tad sam se ljutio. Sad me boli iskreno.. da ne prostačim baš previše (smijeh) boli me briga ovaj za to (smijeh).

I: A da li prije odgovaraš na takve psovke ili ćeš izgovoriti? 

PRI2: Da li znači ako me netko uvrijedi dali ću odgovorit, da da da.

I: Istom mjerom?

PRI2: Protumjerom, tako je, psovkama. Evo da sad baš na poslu, na poslu sam se ispsovao brutalno. I meni su psovali svašta i majku i sve i ja sam njima i- to je jednostavno bilo ono znaš ono tipa da se ne potučeš, radije ćemo psovati jedan drugoga. I to ono brate agresija.

I: Zanimljiv stav.

PRI2: Da kužiš zato izvršili smo agresiju ali psovkama. I nismo se udarili, nismo ništa, samo smo se jednostavno psovali. I to je okej. Po meni. Po meni je to lakše. 

I: Dobro. A kako se osoba osjeća kad to čuje o njemu da mu netko to kaže "Jebem ti srpsku majku/ jebem ti mater četničku"?

PRI2: Ako je osoba Srbin, mislim da bi se osjećao užasno zato jer i puno je ljudi jednostavno prešlo sve, prešlo je rat i- mladi ljudi pogotovo ne žive više ni u četrespetoj ni u četresprvoj ni u devedesprvima ni u devedespetoj, puno su toga prošli i mislim da je to i dalje uvrijeđeno jer on meni također može reći "Jebem ti majku Hrvatsku, ti si smeće ti si, ti nisi Hrvat", i to ja njemu mogu reći i da mi to kaže moj Srbin prijatelj, mislim da bi se čak uvrijedio jer onda bi onda ono kao ajme vidi ih svi su isti, onda ti dođe ona misao "a dobro mi je tata govoria" ili "dobro mi je neko govoria, svi su oni isti, oni nas ne vole". Ali da mi to kaže neki bezvezni Srbin kojeg uopće ne poznam, bolila bi me čisto briga. Nači više bi me diralo da mi kaže naravno moj frend Srbin nego da mi kaže neki sa strane. 

I: A znaš li neke ekvivalente tim psovkama, neke kojima se hoće uvrijedit na sličan način? Za sve tri.

PRI2: (smijeh) pa nemam pojma stvarno ono.. Ne znam majke mi ono.. Stvarno ne znam, ovo su psovke koje su učestale, kuiš one su se ustalile. Nemoš nać drugu psovku za ovo, kuiš, ne znam ne znam, stvarno ne znam, ne pada mi napamet.

I: A znaš li neke psovke u kojima se spominju Hrvati, ti si spomenuo psovku Kurvatu, imaš li još nešto?

PRI2: Da, (smijeh) to je Srpska ovaj psovka, ne dolazi iz Srbije nego dolazi iz Republike Srbije, znači u Bosni, i tamo kao žive četnici. Eto, da ti odma riješim to, tamo žive četnici zato jel u principu to su ljudi koji najviše mrze muslimansku pripadnost. Oni više mrze muslimane nego Hrvate. Ali uglavnom da, Kurvati su vjerojatno zato jel i graniče gore i- mislim da je to radi toga. I simpatična mi je. Meni je realno ta psovka totalno simpatična, kuiš (osmijeh). Jer tu te vriđa odma, kao nije ni kurvin sine ni ništa nego Kurvat. Meni je to genijalno. Ja sam se tako od srca nasmija kad mi je prvi put reka ti si Kurvat. Tako da nisam se uopće uvridija, meni je to baš bilo simpatično.

I: A misliš da nekog vrijeđa?

PRI2: Da, definitivno. I vidio sam na socijalnim mrežama, na socijalnim mrežama sam puno puta vidio da se spominje riječ Kurvati. Puno, puno puta. 

I: Dobro, a kako Hrvati jedni druge vrijeđaju po osnovu narodnosti?

PRI2: Uuu.. Znaš i sama to ide ono Tovari, za Dalmatince i štajaznam, jebeni Purgeri ono za Zagrepčane i recimo za Zadar je ono karakteristično Bežigrad. Bežigrad je karakteristično za Zadrane zato jer smo kao devedesetih bježali, štojaznam, nisam upoznat s tim teorijama, to je također po navijačkoj nekoj populaciji karakteristično. Ali uglavnom, znaš sve i sama, smrdljivi Tovari za doli za Splićane, i tako Purgeri za gore za Zagrepčane i tako dalje.

I: Dobro. A koja je psovka po tebi najuvredljivija? Ili kletva?

PRI2: Pa nemam pojma ono, kletve su mi totalne gluposti, tako da nemam ništa protiv kletvi (smijeh) mislim nikad nisam prokleo tako da, nemam pojma, ali.. Što ja znam svi smo najviše nekako povezani možda s majkama. Mislim da zapravo majka najviše dira. I ima puno ljudi koji ono koji ili nemaju majku ili tako nešto i mislim da to ono, rijetko kad sam susreo da mi netko kaže jebem ti ćaću. Jebem ti tatu. Nikad to nisam ono, to je više nekako seljački ono "Jeba ti ja ćaću" da ti ne kažem mater, to je više nekako psihološki ono, ne želi ti spomenuti mamu nego ti spominje tatu. Kao, na tatu ćeš lakše prijeći. Tako da mislim jednostavno, preko majke nekako najgore da se prelamaju psovke. 

I: A rekao si kletve da su ti blesave?

PRI2: Da, kletve su mi blesave, mislim ono..

I: A dal ti znaju bit uvredljive?

PRI2: Ne, niti malo. Kletve uopće ono naš ono "Proklet bio, na Božić dvije i desete" nije kletva ali ko će biti proklet, mislim ono di ću ja bit proklet, ono, što će mi se dogodit, udarit će me grom (smijeh) ne znam. Tako da mislim da su gluposti. Kao i to je kad ono kad ne kupiš kalendar isto (smijeh) kod Ciganke, onda te proklinje, recimo. Dabogda ti ovo dabogda ti ono. Ne znam, što bi mi se dogodilo da ja budem proklet čovjek. 

I: Jesam li te pitala jesu li ti te psovke vulgarne? Jesu ti neke više vulgarne, neke manje?

PRI2:  Pa ne iskreno najvulgarnije su mi ove sa "napuši se kurčine". Jer ono samo po sebi možda kurčina zvuči najgore od svega po meni.

I: Jesi li ikad razmišljao o psovkama na ovaj način?

PRI2: Pa mislim, ne baš. Ne. Mislim nisam nikad baš ono razmišljao, što govori. Tipa naravno da sam se puno puta sa frendovima tipa ono zašto mi to govorimo, zašto ono "u jebote nešto sam zaboravija", zašto kažemo "u jebote", zašto ne kažemo "u nešto sam zaboravija"? Kuiš mislim da je to jednostavno postalo čisto navika, da svi sve govore i ono "ajme meni boli me kurac za to", kuiš, "ma briga me za to", zašto to ne govorimo. Tako da mislim da je to postalo nekako svakidašnje.

I: Dobro. A to što se baš spominju narodi koji se spominju? Jesi li o tome razmišljao.

PRI2: Ne, ne.

I: A jel ima nešto što zaključuješ o ovom razgovoru? Imaš neki komentar?

PRI2: Pa iskreno nemam ali ovaj u razgovoru, ne zaključujem ništa ali mi je bilo super zato jel i stvarno sad smo prošli kroz neku psihologiju psovki, što prije nikad nisam, stvarno razmišljao u tome ali sam čuo puno puta, pogotovo kažem ti o Ciganima sam puno puta čuo da ih to vrijeđa a ovaj, stvarno ono nemam što zaključiti. Drago mi je da smo sve ovako prošli (smijeh) malo ovaj da čisto malo prodiskutiramo o tome. Eto.

I: Hvala ti!


Mjesto razgovora: Cafe bar Rio, Zadar

I: Koji studij pohađaš, koliko si zadovoljan?

PRI3: Znači moj odjel se zove Odjel primijenjene ekologije u agronomiji, zasad sam zadovoljan sa studijem, samo mi je malo.. teško pada kaj ću morat ići na diplomski u Zagreb zato što je ovdje ono samo tri godine, znači samo preddiplomski, diplomski moram Zagreb ili Osijek, agronomiju dalje upisat jedino mi je to sad malo.. 

I: Teško pada?

PRI3: Ma zato što ovoga.. financijski baš nisam u dobroj situaciji i ono.. 

I: A jesi baš to htio studirati?

PRI3: Da, prvi izbor mi je bio u Zagrebu, a drugi u Zadru. U Zagreb nisam mogao prve godine zbog financijskog.. ovoga.. pa sam onda došao odradit ovdje sezonu prije i onda sam tek upiso fakultet, al, nakon sad dvije godine kak sam ovdje sam zadovoljan što sam odabro i.. nije mi žao.

I: A što tvoji roditelji misle o tome, tvom odabiru studija?

PRI3: Am.. moj tata, njega baš briga za to, iskreno ti kažem. A mama, mama mi pomaže kolko može i zadovoljna je i sretna je ali tatu ono.. nije ga briga.

I: A čime se oni bave?

PRI3: Oni.. znači imali su firmu, glasila je na mamu, obadvoje radili unutra, znači prijevoz, transport, namještaj ovo ono, mama radila papirologiju a tata je bio više na terenu.

I: A odakle si?

PRI3: Dolazim iz Varaždina.

I: I što bi reko, psuje li se često u Varaždinu?

PRI3: Da, da, da, svakako su drukčije psovke i ovoga..

I: Po čemu?

PRI3: Aha misliš što se najviše psuje? 

I: Po čemu su drukčije?

PRI3: Pa više su orijentirane prema familiji, imamo dosta i o Slovencima isto (smijeh)..

I: Kao na primjer?

PRI3: Pa ono.. a mogu reći? (smijeh) Znaš kad snimaš.. (smijeh).. Em.. Ono, stalno se govori to, uđe ti već u život, tvoj karakter. Jebem ti mater, (smijeh) Isus te iscipelaril, Vrag te jebal, Vrag te jebal to je posebno u našem.. (smijeh). Dobro, ima za rodbinu, to je mislim malo prosto.. sada.. evo, samo da se sjetim. Ti grobari mater jebali dok ju budu pokapali (smijeh) dobro ovo je prebrutalna, znači ono kad je sprovod.. tak neš, dobro to nije baš za familiju.. a ima još, nemrem se baš sjetiti, nisam već dugo bio.. Ovako nešto općenito..?

I: Ne, ne, za obitelj, strina, tata?

PRI3: A isto, Jebem ti strinu, baku, mamu, brata, sve ima, ne (osmijeh)? Dobro nije to neobično nešto nego samo drukčije izgovara, kao ono vrag te jebal i to, više se na Krampusa odnosi, jel..

I: I koje je tvoje mišljenje o upotrebi psovki, zašto se psuje?

PRI3: Zato što ljudi nemaju vokabulare i onda je u nekim situacijama lakše tak' skratiti i stavit' točku neg' čitat' knjige i poboljšat' si vokabular. I onda ljudi u nekom trenu isto tak' znaju, i recimo kad je u pitanju bol, možda, neka mehanička povreda, nešto kao ono.. prvo kaj se sjetiš ono, svima po spisku, drugi način nemaš, nažalost.. 

I: Psuju li više općenito muškarci ili žene?

PRI3: Ne ne, ovo, nisam pristao na ovo, kakvo je sad to muško-žensko pitanje (smijeh, šali se).. A ne a mislim da ovoga.. sad to ono podjela spolova ko više prostači mislim da nema sad razlike. Možda žene više ono da ispadaju dame ili.. zato što sam među svojim prijateljima i tak nešt, neće ona sad doći van na trg sva lepo oblečena, nači dođe sad i nekome i kaže nešto..

I: Znači ne bi reko da psuju?

PRI3: Pa ne ali ima ono.. (smijeh) ima one neke koje psuju, ali..

I: Dobro, znači misliš da je podjednako (žene i muškarci psuju)?

PRI3: Aha, ne nije pojednačeno. Evo mislim kaj bi bilo da bu bilo, ja mislim da muški više. 

I: Dobro. A mladi ili stari?

PRI3: Mislim da čak mladi. Zato što danas se djeca odgajaju sam' da se odgajaju i kao prvo društvo te odgaja a drugo doma familija. I tak sam ja bar odrasto i ono što čuješ vani i još ako ima nekakvih problema doma u familiji, kaj ja znam, alkohol, ono, tak' nešto, isto posljedice mogu biti gadne jel najvažnije je ono kak' se.. djetinjstvo najbolje pamtiš i onda mora doći do nekih.. kad dijete odraste, ko da su ga stavili pod stakleno zvono i onda ga puste ono.. 

I: A što bi reko, slažeš li se s time da se u Hrvatskoj puno psuje?

PRI3: Da, da, psuje se puno i mislim da su naše psovke jako grdo zvuče, bar meni. Grdo, kao ružno, e. Znači ružno, ružno. 

I: A u usporedbi s drugim zemljama?

[bookmark: _GoBack]PRI3: E to baš to oću reć, u drugim zemljama ono zvuči mi ono.. ljepše nekako kad se izreče. Kod nas su ono "jebem ti mater" ono, baš su jako uvredljive i kompleksne. A ono su ono kao jednostavne, kao fuck you.. Naš, kod nas ono napraviš ono sve, motaš, sve spojiš i onda jebeš mater.

I: A što je to kod nas, misliš na Hrvatsku ili još neke zemlje?

PRI3: Naravno, kad gledaš na to mislim na jednu bivšu državu koja je bila prije jako mnogo godina (smijeh), ne ono, u Jugoslaviji kad smo bili, ja mislim da je to to, tak se onda i tam psovalo.

I: Dobro. (Uputa).

PRI3: (smijeh) Ha to je ono kao, ako si teški domoljub onda buš to izabral.. 

I: Koju? Treću?

PRI3: Ne, ne, ne, to uopće ne bi, glupo mi je to.. Em.. A prvu možda..

I: Ne moraš odabrat one koje bi ti koristio, nego koje bi komentirao.

PRI3: Pa dobro, neću ni birat ono što ja ne bi koristio, kužiš. 

I: Al možeš dat neku kritiku toga, ako želiš.

PRI3: Pa da, jer ovo mi ne odgovara i.. Evo tu piše Jebem ti mater četničku i ti srpsku majku, to mi se odma.. film di si bio devesprve, sve povezano uz rat, to mi.. Ovoga, i odma me asocira na rat ovo ono i ne znam, i nisam sad neko je Srbin neko je ono, mislim, kao uvreda bi trebalo biti naš srpsku..

I: A kome je namijenjena ta psovka?

PRI3: Pa namijenjena je drugom narodu. 

I: Znači kad netko to nekom kaže, želi uvrijedit cijeli taj narod?

PRI3: Pa ne, ali vrijeđat jednu osobu ali ono to ispada kad to kažeš neko to može protumačiti naš kak i za ko na narod, još kad je bio kod nas rat, tak kad nešto slično spomeneš.. Prošlo je, treba ti tri generacije nakon rata da bi se pročistil. Mi smo tek prva. Al mislim jasno ne bi nikoga kritiziral, ali ne bi, to ne bi uzo. Mamicu (smijeh), mamicu, to ono, ne znam, to mi je.. 

I: Jesi čuo kad tu psovku?

PRI3: Nije, to sad prvi put čujem. Ovo sam čuo.. 

I: Nisi čuo za mamicu mu digićku?

PRI3: Ne, ne, to sad prvi put.. i to ne znam, ne zvuči mi baš kao neka uvreda da mi neko kaže, jel ne znam.. Sad još prvo je ostalo, Mamiću, Cigane, odlazi iz svetinje.. I Mesiću. Zakaj (smijeh) Mesiću, Cigane.. pa ne znam, ovo mi glupo zvuči, uopće ne znam zašto bi se to reklo. Možda zato jel se Cigan kao riječ koristi, al ono.. 

I: A zašto se koristi?

PRI3: A za.. (smijeh) a koristi zato kaj ono kao svi misle kako Cigani kradu, ovo, ono i imamo o njima misli da su drukčiji, i onda imamo o njima sliku da su manje vrijedni od nas i onda to isto ono koristimo znaš, kao ono Cigane jedan..

I: Da. A kome je namijenjena psovka, koga se želi uvrijediti njome u toj prvoj psovci?

PRI3: U prvoj?

I: U obe, (a i b, izgovori).

PRI3: Pa u ovoj rečenici znači Mamiću.. i Mesiću. Ali mislim Mamiću, Cigane, to se oni žele reći kao psovkom da si Cigan ak si ko oni mislim.. naš ono, oni su htjeli ih valjda usporediti, kao ono manje vrijed-, mislim nije manje vrijedan al ono, ne znam.

I: Jesi i sam koristio tu psovku?

PRI3: Misliš baš o Mamiću? Ili s Ciganima? Ovu baš (1.), ovu baš tak od riječi do riječi ne, al sam znal spomenuti u psovkama.. jesam sto posto, bar dvaput, triput "Cigane" sam koristio. 

I: U kojoj prilici?

PRI3: Pa evo baš kad bi neka osoba bila onak.. kao baš si Cigan ono ima kad osoba baš nikad nije plaćal kavu, bili na kavama.. takva osoba onda to.. 

I: Znači u smislu škrta ili?

PRI3: A je, je, tak.. a mislim škrta, il ono zbog pedeset lipa bi se u grobu dvaput okrenul (smijeh). A možda i kradljiv pa ono naš.. Ne znam, sve one asocijacije kojih se sjetiš kad čuješ Cigan. Evo za mene je to to, za svaku osobu je drukčije i ja sam sad tako vezal ove asocijacije..

I: A misliš li to zaista o njima kao narodu?

PRI3: Ha ak im to ono, ak im je teško čut..

I: Ne, ako to izgovoriš, jesi li negdje naučio ili zaista to misliš o tom narodu, kad kažeš nekom "Cigane"?

PRI3: Pa n-, zamišljam sad ak mi je to u efektu ne znam, jel se ne rasrdim kad tu kažem psovku il da sam pijan ako puno.. recimo ako sam pod utjecajem neke supstance, onda ili tak nekaj, onda kažeš tu stvar ili evo.. Pol sam reko, tak da...

I: A što misliš uvrijede li se Romi kad čuju taj izraz? Takav, na primjer (1 a i b, izgovori).

PRI3: Pa, to je teško pitanje jel ovisi od osobe do osobe. Jel ja se možda osobno ne bi uvrijedil.

I: A pripadnici romske populacije?

PRI3: E pa, možda je dečko u redu, mislim.. ne znam, teško mi je to komentirati jel jako puno tu treba parametra paziti, naš ono, preć faktor od riječi na to kak bude.. dečko reagiro, il neka starija osoba, ne znam kak bi bilo.. pa možda bude reagiral, možda bu rekel dobar dan, nasmijal se, (?) i nastavio samo.. Možda bude reko tebi nešto isto kroz psovku ili bude.. ne znam kak bude reagiral. 

I: Znači kad ti kažeš Mamiću, Cigane, odlazi iz svetinje, na to bi netko reagirao?

PRI3: E, na to, neko ne bi, neko bi. Ovisi od osobe do osobe. Netko bi čak i agresivno, znači ono fizički..

I: Radi čega?

PRI3: A ono.. kak ljudi jesu kratki na živce, agresivni, nekom moe to b- na živac i ono.. čovjek je lud, mislim, lud, možda je on normalan, meni je to ludost strašna. Sad opet je to pitanje svega, da, ovisi od osobe do osobe.

I: Znači ludost je kad se reagira fizički?

PRI3: A ono, meni je, njemu nije. Al dobro al.. mislim, da mi odgovori na tu psovku onda može ili agresivno ili ništa ili nešto ovako da kaže, to su moje mogućnosti, ne znam kaj bi još mogo napravit. Ili ono idem ja onda za dvajst minuta kroz park (smijeh) i idem znači na kavu i onda me dočeka njih pet i onda me znaš.. Aje kaj ja znam, viš, nemoguće nešt. A ja možda nisam ni tak mislil.

I: A gdje čuješ da se koristi ta psovka?

PRI3: Na kojim mjestima? 

I: Da i kolko često?

PRI3: A ono u kafićima zna biti.. I ono.. u biti je, jako puno ljudi je nek, kad je neka grupa ljudi, malo više, nešt- znaš di se nešto događa, di su neka okupljanja. Još ak je u pitanju kak sam rekao alkohol, neko opojno sredstvo ili nešto, odmah se postotak toga poveća možda za pedeset posto, ljudi se onak otvore i počnu sve ovo pričati i ono..

I: A zbog čega baš riječ Cigane?

PRI3: Zato što je lopov ili lažov ili.. ili koje već osobine taj čovjek ima. Mislim, osobine, kako on gleda Cigane tako gleda njega. Za mene je možda lopov, za osobu pokraj mene Cigan da netko kaže.. da je la- mislim, laže.. nee, da smrdi, kužiš..

I: Znači ti misliš da za svaku osobu ta riječ..

PRI3: Drukčije ima značenje. 

I: A kako to da je mnogi ljudi koriste, da se često čuje?

PRI3: Da, ja sam isto kad sam bio mali ono ja sam isto to čuo, Cigane, i počeo sam to koristiti, zato što je došlo valjda do drugih manjina, čime je pojedinac, čovjek.. Evo sad postavimo deset Cigana. Devet Cigana bude možda kralo, deseti ne bude. Obrnuto, ovisi, neko radi, ovaj neko krade, uvijek bude pojedinac. Njih je manjina i takvi su.. i tak, kak je već bilo, kad se to u povijesti dešavalo... Ne znam, dal me možeš skužit što ti pričam..

I: Razumijem. Am.. kad čuješ da se koristi ta psovka, što bi reko, što to govori o odnosu prema tom narodu u Hrvatskoj?

PRI3: Joj pa loš je odnos prema Romima. Znaš kaj, oću ti reći.. u Međimurju ti ima puno romskog nasilja. U Varaždinu, znači Međimurje ti je nekih deset kilometara, prek Drave. A tam ti oni.. znaš ono imaju pse i ono.. kak se pare ima jako puno lutalica. I oni ih tam znaju zlostavljat, znaš.. Slika o Ciganima, nekakva slika Cigana, recimo. Životinje ono vežu ih na vlak da pođe, bacaju (patkima?), ono... Znaš, biju pse, bez razloga. Bilo je i na Provjerenom inače, to, baš ta situacija gore u Međimurju. Znači rade ono, prema životinjama su okrutni i kak sad čovjek bude mislil neku naš sliku o njima.. I recimo sad neko nekome veli "Cigan", pa će ono, kužiš, ova osoba koja je rekla drugoj osobi Cigan, možda misli na to da je takav prema životinjama, recimo. Ne znam. Ali da, nisam ti odgovorio u biti na pitanje..

I: Znači, odnos prema tom narodu, jel misliš da je to samo u takvim sredinama gdje se vide takve scene nasilja i to?

PRI3: Ljudi sam to vide, jer je lakše vidit negativne neg dobre stvari. Ima dobrih Roma, imaju i zarade i pomažu i sve, ali čim se nekaj negativno desi, odma ti ljudi to dođu, to ti se odma uhvati. I onda kad veliš jedan je Cigan, misli da su svi takvi. Al nisu, znači.. sam zbog pojedinca drugi naš, ispadaju da su takvi. A možda nisu, znaš. Ne možda nisu nego sto posto nisu, jer nijedna osoba nemre bit sto.. znači identična, uvijek je svatko različit. Svatko ima svoje neke.. Još su ti bitni ti faktori, dakle ono, odgajanja...

I: A što bi rekao općenito o položaju tog naroda u Hrvatskoj?

PRI3: Ja mislim da naš narod nije dobro njih prihvatio, za to kažem što sam vidio i čuo sve..

I: A misliš li da se to može promijeniti nekako?

PRI3: Da ali to ti je ono.. Da, može se promijenit al to bi trebalo još ne znam kolko godina. Jel još ti je.. to ti je isto i sa crncima. I sa ženama. Još neki imaju naš.. I žene su ti posle, kad je bil Drugi svjetski rat, ono muški bili znaš na bojištu i one su onda počele raditi. Al ima još onih nekih likova, naš žene svaćaju tak. Crn.. isto, nema veze kaj ono su dobili crnci prava. Svejedno se na njih gleda naš.. A mi imamo sam drukčiju boju kože i to je to. To je genetika sam, kuiš, mi smo svi bića. I kad se to popravi, onda se bu sve ovo ostalo. 

I: Shvaćam..

PRI3: Al tu ti je korijen tu, jel, to ti je već narasto grm (polusmijeh), a Cigani su gore, znaš ono, grančice male (polusmijeh) se granaju i trebamo do korijena..

I: A bi li reagirao da čuješ takvu psovku, što bi napravio da ti to neko usmjeri ili nekom drugome? Da ti kaže da si Cigan?

PRI3: Ovisi ko mi kaže, ak mi kaže frend, da je zajebancija neka, ono, zezamo se, to je ono, komuniciranje, znaš ono na neki način ono možemo komunicirat tak, naš. Al kad mi kaže neka osoba koju sam tek upoznal, prvo bih je pital "Zašto?", ovo, ono, ne bi agresivno reagiro. Al da mi kaže osoba koju nisam upozno i prvi put ju vidim, isto mislim da ne bi, al ak se agresivno postavi onda bi reagiral, al ne znam kak.. Ne znam kaj bi bilo da bi bilo, znači ja se ne mrem stavit u tu situaciju al kaj ja znam, možda bi reagiral, možda bi popili pivu, na kraju, rekal bi mu "Što to radimo, idemo na pivu", skompali bi se, bili dobri.. I najbolji prijatelji. Rom, najbolji prijatelj, niko ne bi vjeroval (smijeh) kužiš kaj oću reći. Mislim Rom, sad sam opet to rekel ko da je.. no, mislim, kak bi se zval, recimo Ivan. Jel kužiš sad kad sam ja reko u ovom kontekstu Rom, opet je to zvučalo.. znači ljudi čuju te..

I: A znači ti si sad spomenuo nekakvu uvredu za Hrvate?

PRI3: A to sam sad na brzinu, mislim Jebem.. da to sam sad na brzinu.. Jebem ti mater Hrvatu..

I: A čuješ li neke slične toj? U nekom kontekstu da se odnosi na Hrvate, sličnu neku psovku?

PRI3: (Misli)... al da su to Hrvati rekli?

I: Ne mora bit, može bit slučaj da Hrvat Hrvatu ili neko drugi Hrvatu..

PRI3: Aha aha, ili neki stranac recimo. Idemo ga nazvat Stranac koji nije ovdje starosjedioc. A kaj ja znam, možda jesam al bi mi trebalo neko vrijeme da se sjetim. Ak se sjetim, kazat ću ti. Al ima, mislim da ima.. (smijeh) sad mogu reći da ne prostačim u zadnje vrijeme, jebiga znaš, sad ja tebi izmišljam u biti psovke.. al ne ne ne.. ima li još pitanja?

I: Da, dobro.. Ajmo sad na druge, možeš li odabrati još dvije psovke, slična pitanja ti postavljam?

PRI3: E viš to opet.. em na Slovence. I ovo sam čuo (smijeh) Turčine (5.a). Ovo nisam, Kerumu, Turčine, napuši se kurčine.. E i ovo sam čul ali bez mršš (6.). Al dobro al.. da.. Pas mater šiptarsku. Ovo da, e da, kak sad pogledam isto.. o Slovenicma sam čuo al sam više čuo o Turcima i Šiptarima. 

I: Odaberi..

PRI3: Aha znači odabrat ću ovu.. šest, Pas mater šiptarsku. Nači i.. ovo peto, a. Ili trebam obadvije? Petu u biti.

I: I zašto ne ove druge tri, znači Mamicu mu digićku,..

PRI3: Isto iz prvog razloga, što sam rekel i za Srbe, mislim ono, glupo mi je, za bar mene, tak vrijeđat, jel.. reći..

I: Jel osjećaš neku posebnu osjetljivost na takve psovke ili?

PRI3: Pa dobro mislim, je možda malo osjetljivost zato kaj ono ljudi, mislim kak ima nekih ono Domovina.. ovo ono.. i za njih tak nešto, mislim da kažem nekom branitelju ili nešto.. mislim, iz Slovenije možda još čak, o njega bi to jako uvrijedilo. Ja ne znam kak bi on reagiral uopće. 

I: A zašto baš Slovenci? Zašto je to posebno uvredljivo?

PRI3: Zato što ih je malo.. (smijeh) pa ono naš.. Kak se voze u Sloveniji, prva brzina, druga, treća, Austrija.. (smijeh) evo to je recimo vic, ne (smijeh).. Al ne znam još što bi tu bilo..

I: Ajmo na šestu.. Što se želi s tom psovkom poručiti? I koji razlog bi to bio?

PRI3: Mislim, ja ne bi Šiptaru smio reći da je Šiptar, oni međusobno si to mogu reći, to sam čuo da njih da je to njima uvredljivo. Mislim ja to nikad nisam rekel, znam Šiptare, radil sam sa njima dvama. Kad sam došel prije dvije sezone, on je otišo i onda sam radil još s jednim, on je isto otišao.. i nikad nisam rekel to, al sam čuo da je njima to uvredljivo, od ljudi da se oni tak uvede i meni je čak mama kad sam bio mali rekla to. Jel kod nas u Varaždinu ima.. Šiptara koji imaju pekaru, slastičarne i onda mi je mama isto znala reći da se uvrede, al ne znam zakaj, ne znam ni danas.

I: Dobro, a kolko često čuješ da se koristi?

PRI3: Em.. više se govori za Šiptare nego za Turčine, što sam ja bar čuo. 

I: A gdje se to koristi?

PRI3: Kad dođeš u pekaru i kad naručiš krafnu i onda te pita "Jel s marmeljadoom?", "Pas mater, šiptarsku, mršš!" (smijeh). (Ne misli ozbiljno, kasnije gleda takvu psovku kao uvredu bilo kome)

I: U njihovoj prisutnosti?

PRI3: Da, da, u njihovoj prisutnosti. E dobro mislim.. i onda se on uvredi, naravno.

I: Zbog čega se to koristi?

PRI3: Pa to se koristi da se nauče oni govoriti jel ne znaju. Čul sam jujačka, majmejada.. A mislim.. (smijeh) kako se to (smijeh)..

I: Dobro, smatraš li to uvredljivim?

PRI3: Da. Smatram od jedan do deset bi rekel čak ono šest, šest ajde. Znači ono dost uvredljivo, da. Prek granice, svakako. 

I: Dobro, a jel i sam koristiš tu psovku?

PRI3: Mislim, ne koristim ju sad, ali sam ju prije koristio. Znači mogu reći da sam s njom baratao ali ne puno. Ali jesam, duže vrijeme, duži period, kontinuirano. 

I: Uglavnom to u kontaktu s njima?

PRI3: Pa da, da, u kontaktu, al dobro nije sad to ono on je Šiptar pa mu to kažem.. (smijeh) al da u kontaktu da.

I: Mhm. A koji razlog?

PRI3: Pa mislim, ovakve stvari nisam rekao Šiptaru. Nego ovak nekoj osobi, znači recimo da je Hrvat. Reko sam mu "Pas mater, šiptarsku". Mislim reko sam i Šiptarima i.. opet sam neku našo ko asocijaciju ili nešto.

I: A zbog čega, koja je točno asocijacija?

PRI3: Ne znam sad.. da je govno (smijeh) 

I: Kakvo je to značenje? Da je loša osoba ili?

PRI3: (smijeh) Pa da, da, loša osoba i da možda nije ono za da ti pomogne i to. Znači.. ne znam kak, znači neće mi pomoći, ja recimo njemu pomognem dvaput, triput, on je ono znaš ono..

I: Više usmjeren na sebe?

PRI3: Da, da, više na sebe, e. Sebičan.

I: Jel to općenito misliš o "Šiptarima" (mimika navodnika)?

PRI3: Mhm, dobro za njih mislim.. dobro mislim da ono.. kad dođu to oni sam sa svojima rade, znači ono.. Ja ću otvorit pekaru, pozvat ću tebe, radit ćeš kod mene, ja ću ti dati novce, kredit, napravi pekaru, pomoći ćeš mi, em.. onda ćeš mi to vratiti, ono sa špagom vuče svoje, snalažljivi su međusobno.. Znači ovak znaš, a kad su u pitanju Šiptari druge neke narodi naš, onda je više..

I: Kako misliš više?

PRI3: Aha, to sam htio sam reći da to misle o njima.. Al viš ovoga, ovaj Šiptar što je radio samnom recimo, on je puno kocko, droga i to.. Nači, povezal bi isto sa ono naš kad bi.. sjetim se odma kad čujem Šiptar, asocijacija mi govori oko toga Albanija, i onda se odma sjetim naš ono droga, alkohol, čak možda prostitutke i tak nekak.

I: Znači to je uglavnom zbog tvog iskustva, da imaš takvo mišljenje o njima?

PRI3: Da, s mojim doticajem, da, kad sam ja imal prema njima. Sad nikad nisam bio u Albaniji al imam takav dojam, što sam vidio slike, vidio ovo, što znam da se u Albaniji radi.

I: Dobro. A što upotreba te psovke govori o onome tko je koristi?

PRI3: To sam ja mislim da sam reko.. Ta osoba koja koristi, što govori o njoj? Kažem, da ne mre se drukčije izraziti, reći mu možda na ljepši način kaj mu ne odgovara i onda..

I: To misliš za sve psovke?

PRI3: Da, za sve, i to ono da ti malo zvuči agresivno, znaš nije normalno to, neg onak malo ga i podigneš, znaš kao malo važnosti na tome posvećuje, jel i glasnije zvuči i grdo i namijenjeno je ono baš da te zaboli. Znači nije pozitivno, kad bi to mogo svrstat pozitivno i negativno, ono, bilo koja psovka je negativna. Nemreš ti sad reći rekao sam ti psovku, mislio sam pozitivno, znaš. Znači negativno je namijenjena, svaka, bilo koja psovka. 

I: Dobro.. A što govori ta psovka o odnosu prema tom narodu?

PRI3: Ha, da je odnos u biti loš, da se nemaju dobra iskustva sa Šiptarima i da se tak omalovažava ih... i to ti je ono kao ja, oni su, ja sam im feudalac, oni nisu feudalci.. (smjeh) A mislim ono, niže su vrijedni nego mi, kao, naš, stavim ga na manju listu i onda kao vrijeđam ih..

I: A njihov položaj u hrvatskom društvu, jel bi se mogao nekako promijeniti?

PRI3: Pa... Pa mislim da je isto, to je isto sa bilo koji narod, bilo koga izabrali, to je isto. Krivi evo, ja mislim da je današnji sistem u kojem živimo kriv za to. Novac.

I: Aha i to misliš i za prethodne dvije psovke?

PRI3: Da, da, da.

I: A rekao si, par godina bi trebalo da se to promijeni? Tko bi to trebao mijenjati u tih par godina?

PRI3: Evo tu sam ja, mi smo te generacije, devedesčetvrto ili što dolazi. Ono, kak sad svijet postaje, nove generacije, to je na nama, kužiš. Ove kaj su bile u osamdesetima, oni su u biti sad ovo mijenjali di smo mi, i sedamdesete, takav svijet mi budemo opet. Mislim ovisi od osobe do osobe, ak ne mreš nikakvu osobu naći, budi ti ta osoba prva.

I: Na koji način?

PRI3: Znači da ne govoriš te psovke, da se kulturno ponašaš, da ostaviš dobar dojam drugoj.. tim, tom narodu.

I: Dobro. A smatraš li ju uvredljivom, bi li se ti uvrijedio da ti netko to kaže, "pas mater šiptarsku"?

PRI3: Rekel bi mu.. kmh, "Bar znam radit tijesto, majmune jedan, znam radit kruh, ajde ti to napravi ako si faca"..

I: Znači šalio bi se, u biti?

PRI3: Da, šalio bi se u vezi toga.. Tak, evo tak bi ja reagiral, ja ak sad osoba se možda šali s menem, to kaj sam reko, skompamo se, "Pa di si Ivane, idemo na pivu" kužiš, skompam se a možda me stera u pičku materinu.. (smijeh).

I: A netko tko je Albanac, primjerice, koga se smatra Šiptarom? Kako bi se ta osoba osjećala, koja je možda Albanac pa čuje "Pas mater šiptarsku, mršš"?

PRI3: Aha, i da ta osoba koja kaže to njemu nije Albanac? Uvredil bi se, ja mislim.

I: Mhm, kako bi reagirao?

PRI3: Možda bi on počeo nas vrijeđati, koje oni tam imaju psovke za nas, kaj ja znam možda su oni pet put gori od nas, kaj ja znam kaj on meni iza leđa govori. Rekal bi mu daj mi bar zapiči nož u trbuh, budi mi prijatelj, nemoj mi u leđa, naš ono, reci mi u facu (smijeh).. A imaju oni tak za nas sto posto i Slovenci i Srbi.. Dobro, Turci ne znam kak al ono.. Idu Turci, vide im se..? Sablje (smijeh).

I: Dobro.. I još jednu (smijeh)..Koju si ono još rek'o?

PRI3: Rekel sam ti za Turčine i..

I: Sad slična pitanja, možda već znaš napamet, što se želi poručiti ovom psovkom "Mula, Turčine, napuši se kurčine"?

PRI3: (smijeh, dulji) Pa znači, (smijeh) želi se poručiti ono "Majmune glupi", kao ono, "glup si ko kurac".. evo opet sam iskoristio psovku sad u tom trenutku.. Kao ono, "Glup si, ostavi me na miru", "ubij se", znaš ono, "jadan si".. Znaš ono, tak mu staviš šaku i kao ajde sad se kazni.. znaš (smijeh)..

I: A kome se to namijeni?

PRI3: A.. namijeni se Turcima.

I: Znači netko to upotrijebi da bi uvrijedio Turke?

PRI3: Aha ne, mislim evo sad, može.. dva su moguća načina: Ili Turke ili bilo koju drugu osobu koja nije..

I: Znači nije isto ko kod prve, kod prve si reko da se prvenstveno Mamića vrijeđa?

PRI3: Da, da, da, to je za nas baš onak.. to je, mislim da je tu više naglašeno kak ja sad znam, pratim, na Mamića ovo nego na Cigane, a ovo tu je više..

I: Jel to podjednako, za Mulu i Keruma i za Turke, misliš da je podjednako usmjereno?

PRI3: A.. nije skroz podjednako ali je, blizu je, isti je smjer. Doduše nije sad sve isto, al da..

I: A zbog čega se želi uvrijediti jedne i druge, znači Mulu i.. Turke?

PRI3: Pa jel su.. glupi (smijeh) ili ga oće sam' povredit jel je tebi nešt bolno napravio, ta osoba što ti je rekla to. Ili ga oćeš emocionalno slomit, pa mu ono.. Neke osobe vežu za sebe više neke stvari i onda ono.. Znam jednu takvu osobu, prihvaćala je sve k srcu znaš, pa onda zna ispast još gore.

I: Mhm. A zbog čega ti je ta psovka uvredljiva?

PRI3: Zbog.. kurčine. Napuši se kurčine, to je ono doslovno jadan si, znaš ono. 

I: Smatraš li je vulgarnom?

PRI3: Da, da, jako je ružno čuti kurac, ne.

I: A ove druge dvije?

PRI3: Ne, zato kaj je tu Cigan, a ovo tu se baš misli na muški spolni organ, baš ono se.. em prostači do same granice, mislim, nema granice u prostačenju, svaki dan čujem nešto novo još (smijeh), užasnije od onog što sam čuo prije, al ide u taj smjer. Ovo je više gadno nego Cigan.

I: Dobro, a šesta? 

PRI3: Kužiš kaj, pas mater, u ovoj psovki je pas i mater više naglašeno a ovdje je tu kurac. 

I: Jel ti vulgarna šesta?

PRI3: Ne tolko kolko ova, peta. Al nije mi, nije mi, ova je više ružna (5.).

I: Okej. Jel sam koristiš, osobno tu psovku, cijelu?

PRI3: Cijelu? Ne.

I: Znači samo taj drugi dio ili?

PRI3: Da, da, napuši se kurčine?

I: U kojoj prilici?

PRI3: (smijeh) U prilici ono.. (smijeh) a ono, nije mi dobro recimo i prijatelj me zeza tu cijelo vrijeme, ja velim nemoj, nemoj i onda onak "Napuši se kurčine, pusti me na miru" ili mu ili ono.. kao napuši se kurčine, nekoga zajebavam, nekoga upoznam novoga i sad ono, zezam ga, da vidim kakva je osoba, naš malo, da ga pročitam, da vidim kakav je, ak zna primit zajebanciju, ak se zna zezat pa mu ono bacam tak.. I kaj ja znam još, a ima još toga, valjda, nemrem se sad sjetiti.

I: A cijelu psovku, bi li rekao uživo nekome?

PRI3: A to isto ne znam ak bi, al drugo bi reko sto posto, i reći ću u bližoj budućnosti (smijeh) ali ovo.. cijelu, Mula, Turčine, mislim da ne. 

I: A čuješ li negdje da se koristi i kolko često?

PRI3: To kolko često, to ne, i ak se koristi, nisam čuo do sada. Nisam išo baš na takva hardcore mjesta, znaš ono.. Al mislim da ne.

I: Gdje bi se moglo koristiti tu psovku?

PRI3: U Turskoj (smijeh) (šali se)

I: Dobro, to je šala, ali u Hrvatskoj, gdje bi se moglo koristiti?

PRI3: Jooj dobro, to kad je tekma.. al evo to što sam reko prije, di je masa ljudi. Ko što sam reko, okupljanje neko, nekaj se gleda znaš svi ono zajedno, opustiš se, ta osoba u biti tebe ne čuje, i ti možeš njoj ono.. i u nas svi onda govore, kaj imaš v džepova, vade čarobni prah, znaš ono, sve, sitnice, samo ono bacaju svoje psovke, zato kaj je neš čovjek možda krivo napravio tog trena ili.. 

I: Aha. A zašto se koristi riječ Turčine?

PRI3: Pa, e to ne znam. To.. a ist... Ne znam, ne znam što bi ti odgovorio, to ovisi o kontekstu. 

I: Dobro. Jel govori nešto o odnosu prema Turcima, kakvim ih mi doživljavamo tu u Hrvatskoj?

PRI3: Pa da možda ne doživljavamo, u tome je problem, al sad ne znam, meni.. Turci, ja njih doživljavam, ne znam (smijeh) turske sapunice.. A ne znam.

I: Kakvima ih doživljavaš?

PRI3: Da su malo.. a misliš negativno kak ih doživljavam? Jel negativne strane sad prema njima, negativno ne znam baš ako bi se mogo sjetit.. Imaju kebab (smijeh).

I: Negativno?

PRI3: A ne, to nije negativno to je pos- a kužiš nemrem se sad negativne stvari sjetiti, zato kažem da ne bi baš koristio ovaj prvi dio rečenice nego drugi, znaš.. Jer ne znam kad bi ja to nekom reko, ovo stvarno, niš negativno se ne mogu sjetiti. Što bi nekoga povrijedilo kad bi mu ja reko Turčine? Il bi se više ljudi, ovdje uvrijedilo, na Cigane, ii Šiptare.

I: Znači ni sami Turci se ne bi uvrijedili da čuju da im se to kaže ili?

PRI3: Aha, ko narod? A mislim da oni nisu, nisu možda tak.. a mislim, ovisi opet od osobe do osobe, znači neko se bi, neko ne. 

I: Dobro. A ti jel bi se uvrijedio da ti to netko kaže?

PRI3: Ne.

I: Samo na drugi dio?

PRI3: Da ovaj drugi dio kad bi mi se kazao, uvrijedio bi se ono..

I: Dobro, a još za kraj.. Položaj tog naroda u Hrvatskoj?

PRI3: Ne znam kak je u Hrvatskoj, jel nisam imao priliku, ni ne znam ak sam se susreo s nekim ko je bio iz Turske.. jel ima neko ko od tam potiče, mislim familija, ima gena od tam, znaš da je od tam. Tak da.. a valjda imaju dob-, isti je valjda položaj ko i.. Cigana i ko i Šiptara, isto su manjina. Ako su ovdje, pa valjda je i sličan odnos zato kaj su opet manjina- pojedinac. Ali da bi se postavilo sad na listu da biraš Cigan, Šiptar i Turčin da bi Turak bio zadnji. 

I: Mhm, po nekakvom vrijeđanju?

PRI3: Da, po vrijeđanju, ja mislim da bi se čak najviše išlo, čak bi se išlo više na Cigane neg na Šiptare, al isti je postotak, možda je samo Cigana malo veći, malo viši. Kužiš, Cigan, onda Šiptar i onda Turčin.

I: Dobro, evo još par pitanja. Koja ti je psovka ili kletva najuvredljivija?

PRI3: Kad mi možda netko spomene majku, mater.. Kao "jebem ti mater" i to je ono kad ne znaju tu svu priču, naš kak imaju odnos ljudi.. Nekome, evo recimo mom prijatelju ovome iz Varaždina, njemu je tata umro kad je bio u srednjoj školi na.. to se kod nas zove, firma, u osmom razredu.. kak se to zove kod vas?

I: Krizma.

PRI3: E, krizma, firma mi kažemo. I onda mu je tata umro i sad recimo, naravno ono neko veli psovku sa tatom, njega bi to, ja znam, naš, nema ga više, izgubio ga, to bi njega uvredilo. Dok mene, evo recimo, imam mamu al svejedno, znači mi puno, isto bi me uvredilo. Ovisi kakav je kome odnos i kak prihvaća, to što je rekla ta osoba.. A čak bi me više uvredilo da mi kaže bliska osoba, znači prijatelj najbolji ili već ga duže poznam, nego kad mi ovak stranac kaže, znaš, ovak kad s nekim imam vezu neku emotivnu, prijatelj, ovo, ono, svašta si kažemo i onda da mi to kaže, to bi me jako uvrijedilo. 

I: Dobro. A bi li za sebe rekao da si religiozna osoba? 

PRI3: Pa reko bi da jesam, a ono, a joj, to je najgore sam sebe hvalit. Al mislim da jesam, jesam, jesam. (?) Bio sam u Međugorju, Mariji Bistrici u Sloveniji, na Crnom Vrhu, kak se zove.. Jel kad sam bio mali sam isto išao i tak ali sad zadnje vreme baš i ne.

I: Znači katolik si ili?

PRI3: Da, da, katolik. I tu u Zadru znam ić u Stošiju, al prije sam hodil češće, sad me više.. i znaš kaj, gore mi je kad sam prestal hodat.

I: I je li odgoj tvojih roditelja isto prema tebi takav?

PRI3: Ne, naš, najviše mi je utjecao odgoj mame, jer mene i brata ti je mama odgajala, ona je bila i mama i tata. Kužiš, tak da tatu ono.. a ono li-la, nije bio prisutan u biti u mom životu i tak da je mene mama odgojila. I da, tak sam bil odgojen.

I: I da budeš katolik?

PRI3: Pa da, i nakon nekog vremena izgovaraš, uđe ti u naviku, uđe ti u karakter i na kraju ja tak odrastem. Ja kad se sad sjetim ono, ovo ti je ideal mojih dvajsdvije godine života, kužiš ovo tu, kad se vratim na tih prvih deset godina, uvijek se toga sjećam, znaš. Mislim, lijepih momenata, znaš. 

I: Lijepih momenata?

PRI3: Da, da, da. Bilo mi je lijepo, išel sam na susrete mladih, i s ljudima se upoznaješ, komunikacija, znaš, dolaze iz drugih krajeva, dobro je.. nije loše.

I: Dobro. A zanima li te politika?

PRI3: A ono.. mislim, ne zanima me al ono da bar znam kaj se desilo ono, nekaj, nešto što je malo veće, neka važnija vijest, za to sam u toku. I onda da ja sad pratim ono desnica-ljevica, ovo-ono, znaš. Ja isto, od di sam došo, gore ti je SDP u biti. 

I: Mhm, u tvom kraju?

PRI3: U mom kraju, tu na Dalmaciji tu sve HDZ i Slavonija HDZ. Istra i mi smo SDP.

I: I ti si sam.. Možeš li se svrstat, lijevo, desno, ekstremna, centar..?

PRI3: Isuse, da bi sebe svrsto, svrsto bi se.. a možda, ne bi išal prema desnici. Znači moj odgovor bi bio negdje s lijeve strane. 

I: Mhm, lijevi centar?

PRI3: Tak nešto, e.. Dakle nije sad, e, bravo. 

I: A jesi li ikad prije razmišljao o psovkama na ovaj način?

PRI3: M.. prije nisam pažnju baš obraćal na to, kad tak sad malo duže pričamo o tome, kad sad malo razmislim, nakon ovih svih pitanja, drukčije naravno sad gledam, znaš ono, drukčijim očima. Sad mi je malo, sad ono malo shvatiš kad razmisliš. To ti je ono, ljudi ono, to ti je ono ispeci pa reci, a oni kužiš prvo kažu pa onda ispeku. A Šiptari, oni najbolji kruh prave (smijeh). 

I: Dobro, imaš li još neki komentar, što zaključuješ o ovom razgovoru?

PRI3: Pa mislim da je bio ugodan, da ovakvi susreti moraju postat tradicionalni hh, mislim ovo bi se ovak trebalo obavljat da se vidi kakav ko ima odnos, kaj sam ja rekel, pojedinac. I sad ti nakon ne znam kolko ljudi kad pitaš, moreš vidjet nekak dojam dobiti o tome kakav je odnos. Al možda si ti pitala deset ljudi koji baš mrze, koji ne, ali dobije se ono neka slika o tome, neki okvir si u biti dobila. I mislim da je to oke i ja se slažem s tim da bi, mislim, zanimljivo mi je ovo sad.

I: Znači radi toga što se koriste narodnosti?

PRI3: Da, da, da.

I: I smatraš to osjetljivim pitanjem?

PRI3: Pa da, da, da, u današnje doba sad tu di smo smješteni.

I: Drago mi je da ćeš i dalje promišljat o tome i eto, hvala ti!

(pauza, razgovor o širim temama o društvu)

I: I htio si još reći nešto o sistemu?

PRI3: Aha. Ne sviđa mi se sistem u kojem živim, kak je to sve posloženo. I ovoga, to je korijen sveg tog, da navedemo, zla. I isto ovisi ovoga o ljudima, kak je ko odgojen i kak se bu to proširilo, jel sistem djeluje tak na ljude i cijelo vreme svi kak prate te medije ono, kak da kažem, pranje mozga i ono ne znaju ni kaj rade. I u biti to ih formira, društvo i to. 

I: A što si bio rekao za trač da je slično kao uvreda po narodnosti? 

PRI3: Je, jel trač je.. Možemo si to tak zamisliti kao dođemo na liticu, ko da rasparaš jastuk i pustiš perje (koje je) unutra u jastuku i dođeš drugi dan da to pokupiš, znači nemoguće je da ćeš ti svo perje pokupit da spojiš natrag jastuk. Tako isto sa.. kad nekoga tračaš, govoriš ružne riječi, to ti se jako proširi. I jako je to teško izbit van iz društva. Jel to ono, nema, znači nema povratka.

I: Znači ostavlja trajni utisak?

PRI3: Da, trajni trag i s godinama ne nestaje nego sam izblijedi. I može se opet pojaviti, opet je na sceni kad se vrati.

I: Zanimljivo! To je to.


Mjesto razgovora: Caffe bar Zodiac, Zadar

I: Dakle, tema su psovke. I počnimo s pitanjima. Koji studij pohađaš?

PRI4: Primijenjena ekologija u poljoprivredi. Piši agronomiju.

I: Dobro, to ću transkribirat posli.

PRI4: E, ko je mene preporučio?

I: (ime drugog sugovornika). I jesi li baš htio studirati agronomiju?

PRI4: Jesam.

I: Dobro, a što tvoji roditelji misle o tvom odabiru?

PRI4: Pa moji roditelji  me podržavaju u svemu, tako da svaka moja odluka što se tiče studija i mog usmjerenja njima je super. 

I: Mhm. A čime se oni bave?

PRI4: Em.. mama je završila filozofski, ona je sad trenutačno inokorespondent, znači prevoditelj. A tata je doktor znanosti na području informatike.

I: Mhm i ide li ti faks, jesi zadovoljan?

PRI4: Super, da. Jako zadovoljan.

I: A odakle si ono rekao da dolaziš?

PRI4: Iz Zagreba.

[bookmark: _GoBack]I: I što bi rekao, psuje li se često u Zagrebu?

PRI4: Pa poprilično, da. Dosta, dosta. 

I: A u tvojoj okolini, prijatelji, prijateljice, kolege, kolegice?

PRI4: Misliš kao okolini samog sveučilišta ili?

I: Pa i jedno i drugo, i za prijatelje i za faks?

PRI4: Pa definitivno unutar samog sveučilišta i u užim krugovima sveučilišta manje, ali ne da ne postoji da se uopće ne psuje, dakle svugdje se psuje. A van sveučilišta se psuje sve u šesnaest, to je.. to je danas najnormalnija stvar postala, nekako ovaj.. nema tog razgovora u koji se neće ubaciti barem jedna ako ne i više psovki, al onako sočne..

I: I što misliš jesu li to više muškarci ili žene koji psuju, općenito?

PRI4: Podjednako. Ja mislim da je podjednako, da.

I: A stari ili mladi?

PRI4: E sad. Hm. To je dobro pitanje. Mislim da mlađi. Stari su.. mislim da su stariji elokventniji, mislim da stariji imaju više ovaj.. razvijen vokabular pa ne moraju tolko koristiti psovke.

I: I koje je tvoje mišljenje o upotrebi psovki, općenito, što se izražava psovanjem?

PRI4: Pa psovkama.. pa ne znam, nekakva mržnja prije svega, odnosno neka latentna kao, pasivna mržnja, ne izravna mržnja i prije svega, to što sam reko, nedostatak vokabulara. Dakle.. hm. kako se to zove, hiperboliziranje određenih rečenica, dakle nekakvo prenaglašavanje nečega da bi sugovornika uvjerili u ono o čemu mi pričamo, upotrijebit ćemo psovku kako bi on bio.. uvjereniji u to što mi pričamo.

I: Da ga mrzimo ili?

PRI4: Pa ne, ne, nevezano za mržnju, mržnja je jedan od tih primjera, nego ono recimo tipa.. konkretno kod nekog objašnjavanja neke situacije ti ćeš upotrijebiti neku psovku da dočaraš nekako intenzitet, snagu, važnost tog događaja, jel..

I: Mhm.. Dobro. I slažeš li se s tvrdnjom da se u Hrvatskoj puno psuje?

PRI4: Slažem se, da. Čak bi rekao da se psuje u Hrvatskoj više nego u bilo kojoj drugoj državi. Ali apsolutno bilo kojoj drugoj državi, jer kažem, di god sam bio po svijetu, ja mislim da se nigdje ne psuje tolko (smijeh) kolko kod nas..  smijem se sad tome ne zato što to podržavam, nego eto zato šta ovaj.. to je tako, to je stereotipno, postalo nekako.. Mi Balkanci smo ti koji najviše psujemo.

I: A Balkanci, znači ima još država tu oko Hrvatske?

PRI4: Tako je, tako je. Možda, da, pardon, nije Hrvatska možda ta koja prednjači u svemu ali ovaj region u koji mi spadamo definitivno, da. 

I: Mhm. Dobro. A u nekim državama u kojima se najmanje psuje, po tebi?

PRI4: Njemačka.

I: Mhm. Zašto? Jesi uočio to, putovao ili?

PRI4: Pa.. putovao sam, da. Bio sam u Njemačkoj najviše, tako da.. nekako kad ovako promatram Njemce (nakašlje se), em- možda i zbog toga što njihov jezik im ne omogućava tolku ovaj.. raznolikost psovke, oni imaju možda svega par riječi za psovke, a mi doslovno možemo svu svoju porodicu, sve što znamo možemo ubaciti u jednu psovku, tako da eto, to je to. 

I: Dobro. A sada (uputa).. 

PRI4: Te koje bih htio komentirati? Em- komentirat ćemo ovu Mamiću Cigane, odlazi iz svetinje, (ozbiljno, bez smijeha) Kerumu, Turčine, napuši se k..čine i ne znam, mogli bi ovu Pas mater, šiptarsku, mršš.

I: Možeš ih slobodno izgovortii bez cenzure..

PRI4: A bez cenzure? Nikakav problem (izgovori ih).

I: Znači prva, peta i šesta. Zašto si odabrao baš te tri, zašto ne ove druge?

PRI4: Jooj, m- zato šta, nekako te su.. najučestalije zato što tu se spominju Kerum i Mamić i nekako, to su osobe iz javnog života koje se najčešće kod nas psuju, odnosno nekako smatram da većinom nezadovoljstvo u ljudima tu na ovom našem području.. em- ma dobro, izazvano je svime i svačime ali pretežito medijskim osobama i ljudima koji su na nekim višim pozicijama, koji, ajmo reć reguliraju njihovom kvalitetom života. A Mamiću, Cigane, odlazi iz svetinje, šta, da komentiram?

I: Ne, ne, općenito, zašto ne ove druge?

PRI4: A, zašto ne ove druge? Em...

I: Što misliš o njima konkretno?

PRI4: Pa konkretno, šta ja znam, ovo Jebem ti srpsku majku, jebem ti mater četničku, to je posljedica rata. Točka. Nema tu više nekih prevelikih krivičara. Slovenčine, smrdljive, (izgovori), da, opet, kažem.. a ne znam kako bi to komentirao to je ovaj.. opet nekakvo nezadovoljstvo izazvano nekakvim, kako se to zove.. Nekakvim predrasudama ajmo reći. Jasno je da nisu svi Slovenci ti koji dolaze-.. ajmo reć da su možda Slovenci jedni od najbrojnijih ljudi ovdje tu kod nas na Jadranu, pa onda možda iz toga.. se razvila ta ideja odnosno ta predrasuda da su oni najveći zagađivači, da ne znam što se mene tiče, osobno nemam ništa protiv Slovenaca na Jadranu. I Jebem ti mater slovensku u pičku, pa šta bi to bilo, nemam pojma.. Ne znam ovaj.. Ne znam zašto slovensku (smijeh), ne znam zašto taj epitet tu stoji.

I: A ovaj Mamicu mu digićku?

PRI4: Aha.. Opet Talijani, da.. Mislim, po kome ćemo najviše pljuvati nego po našim susjedima. Možda je to.. tako je, to je nekakva kompeticija ja mislim tu u pitanju.

I: Kompeticija. Dobro..

PRI4: I ovo Šiptarsku isto. Nisu ni Albanci daleko od nas, tako da.. znam i da su Šiptari Albanci (smijeh) i to sam naučio u svojoj dvajsdvijegodišnjoj karijeri psovki (smijeh), odnosno, ljudi koji me okružuju. 

I: I smatraš li te psovke koje si odabrao vulgarnima?

PRI4: Smatram sve ove što se nalaze na ovom papiru vulgarnima. 

I: I koliko često imaš priliku čuti ove tri odabrane? 

PRI4: Pa.. rjeđe, rjeđe, ajmo reći.. otkad sam na faksu puno rjeđe, dakle većinom sam se okružio ljudima koji imaju neke.. više poglede na svijet i to ali.. onaj dio prije srednje škole i to, dakle.. poprilično često. A možda je.. možda su tu i neke godine isto u pitanju, ne znam, možda ovaj, u mladosti ovaj.. baš to, ljudi da bi se više dokazivali, više psuju. Eto, ne znam. 

I: I po tebi jesu li prihvatljive ili neprihvatljive? Za te psovke..

PRI4: Ne. Nisu. 

I: I za koga? 

PRI4: Odnosno.. nisu, da. Zato što kažem tu.. najviše što vidim tu se vrijeđa ta neka etnička pripadnost, ja mislim da svaki čovjek... mislim, nije čovjek kriv što je rođen di je rođen. I ne bismo se ni trebali.. generalizirati pojedince na temelju nekakvih predrasuda općenito koje su rasle u narodu ili.. ne znam di. To je moje mišljenje, dakle, apsolutno neprihvatljive ali opet ne znači to da ja smatram da čovjek ne smije izraziti nekako svoje nezadovoljstvo, dakle.. Nezadovoljstvo uvijek, ali bez psovki i bez uplitanja tih nekih etničkih.. pripadnosti čovjeka, dakle.. Bio on Talijan, bio on Albanac il ne znam šta, to ne znači da ga se treba u bilo kakvoj mržnji ili ne znam čemu nazivati pogrdno.. il šta već ovo znači.

I: I što misliš, kako uopće nastaju takve psovke, jel neko ima neke stavove o ljudima kojima izgovara te psovke?

PRI4: Kako nastaju? Nastaju nerazmišljanjem. Tako je, odnosno.. tvorac toga je.. čovjek koji je pun mržnje, koji, doslovno kome šiklja krv iz očiju ajmo reći, a ovi nasljednici toga, ljudi koji koriste psovke, su najčešće ljudi koji.. ne razmišljaju o nekom dubljem značenju toga svega. Dakle ovce, ja bi to tako nazvao, eto.

I: A dal to po tebi govori nešto o hrvatskom društvu?

PRI4: O našem narodu? Am.. Pa da. Ajmo reći, da. Da smo.. da smo povodljivi, da smo dosta povodljivi i da smo.. šta ja znam, rekao bi.. i dosta konzervativni. Dakle.. ne znam, kažem, većinom se ne prihvaća ništa tuđe nego ono, gura se samo svoje je li.. 

I: A znaš li neke psovke u kojima se spominju Hrvati?

PRI4: Misliš kao s naše strane?

I: Pa i jedno i drugo, u kojima se spominje Hrvate općenito.

PRI4: Ne znam kolko se ti sjećaš al bio je u Zadru onaj neki.. ne znam kako se, Gojko su ga zvali, što je hodao ulicom i dero se "jebem mater Hrvatsku", ne znam kome.. e. Ovaj.. recimo to je ovako što sam čuo od psovanja na račun države i na račun hrvatskog naroda. Ali ovako općenito ja mislim da Hrvati dosta vole sami sebe i nekako.. možda osjećaju.. Evo pa ja (naglasi) u svojoj nekoj psovačkoj karijeri nisam nikad.. nisam skido nikad nešto što mi predstavlja ono.. nešto što mi igra veliko značenje u mom životu, a to su recimo obitelj, vjera, Bog konkretno i domovina. Eto. Te tri stvari nisam nikad u životu ovaj.. skido. Al ovo spolne organe i takve stvari to je nekako.. to je čak postalo prihvaćeno, ako.. ako ne psuješ, nisi kul, eto. Ukratko. 

I: Dobro. Znači za Hrvate, ne čuješ neke od Hrvata Hrvatima? Ne mora biti riječ Hrvat..

PRI4: Ne, ne baš. A misliš kao..tipa po regiji? Pa.. možda unutar nekih navijačkih skupina, tipa ono.. tovari, purgeri i tako taj đir. Ali sad baš konkretno da ovaj.. unutar iste regije ili unutar iste države da netko nekome.. s oproštenjem jebe mater hrvatsku, ako je on Hrvat, ne. Ne vidim smisao zašto bi neko samog sebe ovaj.. u psovki protiv nekoga degradirao. Dakle, uvijek je to, smatram kako su psovke uvijek namijenjene nečem što je drugačije od onoga izvorišnog, od onoga što sam psovatelj.. Kako se zove osoba koja psuje, psovatelj?

I: Psovač.

PRI4: Psovač, e. Od onoga što on pokuša izrazit (?)..

I: Dobro. Koja ti je od ovih koje si odabrao najuvredljivija?

PRI4: Najuvredljivija? (misli)... Sve su, sve su poprilično uvredljive, al... Teško, teško reć. Pa nekako najuvredljivije su mi ove šta.. generaliziraju cijeli narod, dakle Pas mater šiptarsku, ovo sa Slovenčinama, sa Srbima, dakle, kažem, Turčine, šta ja znam sad. Ne bi mogo konkretno izdvojiti ni jednu. 

I: A znači misliš da ove ostale ne generaliziraju toliko, za cijeli narod?

PRI4: Am.. pa nije puno ostalo, u principu, sve su više-manje etničke osim ove prve, ova Mamiću, Cigane, odlazi iz svetinje. Ne znam, Cigani, Romi.. Romi su nekako rašireni po cijeloj regiji, dakle.. Ne znam sad kolko.

I: A zašto se baš koristi ta riječ? 

PRI4: Cigane, zaš se koristi? 

I: Da. Misliš da je usmjereno Mamiću, jel tako?

PRI4: Da. Mislim, da. Mislim da je.. Pa ne znam, opet. Al da.. Kužim, kužim, onda sam ja taj koji ima nekakve ovaj predrasude prema narodu ali opet, šta ja znam, konkretno za.. Ali nije, isto, ja sam imao prilike u životu isto upoznati Rome koji su relativno integrirani u naš sustav, dakle koji nisu tolko ekstremni, koji svojim načinom života ne narušavaju kvalitetu našeg života. 

I: Mhm. Dobro, ne mora značit da to govori nešto o tebi, nego općenito, što misliš zašto to ljudi govore? Koliko često čuješ da se koristi?

PRI4: Mislim da često govore zato što nekako.. to je narod koji.. najviše odskače od tih standarda. Dakle, ono, oni su ti kojima nije problem, ne znam, oni su ti koji stvaraju nerede unutar nečega, unutar nekog sustava. I, kažem, to je najveći problem koji sam već spomenuo, teško ih je integrirati u sustav. Dakle oni su ti koji stvaraju svoj sustav unutar nekog već od prije postojećeg sustava, sustava koji je funkcionirao na nekom širem teritoriju ajmo reć.

I: A zašto se pridodaje baš Mamiću riječ Cigane?

PRI4: Zašto baš Mamiću? Kažem, zato što je on osoba iz javnog života koja ima dosta jaki utjecaj na.. općenito na hrvatsko gospodarstvo, na nogomet kao najbitniju sporednu stvar na svijetu, odnosno isto kod nas u Hrvatskoj..

I: Dobro, a zašto mu se baš kaže da je Cigan?

PRI4: Zašto mu se baš kaže da je Cigan? Pa radi njegovih em- ispada u javnosti, novinama.. 

I: Mislim, je li to nekakav pridjev koji mu se dodaje, jel to nešto govori o njemu?

PRI4: Da, da.. Ovaj.. Pa mislim da je to prije svega zbog tog njegovog ponašanja u medijima, zbog tih njegovih nastupa.. i psovki koje koristi u javnom životu, na mjestima di ne bi trebao koristiti, ajmo reći.

I: Jel to znači da i Romi psuju..?

PRI4: Da. Odnosno, Romi su ti koji nemaju razvijenu svijest o tome da ne bi trebali psovati na nekim javnim površinama, recimo na televiziji. Konkretno ne znam, Mamić će doći na emisiju Nedjeljom u 2 i reći će "evo vam kurac svima", što ne bi naravno ni jedna druga osoba napravila ovaj.. vjerujem, ni jedna druga civilizirana osoba, sad opet se to da analizirati, napravila, dok recimo tako velika većina Cigana, Roma bi u takvoj situaciji postupila tako.

I: Znači najviše misliš da zbog psovanja mu se kaže tako?

PRI4: Da. Da.

I: Dobro, a u petoj..

PRI4: Ma ne, ne najviše zbog psovanja, pardon. Nije, nije, nije najviše zbog psovanja. Nekako zbog ovaj.. zbog tog.. zbog toga što su ljudi, što su mediji, što je nekako kroz godine napravljeno od njega, dakle.. Sad nije da stojim na strani od Mamića, ali.. Ne znam, znam da je čovjek bio upleten u nekakve afere a čim si ti upleten u afere odma si poznat medijima, odma si poznat, pardon, ne medijima nego javnosti.. i ovaj, svaka tvoja pogreška u bilo čemu će odma biti banalizirana i odma će biti osuđivana od strane naroda jel.. Tako da ono, ne samo psovka, nego ne znam, tipa.. bilo kakav njegov propust u društvenom i u poslovnom svijetu će uvijek biti okarakteriziran sa mržnjom i psovanjem. Većinom primitivnijeg dijela stanovništva. Evo iskreno, ja znam da ja živim u Hrvatskoj i stalo mi je do ove države i želim da se iskorjene pojedinci kao što su Mamić i kao što su ne znam, da ih ne imenujemo sada, ti koji narušavaju kvalitetu života, odnosno zbog kojih Hrvatska tone. Ali kažem, ne ću postupati na taj način, ne ću biti taj dio mase koji će ga nazivati pogrdnim imenima, ne ću ga podržavati ali opet kažem, na neke druge načine ću se probati boriti protiv toga, šta radi..

I: Jel bi dodao još neki komentar zašto je to pogrdno reći Cigane? Znači osim toga što se misli da je osoba takva da psuje na javnom mjestu i tako da to njima nije problem, ima li još nešto, zašto to se koristi u negativnom kontekstu?

PRI4: Pa z.. upravo zbog tih predrasuda, odnosno, zbog toga što se kroz neki tok vremena stvorilo o tom narodu, dakle.. Većinom kad kažemo Cigane, prve asocijacije su meni, ne znam osoba koja ne drži do higijene, osoba koja.. kaem, to je to, gradi svoj sustav vrijednosti unutar nekog uređenog, dakle nekakav nered unosi u taj sustav. Ljudi koji su također bez srama, kojii ne znam.. su skloni kriminalu, odnosno ajmo reć (smijeh) puno ljudi je sklono kriminalu, al oni su nekako skloniji kriminalu od tih pojedinaca, nekako najviše kriminala unutar tih neuređenih krugova. To je otprilike što ti mogu reći za Cigane, za Rome. 

I: Okej. A bi li ikada izgovorio takvu psovku?

PRI4: Hm. Ne. Ne, u ovim godinama ne. Ali da sam u mladosti govorio, to da.

I: U kojoj prilici?

PRI4: Na nogometnim utakmicama. I ja sam bio dio te mase. Ali samo zbog toga što nisam imao razvijenu tu svijest. Nije mi bio problem biti dio mase koji će vikati "Mamiću, Cigane!". 

I: A kako bi se osjećao da tebe netko uvrijedi sa riječi Cigan?

PRI4: Ne bi, ne bi se osjećao uvrijeđen.

I: Dobro. A pripadnici tog naroda, Romi?

PRI4: Oćeš komentar na to zašto se ne bi osjećao uvrijeđen? Zato što to sve govori o osobi koja to govori. 

I: Dobro. A što govori? Da je..?

PRI4: Pomanjkanje.. pomanjkanje vokabulara, ta osoba je ajmo reći bliže samim Romima, odnosno, s tim svojim ponašanjem, tim svojim nesređenim komuniciranjem u društvu, nego ja na koga se to kao odnosi, jel. 

I: Dobro. A kako bi se osjećali pripadnici Roma da čuju tako nešto, da se spominje? Mamiću, Cigane, odlazi iz svetinje, jel to na njih nešto djeluje?

PRI4: Pa ja mislim da.. iz mojih nekakvih iskustva dosadašnjih, to većinom se radi.. ljudi koji su takvi unutar tih krugova nekako ono.. više naginju u samom načinu komuniciranja sa okolinom više naginju agresiji, tako da.. mislim da bi sad ne znam do kojeg stupnja ali mislim da bi poprilično agresivno reagirali kad bi čuli tako nešto.

I: Dobro. Ajmo sad na petu psovku.. Je li to također usmjereno.. Kerumu..?

PRI4: Što je Mula?

I: Mulaomerović.

PRI4: Ne znam ko je to.

I: Nogometni sudac.

PRI4: Nogometni sudac. Em.. Al kažem, opet to su.. kad gledam nekako sad te psovke, kao što sam rekao na početku, masa ljudi koja ih upotrebljava, ne oni koji su možda bili inicijatori svega toga, nego masa ljudi danas koja ih upotrebljava, ne upotrebljava ih na način da.. na onaj doslovan način što one znače, dakle to je više postala nekakva.. način nekakve drugačije ekspresije, nekakvo drugačije nezadovoljstvo nes.. možda to Mula, Turčine, napuši se kurčine nije samo nezadovoljstvo usmjereno na njegovu nacionalnost dakle.. Da, spominje se njegova nacionalnost kao.. nekakav temelj te psovke da bi dokazala jačinu psovke, ali samo nezadovoljstvo konkretno vjerojatno je usmjereno u situaciju na nogometnom terenu ili unutar nogometnih krugova dakle.. 

I: Dobro. A zašto tu baš Turčine piše? Zašto se koristi?

PRI4: Kako se zove, Mula..?

I: Mulaomerović.

PRI4: Mulaomerović je dakle muslimansko prezime i nekako većinom muslimanski svijet poimamo sa Turcima. I dobro se rimuje (smijeh), apsolutno.

I: A u drugoj.. On nije muslimanske..?

PRI4: Da, Kerumu, Turčine, on nije musliman, al ovaj.. Ali kažem, opet je neka igra, opet je neka rima tu u pitanju. Zašto Turčin, nemam.. evo ne znam iskreno, stvarno. Zašt bi Keruma nazvali Turčinom.

I: Ima li se nekakva percepcija tog naroda, Turcima, kada se to upotrebljava?

PRI4: Možda, možda, imaš pravo, da, nikad nisam razmišljao o tome, sad smo u ovoj evo, idealnoj situaciji da to razjasnimo.. Možda je to ovaj razlog tome ovaj.. možda Osmansko carstvo koje je dugi niz bilo na ovim područjima, možda nekako.. možda opet ta predrasuda prema današnjim Turcima, ta neka predrasuda, to nešto šta je bilo u prošlosti, ti neki povijesni događaji sad što je točno bilo i kolko ne bi sad ulazio u detalje jer ni sam nisam neki stručnjak.

I: Mhm. 

PRI4: Al kad.. da, kad čujem Turčin, Turska..da, ja sam imam neke predrasude, odnosno asocijacije da je to narod koji je u temelju agresivan, koji većinom je sve svoje.. Dakle Osmansko carstvo je nastalo samo pod agresijom. I današnja Turska kako je izgrađena je upravo produkt onoga što je nastalo u Osmanskom carstvu, dakle jedna država nastala na agresiji, nekako.. unutar nekog primitivnijeg sloja ljudi jasno da to neće biti prihvaćeno.

I: Mhm. Dobro, znači to misliš općenito i kad se tako u Hrvatskoj narod odnosi prema Turcima? 

PRI4: Da, da, da. Mislim da da.

I: A položaj tog naroda u Hrvatskoj?

PRI4: Položaj Turaka? Nema ih tolko. Pa nekako mi smo najviš.. m.. ne znam, ja se osobno nikad nisam susreo s nekim.. sve Turke koje sam upoznao u Hrvatskoj, a malo sam ih jako sam ih malo upoznao, nisu stvarali neke prevelike probleme. Konkretno ne znam, tipa.. mislim da najviše problema sa tim narodom imaju u Njemačkoj, jer su tamo najbrojniji. Znam primjer jedan, teta mi živi u Frankfurtu pa mi priča ne znam točno.. po Frankfurtu kad dijelimo Frankfurt imaš cijeli niz četvrti koje su preokupirane tim narodom i oni stvaraju svoje zakone unutar svoje države. Dakle opet, ista stvar, isto se odnosi ko i na Rome, na Cigane, kažem, opet nekakva ovaj.. pasivna agresija usmjerena na vlast, na nekakav sustav, na nekakvo pasivno rušenje sustava, ajmo reći. Ono, naseli, preokupiraj, budi brojniji od naroda koji tamo obitava i ono.. donesi svoje neke običaje, svoje neke sustave i na taj način jednostavno protjeraj drugi narod koji je već bio tamo.

I: Mhm. A misliš li da bi se to trebalo nekako promijeniti, taj njihov položaj?

PRI4: Ne. Mislim da.. Ne, ja nisam taj koji odlučuje dal će se to mijenjat. 

I: Ali.. imaš..

PRI4: Da li mislim, a mislim, ti i sama znaš da ne živimo u utopiji, da ne živimo u idealnom svijetu, život je pun sranja tako da ono.. neće se to nikad moć iskorijeniti. Ja (polusmijeh), ja mislim, ja sam zagovornik toga da živimo u ljubavi i.. da cijeli svijet bude u nekakvom miru i da budu idealni uvjeti svugdje, ali.. kažem, dovoljno sam svjestan i dovoljno imam iskustva u životu da znam da to nikad tako neće bit, tako da.. eto. Uvijek će bit nekakvo nezadovoljstvo. 

I: Dobro. Ajmo onda zadnju psovku, (izgovori je). Što se njome želi reći, zašto se koristi?

PRI4: M.. kažem, opet neke predrasude, o tom narodu dakle, štajaznam. Mislim da narodi koji su ovako.. gospodarski am.. gospodarski još nisu dovoljno razvijeni, odnosno nekakvi imovinsko-socijalni odnosi još nisu dosegli neki normalan nivo da kvaliteta života bude relativno normalna, dakle da definitivno čovjek ne oskudijeva u ničemu a.. potiče baš ovakve ovaj.. rečenice.

I: Jel tu misliš na Hrvatsku?

PRI4: Mislim općenito na sve zemlje koje nisu dosegle nekakav nivo razvijenosti. Tipa, Njemačka, Francuska ili ostale Europske zemlje (htio je reći da te zemlje jesu razvijene). Mislim da di god je.. velika nezaposlenost, di god je velika glad, di god je nešto što izaziva nekakvu nelagodu u čovjeku, odnosno situaciju u kojoj čovjek ne može reći da je sretan, proizvodi ovakve rečenice. To je možda razlog zašto se u Njemačkoj manje psuje. 

I: A kolko često čuješ da se u Hrvatskoj koristi?

PRI4: Ajme nisam ovu već dugo čuo. Al nisam općenito dugo čuo baš ovakvog tipa psovke. Kažem, većinom se psuju.. većinom psovke su spolni organi i.. i to opet nije usmjereno konkretno pojedincu, dakle u smislu mržnje ili nekog vrijeđanja, nego je to više kao nekakav nedostatak vokabulara.

I: Dobro. Jesi li ikad sam tako opsovao, na neki način?

PRI4: Da, na utakmici.

I: Pas mater šiptarsku?

PRI4: Ne, nisam. Jer sam imao prijatelje Albance i.. kažem, bio sam okružen takvim ljudima i.. u mom životu nisu nikad ništa negativnog donijeli, tako da.. jasno, uvidio sam im neke mane, ali uvidiš mane su i svaki dan u ljudima, ne moraju oni biti drugih nacionalnosti, tako da... kažem, ne.

I: A kad si rekao da se najčešće radi o nekakvom slabijem imovinskom stanju ljudi koji će onda usmjeriti tu neku mržnju prema Albancima, je li to..?

PRI4: Ne, imovinsko stanje potiče taj nered, taj kaos unutar neke države. I onda, na temelju tog nereda, drugi ljudi, druge države, možda malo razvijenije države.. ja smatram konkretno da je Hrvatska više razvijena nego Albanija ili ne znam, Rumunjska, otkud već ovi Romi dolaze.. i da je to razlog zbog čega se nekom pojedincu usmjeruje takav nekakav izraz, zato što ga odmah, na temelju toga potcjenjuješ, dakle ti nisi iz tog sloja, nego si nekako iz.. sloja nižeg. Dakle, društvo je slojevito, slažem se s tim. 

I: Dobro. A što bi rekao o položaju tog naroda u Hrvatskoj?

PRI4: Em. Misliš Albanaca konkretno?

I: Da. Jel to govori, ta psovka govori nešto?

PRI4: Em. Da. Ajmo reći. Ne znam. Konkretno, Albanci.. ne znam, mislim da smo mi takav narod da daje previše predrasuda o narodu. Dakle mogu oni bit najbolje osobe na svijetu, opet će većina, nažalost, većina biti ta koja će imati predrasude i u bilo kojoj situaciji uvijek nekako gledati ono.. uvijek će ih potcjenjivati na temelju toga što su ni krivi ni dužni eto rodom iz Albanije, ne znam otkud. 

I: A kako bi se ti osjećao da tebe netko uvrijedi na taj način?

PRI4: Da sam na njihovom položaju? Am..

I: I općenito, da tebi to netko usmjeri.

PRI4: Pa čuješ, ne bi bio sretan. U svakom slučaju ne bi bio sretan ali opet sad, s ovim iskustvom u životu.. ne znam sad, opet možemo to podijeliti na dva dijela, dakle, da li sam ja neki duži period izložen tom nekom vrijeđanju ili da li sam kraćim. Ukoliko je to, kažem, bilo koji duži periodm bilo kakav mobing, bi mi smeto, ja sam razmišljo o tome da promijenim sredinu i ne znam još kako je.. možda takve nekakve progresivne metode, a kažem.. da je to nekakvo kraće vrijeme, da je to neka rećenica, dvije na koje me neki pojedinac iz moje ne tako bliske okoline uvrijedio, ha, Bože moj, neka on živi, to je nešto s čime on živi, tako da.. Ko mu jebe mater (smijeh).. evo, to je primjer psovki koje ajmo reći se često koriste. 

I: Da. I još samo, kad si spominjao položaj Albanaca, kakvim ga percipiraš u Hrvatskoj? Uglavnom negativno?

PRI4: Aha, ja mislim da je negativan položaj.

I: A jel bi se to moglo nekako promijeniti?

PRI4: Ne. Ne u tol.. ne znam, ne vjerujem.

I: Znači nikakve male akcije, samo možda utopija kakvu si spominjao? 

PRI4: Apsolutno, apsolutno da. Ali, ne, zato što kažem prevelika je već, nekako to je prešlo u nekakvu odgojnu metodu ajmo reći, dakle.. postoje, ne u mojoj obitelji ali postoje obitelji koje doslovno svoju djecu uče na taj način da.. eto kažem ono, "oni su zli", oni su ne znam.. ono kažem, degradiraju samog čovjeka odmah u startu bez obzira na bilo kakve njegove kvalitete, baš zbog toga.

I: Znači odgoj trebamo promijeniti?

PRI4: Pa da, ali ne možeš nikada promijeniti nešto što je kod kuće.

I: A u vlastitoj? 

PRI4: U vlastitoj.. da ali.. ne znam konkretno mislim tipa, ako moji roditelji su ti.. ne znam generalno ne može se iskorijeniti, ali možda bi se moglo malo smanjit, možda bi se moglo.. s vremenom. Možda bi s vremenom mogli nakon jako jako dugo vremena se.. Albanci integrirat u naše društvo, ali.. ja mislim da je jako jako dugo vremena potrebno za takvo nešto. Dakle prije će jedan narod izumrijeti nego što će se promijeniti općenito stajalište neke većine prema manjini. 

I: A jesi li ikad razmišljao o psovkama ili uvredama na ovaj način?

PRI4: Ne. 

I: A koja je po tvom mišljenju psovka ili kletva najuvredljivija?

PRI4: Najuvredljivija.. pa upravo to, dakle, nacionalnost, ono, ponižavanje čovjeka na temelju nekakvih.. predrasuda cijelog naroda prema nekom drugom narodu, dakle.. da, mislim da je to najuvredljivije.

I: A rekao si za sebe da si.. religiozna osoba? Da si.. katolik?

PRI4: Katolik sam, da. 

I: Dobro. A kad si spomenuo da ti je važna vjera, jel ti to isto neko osjetljivo pitanje, kad se psuje Bog, na primjer.

PRI4: Ja osobno ne psujem Boga zato što me je strah. Zato šta... isto kada sam u društvu isto mi nije lagodno čuti nekog da psuje Boga, kad meni neko psuje Boga, ali.. štajaznam opet mislim da globalno više će ljudi.. a  ne znam nekako to je neko moje iskustvo da su globalno ljudi više osjetljiviji na svoju nacionalnost nego na vjeru, nisu svi u vjeri, vjera je stvar vlastitog izbora, a nacionalnost nije. Dakle rodio si se ko Albanac al možeš birati oćeš li biti katolik ili ne. 

I: Mhm. A zanima li te politika?

PRI4: Ne. Da možda u nekoj budućnosti, ali.. sad trenutačno ne. 

I: A imaš li neku političku orijentaciju, bi li se htio izjasniti, centar, lijevi centar, desni centar, ekstremna..

PRI4: Desni centar. Desnica, desnica definitivno, da.

I: Dobro. I što zaključuješ o ovom razgovoru, imaš li još neki komentar?

PRI4: Poprilično zanimljivo, poprilično edukativno. Poprilično sam se.. nekako proširio neke svoje ovaj, neka svoja razmišljanja što se tiče samih psovki. Kažem nikad nisam išo toliko u dubinu psovki i sad.. Mislim, takav sam tip osobe, što voli analizirati i tako. Sad, ajmo reći, kad su mi na pamet pale ovakve neke ideje, možda bi i jednog dana mogao pokrenut nekakvo znanstveno istraživanje u tu svrhu da vidimo što stvarno.. što je stvarno problem unutar tih psovki, što najviše utječe na ljude i.. eto.. I zašto je to tako i ko je taj ko je inicirao sve to, kako je to nastalo.. malo povijesti u svemu tome eto. Ne bi bilo loše.

I: Drago mi je da si promišljao i o etničkim manjinama..

PRI4: I meni je drago što si mene odabrala kao osobu koju ćeš ispitati. I kažem još jednom, želim ti puno sreće u tome i mislim da.. dosta dobro osmišljeno i sviđa mi se, tako da, ima potencijala u tome, bit će to super. 

I: Hvala ti!


Mjesto razgovora: Vlastiti stan (intervju putem telefona i društvene mreže)

I: Koji studij pohađaš i koliko si zadovoljan njime?

PRI5: Podvodne znanosti i tehnologije u Zadru. Pa poprilično sam zadovoljan zasad.

I: I jesi li baš to htio studirati? 

PRI5: Pa ne baš ali.. kako bi reka.. Bija mi je problem daljine i novaca (smijeh), mora sam nać nešto šta me zanima a da je blizu.. A i nema toliko izbora tu pa sam mora nešto izabrati. 

I: Dobro. A što tvoji roditelji misle o odabiru tog studija?

PRI5: Ah.. Moji roditelji su zadovoljni kolko ja misim..

I: A čime se oni bave?

PRI5: Mi imamo kafić, doli na plaži.. i evo sad liti radimo zimi ne.. I tako, i ja isto sad pomažem tamo.

I: Dobro. Znači ti si iz Pakoštana?

PRI5: Da.

I: I što bi reko, psuje li se često u Pakoštanima?

PRI5: Pa ono, ovisi kako ko (smijeh) a ono ima ono.. je, je, ima ka i svaki drugi dio Dalmacije se pofalit' (smijeh).

I: Dobro, a u tvom društvu prijatelja, kolega? Kol'ko psuju tvoji prijatelji, kolege?

PRI5: Pa ono, ne prije ka prije kad smo bili ono dica.. Ono zna se zaletit.

I: Aha. A kolege na faksu, jel ima neke razlike?

PRI5: Pa ope ne znam, je li, ovisi ko, eli..

I: A što misliš jesu više muški ili žene koji psuju?

PRI5: Hm. Ja mis da muški više vako.. psuju ono naglas, a ženske ono ovako više sa strane nekako..(smijeh) ali psuju, psuju ono nekad (smijeh)

I: Dobra, dobra! A mladi ili stari?

PRI5: Pa.. Mislim da mladi češće koriste osim onih.. jakih beštima, stari ljudi većinom iz ponistre nekad.. (smijeh).

I: I što misliš općenito o uporabi psovki? Zašto se psuje?

PRI5: Misliš razlog psovki?

I: Da, što neko želi postić psovanjem?

PRI5: Pa ne znam zapravo, dal se išta postiže s tim ali.. neki efekt nezadovoljstva sigurno (smijeh).

I: A slažeš li se s tvrdnjom da se u Hrvatskoj puno psuje?

PRI5: Pa da.

I: Da? I što bi reko, jel više ili manje nego u drugim zemljama?

PRI5: E a to ne znam, mislim.. mislim ne znam što bi bilo puno, što bi bilo malo, eli.. ne znam, nisam proučava drugi tko što psuje..

I: Nisi.. Susjedi možda, ili neke udaljene zemlje, jel vidiš tu neku razliku možda? Iz filmova makar ili priče neke?

PRI5: Pa primjetija sam da mi imamo ono.. neke od daleko najdomišljatijih psovki.. (smijeh) gotovo da je umjetnost u nekim slučajima (smijeh).

I: I jel to mi kao Hrvati il ima tu još država?

PRI5: Pa mi, mi kao Hrvati e. Ono, mislim to je ono što ja čujem većinom..

I: Dobro. (uputa)

PRI5: Evo momenat.. A evo. Jedan, tri i šest, može tako.

I: Dobro, zašto baš te tri? 

PRI5: Pa ne znam evo (smijeh) padaju mi neki komentari na pamet (smijeh).

I: Aha. Koji?

PRI5: Evo pod jedan..

I: Reci odmah ili zauvijek šuti (smijeh)

PRI5: (smijeh) Ne, ja bi se složia s tvrdnjom donekle (o 1. psovci) ali ne bi sada nekog naziva Cig.. mislim nazivat nekog Ciganom ono nema uopće smisla. Mislim, Mamić (smijeh) imam tu pričati još o njemu ali.. Mamić je biznismen, mi smo sami krivi što smo puštali, mislim ja se ne zanimam u nogomet toliko, ni općenito za tu scenu, ali evo oni koji inače najviše vriđaju njegovo ponašanje pa onda izmišljaju ovakve beštime.. Stvar je u tome da je Mamić biznismen i on je jednostavno zajeba određene ljude, je on je normalno Cigan radi toga ali.. Mislim da je sada nepotrebno više ljutiti se jer mi smo sami oni koji su ga puštali naći, da takve stvari radi. Ima još puno takvih ljudi (smijeh).

I: A zašto mu se baš kaže da je Cigan?

PRI5: Pa evo ja ne bi znao baš što to znači. Možda kao lopov, vjerojatno.. s nekom krađom.. al mislim evo, što da kažem.. Mislim, meni se on isto ne sviđa el, kao čovik. Al ono što je on napravija, napravija je (smijeh) za svoju korist a mi smo krivi što smo puštali da to radi, isto kao Sanadera i.. dio njih drugih.

I: Aha. A Mesiću, Cigane? Zašt se njemu kaže da je Cigan?

PRI5: Pa evo o Mesiću ne znam tolko puno ali.. što da kažem..

I: Znači misliš da su te psovke upućene konkretno Mamiću i Mesiću? 

PRI5: Jest, stoga što su to jednostavno ljudi koji su iskoristili, kao još mnogi drugi, narod, znači.. na neki način, svoj. A sad ovaj mi.. jebiga možemo svašta govoriti o njima ali to ne minja činjenicu da su ti ljudi uzeli lovu koju su uzeli i da su sada slobodni raditi što oće (smijeh) eto..

I: A jel smatraš prihvatljivom ili neprihvatljivom takvu psovku?

PRI5: Pa ja ne bi nikom ovaj.. niti zabranjiva niti posebno dopušta nešto što se tiče toga, a ako se mene ne tiče osobno jel.. Zato što s takvim komentarima mogu samo postati meta takvih jel.. psovki tako da.. dok ne radu nikom na štetu, dobro je.

I: A da se tebe vrijeđa na taj način, da ti se to kaže?

PRI5: Ma.. uzvratia bi.. ovisi o smislu ono.. Mi često ovako u ekipi znamo jedno drugom bezveze takve stvari reći al mi svaćamo, 'nači, da je to zajebancija i onda je to sve na smij. Opet ima drugih situacija u kojim bi mi neko stvarno reka to, je li.. ukolko se to desi, ja bi uzvraća nekom istom mirom eli.. 

I: A što bi mislio da ta osoba misli o tebi da ti to kaže? Kako bi se osjećao, da misli da si lopov ili što još?

PRI5: Pa mislim to općenito može bit za nekakav neuredan način života ajmo reć, neka ta.. taj naziv. Al evo meni je samo važno ono što ja znam za sebe i za druge neke stvari, tako da.. nikakve riči kolko god domišljate bile ne mogu izazvat ništa drugo osim smijanje u meni ako nisu istinite, znači. A ako su povezane s nečim što sam ja, mislim da sam napravija, pa mislim da ne bi nikad ni došlo do ovoga jer ja nisam osoba koja može na taj način funkcionirati, ka Mamić ili Mesić ili tako.. nači, raditi sa strane svakakve ludosti i.. praviti se da tu nije ništa da se dešava.. 

I: A kad se nekom Romu kaže da je Cigan, misliš li da ih to vrijeđa?

PRI5: Pa ne znam, ne znam kakav je njihov stav prema tome. 

I: A otprilike što bi reko kakav je odnos prema Romima u Hrvatskoj, kako se odnosimo prema njima? I dal se to vidi iz ove psovke?

PRI5: Ja evo.. sad da odma kažem što se tiče nacionalnosti i toga, meni su to nevažne stvari, što se tiče ljudi općenito. Ja čovika gledam samo ka čovika, ka osobu, ako se on pokaže da je dobra osoba, on je dobra osoba. Nema veze je li dolazi iz štajaznam, je li Rom, je li Srbin, je li, je li, štajaznam je li iz Singapura ili je sa Marsa il.. (smijeh) ne znam ni ja..

I: Al u Hrvatskoj kako vidiš da se ljudi..

PRI5: A u Hrvatskoj je općenito, je, je, puno ima takvih.. koji samo sude drugima i ne vidu sebe.. takvi većinom ne vidu sebe. 

I: A kakav je položaj Roma u Hrvatskoj, otprilike?

PRI5: Ah, o tome baš ne znam puno (smijeh)

I: A mislim, jel bi rekao nešto da je povezano s ovom psovkom, jel se vidi iz psovke nešto?

PRI5: Jedini moj susret sa Romima kao takvim je ako su to oni koji vozu kamion kroz Pakoštane i viču "staro željezo" i to, to meni bude ono, super smišno ali ono.. ništa više od toga (smijeh), kao, čisto jer je cirkus ali.. Al ne stoga što se ja smijem njima kao oni su budale jer to radu, nego iz toga što je meni to šou eli, i možda bi i ja isto tako iša i zajebava ljude okolo, šta.. (smijeh), vika, dera se.. Čisto zato što volim šou raditi (smijeh)

I: A gdje čuješ da se koristi psovka i koliko često, Mamiću, Cigane, odlazi iz svetinje?

PRI5: Pa.. U mjesnoj zajednici Torcide Pakoštane (smijeh), u šta ja znam.. doli u kafićima, mada to nije, već je to malo postalo klišej, ono, malo izlizano (smijeh)

I: Jel ima sad nečeg novog, jel se još nekom kaže Cigane?

PRI5: Pa nisam čuja, da nekog posebno.. baš Cigan.

I: A sad za ovu treću, ista pitanja (izgovori 3.a i b), što se želi poručiti ovom psovkom?

PRI5: Želi se poručit potpuno glupa tvrdnja da je svaki Srbin četnik.

I: Ne, mislim, to su dvije odvojene psovke.. Ovo je pod a, druga je pod be..

PRI5: Je ali često se ovo dvoje miša. Sad dolazimo na ono prvo nači, zašto dirat nekome i jebat matere ako je on Srbin, ako je on Srbin onda je on Srbin, to ne bi bilo u redu ukolko on nije napravija nešto stvarno zlobno ka čovik. 

I: I tko koristi ovakve psovke po tebi?

PRI5: A ono često.. često ili stariji neki ljudi u nekim situacijama ili vako mlađi onako pijani, po kafićima i..

I: A jel to govori nešto o toj osobi koja to koristi?

PRI5: Pa.. da. Pokazuje kolko je plitkog razmišljanja.

I: Jel tako i za prvu ili? Ovu, Mamiću, Cigane..

PRI5: Pa da zapravo, zato što.. svi znaju što je on, što radi, na koji način to postiže i sve.. I mislim da je potpuno ono.. glupo uopće mislit da se išta postiže ikakvom uvredom, znači njemu ili bilo kome drugom.

I: Mhm. Dobro, a sad da se vratimo opet na treću, zašto i kome je namijenjena ta psovka? Zašto je netko koristi i kome je usmjeri, Jebem ti srpsku majku, na primjer?

PRI5: Pa mislim da je to.. da često ljudi opće ne znaju kome usmjeravaju u tome je stvar. Zato što.. mislim da ovu psovku puno češće koriste ovi.. ovako ovaj..mladi negoli netko ko je stvarno bija u kontaktu sa.. u ratu i.. vidija neke takve stvari, jel. Mislim, sad tu ima dosta filozofije, jel.. koga točno ko naziva Srbinom, nači ako on Srbinom naziva neku osobu koju on konkretno nači vidija da radi nešto odvratno, pa bilo to Srbin ili bilo ko drugi, neke druge nacionalnosti, ako ga on naziva tako, on je donekle u pravu al opet nije zato što spominje Srbe ka Srbe a to je znači cili narod. Kako bi reka, znači i dicu koja nisu čula za rat ni išta (smijeh) znači tu nema ovaj.. (stanka)

I: I kakav je odnos općenito prema tom narodu, jel se to vidi iz ovih psovki, prema Srbima Hrvati?

PRI5: Pa je, vidi se mržnja, vidi se sve..

I: A položaj tog naroda u Hrvatskoj? Jesu li kao narod prihvaćeni, integrirani u društvo i to? Jel možeš to prokomentirat?

PRI5: Hm.. Pa jesu na neki način, ne znam mi tu nemamo puno u Pakoštanima. Ima ih ja mislim jedan ili dva, ja mislim. Al oni su gori mislim, ne znam, ne znam kakav je točno taj odnos sa drugim ovim ljudima, ne znam.

I: Pa dobro, jel ima nekog neprijateljstva prema njima ili?

PRI5: Pa je bija ovaj jedan je taj gori šta je živija, ali mislim da je to s njegove strane bilo, ne sa naše. Da i čuja sam da je taj lud bija susjed skroz (smijeh), sad ja ne volim komentirat nešto di stvarno nisam bija i nisam ovaj.. učestova da bi stvarno moga govorit.

I: Dobro. A s ovom Jebem ti mater četničku, što se želi poručiti s njom? Može li se koristiti u različitim kontekstima, za različite svrhe?

PRI5: Pa mislim zna se što je četnik i što su točno bili četnik (četnici), tako da.. ako nekom jebeš mater četničku znači da mu, kako bi reka.. To može biti ispravno samo u jednom slučaju, ako je ta osoba kojoj to govoriš četnik, stvarni četnik ii ako ti je napravija nešto pa mu imaš razloga jebat mater.. Al ovo sve drugo, nema smisla, znači nekom na ulici reći Jebem ti mater četničku je ono.. isto ko da mu ideš reći.. neam pojma, sad se ne mogu sitit. Isto ka da ja sada, kada bi ja svim Srbima reka "Jebem ti mater četničku" to bi bilo isto ka da bi svim Švabama reka "Jebem ti mater nacističku", znači nema smisla jer je to (smijeh) ima tu i dice, ima tu ii normalnih ljudi koji nisu.. nenormalni, na taj način.

I: Dobro. A za ovu šestu, pas mater šiptarsku, mršš. Što bi reko, što se s njom želi poručit, tko kome?

PRI5: Pa eto.. kako bi reka, tu se opet javlja to, mada čini mi se ovaj put iz drugog razloga zato što dosta tih kako ih mi nazivamo, Šiptara, je došlo i.. i imaju svakojake slastičarne najpoznatije i to.. Mislim da se tu javlja i čisto ono mržnja ka ono "što si mi doša", mislim da to proizlazi iz toga. Mada ja opet ću reći, ne volim govoriti o nečem, nemam baš nekog.. znanja povijesnog o tome kako je nastalo, ali mislim da to proizlazi iz toga što većinom ljudi, ne znam sad kako je u Zagrebu, mislim da je isto i.. gori u gornjim djelovima al evo barem u Dalmaciji nači, moram reći da Hrvati uopće nisu prijateljski nastrojeni prema nekome ko dolazi graditi bilo što na njihovom terenu (smijeh).

I: Znači za njih bi mislio da su općenito dosta da su ti stranci koji rade, baš ti Šiptari takozvani? 

PRI5: I ako ćemo ih tako zvati, al mislim meni nije to.. mislim da se posebno taj naziv šiptari odnosi na ote koji rade u tim.. Jer je možda to valjda bija neki val i tih.. šta ja znam. Niko prije valjda nije i drugi držao te slastičarne i... možda su se oni prvi toga sitili i od toga i imali su dosta zarade i ovima se to nije sviđalo. Ali, mislim, to je moja pretpostavka.

I: Znači.. ko je po tebi zapravo Šiptar?

PRI5: Pa mislim naziva ih se... Mađari je li tako, Šiptari? Ili?

I: Mislim da su Albanci i Kosovari.

PRI5: Ee. Uglavnom doli eee ali.. Al dobro mislim meni ti je to sve u globalu smišno na neki način..

I: Znači u tvom kraju se više kaže za neke slastičare, strance?

PRI5: Ne, mi imamo, baš kod mene u mom mistu mi imamo čovika koji doli drži ono i svi ga u selu ono.. koriste taj naziv Šiptar za njega ka "idemo kod Šiptara", "dođi tamo kod Šiptara" ovo ono. Ali niko nema za njega ružne riči zato šta je čovik dobar ono, potpuno normalan, mislim stvarno ono i počasti i sve.

I: A jel misliš da ta riječ nešto ružno znači ili ne?

PRI5: A ne znam, ne znam što točno to.. u tome je stvar, ne znam što je to točno, iz čega potiče..

I: A općenito cijela ova psovka jel po tebi prihvatljiva kad je netko upotrebljava?

PRI5: Ha.. Ne znam što misle oni o tom (smijeh).

I: Dobro.. Onda, ti si mislio da se radi o Mađarima.. Ali općenito, jel se vidi tu isto neki odnos prema narodu koji se naziva Šiptarima, u Hrvatskoj?

PRI5: Ka jel se vidi neki poseban odnos? 

I: Da, prema tom narodu, kad se gleda kroz ovu psovku?

PRI5: Pa ja ne znam puno ljudi koji se nazivaju tim nazivom, koje, mislim, koje ljudi drugi neki nazivaju tim nazivom, tako da.. Ne znam evo ja znam toga čovika koji drži tu slastičarnu evo baš blizu moje kuće tu, ja sam s njim potpuno dobar, s njime pričam normalno, čak puno normalnije nego s većinom nekih drugih ljudi el..

I: Dobro. Onda te ne mogu ni pitati baš o položaju..

PRI5: Mislim, ja sam dobar sa svima dok oni ne dokažu da nisu dobri. Nema opće veze odakle si, iz koje neke skupine..

I: Dobro. E da, nisam te pitala, jesi li ti kad upotrijebio neku od ove tri psovke (1,3,6)?

PRI5: Možda, ne virujem da nisam, u nekom bijesu, to ne mogu reć da nisam al da odavno već ne doživljavam te psovke i to ovdje, bar ne osićam.

I: A jel bi to bilo usmjereno nekom ko je pripadnik tog naroda koji se spominje ili bilo kome, nekom drugom možda? Tipa jesi li ikad nekom prijatelju ili nekom ko nije Srbin reko Jebem ti srpsku majku ili Jebem ti mater četničku? Ili da je Cigan ili Šiptar..

PRI5: Ne. Mislim općenito mi se takve psovke čine glupim, a sad da ih dodatno iđem paradoksirati nije mi to dobro.. zato što imam puno boljih ideja svakakvih, mašta mi radi. Ne tribaju mi tuđi nazivi za nešto, ja čovika gledam ka čovika, ono, opće mi nije važna njegova pozadina, nego ono, po njegovim djelima i ono što on, na koji način on razgovara, po tome se sve vidi. 

I: A jesam li shvatila da su ti prihvatljive u određenim kontekstima, u određenim situacijama te psovke? Ili ima nekih razlika?

PRI5: Pha...evo u kontekstu šta ja znam, da meni dođe taj neko ko se naziva Šiptarom, da me opali šakom ili nešto da on meni beštima, da on meni reče "Jebem ti mater Hrvatsku", mogu i ja njemu reći to isto ono.. ništa drugo ne bi bilo za očekivati ono.. To jest ne bi se triba onda ljutiti i čuditi. Ali ja se trudim ne upotrebljavat te psovke, ja sam takva osoba da nemam to između, ja mogu ili potpuno normalno funkcionirati, ono totalno prijateljski ili mogu mučat neko vrime.. Ili.. većinom se vadim iz te situacije, kada vidim da mi situacija ne paše jednostavno pobignem. Ajmo reć u tom smislu da ne bižim od toga ali se samo isključim. Ritko kada dođe do toga da mene stvarno neko naživcira ono. Al onda ne iđem s takvim sredstvima riči.. imam potpuno dugi fitilj, nuklearka stoji (smijeh).

I: I da te pitam, spomenuo si psovku "Jebem ti mater Hrvatsku", dal čuješ išta slično u svojoj okolini da se usmjerava Hrvatima?

PRI5: A čujem takoreći radi zajebancije ono ima ljudi koji ono.. ima jedan ovaj (smijeh) neću spomeniti imena ali ono.. To on onako kaže, iz zajebancije, da svi cenu zato što svi kuže to u Pakoštanima.

I: Neki mještan kao redikul ili?

PRI5: A mislim on je, ono on je čovik koji se.. šali sa svima ali se šali uredno i na svoj račun tako da ono.. kako bi reka, općenito zabavna osoba. A on ništa to, to je inteligentna osoba, on ne misli kao u tom kontekstu da je on stvarno ljut na nekoga nego ono (smijeh) samo da je neki šou..

I: Dobro. A znači ti različito to osobno doživljavaš kad neko kaže "Jebem ti mater Hrvatsku", ovisi tko kaže?

PRI5: Točno to, to se more reć sa puno različitih razloga, konteksta i ne znam ono.. svega. Sve, općenito sve beštime.

I: Dobro. Još samo par pitanja. Koja je po tvom mišljenju psovka ili kletva najuvredljivija? Što po tebi najviše vrijeđa kad se kaže nekome?

PRI5: Hm... Ne znam, pa ono neko bacanje kletve i toga, to ne podnosim.

I: Tipa kakvo? Slobodno reci.

PRI5: Kako bi reka ono.. A ono recimo "Mater ti prokletu", ili tako nešto, "Proklet bija ti, sljedećih par naraštaja" i tako ti.. to je ono, neodgovornost mislim, da ti nekom iđeš takve stvari želiti jel.. ne samo da možeš naštetiti njemu zapravo, al mislim o tome sada imamo, o tome ako bi pričali razlogu na koji način mu možeš naštetiti, to bi bilo ovaj.. još par sati razgovora hah, ali ovaj.. Uglavnom to je nešto što može naštetiti ne samo tome kome govoriš nego i tebi samome, jer si ti spreman nekom naželiti takve.. ludosti, stvarno iz srca, onda jebiga to je već gadan problem.

I: Znači po tebi je kletva jača od psovke, bilo koje?

PRI5: Pa je. 

I: A neka jaka psovka, na koga bi se pozivala ili na što? Neka najjača psovka na primjer, što te vrijeđa, što bi te uvrijedilo da ti netko opsuje?

PRI5: ... (smijeh) A evo.. ka ono neka najjača psovka, ima jednu sam čuja al nije bila usmjerena meni, neg je općenito bila usmjerena svakome ko je kršćanin.. išla je kako ono.. "jebem ti krvave oči Isusa, lopove".. 

I: Aha. A jel bi rekao za sebe da si religiozna osoba?

PRI5: Naa vrlo poseban način, ne spadam pod niti jednu poznatu religiju.

I: Aha znači nalaziš neku svoju vjeroispovijest?

PRI5: Nalazim svoju..

I: A jesi li odgojen slučajno u nekoj vjeroispovijesti.. od strane tvojih roditelja, obitelji?

PRI5: Pa roditelji mi posebno nikad nisu forsirali nešto, doduše ono, teta je i tako, kršćanstvu eli. Mislim ja nikad nisam bija osoba koja viruje nečemu što je neko reka samo zato što je on to reka, zato šta se ta osoba vodi ka to i to, nego.. umisto toga ja sve slušam a onda sam analiziram s obzirom na znanja koja mogu prikupiti iz raznih izvora i.. radim svoje nači..

I: A tvoji politički stavovi i da li te politika uopće zanima?

PRI5: Pa moj politički stav jako.. opće ima se u cilj da ova.. sadašnja vlada ne samo kod nas nego općenito u svitu.. može funkcionirati još uvrh glave sto godina, stoga.. umrit ćemo od gladi prije od ičega.. Jel to dovoljno reći? Bilo je miljon ideja svakavih kroz povijest koj bi nas mogle učiniti takvom rasom da bi mi imali sada hotele na Marsu, možda bi pričali u nekom baru tamo sada (smijeh) ali.. evo štajaznam općenito smo ukupno ka rasa šta smo dosad postigli, općenito moja ocjena glupo do vrlo glupo.

I: A jel imaš neku političku orijentaciju tipa lijevo, desno, lijevi centar, desni centar, centar..?

PRI5: Nikakve te posebne, nikome se s tim, ne prilagođavam se nikome od njih zato što su svi oni na mene kako bi reka.. jednostavno nisu dosad pokazali da tolko misle glavom da bi ja moga od njih tražiti nekakav savjet..

I: Znači imaš neki svoj put, ne bi rekao ni da si lijevo ni desno?

PRI5: Ništa. Ja sam.. možeš me nazvati one man organisation (smijeh), organizacija jednog čovika..

I: Dobro, znači, nisi politički aktivan, za izbore i te..

PRI5: Ne u tom smislu da ja sad ono.. u kom smislu misliš?

I: Pa tipa dal glasaš? 

PRI5: Pa to ne, ne. Ne u tom smislu jer ih smatram bespotrebnim u tom nekom smislu..

I: Dobro, još samo da te pitam jesi li ikad razmišljao o psovkama i uvredama na ovaj način, kakav smo dosad u razgovoru?

PRI5: Kako misliš?

I: Pa kroz razgovor, ove primjere psovki i ova pitanja što sam postavljala? Jel vidiš neku sličnost između ovih psovki?

PRI5: Pa vidim, je, je. To je ono.. vide se sličnosti ono u generalizaciji nekoga eli, ili nazivu nacionalnosti koju čovik ima eli, kao da su svi ljudi koji su tu su to eli..

I: Znači to vidiš za svaku psovku od ovih šest?

PRI5: Pa jest. 

I: Dobro, imaš još neki komentar? To su sva pitanja.. Što zaključuješ o ovom razgovoru?

PRI5: Kako bi reka.. zaključija (smijeh).. Ajmo reći neku poruku ono približenu svima, posebno mladima, pijte manje alkohola, pušite više trave. S manje kemije se drogirati. 

I: Znači općenito misliš da uglavnom pijani ljudi koriste ovakve psovke?

PRI5: Pa da, ja još nisam vidija nekog drugog čovika (smijeh) da tako na ulici (psuje).. samo ono (smijeh).. E još da ti kažem, navrati do kafića u (xy).

[bookmark: _GoBack]I: Dobro eto, hvala ti!


Popis sugovornika/ca: 

Skraćenice za sugovornike prema grupama (usmjerenjima) i datumi provođenja intervjua:

1. HUM_1: 10.06.2016.   

2. HUM_2: 10.06.2016.  

3. DRU_1: 12.06.2016.  

4. HUM_3: 16.06.2016.  

5. DRU_2: 16.06.2016   

6. HUM_4: 23.06.2016.  

7. DRU_3: 24.06.2016.   

8. DRU_4: 08.07.2016.   

9. DRU_5: 08.07.2016.  

10.  HUM_5: 14.07.2016. 

11.  PRI_1: 14. 07.2016. 

12.  PRI_2: 19.07.2016.  

13.  PRI_3: 22.07.2016. 

14.  PRI_4: 26.07.2016. 

15.  PRI_5: 14.08.2016. 
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Podaci sugovornika/ica i bilješke: 

1. HUM1 

Dob: 21 Spol: Ž Studij: Teologija i filozofija

Odabrala je psovke 1,3 i 4.

Jako nervozna, prvi put pristupala intervjuu koji se snima, predomišlja se ali ljubazna osoba. Religiozna je i najviše je zgražaju psovke koje spominju Boga, a od psovki s repertoara najbolnijom joj se čini psovka s etnonimima za Srbe.

Generalno, pokušava davati moralno poželjne odgovore, te nikoga ne diskriminirati. No, ono što joj ne uspijeva ili što sugovornica ne pokušava jest opovrgnuti stereotipne i predrasuđivačke činjenice o određenim narodima. Ponekad se ne može iščitati iznosi li svoje argumente ili mišljenja drugih ljudi, npr. u izjavi „Francuzi su prljavci“ i negativnim stavom prema Romima, koje često imenuje s „Cigani“.

Sugovornica nakon razgovora, da bi razjasnila daljnje razmišljanje o temi etničnosti subjektivno tvrdi: „Cigani mogu biti dobri i loši. Neki znaju nositi marke i praviti se važni iako mnogi imaju negativan stav o njima, da su prljavi i neradnici i tako dalje. Dosta se čuje po ulici kada viču 'Staro željezo!' i vidim ih da prose, ali u manjoj mjeri i drugi ljudi budu prosjaci. Cigani koji prose, prose za nekog drugog, mislim da su iskorištavani od neke veće organizacije“.

Tokom razgovora se malo smije, više se zgraža i zamuckuje. Vrlo je osjetna nelagoda, pogotovo na početku, a kasnije sugovornica postaje opuštenija, sve do pitanja o politici, kada ne želi izjasniti svoju političku orijentaciju.

Nema hobije ni posao uz fakultet, a kaže: „a od glazbe slušam strano-pop..domace i malo narodnjake“.

2. HUM2

Dob: 20 Spol: M Studij: Povijest i teologija

Odabrao je psovke 3, 5 i 6.

Jako komunikativan, ljubazan i pristupačan od početka do kraja razgovora. Druželjubiv je i samouvjeren u pričanju, a na psovke se slatko nasmijao. Nakon intervjua nastavlja pričati o društvu i politici (kako cijeni premijera Oreškovića jer se vidi da se mnogo zalagao za Hrvatsku pošto je njegova firma vrlo uspješna). Ali je nezadovoljan HDZ-om i san stanjem u vlasti. Slaže se s ponekim feminističkim idejama, ali cijeni i neke ideje Željke Markić.

Tvrdi: „ Ne treba biti isključivosti u narodu kao što smo mi, bez obzira na to da je (katolička) crkva u Hrvatskoj veoma moćna“; ponavlja i kasnije: „Nevažno je koji narod se psuje, to samo govori o toj osobi koja psuje da je ograničena, neuljudna, neobrazovana.. Takvim ljudima treba odgovoriti na pristojan način, s povijesnim činjenicama“. Tvrdi: „Povijest bi trebala biti interdisciplinarna, povezana sa sociologijom, filozofijom i drugim, jer pomaže da se sagleda razvoj tih znanosti i uz to objašnjava posljedice u suvremenom svijetu“.   Turčine često poistovjećuje s muslimanima i narodnost s religijom općenito, smatrajući ih identitetom osobe koji je ranjiv.

Govori o odgovaranju na psovke drugim psovkama kao također ograničenim, lošim ponašanjem.

„Trenutno nemam posao. Hobi mi je plivanje i čitanje knjige. Preferiram zabavnu glazbu, odnosno one svatovske pjesme“.

3. DRU1 

Dob: 21 Spol: Ž Studij: Psihologija, prije: studij prava 

Odabrala je psovke 1, 4 i 6.  S repertoara najviše pridaje pažnju osobama, Mamiću i Mesiću iz psovke 1. Za psovku 4 ističe da je vulgarnija (cenzurira ju) te spominje i psovku 5, u kojoj pronalazi sličnosti sa sukobima Hajduka i Dinama.

Mnogo se smije tokom razgovora, a uz poticanje istraživačice priča mnogo, no ne uvijek samouvjereno. 

„Smatram da bi se „Cigani“ trebali sami zauzeti za svoja prava, jer ne prilagođavaju se našoj kulturi, ne žele voditi djecu u školu i slično. Nek se oni sami prilagode najprije“.

Na kraju razgovora govori o pobačaju, protivi mu se te govori kako u nekim aspektima cijeni Željku Markić. Voli pričati i baviti se teorijama zavjere.

4. HUM3 

Dob: 21 Spol: Ž Studij: filozofija i teologija, prije: godinu dana nije studirala

Odabrala je psovke 3, 4 i 6. 

O religioznosti i svojim osobnim iskustvima priča jako otvoreno: Kaže kako je otprilike do svoje dvadesete godine bila ateist i sotonist, da je živjela grešnim načinom života te da ju nije sram to priznati, no da radi na sebi i da su ta iskustva za nju bila grozna. Također se zanima za teorije zavjere.

Jako je apolitična, no kasnije priznaje da daje prednost SDP-u pred HDZ-om, jer joj se čini da čine manje zla, da manje kradu.

U intervjuu ne uočava da su sve psovke na osnovu narodnosti. Koristi termin nacionalnost (kao većina sugovornika)

Za pitanje o još nekoj psovci u kojoj se spominju Hrvati:

„Pa uglavnom kad se kaže ustaše. I to budu srbi koji ih tako nazivaju. Hm.. možda još netko.. Ne vjerujem. Vidiš, to je zanimljivo, vrijeđamo toliko puno ljudi a ne dobijemo uvrede po našoj (vlastitoj) nacionalnosti“. 

„Vidiš, sad kad bolje promislim, nekad iz najmanjih sitnica poput ovih psovki možemo promišljati i o većim pitanjima (misleći na predrasude na osnovu narodnosti)“. Tvrdi: „ Ovo za šiptare, to je samo moje iskustvo s poslodavcima, a i od strane mojih prijateljica čujem kako su škrti i kako izrabljuju. Radila sam sa 16 godina po 8-9 sati (kod jednog od njih), a za plaću su uvijek govorili „sutraće“. Ali ne mislim da su svi Albanci takvi, to je samo po iskustvu s tim pojedincima. A mnogi u mojoj okolini imaju loša iskustva s njima“.

Nakon intervjua, prolazeći kraj slastičarnice u centru grada, sugovornica promrmlja: Vidiš, vjerojatno su i tamo šiptari vlasnici! (nasmije se).

5. DRU2

Dob: 20 Spol: Ž Studij: psihologija

Odabrala je psovke 2, 4 i 6.

Jako elokventna, domišljata i senzibilna za manjine i uvrede. 

Tvrdi: „Jezik bi općenito trebao služiti boljem razumijevanju, da razumijemo lakše jedan drugoga, ali ljudi ga nekad više koriste da izraze sami sebe i da drugi njih čuju. U tuđim riječima čuju samo ono što žele čuti. A žele razumijevanje za sebe. Trebali bi (oni kojima je namijenjena uvreda) slušati ne njihove riječi (psovača) nego ono što žele poručiti tim riječima. Empatična sam i na taj način dosta osjetim kad su emocije koje se tim psovkama nekad izražavaju, a kada su prazne riječi“.

„Mislim da bi svi mogli osjetiti to kada bi se otvarali drugima i sami sebi, no čovjek često nije na to spreman. Tako ruši način života, iluzornu sliku o životu, što znači da na neki način izgubimo dio svog identiteta, a to je bolno za ljude. Trebaju mnogo truda da sagrade neko svoje novo viđenje“.

6. HUM4

Dob: 20 Spol: Ž Studij: teologija i sociologija

„Radim samo sezonski u hotelu na recepciji“,  „aaa volim, jao svašta nešto slušam, pop, rock, techno, balade najviše“

7. DRU3

Dob: 20 Spol: Ž Studij: psihologija

Od početka pristupačna, voljna pomoći u traženju sugovornika. Religiozna, htjela se dogovoriti za intervju nakon mise u katedrali. No nije isticala svoja vjerska uvjerenja ni u jednom dijelu razgovora osim u stavu o psovanju Boga, što ne podržava. Vedra, nasmijana, otvorena, ne cenzurira psovke. Neposredno prije snimanja intervjua, na spominjanje teme psovki, ozbiljnim tonom izjavljuje „Uh, u Splitu se psuje pun kurac“.

Svjesna nepovoljnosti manjinskog položaja u Hrvatskoj.

„Ne radim ti ništa, apsolutno ništa ne radim. Volontiran ajmo reć dvaput godišnje, ako ti to nešto koristi..“.

„ Od glazbe slušam rock, electro swing, electro pop, disco, rap.. ukratko rock, pop, rap“. 

8.  DRU4 

Dob: 20 Spol: Ž Studij: psihologija

Odabrala je psovke 1, 3 i 6. Za zadnju je prepoznala da je manjina. Primjećuje stereotipe, negoduje zbog njih kroz intervju.

Na pitanje o religioznosti i vjeroispovijesti odgovara: „Nereligiozna sam, ne prakticiram vjeru. Krštena i krizmana jesam ali sama sam odlučila ne prakticirati vjeru“.

Na pitanje o političkoj orijentaciji odgovara: „Politika me stvarno ne zanima, nemam nikakvog interesa u ono što se događa u ovoj državi. Naginjem na lijevo ali ne izlazim na izbore. Da me zanima u nekom smislu, možda i bih“.

„U slobodno vrijeme pijem, pušim, izlazim, pjevam od nula-dvadesetčetiri ali ništ ozbiljno“. „Slušam rock i grunge“.

9. DRU5 

Dob: 20 Spol: Ž Studij: psihologija

Odabrala je psovke 1, 4 i 5. Povezuje riječ „Šiptar“ sa strancima, no Slovence više vidi kao manjinu. Kada spominje riječ Cigan, rukama imitira navodnike. Ističe svoju odbojnost prema tim nazivima i upotrebi psovki „po nacionalnosti“.

Na pitanje o religioznosti i vjeroispovijesti odgovara: „Nereligiozna sam i ne prakticiram vjeru, no odgojena sam u katoličkoj vjeri, pa su me krstili i sve ostalo“.

Na pitanje o političkoj orijentaciji odgovara: „Ne bavim se aktivno politikom, ne čitam baš o njoj. Ali ako se nešto tiče mene onda se aktiviram.. oko nekih stvari koje su za mene bitne, na primjer studentska prava, LGBT prava. Religioznost isto pratim, odnosno podržavam sekularizam, pa ne volim kad se religioznost miješa u politiku. Ne bih se svrstala po političkoj orijentaciji“.
„Od glazbe slušam.. pa da sad ne kompliciramo, rock“.

10. HUM5 

Dob: 22 Spol: M Studij: Filozofija i sociologija, prije: filozofija i povijest.

Ima pozitivan stav o psovanju, otpočetka. Anarhist politički. Vidi psovke iz repertoara kao „orijentirane prema narodima“.

Odabrao je psovke 3, 4 i 5.

Za psovke s repertoara kaže i da više govore o Hrvatskoj nego o narodima. Poistovjećuje narod sa svetim bićem.

Nije uočio razliku (u narodnosti) „Mule“ i „Keruma“ (kao ni mnogi drugi sugovornici i sugovornice).

Njegovi stavovi se ističu po tome što odišu individualizmom:

„Psovanje je jako korisno za ljude, liječi te, izbacuješ energiju.. kao verbalni sport. Svima je potrebno psovat“. „ Ako osoba doživi psovku osobno, primjerice moj prijatelj kojemu je mama umrla, veže emociju, uz majku, teže mu je čut „Jebem ti mater“ nego nekom tko je u drukčijoj situaciji.

„Ekstremna osoba, egoistična jer doživljava psovku kao napad na njihov ego, iskompleksirana.. će se uvrijedit na neku psovku bez subjekta za koji je emocionalno vezan, na primjer „Ajde u kurac“, al' će drukčije reagirat na to nego neka druga“.

11. PRI1

Dob: 20 Spol: Ž Studij: Primijenjena ekologija u poljoprivredi, Odjel za ekologiju i agronomiju

Valja naglasiti da je intervju dogovoren i sniman na istom mjestu u isto vrijeme, na poziciji štanda na kojem sugovornica prodaje nakit, sezonski i za vrijeme studija. Zbog prometne ulice te odabira sugovornice da odgovara na pitanja za vrijeme posla, nije bilo moguće izbjeći buku i upadice prolaznika, kupaca i poslodavca. No intervju je zadovoljio očekivanja.

Sugovornica je jako druželjubiva, opuštena i razigrana. Vrlo je ljubazna i otvorena, voli promišljati iz različitih kutova, pa se često i predomišlja u nekim mišljenjima. Otpočetka se primjećuje nerazgovijetan, neslužben govor, počesto nedorečen. No pred kraj intervjua biva sve razgovjetnijom i zanimljivijom, vjerojatno zato što se sve bolje koncentrirala kada je poslodavac otišao.

Prije odabira psovki s repertoara za psovku 2 kaže „nije kul, jadno“, ali nije za nju čula, barem misli da nije.

Rječ „Crnci“ poistovjećuje s pojmom narod, no to je moguća nepromišljenost zbog okolnosti razgovora, a moguće je i nepoznavanje činjenica.

Odabrala je psovke 3, 5 i 6.  

Za psovku 3 tvrdi da je usmjerena i Hrvatima i Srbima.

Izražava anti-domoljubni stav, ne voli „Hrvatstvo“, ima želju za upoznavanjem i priznavanjem različitih ljudi i naroda, psovke poput ovih na osnovi etničke pripadnosti je izbezumljuju i rastužuju. Inače psuje kroz razgovor, govori o psovkama kao navici koju dijeli s prijateljima, no nikad ili skoro nikad ne psuje na etničkoj osnovi. 

Sve psovke s popisa su joj slične, tj. govore o osobi i o Hrvatima kao narodu pogotovo.

Nakon razgovora nastavlja još dugo pričati (većinom o pozitivnim temama, iskustvima), o fakultetu, glazbi, druženjima i slično. 

„Volim razmišljati negativno ponekad, jer me dovede do optimističnih zaključaka“!



12. PRI2

Dob: 22 Spol: M Studij: Primijenjena ekologija u poljoprivredi, Odjel za ekologiju i agronomiju, prije: Pomorski fakultet i Pomorska (srednja) škola.

Osoba je jako komunikativna i razigrana. Volonter je Greenpeace organizacije no otvoreno priča o njenim lošim stvarima za koje tvrdi da mnogi ne znaju. Od glazbe sluša alternativni rock, kao što je Rammstein.

Odabrao je psovke 1, 3B i 5B (kasnije priča i o A)

Podjednako vidi 1. psovku kao uvredu za Mamića i za Rome.

Pri komentiranju psovke 5 spominje riječ manjina, kasnije u vraćanju na psovku 3, za Srbe spominje istu riječ, kao odgovor na pitanje o odnosu prema tom narodu u Hrvatskoj.

Daje do znanja kako je važan obiteljski utjecaj i odgoj u pogledu psovki, kao što vidi iz svoga primjera. Obitelj mu je nereligiozna ali su vjernici te je i on odgojen kao vjernik. Ističe kako mu je otac ratni invalid, invalid Domovinskog rata.

Kasnije u spominjanju Boga u kontekstu uvrede, kaže kako „Jarče bože“ često psuju boduli, kao i njegov otac, no ne misli da je to uvredljivo. „Vlaji još gore psovke koriste.. sa svecima… ne želim ni spominjati (smijeh), kreativni su“.



13. PRI3

Dob: 22 Spol: M Studij: Primijenjena ekologija u poljoprivredi, Odjel za ekologiju i agronomiju

U periodu oko razgovora ovaj sugovornik se nosi s mnogim osobnim problemima, no jako je otvoren i druželjubiv. Pričao je dugo i prije i poslije o raznolikim temama, o politici i društvu kao i o osobnom životu i teškoćama.

Odabrao je psovke 1, 6 i 5.

Kod prve psovke, drži pod riječi Cigane taj narod kao manjinu, a kasnije primjetno uočava isto za sve psovke, da se radi o manjinskim narodima u Hrvatskoj.

Za Rome govori kako su u njegovom kraju nasilni prema psima, pa da ih se zbog toga smatra lošijim narodom, no kako vjeruje da ima i dobrih Roma.

U jednoj rečenici spominje žene, crnce i Rome, naglašavajući kako su to sve manjine.

Psovka ga uvrijedi ovisno o tome koja osoba mu to uputi.

„na nama je (na našoj generaciji) da sami pazimo da ne koristimo takve psovke“ (jedan od rijetkih polazi od subjektivne, osobne važnosti pri mijenjanju etnički manjinskog položaja)

Ne shvaća zašto se vrijeđa Turke u Hrvatskoj. Najuvredljivija mu je psovka koja se poziva na majku/mater. Religiozan je katolik.

Govori također i o sustavu kao činitelju nepravde. Kaže da je sustav zapravo novac, obični papir.  

Govori o nasilju u obitelji, nasilnom ocu i zbog kojeg radi noćne smjene da si može platiti studiranje. 

Voli teme teorija zavjere.

Od glazbe sluša ex-Ju, Bajagu i Riblju Čorbu, rock 80ih…

Na kraju nadodaje, pri spominjanju religioznosti i psovanja Boga: „ Ne bih se puno uvrijedio na psovku protiv Boga, BDM, a reagirao bih ovisno o situaciji. Ne bacaj biserje pred svinje, rekao je Isus“.



14. PRI4 

Dob: 21 Spol: M Studij: Primijenjena ekologija u poljoprivredi, Odjel za ekologiju i agronomiju

Vrlo spontana, prijateljska i komunikativna osoba, voli slušati različita stajališta, ali naglašava kao njemu najbitnije vrijednosti redom: „obitelj, vjera, domovina“.

Odabrao je psovke 1,5 i 6.

Spominje Balkance i glavna su mu obilježja psovača neizravna mržnja i nedostatak vokabulara.

Primarni interes u repertoaru psovki su mu osobe iz javnog života. Kasnije uočava da se vrijeđa „etnička pripadnost te kako se radi o generalizacijama i predrasudama u psovkama.

Psovke prema njemu pokazuju da smo kao narod povodljivi, dosta konzervativni.

Za Cigane kaže da psuju na javnom mjestu, imaju svoj sustav vrijednosti, asocira im se i nered, ne-higijena, besramnost, sklonost kriminalu. Turke vezuje uz muslimane i Osmansko carstvo. 

Naglasio je da je vjera vlastiti izbor, a da nacionalnost nije.

Hobiji: fotografija, nekad trčanje, zborsko pjevanje.

„Od glazbe slušam strano, pop, a kad se napijem folk, cajke. Ali ni mrtav ih ne bi slušao trijezan“!

15. PRI5
Dob: 22 Spol: M Studij: Podvodne znanosti i tehnologije (Odjel za Ekologiju)
Veseo i opušten mladić, ne uvijek pristupačan, poprilično se lako zbuni. Neka pitanja ne shvati pa mu se treba ponavljati. Mnogo se smije, govori neformalno, žargonski te odaje svoju neozbiljnost u razgovoru.
Radi u kafiću u svojemu rodnom mjestu, gdje mu rade i roditelji. 

Nije znao točno odakle potječu „Šiptari“, no tvrdio da ih ljudi poštuju i povezuju ih sa slastičarima, kao i jednog čovjeka u njegovom mjestu te kako znaju upotrebljavati taj izraz kad god ga spominju.

Nadodao je da je konzument marihuane, da ne mari mnogo za fakultet ni ispite te da bi volio još pričati o kletvama, jer ih razlikuje od psovki zbog toga što misli da su mnogo teže jer imaju trajne negativne posljedice kada se izgovore.


























